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	ÁRIE

	„Říká se tomu moudrooko,“ vysvětlovala Árie. Držela přístroj v třesoucích se rukou. Seděla se Sobolem u jídelního stolu. Venku bubnoval do kamenného balkonu vytrvalý silný déšť. Stmívalo se a ona slyšela Hadí řeku, ztěžklou dešťovou vodou, jak šumí hluboko pod hradem.

	„Slyšel jsem o nich,“ přitakal Sobol.

	Árie si vybavila výraz v jeho očích, když naposledy seděli u tohoto stolu. Těsně poté jí sevřel zápěstí. Ublížil jí bez sebemenšího zaváhání.

	Liv seděla tiše vedle Sobola a tvářila se bezvýrazně. Na opačném konci místnosti se Roar klidně opíral o zeď, ale jeho pohled těkal od Sobola ke strážím u dveří, přemýšlivý a soustředěný.

	Árie polkla. V krku měla sucho. „Teď se spojím s konzulem Hessem.“

	Nikdy necítila při nasazování přístroje větší rozpaky. Dokonce i stráže u dveří na ni civěly. Aspoň že Sobol poslal pryč toho zanedbaného obchodníka s klepy.

	Árie se opět objevila v Hessově kanceláři. Stál u prosklené stěny za psacím stolem. Znovu spatřila Panop a u srdce ji bodl stesk po domově.

	„Ano?“ zeptal se netrpělivě.

	„Jsem se Sobolem.“

	„Já vím, kde jsi,“ odsekl Hess podrážděně.

	„Chci říct, že je tady,“ pravila Árie. „Sobol je teď přímo vedle mě.“

	Hess obešel psací stůl, náhle plně soustředěný. Árie pokračovala: „Ví, kde leží Poklidná modř, ale potřebuje dopravní prostředky. Říká, že je připravený uzavřít obchod.“

	Árie vnímala zvuk vlastního hlasu z jakési podivné dálky. Cítila, jak se jí dřevěné opěradlo židle zarývá do zad. Byl to zvláštně vzdálený pocit. Byla v Sobolově jídelně a v Hessově kanceláři, ale nic z toho jako by nebylo skutečné. Nemohla uvěřit, že se tohle všechno opravdu děje.

	„Sobol ti nabídl, že s námi bude vyjednávat?“

	Árie zavrtěla hlavou. „Ne. Byl to můj nápad. Odhadla jsem, co potřebuje, a vím, co máme my.“ Před několika měsíci viděla ve Snění hangár plný vznášedel. Bylo to v den, kdy ji vyhodili ven. „Měla jsem takové tušení,“ dodala. „A vyšlo mi to.“

	Hess si ji chvíli měřil přimhouřenýma očima. „Kam se potřebuje dostat? A o kolik lidí jde?“

	„Nevím,“ odpověděla Árie. „Sobol chce mluvit přímo s vámi.“

	„Kdy?“

	„Teď.“

	Hess přikývl. „Dej mu oko. Já se postarám o zbytek.“

	Árie zmizela z jeho kanceláře, avšak moudrooko si ještě nesundala. Sobol na ni upřeně zíral. Dýchala stejnoměrně a zvolila na obrazovce masku fantoma.

	Soren promluvil, jakmile se k němu v opeře připojila. „Jdu do toho.“

	„Nahraješ jejich rozhovor? Chci vědět všechno, co si řeknou, Sorene. Chci to vidět na vlastní oči.“

	„Už jsem ti řekl, že to udělám.“ Ušklíbl se. „Tohle není špatné, Árie. Vůbec to není špatné.“

	Árie zmizela a sundala si moudrooko. Položila si ho na dlaň. Prsty se jí dosud třásly, nedokázala je ovládnout. „Je nastavené,“ oznámila Sobolovi. „Hess na tebe čeká.“

	Sobol natáhl ruku, ale Árie zaváhala, najednou se nechtěla přístroje vzdát. Loni na podzim ochotně pomohla Perrymu do Říší, ale tohle bylo jiné. Jako kdyby si zvala do soukromí cizince. Neměla však na výběr. Sobol sdělí Hessovi polohu Poklidné modři výměnou za pomoc dopravou. Ona svou část dohody splnila. Dostane zpátky Talona a zbaví se Hesse.

	Podala přístroj Sobolovi. „Přilož si ho k levému oku jako já. Přisaje se ti těsně ke kůži. Zůstaň v klidu, dýchej pomalu a zvykneš si. Jakmile se přístroj aktivuje, Hess tě vezme do Říší.“

	Světlo svící se odráželo od oka, když si ho Sobol prohlížel. Spokojeně si ho nasadil. Árie viděla, jak mu ztuhla ramena, když biotechnologie začala fungovat, a jak se uvolnila, jakmile si zvykl na jemný tlak. O chvíli později tiše zamručel, na tváři se mu objevil vzdálený výraz a ona věděla, že se ocitl v Říších. Nyní byl s Hessem. Nemohla dělat nic jiného než čekat.

	Árie se uvolnila a představila si, jak spolu Sobol s Hessem vyjednávají. Který z nich bude mít navrch? Později všechno uvidí, díky Sorenovi. Nikdy by nemyslela, že se zrovna z nich dvou stanou spojenci.

	Minuty plynuly v tichu, ale pak sebou Sobol prudce trhl. Rozhlédl se kolem a sundal si moudrooko. „Neuvěřitelné,“ prohlásil, když se díval na přístroj ve své ruce.

	„Co Hess říkal?“ zeptala se Árie.

	Sobol se několikrát pomalu nadechl. „Sdělil jsem mu, co potřebuju. Podívá se na to.“

	„Takže musíme čekat?“ otázala se Árie. „Jak dlouho?“

	„Pár hodin.“

	Vydechla. To bylo rychlé. Nemohla uvěřit, že její plán vychází. Připadalo jí, jako by právě udělala první krok zpátky k Tideům. K Perrymu.

	Sobol vstal od stolu. „Pojďme, Olivie,“ vyzval svou nevěstu a vykročil ke dveřím.

	Árie vyskočila. „Počkej,“ vyhrkla. „Moudrooko. Odnesu ho zpátky, až bude čas.“

	Otočil se k ní. „Není třeba. Nechám si ho.“

	Liv jí přispěchala na pomoc. „Sobole, ta věc jí patří.“

	„Už ne,“ opáčil Sobol a pak oslovil stráže u dveří. „Nechte je tu přes noc. Možná budu Osadnici ještě potřebovat. Za svítání je vyprovoďte z města.“ Jeho ocelové oči zabloudily k Liv. „Jsem si jistý, že chápeš, proč tví přátelé nemohou zůstat.“

	Liv pohlédla na Roara, která stál o kus dál jako zkamenělý. „Chápu,“ odvětila. Pak vyšla za Sobolem z místnosti a ani jedinkrát se neohlédla.

	O několik hodin později seděla Árie s Roarem u stolu a dívala se na rezavé závěsy vlající ve větru. Jídelna se ponořila do tmy, jediné světlo dovnitř dopadalo otevřenými balkónovými dveřmi. Každou chvíli zaslechla tlumené hlasy stráží v chodbě.

	Třela si paže, celé ochromená. Sobol už se jistě znovu sešel s Hessem. Využil ji a pak ji odhodil. Potřásla hlavou. Podobal se Hessovi víc, než si myslela.

	Venku přestalo pršet, kamenná podlaha balkonu byla ale mokrá a odrážela se na ní záře oblohy. Z místa, kde seděla, byly vidět proudy éteru. Jasné řeky odrážející se od temnoty. Brzy se strhne další bouře. Už ji to neděsilo. Nakonec budou bouře každý den a bude to stejné jako za Sjednocení. Dekády neustálých trychtýřů ničících Zemi. Ale nerozšíří se všude.

	V duchu si představila oázu. Zlaté místo třpytící se ve slunečním světle. Viděla dlouhé molo a racky na modré obloze. Představila si Perryho a Talona pohromadě, jak rybaří na konci mola, spokojení a uvolnění. Byl by tam i Uhlík, díval by se na ně a přidržoval si čapku, aby mu neuletěla. Představila si poblíž Liv a Roara, jak si spolu šeptají a plánují nějakou taškařici, která nevyhnutelně povede k tomu, že někdo skončí ve vodě. A byla by tam i ona. Zpívala by nějakou tichou, hezkou písničku. Písničku, v níž by se odráželo houpání vln a teplo slunce. Písničku, která by vyjadřovala, co k nim všem cítí.

	Po tomhle toužila. Byla to její Poklidná modř, a s každým nádechem, s každou vteřinou si mohla zvolit, jestli za ni bude bojovat, nebo ne.

	Uvědomila si, že to vůbec není otázka volby. Vždycky bude bojovat.

	Árie vstala a naznačila Roarovi, aby šel za ní na balkon. Strašidelné sténání větru způsobilo, že se jí zježily chloupky na pažích. Pod sebou viděla Hadí řeku, černé vody zčeřené světlem Éteru. Z komínů domů na břehu stoupal kouř. Viděla i most, po kterém sem s Roarem teprve včera přišli. Ve tmě vypadal jako oblouk posetý ohnivými tečkami.

	Roar stál vedle ní, čelisti napjaté, v hnědých očích vztek.

	Natáhla se po jeho ruce.

	Ukradneme oko zpátky. Můžeme se dostat po římse na další balkon a vlézt dovnitř. Dostanu nás do Sobolova pokoje. Potřebuju Poklidnou modř. Pro Talona. Pro Perryho. Jestli je informace o ní v oku, pak máme, pro co jsme sem přišli. Vezmeme Liv a zmizíme.

	Byl to zoufalý plán. Se spoustou háčků a nebezpečný. Docházel jim však čas. Za několik hodin je vyhodí. Musí riskovat. Teď.

	„Ano,“ přitakal Roar odhodlaně. „Pojďme na to.“

	Árie nakoukla přes nízkou zídku lemující balkon. Malá římsa vedla k sousednímu balkonu, asi dvacet stop od nich. Byl to jen úzký kamenný obrubník, široký ani ne čtyři couly. Pohlédla dolů. Neměla strach z výšek, ale žaludek se jí stáhl, jako by dostala ránu. Odhadovala, že Hadí řeka je asi šedesát stop pod nimi. Pád z takové výšky by mohl být smrtelný.

	Přehodila nohy přes zídku a stoupla si na římsu. Náraz větru jí rozvlnil košili. Zalapala po dechu, přikrčila se před chladem, který jí přeběhl po páteři. Zabořila prsty do zdi, nadechla se a udělala první krok. Pak další. A ještě jeden.

	Svírala rukama kamenné bloky, hledala škvíry a hrany a pohled upírala na své nohy. Za sebou slyšela Roarovy tiché kroky a odněkud zezdola k ní doléhal ženský smích.

	Zvedla oči. Byli v polovině cesty.

	Sklouzla jí bota. Holení narazila na římsu. Zoufale se chytila kamene a zaryla do něj nehty. Roarovy prsty jí sevřely paži, přidržel ji. Přitiskla tvář ke kamenné zdi, všechny svaly v těle napjaté. Ať se tiskla ke zdi sebevíc, nestačilo to. Dýchala, nutila svou mysl, ať zapomene na pocit, že se zřítí dolů.

	„Jsem tady,“ zašeptal Roar. Držel jí dlaň na zádech, pevnou a teplou. „Nenechám tě spadnout.“

	Zmohla se pouze na přikývnutí. Nezbývalo než jít dál.

	Krůček po krůčku se blížila k druhému balkonu. Spatřila dvojité dveře. Byly otevřené, ale za nimi byla jen tma. Čekala, potlačovala touhu okamžitě opustit kluzkou římsu, nechala své uši, aby jí pověděly, co ji čeká uvnitř.

	Neslyšela vůbec nic. Ani jediný zvuk.

	Árie se přehoupla přes nízkou zídku a dopadla na přikrčené nohy. Opřela se o ruku, toužila po spojení s pevnou zemí. Roar nezvučně přistál vedle ní.

	Společně přeběhli přes balkon. Rychlý pohled odhalil prázdnou temnou místnost. Vešli dovnitř, tiší, neozbrojení.

	Komnatu ozařovalo jenom světlo Éteru dopadající zvenčí, ale i to stačilo, ale viděli, že místnost je prázdná – bylo tu jen pár židlí odsunutých do rohu. Roar k nim hbitě vykročil. Árie uslyšela dvě tlumená prasknutí. Vrátil se a něco jí podával. Ulomené jelení paroží. Árie ho potěžkala v ruce. Paroh byl zhruba stejně dlouhý jako její nože. Nebyl tak ostrý, ale jako zbraň poslouží.

	Přešli ke dveřím a naslouchali zvukům z chodby. Ticho. Vyklouzli ven a spěchali k Sobolově komnatě. Cestu osvětlovaly lampy a vytvářely na zemi ostrůvky světla a tmy. Árie sevřela paroh pevněji. Celou zimu s Roarem trénovala a zdokonalovala se v boji. Učila se být rychlá. Hbitá. Nepředvídatelná. Teď se cítila připravená. Krev jí šuměla v žilách a ona dychtila jednat a zároveň měla strach.

	Livin pokoj byl kousek od nich a Sobolův nebude o moc dál.

	Árie zaslechla kroky. Ztuhla. Roar za ní napjatě strnul. Dvě osoby. Oba muži byli podsadití, jejich podpatky hlasitě bušily do kamenné podlahy. Zvuk se odrážel ode zdí – jednu chvíli jako by byl před ní, pak zase za nimi. I Roar se tvářil nejistě. Kudy dál? Neměli čas se rozhodovat.

	Společně vyrazili dopředu, nohy jim klouzaly po kamenné podlaze. Buď se strážím vyhnou, nebo jim vběhnou přímo do náručí.

	Došli na konec chodby, právě když se zpoza rohu vynořila dvojice strážných. Aniž by se museli domlouvat, Roar se vrhl na většího muže, který byl blíž k němu. Árie skočila na toho druhého.

	Vrazila mu paroh do spánku. Byl to tvrdý úder, až jí paží vystřelila bolest. Omráčený muž se zapotácel. Popadla nůž, který měl za pasem, a vytáhla ho, připravená k další ráně. Připravená bodnout. Ale on jen obrátil oči v sloup. Vrazila mu rukojeť nože do čelisti a zneškodnila ho. Ještě jí zbyl čas, aby ho chytila za rukáv uniformy a ztlumila jeho pád, takže nenadělal příliš hluku.

	Chvíli na strážce zírala – na jeho zarudlou pleť a ochablá ústa – a cítila sebejistotu, kterou jí nemohlo dodat žádné tetování. Obrátila se k Roarovi, nakloněnému nad tělem druhého strážce. Zasunul si nůž za opasek a zadíval se na ni temnýma očima, chladný a soustředěný. Naklonil bradu a ukázal dolů chodbou, pak si přehodil zabitého strážce přes rameno.

	Árie nedokázala sama unést druhého strážce a na dlouhé rozmýšlení nebyl čas. Rozběhla se k Livině pokoji. U dveří se na okamžik zastavila, pak stiskla železnou kliku a vešla dovnitř.

	Světlo z chodby ozářilo temnou místnost. Liv ležela na posteli. Byla vzhůru. Když spatřila Árii, vyskočila a s tichým nárazem přistála na zemi. Měla na sobě denní oděv a boty.

	Liv se podívala na dveře. Pak bez jediného slova vyrazila na chodbu. Árie šla za ní. Minuly Roara s mrtvým strážcem přes rameno. Liv tiše popadla muže, jehož Árie omráčila, v podpaží. Árie ho chytila za nohy. Společně ho odtáhly do Livina pokoje a opřely ho o zeď, kam už Roar dopravil prvního muže. Árie couvla k otevřeným dveřím. Opatrně je zavřela.

	Pak se otočila a spatřila Roara a Liv, jak se objímají.

	 


PEREGRIN

	Perry seděl po večeři celý omámený v jídelně a myslel na Árii. Nezradila ho. Není s Roarem. Neztratil ji. Myšlenky se mu honily hlavou v nekonečné smyčce.

	Éter se sbíral celý den a všechny děsil. Čekali, až udeří bouře. Reef a Marron seděli vedle něj, oba mlčky. Kousek dál Kirra tiše hovořila se svými lidmi, Larkem a Forestem.

	Jediná Willow se chovala jako vždycky. Seděla naproti Perrymu a vyprávěla Uhlíkovi o dni, kdy našla Blešku.

	„Bylo to před čtyřmi roky,“ vysvětlovala, „a byla dokonce ještě obtížnější než teď.“

	„To je fakt obtížné,“ poznamenal Uhlík a snažil se nesmát.

	„Já vím. Vraceli jsme se s Talonem z přístavu. Všiml si jí Talon. Bleška ležela na boku kousek od pěšinky. Že jo, Perry?“

	Perry zaslechl své jméno a přiměl se odpovědět. „Ano, přesně tak.“

	„Šli jsme blíž a viděli jsme, že má v tlapce zaražený hřebík. Víš, v tom měkkém místečku mezi drápky.“ Willow roztáhla prsty a předvedla mu to. „Přesně tam ten hřebík byl. Bála jsem se, že bude kousat, ale Perry šel k ní a řekl: ‚Jenom klid, ty pytli blech. Podívám se ti na packu.‘“

	Perry se usmál tomu, jak ho Willow napodobuje. Netušil, že má tak hluboký hlas. Když pokračovala ve vyprávění, podíval se na svou ruku a protáhl si ji. Vzpomínal na dotek Áriiných prstů.

	Cítí k němu Árie nenávist? Zapomněla na něj?

	„Co se děje?“ zeptal se Reef tiše.

	Perry potřásl hlavou. „Nic.“

	Reef na něj vrhl dlouhý pohled. „Fajn,“ odpověděl podrážděně, ale když vstával, na okamžik sevřel Perry ho rameno uklidňujícím stiskem.

	Perry bojoval proti touze jeho ruku setřást. Nic se mu neděje. Je v pořádku.

	Marron předstíral, že si ničeho nevšiml. Valeova stará účetní kniha byla otevřená na nákresu jeskyně, který Marron vyhotovil. Když otočil stránku, Perry spatřil záznamy o potravinách z loňského roku, psané bratrovou rukou. Tehdy si mysleli, jak málo jídla mají. Teď ho měli ještě méně. Zásoby, které přivezla Kirra, nevydrží věčně, a Perry netušil, jak je doplnit.

	Marron vycítil, že se na něj dívá, a vzhlédl, na tváři lehký úsměv. „Skvělý čas na to, být Krvepánem, že?“

	Perry polkl. Tohle nebyl soucit. Nebyl. Přikývl. „Bez tebe by to bylo horší.“

	Marronův úsměv byl ještě o něco vřelejší. „Dal jsi dohromady dobrý tým, Perry.“ Vrátil se zpět ke knize, načrtl tři čáry, prohlédl si je a pak si povzdechl. Zaklapl knihu. „Klidně si můžu zkusit odpočinout.“ Strčil knihu pod paži a odešel.

	Jeho odchod inspiroval ostatní. Odcházeli jeden po druhém, až zbyli jenom Reef a Kirra, kteří odešli společně. Perry se za nimi díval a srdce mu bušilo z důvodu, kterému nerozuměl. Pak konečně osaměl. Přitáhl si svíčku blíž a hrál si s plamenem, oči se mu zamlžily, když testoval svou odolnost vůči bolesti, dokud nepohasla a nezmizela.

	Když nakonec vyšel ven, ve vzduchu bylo cítit popel a bodání Éteru. Perry cítil zkázu. Oblohu zčeřilo světlo i tma. Za pár hodin vypukne bouře a kmen začne proudit do jídelny a hledat v ní útočiště.

	Přes mýtinu k němu přiběhla Bleška, uši jí poskakovaly nahoru a dolů. Perry si klekl a podrbal ji na krku. „Ahoj, ty pytli blech. Hlídáš tu za mě?“

	Bleška zafuněla. Perry si náhle vybavil, jak se o pár týdnů dřív opírala o Áriinu nohu. Zatoužil zase cítit ostře a jasně. Dostat Árii pryč ze své hlavy.

	Rozběhl se po pěšině vedoucí na pláž a přešel do sprintu, když Bleška vystřelila dopředu, přesvědčená, že spolu závodí. Perry poháněl sám sebe a z poslední duny seskočil, nemyslel na nic jiného než na to, jak se ponoří do vln oceánu.

	Přistál na měkkém písku a ztuhl.

	Bleška běžela k dívce, která stála na břehu. Dívala se na vodu. Perry postřehl, že je vyšší než Willow, že má ženské tělo a vlasy, o kterých věděl, že jsou rudé, dokonce i za modré noci.

	Kirra si všimla Blešky. Pak se otočila a zahlédla Perryho. Zvedla ruku a lehce zamávala.

	Perry zaváhal. Věděl, že by jí měl zamávat na rozloučenou a vrátit se do osady, ale vzápětí stál před ní a vůbec si nepamatoval, jak přešel přes písek nebo kdy se rozhodl zůstat.

	„Doufala jsem, že se tady ukážeš,“ usmála se Kirra.

	„Myslel jsem, že nemáš pláž ráda.“ Jeho hlas byl hluboký a chraplavý.

	„Není to tak zlé, když jsi tady. Nemůžeš spát?“

	„Já… Ne.“ Perry zkřížil paže na hrudi a zaťal ruce v pěst. „Chtěl jsem si zaplavat.“

	„Ale už nechceš?“

	Zavrtěl hlavou. Vlny byly obrovské. Narážely na písek. Měl by být ve vodě. Nebo doma v posteli. Kdekoli, jenom ne tady.

	„To, co jsem ti říkala…“ ozvala se Kirra. „Neměla bych strkat nos do tvých věcí.“

	„To nevadí.“

	Kirra povytáhla obočí. „Opravdu?“

	Perry chtěl přitakat. Nechtěl být blázen, který odevzdal srdce dívce, jež ho opustila. Nechtěl už být slabý.

	Neodpověděl, ale Kirra přesto přistoupila blíž. Mnohem blíž, než by měla být. Nemohl dál ignorovat křivky jejího těla, úsměv na jejích rtech.

	Strnul, když se dotkla jeho paže, třebaže to očekával. Přejela mu rukou po hrudi. Jemným tlakem mu rozevřela překřížené paže. Pak si je ovinula kolem zad a přistoupila ještě blíž, až už mezi nimi nezbylo vůbec žádné místo.

	 


ÁRIE

	„Olivie, co mi to děláš?“ zašeptal Roar spěšně a zadíval se Liv do očí. „Jak jsi sem mohla přijít?“

	„Odpusť mi to, Roare. Myslela jsem, že pomůžu Tideům. Myslela jsem, že to nějak zvládnu. Myslela jsem, že se od tebe dokážu odpoutat.“

	Zatímco mluvila, Roar ji líbal na tváře, na bradu, na čelo. Árie vyšla na balkon a zahlédla Liviny svatební šaty visící vedle otevřených dveří. Šla dál, dokud nenarazila na nízkou zídku a prsty nesevřela studený kámen. Pak se zahleděla dolů, na vzdálené temné vody.

	Nechtěla poslouchat, nechtěla je slyšet, ale její sluch byl ostrý – mnohem ostřejší, když jí v žilách proudil adrenalin.

	Livin hlas. „Mýlila jsem se. Tolik jsem se mýlila.“

	A potom Roar. „To je v pořádku, Liv. Miluju tě. Ať se děje cokoliv. Vždycky tě budu milovat.“

	Pak nastalo ticho a Árie slyšela pouze vítr hvízdající nad balkonem a jejich dech, Livin a Roarův, nerovnoměrný a přerývaný. Árie zavřela oči a srdce se jí sevřelo.

	Málem na svém těle cítila Perryho paže. Kde teď asi je? Taky na ni myslí?

	O několik vteřin později se Roar s Liv objevili na balkoně. Oči se jim třpytily. Liv si přes rameno přehodila svůj krátký meč. Přes druhé rameno zavěsila svou a Áriinu brašnu.

	„Chtěla jsem pro vás v noci přijít,“ řekla, sáhla do brašny a vytáhla moudrooko. „Sobol ho ukryl ve svém pokoji. Vplížila jsem se dovnitř, když spal. Předtím jsem z oka cítila borovici, takže jsem šla najisto.“ Podala přístroj Árii. „Na. Rychle ho použij.“

	Árie potřásla hlavou. „Teď?“ Jak dlouho potrvá, než si někdo všimne chybějících stráží? „Musíme pryč.“

	„Musíš to udělat teď,“ namítla Liv. „Když oko odneseme, půjde po nás.“

	„Půjde po tobě tak jako tak, Olivie,“ řekl Roar. „Musíme jít.“

	„Nepůjde,“ tvrdila Liv. „Najděte Poklidnou modř. Když ji nebudeme mít, nedostaneme Talona.“

	Nebyl čas se hádat. Árie si nasadila přístroj. Objevila se moudroplocha. Zvolila ikonu s fantomem. Soren, bude vědět, jak se Sobol s Hessem dohodli ohledně Poklidné modři. Vyčkávala, až se přemístí do opery, ale nestalo se tak. Místo toho se na obrazovce objevily dvě nové ikony – počitadla času. Soren jí zanechal nahrávky.

	Vybrala si tu kratší. S každou uplynulou vteřinou byla nervóznější. Roar byl u dveří a naslouchal zvukům z chodby.

	Na moudroploše se rozšířil obraz. Árie viděla prázdné místo, kde nebylo nic než tma, občas přerušená osamělým světlem seshora. Sobol a Hess stáli naproti sobě, rysy jejich tváří ostře oddělené světlem a stínem.

	Hess měl na sobě oficiální uniformu konzula. Námořnicky modrou, ozdobenou reflexními pásky podél rukávu a límce. Stál strnule, zpříma, ruce na bocích. Sobol byl oblečený v černé košili ušité na míru a kalhotách a na krku se mu třpytil řetěz Krvepána. Byl uvolněný, oči mu pobaveně jiskřily. Jeden z nich vypadal nebezpečně, ten druhý vražedně.

	Sobol promluvil jako první. „Váš svět je vskutku rozkošný. Je vždycky takhle okouzlující?“

	Hess se ušklíbl. „Nechtěl jsem vás ohromit předčasně.“

	Árii došlo, že zvolila nahrávku druhého setkání. Nebyl čas to změnit. Nechala ji puštěnou.

	„Dal byste snad přednost tomuhle?“ otázal se Hess.

	Říše se s tichým trhnutím změnila. Nyní stáli v chýši s doškovou střechou beze stěn, postavenou jakoby na chůdách. Na obzoru bylo vidět zlatou savanu, tráva se vlnila v jemném vánku.

	Hess nic nechápal. Myslel to jako urážku. Chtěl popíchnout primitiva, jímž podle něj Sobol byl. Ale jediné, na co se Árie dlouho zmohla – na co se zmohl Sobol – bylo s úžasem hledět na scenerii zalitou sluncem. Na okolní hojnost. Na otevřenou, klidnou oblohu. Na zemi, kterou nespálil Éter.

	Sobol znovu soustředil pozornost na Hesse. „Dal, děkuji vám. Co jste zjistil?“

	Hess si povzdechl. „Moji inženýři mě ujistili, že naše plavidla zvládnou jakýkoli terén. Mají ochranné štíty, ale jejich efektivita je omezená. Intenzivní koncentrace Éteru je může zlikvidovat.“

	Sobol přikývl. „Uvažuji o jiném řešení. Jaká je celková kapacita, Hessi?“

	„Osm set osob. A i to je na hranici.“

	„To nestačí,“ opáčil Sobol.

	„Nikdy jsme neměli v úmyslu opustit Snění,“ řekl Hess a v jeho slovech bylo slyšet zoufalství. „Nejsme připraveni na exodus takových rozměrů. Vy ano?“

	Sobol se usmál. „Kdybych byl, teď bychom se spolu nebavili.“

	Hess vzdychl. „Rozdělíme se o volná místa spravedlivě, nebo se naše dohoda ruší.“

	„Jistě,“ opáčil Sobol netrpělivě. „Chtěli jsme se dohodnout na podmínkách.“

	Roar se vrátil na balkon. „Musíme jít,“ zašeptal a šťouchl Árii do paže. Árie zavrtěla hlavou. Teď nemohla přestat poslouchat.

	„Jak rychle můžete být připravení?“ zeptal se Sobol.

	„Potřebujeme týden na přípravu paliva, naložení plavidel a na organizaci… těch, co přežijí. Vyvolených.“

	Sobol přikývl a zamyšleně se zahleděl přes travnatou pláň. „Osm set lidí,“ opakoval sám pro sebe. Pak pohlédl na Hesse. „Co uděláte se zbytkem vašich občanů?“

	Hessovi zmizela z tváře barva. „Co s nimi můžu udělat? Bude jim oznámeno, že mají počkat na druhý termín.“

	Sobol se pousmál. „Víte, že žádný druhý termín nebude. Jde o jednorázovou akci.“

	„Ano, já to vím,“ hlesl Hess. „Ale oni ne.“

	Árii se podlomila kolena, až vrazila do Liv. Hess a Sobol určí, kdo bude vyvolený a kdo ne. Kdo přežije a kdo zemře. Zalapala po dechu a zvedl se jí žaludek. Bylo jí špatně z toho, jak bezcitně se ti dva bavili o tom, že nechají umírat lidi.

	Roar jí sevřel paži ještě pevněji. „Árie, musíš skončit!“

	Z chodby se ozvaly zvuky. Árie rychle zadala pokyn k vypnutí oka.

	„Tady!“ zařval kdosi.

	Roar vytáhl nůž. Árie slyšela zvuk těl snažících se vyrazit dveře. Pak dveře narazily na kámen. V temnotě Livina pokoje zahlédla záblesk pohybu. Řítila se k nim černá vlna.

	Ucouvla a popadla svou brašnu. Rychle zasunula oko do koženého váčku. Kroky se přiblížily a vzápětí se objevili strážci. Křičeli na ně, aby zůstali stát. V temnotě se zableskla ocel.

	Liv vytáhla z pochvy krátký meč a stoupla si před Roara.

	„Liv!“ vykřikl.

	Strážný v čele pozvedl kuši. Další muži se vhrnuli dovnitř a vytvořili přede dveřmi černou a červenou stěnu. Uvěznili je na balkoně.

	Všichni mlčeli, nikdo se nehýbal. Pak se ozval stejnoměrný, neuspěchaný krok. Sobolovi muži se rozestoupili, když se objevil jejich pán. Árie viděla, že není ani trochu překvapený.

	„Ta holka má ten oční přístroj,“ řekl Sobolovi jeden ze strážných. „Viděl jsem, jak si ho dává do brašny.“

	Sobol na ni upřel pohled, chladný a soustředěný. Árie sevřela brašnu ještě pevněji.

	„Vzala jsem ho já,“ ozvala se Liv, stále připravená bojovat.

	„Já vím.“ Sobol udělal krok kupředu a hruď se mu zvedala a klesala, když se zhluboka nadechl. „Věděl jsem, že se tvé city změní, Olivie. Ale doufal jsem, že se dokážeš ovládnout.“

	„Nech je jít,“ řekla Liv. „Nech je jít a já zůstanu.“

	Roar vedle Árie ztuhl. „Ne, Liv!“

	Sobol ho ignoroval. „Proč myslíš, že chci, abys zůstala? Okradla jsi mě. A zvolila sis jiného.“ Podíval se na Roara. „Ale možná by existovalo řešení. Možná máš prostě na výběr příliš mnoho možností.“

	Sobol vytrhl strážnému kuši a namířil ji na Roara.

	„Myslíš, že se tím něco změní?“ zeptal se ho Roar ostře. „Ať uděláš cokoli, ona nikdy nebude tvoje.“

	„Opravdu?“ otázal se Sobol. Sevřel zbraň pevněji, připravený vystřelit.

	„Ne!“ Árie přehodila brašnu přes balkónovou zídku. „Jestli chceš zpátky moudrooko, přísahej, že mu neublížíš. Přísahej před svými muži, nebo ho zahodím.“

	„Pokud to uděláš, Osadnice, zabiju vás oba.“

	Liv se vrhla kupředu a zamávala mečem. Sobol zamířil a vystřelil. Z kuše vylétl šíp. Liv to odhodilo dozadu a přistála na zemi.

	Její tělo dopadlo na kamennou podlahu s ošklivým žuchnutím, jako když upadne těžký pytel mouky. Pak zůstalo nehybně ležet.

	Realita se rozsypala na kusy. Měla poruchu, stejně jako Říše. Liv se nehýbala. Ležela kousek od Áriiných nohou. A od Roarových. Dlouhé plavé vlasy se jí rozprostřely po hrudi. Skrze ty prameny Árie viděla šíp, který ji zasáhl. Vytékající krev vytvářela na Livině slonovinově bílé košili rudou skvrnu.

	Árie slyšela, jak Roar vydechl. Jediný zvuk. Povzdech připomínající poslední výdech.

	Bylo jí jasné, co bude dál.

	Roar zaútočí na Sobola, třebaže mu to Liv nevrátí. Třebaže vedle Krvepána stojí tucet ozbrojených mužů. Roar se pokusí Sobola zabít. A pokud Árie něco neudělá, zabit bude on.

	Árie neváhala. Skočila k Roarovi, sevřela ho pažemi a vrhla se dozadu, až oba přepadli přes balkónovou zídku. Pak najednou vůbec nic nevážili a padali, padali, padali dolů temnotou.

	 


PEREGRIN

	„Zapomeň na ni,“ zašeptala Kirra a zvedla k němu oči. „Je pryč.“

	Perry ucítil její vůni. Křehkou vůni podzimu. Listy, které se rozpadly na rozeklané kusy. Nesprávnou vůni, ale přesto uvolnil pěsti. Rozprostřel prsty po Kiřiných zádech. Po těle, které bylo na dotek jiné, než chtěl. Cítí Kirra, jak se mu třesou ruce?

	Projel jím prudký hlad. Zármutek, který ho bodal v hrudi jako lámající se vlny.

	„Perry…“ zašeptala Kirra. Její vůně byla vřelejší. Olízla si rty a dívala se na něj, oči se jí leskly. „Já jsem taky nečekala, že se to stane.“

	„Ale ano, čekala.“

	Zavrtěla hlavou. „Kvůli tomu jsem sem nepřišla. Mohlo by nám být spolu dobře.“ Pak se ho dotkla. Rychlé, chladné dlaně mu přejížděly po hrudi. Po břiše. Tiskla se k němu. Naklonila se, aby ho políbila.

	„Kirro.“

	„Nemluv, Perry.“

	Vzal ji za zápěstí a odtáhl ji od sebe. „Ne.“

	Sedla si na paty a zírala na jeho hruď. Chvíli tak zůstali a nehýbali se. Nemluvili. Její nálada byla jako oheň, karmínová, spalující. Pak ucítil její odhodlání, její sebekontrolu, jak je stále chladnější, až zamrzá.

	Perry uslyšel od pěšiny štěknutí. Na Blešku dočista zapomněl. Zapomněl na bouři, která se jim stahovala nad hlavami. Na vteřinu zapomněl na všechno.

	A kupodivu teď cítil klid. Nezáleželo na tom, jestli je Árie stovky mil od něj, jestli mu ublížila, jestli se s ním rozloučila nebo na čemkoli jiném. Nic na světě nemůže změnit to, co k ní cítí. Ani to, že bude ignorovat své myšlenky na ni nebo že bude s Kirrou. Chvíle, kdy ho Árie vzala na Marronově střeše za ruku, všechno změnila. Ať se stane cokoli, ona bude vždycky jediná.

	„Promiň, Kirro,“ řekl. „Neměl jsem sem chodit.“

	Kirra pokrčila rameny. „Já to přežiju.“ Otočila se k odchodu, pak se zastavila. Ohlédla se a usmála se. „Ale měl bys vědět, že já vždycky dostanu, co chci.“

	 


ÁRIE

	Árie už kdysi letěla, v Říších. Bylo naprosto úžasné vznášet se bez tíže a bez problémů. Létání bylo jako stát se součástí větru. Tohle však bylo něco docela jiného. Bylo to ošklivé, tvrdé a děsivé. Hadí řeka se přibližovala a její jediná myšlenka – všechny její myšlenky – bylo držet se Roara.

	Narazila na vodu, tvrdou jako kámen, a pak se všechno stalo najednou. Každičká kost v jejím těle se otřásla. Roara to vytrhlo z jejího sevření a pak ji pohltila temnota, která jí z mysli vyhnala všechny myšlenky. Nevěděla, jestli je pořád tady – pořád naživu –, dokud nespatřilo světlo Éteru, které ji volalo na hladinu.

	Její končetiny se uvolnily a ona začala kopat a razit si cestu vodou. Do svalů jí pronikl chlad a do očí také. Byla příliš těžká, příliš pomalá. Šaty jí nasákly vodou a táhly ji dolů. Cítila, jak jí popruh od brašny udělal smyčku kolem pasu. Árie ho sevřela a plavala silnými tempy, jako by se prodírala bahnem. Prorazila hladinu a zalapala po dechu.

	„Roare!“ zaječela a rozhlížela se. Hladina řeky vypadala klidně, ale proud byl nesmírně silný.

	Nadechla se a potopila se, zoufale ho hledala. Viděla jenom pár stop před sebe, ale nakonec ho zahlédla o kousek dál. Byl k ní zády.

	Nehýbal se.

	Árii zachvátila panika. Shodila ho z balkonu.

	Jestli ho zabila…

	Jestli je mrtvý…

	Doplavala k němu, uchopila ho pod rameny a vlekla ho nahoru. Vynořili se na hladinu. Teď musela kopat silněji. Byl hrozně těžký a ochable jí spočíval v náručí. Jeho mrtvá váha ji táhla dolů.

	„Roare!“ vydechla prudce a ze všech sil se ho snažila udržet nad hladinou. Nikdy nic takového nezažila, bylo to, jako by ji ve svalech bodalo tisíce jehel. „Roare, pomoz mi!“ Polykala vodu a začala kašlat. Stále klesali. Oba.

	Nemohla mluvit. Árie natáhla ruku, tápala, našla holou kůži na jeho krku. Roare, prosím. Bez tebe to nezvládnu!

	Škubl sebou, jako by se probouzel z noční můry, a vytrhl se jí.

	Árie se znovu ocitla na hladině a zvracela říční vodu, snažila se popadnout dech.

	Roar od ní plaval pryč. Musela ztrácet rozum. Nikdy by ji neopustil. Pak zahlédla, jak k nim po proudu plave temný stín. Na okamžik si bezdůvodně myslela, že si pro ně přišel Sobol, dokud nezaostřila pohled a nespatřila kmen stromu. Roar se ho chytil.

	„Árie!“ Natáhl se k ní a vytáhl ji nahoru.

	Zlomené větve se Árii zaryly do znecitlivělých rukou. Nedokázala se přestat třást. Propluli pod mostem a proud je nesl kolem domů na březích. Byla noc a všude bylo ticho a tma.

	„Zima,“ vydechla Árie. „Musíme ven.“ Čelisti se jí třásly tolik, že jí skoro nebylo rozumět.

	Společně kopali směrem ke břehu, ale ona nevěděla, jak se tam dostali. Nohy už skoro necítila. Když narazily na štěrkovité dno řeky, pustili se klády. Roar ji objal a vylezli ven, tiskli se k sobě a s každým krokem se k nim vracela realita.

	Liv.

	Liv.

	Liv.

	Árie se dosud nepodívala Roarovi do tváře. Bála se toho, co tam spatří.

	Když se plahočili z řeky na břeh, najednou si připadala těžká jako balvan. Nějak se vybelhali nahoru, podpírali jeden druhého. Prošli mezi dvěma domy a pak přes pole, vnořili se do lesů za ním.

	Árie netušila, kam jdou. Nedokázala kráčet rovně. Nedokázala přemýšlet, nohy se jí pletly.

	„Nemůžu jít. Zima.“ Byl to její hlas, ale nemohla, artikulovat, a její slova asi nedávala smysl. Pak ležela na boku ve vysoké trávě. Nepamatovala si, že by upadla. Stočila se do klubíčka a snažila se zastavit bodání ve svalech a v srdci.

	Nad ní se objevila Roarova tvář. Pak zmizela a ona viděla jen Éter, jak jí proudí nad hlavou.

	Árie chtěla jít za Roarem. Nechtěla být sama. Připadala si strašlivě osamělá. Potřebovala místo s vyřezávanými sokoly na římse. Potřebovala místo, kam by patřila.

	Když znovu otevřela oči, houpaly se nad ní tenké větve stromů a oblohu zbarvilo první světlo nového dne. Hlava jí spočívala na Roarově hrudi. Zakrývala je silná, drsná deka, teplá a páchnoucí po koních.

	Posadila se. Celé tělo ji bolelo, třásla se slabostí. Vlasy měla dosud vlhké. Byli ukrytí v malém úvalu. Roar ji musel přenést, když spala. Nebo když byla v bezvědomí. O kousek dál doutnal oheň. Sušily se nad ním jejich kabátce a boty.

	Roar se ze spaní zlehka usmíval. Jeho pleť byla až příliš bledá. Árie se snažila vtisknout si jeho podobu do paměti. Nebyla si jistá, kdy ho zase uvidí se usmívat.

	Byl krásný a tohle nebylo fér.

	Roztřeseně se nadechla. „Roare,“ řekla.

	Beze slova vstal. Ten náhlý pohyb ji zarazil. Napadlo ji, jestli vůbec spal.

	Nesoustředěně se na ni díval. Hleděl skrze ni. Vzpomněla si, že takhle se cítila, když jí umřela matka. Izolovaná. Jako kdyby nic kolem nebylo stejné. Během jediného dne se jí změnil celý život. Všechno – od světa kolem až po způsob, jak se cítila – bylo najednou k nepoznání.

	Árie se zvedla a vstala. Chtěla Roara obejmout a plakat s ním. Dej mi ji, chtěla zakřičet. Dej mi svou bolest. Dovol mi, abych ji vzala na sebe.

	Roar se odvrátil. Vzal si kabátec, zakryl ohniště a vykročil.

	Zatímco spěchali, aby nechali Hadí řeku za sebou, připluly oblaky a zastřely lesy kropenatou temnotou. Árii tepala v kolenou bolest – asi se poranila při pádu z balkonu –, ale museli pokračovat v chůzi. Sobol je bude pronásledovat. Musejí se dostat co nejdál, do bezpečí. O ničem jiném nepřemýšlela. Nic víc by nezvládla.

	Putovali podél hřebene a odpoledne se zastavili pod hustými borovicemi. Zvlněná Hadí řeka se stáčela kolem údolí pod nimi. V dálce Árie viděla oblak černého kouře. Bouře zničila další kus země. Éter nabíral na síle, o tom nemohlo být pochyb.

	Roar upustil brašnu a sedl si. Za celý den ještě nepromluvil. Ani jediné slovo.

	„Půjdu se porozhlédnout kolem,“ řekla mu Árie. „Nepůjdu daleko.“ Vydala se prozkoumat jejich pozici. Z jedné strany je chránil břidlicový svah, z druhé nepřístupný skalní útes. Kdyby je někdo pronásledoval, včas by se o něm dozvěděli.

	Když se vrátila, našla Roara shrbeného, s hlavou v dlaních. Slzy mu stékaly po tvářích a po bradě, ale ani se nepohnul. Árie nikdy nikoho neviděla takhle plakat. Tak tiše. Jako by si ani neuvědomoval, že pláče.

	„Jsem tady, Roare,“ oslovila a sedla si k němu. „Jsem tu.“

	Zavřel oči a neodpověděl.

	Bolelo ji, když ho takhle viděla. Měla chuť křičet až do ochraptění, ale nemohla ho nutit mluvit. Až bude připravený, ona tu pro něj bude.

	Árie našla v brašně košili navíc a roztrhala ji na kusy. Ovázala si koleno a urovnala věci a pak už neměla na práci nic, jen sledovat, jak Roarovi krvácí srdce přímo před jejíma očima.

	V mysli jí vytanul obrázek. Liv se ospale usmívá a ptá se: A ten ptáček jsi ty, nebo můj bratr?

	Árie si přitiskla dlaň na ústa a zamířila pryč. Proběhla kolem stromů a keřů, potřebovala odstup, protože ona nemohla plakat nezvučně a její pláč by pro Roara všechno jen zhoršil.

	Liv měla mít zítra svatbu, nebo měla uprchnout s Roarem. Měla spatřit Perryho coby Krvepána a měla se stát Áriinou přítelkyní. Taková strašná ztráta během jediné vteřiny.

	Árie si vybavila, jak byla v jídelně se Sobolem. Měla v ruce nůž a mohla mu ho zabodnout do hrdla. Nenáviděla sama sebe za to, že to neudělala.

	S oteklýma očima a bušícím srdcem se vlekla zpátky k Roarovi. Usnul, ruka mu spočívala na brašně.

	Árie našla své moudrooko a potlačila další příval slz. Kdyby ho Liv neukradla, byla by ještě naživu? Byla by naživu, kdyby Árie oko Sobolovi vrátila?

	Při pomyšlení na schůzku Hesse a Sobola se jí udělalo špatně. Jejich dohoda o Poklidné modři znamenala, že se otočí zády k bezpočtu nevinných lidí. Myslela na Talona a na Caleba a na zbytek svých přátel ve Snění. Jestlipak je vyberou? A co Perry a Uhlík a ostatní Tideové? Co všichni ostatní? Sjednocení se odehrávalo znovu a bylo to strašnější, než si dokázala představit.

	Při představě, že uvidí Hesse, se jí zvedl žaludek, ale musela to udělat. Seznámila ho se Sobolem. Udělala, co mohla, aby mu pomohla najít Poklidnou modř. Teď byla řada na něm, aby splnil svou část dohody – a pokud ji zklame, spojí se se Sorenem. Musí získat Talona zpátky.

	S bušícím srdcem si nasadila moudrooko. Biotechnologie fungovala, přístroj se jí přisál k oční jamce. Viděla, že nahrávky z plochy zmizely. Na obrazovce zůstala pouze Hessova a Sorenova ikona. Zvolila Hesse a vyčkávala. Nic.

	Pak zkusila Sorena. Avšak ani on se neobjevil.

	 


PEREGRIN

	Později se Perry vyšplhal na střechu svého domu a díval se, jak se na obloze převaluje Éter. Když Kirra odešla, vrhl se do oceánu. Potřeboval ze sebe smýt její vůni. Prorážel vlny, dokud ho nezačala pálit ramena, pak se vrátil do osady, s tělem unaveným a otupělým, ale jasnou myslí.

	Položil si hlavu na střešní tašky a stále cítil pohyby oceánu. Zavřel oči a odplul na vlnách vzpomínek.

	Vzpomínal, jak ho otec vzal na lov, jenom jeho, toho odpoledne, co se narodil Talon. Perrymu tehdy bylo jedenáct. Byl teplý den, vanul vánek jemný jako dech. Vybavil si zvuk otcových kroků, těžkých a sebejistých, když kráčeli lesem.

	Uplynulo několik hodin, než Perrymu došlo, že otec nestopuje zvěř, že ignoruje pachy. Náhle se zastavil a klesl na kolena. Zadíval se Perrymu do očí tak jako jen zřídka a na čele mu poskakovaly skvrny slunečního světla. Pak Perrymu pověděl, že láska je jako vlny v moři, někdy něžná a dobrá, jindy drsná a děsivá, že je však nekonečná a silnější než obloha a země a cokoli mezi nimi.

	„Jednoho dne,“ pokračoval, „to snad pochopíš. A doufám, že mi odpustíš.“

	Perry věděl, jaké to je, když člověka pronásleduje vlastní chyba. Cítil to, kdykoli se uložil ke spánku. Není nic bolestnějšího než ublížit někomu, koho milujete. Díky Valeovi to Perry pochopil. Ať se snažil sebevíc, vždycky nastanou chvíle, kdy nebude moci zabránit tomu, aby se děly drsné a děsivé věci. Jeho kmeni. Árii. Jeho bratrovi.

	Posunul se zády po střešních taškách a rozhodl se, že den, o němž jeho otec mluvil, právě nastal. Teď v noci. Právě teď. A odpustil mu.

	Bouřka vypukla před úsvitem a vytrhla Perryho z hlubokého, pokojného spánku. Éter se svíjel ve spirálách, jasnější než kdykoli předtím. Perry vyskočil, kůže ho svědila, štiplavý pach byl ostrý a dusivý. Na západě se z nebe snášel trychtýř. V uších se mu ozval ječivý zvuk, když Éter uhodil a vzápětí zařadil zpátečku. Na jihu spatřil další trychtýř a pak ještě jeden. Noc náhle ožila a pulzovala světlem.

	„Perry, okamžitě odtamtud zmiz!“ zařval na něj z mýtiny Gren. Lidé vybíhali ze svých domovů a hnali se do jídelny.

	Perry se rozběhl k žebříku. Byl v půlce cesty dolů, když náhle všechno kolem zbělalo a vzduch se začal chvět. Nohy mu ztuhly. Minul příčel a spadl. Svalil se do bláta.

	Na druhé straně mýtiny se k zemi snášel éterový trychtýř. Udeřil do Medvědova domu. Země se chvěla. Perry se nemohl pohnout. Díval se, jak střešní tašky létají na všechny strany. Trychtýř se vznesl zpátky k obloze a střecha zarachotila a naklonila se na stranu. Vyskočil a dal se do běhu, vrážel přitom do lidí.

	„Medvěde!“ zařval. „Molly!“ V místech, kde bývaly dveře a okno, viděl jen propadlou střechu. Stoupal z ní kouř. Uvnitř muselo hořet.

	Po Perryho boku se objevil Twig. „Jsou tam! Slyším Medvěda!“

	Kolem se shromáždili lidé, vyděšeně sledovali plameny, které šlehaly ze škvír v nakloněné střeše. Perry se setkal s Reefovým pohledem. „Dostaň všechny do jídelny!“

	Hayden pumpoval vodu ze studny. Kiřini lidé stáli za ním, šaty jim vlály v horkém, vířícím větru.

	„Co máme dělat?“ zeptala se Kirra. To, co se mezi nimi stalo na pláži, bylo zapomenuto.

	„Potřebujeme víc vody,“ řekl Perry. „A pomozte odstranit sutiny!“

	„Když s něčím z toho pohneme, zbytek střechy se zřítí,“ namítl Gren.

	„Nemáme na výběr!“ zařval Perry. S každou promarněnou vteřinou se oheň rozšiřoval. Vrhl se na kameny ze spadlé zdi a odhazoval je pryč. Horko z ohně mu pronikalo do dlaní a jeho zachvátila panika. Vedle sebe a Kiřiných lidí vycítil svoje muže.

	Vteřiny se vlekly jako hodiny. Vzhlédl a spatřil éterový trychtýř mířit na jídelnu. Náraz ho odhodil stranou, na kolena. Když se trychtýř vracel k obloze, po několik tichých, omámených vteřin tak zůstal. Twig na něj zíral prázdným pohledem, z ucha mu vytékal pramínek krve.

	„Perry! Tady!“ křikl Louda. Hyde a Hayden vytáhli otvorem v troskách Molly.

	Perry se k ní rozběhl. Rána na čele jí krvácela, ale byla naživu. „Pořád je uvnitř,“ řekla.

	„Dostanu ho ven, Molly,“ slíbil Perry.

	Bratři ji odnesli do jídelny, kde ji měli ošetřit. Kamkoli se Perry podíval, zemi bičovaly trychtýře.

	Kirra odvolala své lidi. „Snažili jsme se,“ řekla Perrymu. Pokrčila rameny a odkráčela. Tak snadno rezignovala na pomoc někomu, kdo ji potřeboval. Jehož život visel na vlásku.

	Perry se otočil zpátky k domu ve chvíli, kdy se zřítil zbytek střechy. Prudce vydechl. Kolem se ozývaly výkřiky hrůzy.

	„Je po všem, Perry.“ Twig ho popadl za paži a tíhl ho k jídelně. „Musíme dovnitř.“

	Perry ho setřásl. „Já ho neopustím!“ Na druhé straně mýtiny zahlédl Reefa s Hydem. Věděl, že ho odvlečou pryč.

	Pak se objevil Uhlík s Willow, u nohou jim štěkala Bleška. Uhlík na Perryho pohlédl s divokým soustředěním v očích. „Dovol mi, abych pomohl!“

	„Ne!“ Perry odmítal riskovat chlapcův život. „Běžte do jídelny!“

	Uhlík zavrtěl hlavou. „Mohl bych něco udělat!“

	„Ne, Uhlíku! Willow, dostaň ho odsud!“

	Bylo pozdě. Uhlík už byl jinde. Jeho pohled byl prázdný, ignoroval chaos kolem sebe. Couval směrem ke středu mýtiny, oči mu začaly žhnout a na tvářích a na rukou mu naskákaly žíly Éteru. Perryho slyšel šokované kletby a mumlání, když si lidí povšimli Uhlíka – a oblohy.

	Éter se nad jejich hlavami proměnil v jediný obrovský vír. Z oblohy sjel zakroucený trychtýř a vytvořil pevnou zářivou stěnu, která obíhala kolem Uhlíka a pohltila ho. Perry nedokázal najít hlas. Nedokázal se pohnout. Nevěděl, jak Uhlíka zastavit.

	Výbuch světla ho bolestivě bodal do očí a oslepil ho. Náraz ho odhodil na zem, přistál na boku a chránil si hlavu rukama. Čekal, že ho začne pálit kůže. Kolem se mihl horký závan a na dlouhé vteřiny ho zatlačil do země. V osadě bylo náhle úplné ticho. Vzhlédl a neviděl žádný Éter. Obloha byla modrá a klidná až k samému obzoru.

	Pohlédl do středu mýtiny. Uprostřed žhavých uhlíků ležela postava stočená do klubíčka. Perry vyskočil a rozběhl se k ní. Uhlík ležel zcela tiše, obnažený, jeho čapka byla pryč, vlasy měl sežehlé a hruď se mu nehýbala.

	 


ÁRIE

	„Musím nám najít jinou cestu k Tideům,“ řekla Árie druhý den ráno a přitiskla si dlaně na kručící žaludek. Drátěná smyčka, kterou večer nastražila, byla prázdná. „Poranila jsem si kolena, když jsem upadla.“

	Roar vzhlédl neživýma očima od plamenů. Ještě stále nepromluvil. Árie si pokoušela vzpomenout: vyslovil její jméno, když byli v Hadí řece? Byla tak ochromená chladem, že si zpětně nebyla jistá, jestli se jí to jenom nezdálo.

	„Mohli bychom plout část cesty na člunu,“ pokračovala. „Bylo by to riskantní, ale tady riskujeme taky. A rozhodně bychom byli rychlejší.“

	Mluvila tiše, avšak vlastní hlas jí připadal hlučný. „Roare… prosím, řekni něco.“ Přisunula se k němu a vzala ho za ruku. Jsem tady. Jsem hned vedle tebe. Tolik mě mrzí, co se stalo Liv. Prosím, řekni mi, že mě slyšíš.

	Podíval se na ni a pohled mu na okamžik zvroucněl, než zase odvrátil zrak.

	Vrátili se zpátky k řece a pokračovali dál na západ, pryč od Rimu. Odpoledne dorazili do rybářské vesnice, kde pro ně Árie získala místo na palubě velkého nákladního člunu plujícího po proudu. Nákladní prostor byl přeplněný přepravkami a pytli se zbožím. Árie byla připravená bojovat, pokud by tu Sobol měl své lidi, kteří by po nich šli, ale kapitán, muž s ošlehanou tváří jménem Maverick, se na nic nevyptával. Zaplatila mu za přepravu jedním ze svých nožů.

	„Pěkná čepel, slečinko,“ prohodil Maverick. Jeho pohled zalétl k Roarovi. „Dej mi ten druhý a já vám dám kajutu.“

	Árie byla nervózní, rozbolavělá a netrpělivá. „Ještě jednou mi řekni slečinko a ten druhý do tebe vrazím.“

	Maverick se usmál a odhalil ústa plná stříbrných zubů. „Vítejte na palubě.“

	Než odrazili od břehu, Árie pozorně naslouchala klepům v rušném přístavišti. Sobol shromáždil velké množství mužů a připravoval se vyrazit na jih. Árie slyšela různá odůvodnění. Chtěl dobýt nová území, mířil do Poklidné modři, chtěl se pomstít Slyšícímu, který zavraždil jeho nevěstu pouhých pár dní před svatbou.

	Árie předpokládala, že poslední klep rozšiřuje sám Sobol. Myslela si, že ho už nemůže nenávidět víc, ale po téhle zprávě její nenávist ještě zesílila.

	Na palubě se s Roarem uvelebili mezi pytli s vlnou, rolemi kůže a pozůstatky zboží z doby před Sjednocením, jako byly pneumatiky a plastové trubky. Ohromilo ji, že obchodování funguje jako vždycky. Připadalo jí to tak marné, když se svět řítil do záhuby.

	Měla pocit, že je strážkyní strašlivého tajemství. Konec světa se blíží, a pokud Hessovy a Sobolovy plány vyjdou, přežije ho pouhých osm stovek lidí. Měla sto chutí začít křičet a všechny varovat. Ale k čemu by to bylo dobré? Co mohl kdokoli udělat, když nebyla známá poloha Poklidné modři? Jiná její část stále nedokázala uvěřit, že by to, co viděla a slyšela, mohla být pravda.

	Když vypluli na otevřenou vodu, zavřela oči, naslouchala hlasům posádky a skřípění lodi. S každým zvukem se cítila hůř, kvůli Roarovi.

	Jakmile nastalo ticho, přetáhla si kabátec přes hlavu a znovu vyzkoušela moudrooko. Stále doufala, že se spojí s Hessem nebo se Sorenem. Nemohla rezignovat na snahu dovést Talona zpátky k Perrymu.

	Ani Hess ani Soren jí neodpověděli. Vrátila oko do brašny. Otočili se k ní ti dva zády, nebo se ve Snění něco stalo? Nedokázala přestat myslet na poruchy v Říších. Co když Snění utrpělo další poškození? Co když se Lusk rozpadá? Nemohla tu možnost vyloučit. Viděla, co se stalo na podzim s Blažeností.

	Árie si neklidně opřela hlavu o Roarovo rameno a dívala se na Éter. Nad Hadí řekou vál chladný vítr, uši a nos jí mrzly. Roar kolem ní ovinul paži. Přitiskla se blíž, uchlácholená drobnými náznaky, že je stále tady, kdesi za krunýřem ticha a smutku. Našla jeho ruku a hovořila k němu beze slov, doufala, že ji alespoň takhle uslyší.

	Pověděla mu, že udělá cokoli, aby zmírnila jeho bolest, a pak čekala, že ruku odtáhne. Neudělal to. Propletl svoje prsty s jejími, jeho sevření bylo důvěrně známé, příjemné, a tak povídala dál.

	Zatímco pluli po Hadí řece, řekla mu o Hessově a Sobolově dohodě a o tom, jak se bojí, co se děje ve Snění. Mluvila o Říších – o svých oblíbených i neoblíbených – a o všem, o čem si myslela, že by se mu to mohlo zamlouvat. Pověděla mu o svých nejděsivějších zážitcích: když si myslela, že Perryho zajali Kroveni, a když nemohla najít jeho, Roara, v Hadí řece. A o svém nejsmutnějším: když našla svou matku v Blaženosti. Vyprávěla mu o Perrym, důvěrněji než kdykoli dříve. Nešetři mě, řekl jí Roar kdysi. Teď to nedělala. Nemohla – dokonce i kdyby chtěla. Myslela na Perryho neustále.

	Svěřovala se mu v myšlenkách tolik, že o tom přestala přemýšlet a prostě jenom myslela. Roar slyšel všechno. Znal celou její mysl, stejně jako znal Perry její nálady. Tihle dva, pomyslela si, ji znají naprosto dokonale.

	Dříve hledala útěchu v místě. V bezpečí mezi čtyřmi stěnami. Ve střeše nad hlavou. V polštáři, na nějž mohla složit unavenou hlavu. Teď si uvědomila, že právě lidé, které miluje, dávají jejímu životu obrysy a smysl a význam. Perry a Roar byli jejím domovem.

	O dva dny později jejich plavba skončila. Hadí řeka je dovedla daleko a poskytla Áriiným kolenům šanci na zahojení, avšak nyní se stáčela na západ a oni museli urazit poslední dlouhý úsek cesty k Tideům pěšky.

	„Den a půl pochodu na jih,“ řekl jí Maverick. „Možná víc, jestli vás tohle zpomalí.“ Kývl hlavou k mohutné éterové bouři stahující se v dáli. Pak pohlédl na Roara, který čekal na molu. Maverick ho nikdy neslyšel promluvit ani slovo. Vždycky jen bezvýrazně zíral na vodu nebo na nebe. „Víš, slečinko, mohla bys pořídit mnohem líp.“

	Árie zavrtěla hlavou. „Ne. To bych nemohla.“

	Po celodenním putování se večer zastavili k odpočinku. Druhý den ráno Árie nemohla uvěřit, že odpoledne bude po téměř měsíci zase zpátky u Tideů.

	Měla pocit, že selhala. Nezjistila polohu Poklidné modři a nemají Liv. Rvalo jí srdce, když si představila, jak budou Perryho její strašlivé zprávy bolet.

	Vytáhla z brašny moudrooko a nasadila si ho. Ještě se ani nepřisálo k její kůži, když se ocitla v opeře. Okamžitě věděla, že něco je špatně. Řady sedadel a balkony se mihotaly, jako kdyby byly pod vodou. Soren stál kousek o dní, tvář měl zrudlou a poplašenou.

	„Mám jenom pár vteřin, než mě otec vystopuje. Je konec, Árie. Zavíráme. Zasáhla nás bouře a ztratili jsme další generátor. Všechny systémy selhávají. Právě se pokoušejí odstranit škody.“

	Árie zalapala po dechu. Bylo jí, jako by dostala ránu do žaludku. „Kde je Talon?“ zeptala se. Roar po jejím boku ztuhl.

	„Je se mnou. Otec je v kontaktu se Sobolem.“

	„Jak…“

	„Vystopoval tvoje moudrooko a poznal, že ho máš ty, takže poslal do Rimu posla s dalším, když jsi odešla,“ skočil jí Soren do řeči. „Ti dva se připravují k odchodu do Poklidné modři. Otec si vybral lidi, které vezme s sebou, a umístil je do jednoho servisního dómu. Nevzali nikoho s DLS. Nás ostatní zamkl v Panopu.“

	Árie se snažila pochopit jeho slova. „Otec tě opustil?“

	Soren zavrtěl hlavou. „Ne. Chtěl mě vzít s sebou, ale já nemohl odejít. Nemůžu všechny ty lidi nechat jenom tak umřít. Myslel jsem, že Panop odemknu zevnitř, ale nejde to. Talon je tady. Taky Caleb a Rune – všichni. Musíš nás odsud dostat. Jedeme na pomocné generátory. Vydrží jenom pár dní. A pak bude konec, dojde nám vzduch.“

	„Přijdu,“ odpověděla. „Budu tam. Postarej se o Talona.“

	„Ano, ale pospěš si. Jo a – vím, kam mají namířeno. Sledoval jsem otcova jednání se Sobolem…“

	Oslepila ji vlna světla a za očima jí explodovala bolest, přebíhala jí dolů po páteři. Zaječela a zatahala za moudrooko, zoufale jím škubala, dokud jí neleželo v dlani.

	Roar klečel před ní a svíral jí paže. V jeho očích bylo víc hloubky než kdykoli v minulých dnech. Árii bušilo srdce, slzy jí proudily z očí, ale vyškrábala se na nohy.

	„Musíme jít, Roare!“ vyhrkla. „Talon je v nebezpečí. Musíme okamžitě za Perrym!“

	 


PEREGRIN

	Perry smetl z parapetu vyřezávané figurky a uložil je do lněného vaku. Jeho věci už byly v jeskyni, ale teď balil Talonovo oblečení, hračky a knihy. Možná bylo bláznivé stěhovat synovcovy věci, ale nemohl je tady nechat.

	Zvedl ze stolu malý luk a usmál se. S Talonem trávili celé hodiny tím, že po sobě stříleli přes pokoj. Natáhl tětivu a zkontroloval ji. Bude luk stále Talonovi vyhovovat – nebo od té doby vyrostl? Byl pryč už půl roku a Perrymu chyběl stále stejně.

	Předními dveřmi vešel do domu Twig. „Blíží se bouře,“ řekl a chopil se nacpaných pytlů. „Tohle můžu vzít?“

	Perry přikývl. „Hned jsem venku.“

	Od poslední bouře uplynulo jen pár dní, ale na jihu už se chystala další mohutná zčeřená fronta, která byla ještě hrozivější. Museli málem ztratit Medvěda a Molly, aby přesvědčil Tidey k opuštění osady.

	Perry otevřel dveře Valeova pokoje a se zkříženými pažemi se opřel o veřeje. Molly seděla v křesle u postele a dívala se na Uhlíka. Jeho oběť poskytla Tideům čas, takže se v pořádku dostali do jeskyně. Díky němu vyhrabali Medvěda ze sutin živého. Uhlík byl teď Mollyin stejně jako Perryho.

	„Jak je mu?“ zeptal se Perry.

	Molly se usmála. „Lépe. Je vzhůru.“

	Perry vešel do pokoje. Uhlík zamžikal a otevřel oči. Byl sinalý a vychrtlý, dýchal přerývaně a mělce. Měl svou obvyklou čapku, ale hlavu holou.

	„Půjdu a zkontroluju, jestli je pro něj všechno nachystané,“ prohlásila Molly a vyšla z místnosti.

	„Jsi připravený?“ zeptal se Perry Uhlíka. „Musím ještě něco odnést do jeskyně a pak se pro tebe vrátím.“

	Uhlík si olízl rty. „Já nikam nechci.“

	Perry se podrbal na bradě. Vzpomněl si. Jediná věc, kterou Uhlík řekl za noci, kdy se strhla bouře, bylo: Ať mě nikdo nevidí. „Bude tam Willow. Čeká na tebe. Těší se, až tě uvidí.“

	Uhlíkový oči se zaplnily slzami. „Ona ví, co jsem zač.“

	„Myslíš, že jí záleží na tom, že jsi jiný? Zachránil jsi jí život, Uhlíku. Zachránil jsi kmen. Myslím, že zrovna teď tě má radši než Blešku.“

	Uhlík zamrkal. Slzy se mu kutálely po tváři a vsakovaly se do polštáře. „Uvidí mě takhle.“

	„Podle mě jí ani za mák nezáleží na tom, jak vypadáš. Mně na tom tedy nesejde. Nebudu tě nutit, ale myslím, že bys měl jít. Marron pro tebe připravil speciální místo a Willow potřebuje kamaráda.“ Zakřenil se. „Nebo se z ní všichni zblázníme.“

	Uhlík se letmo pousmál. „Tak jo. Půjdu.“

	„Fajn.“ Perry mu položil dlaň na čapku. „Jsem ti moc vděčný. My všichni.“

	Gren čekal venku s koněm. „Dohlédnu na něj,“ řekl a podal Perrymu otěže.

	Osada ztichla, ale na druhé straně mýtiny viděl Perry Foresta a Larka, jak nakládají vlastní koně. Podívali se na něj a kývli mu na pozdrav.

	Od noční bouře s ním už Kirra neflirtovala a nedobírala si ho. Během týdne přešla od nezájmu k lhostejnosti a jemu to tak vyhovovalo. Litoval každé vteřiny, kterou s ní strávil na pláži. Litoval každé vteřiny, kterou s ní strávil.

	Perry se vyhoupl do sedla. „Vrátím se za hodinu,“ oznámil Grenovi.

	Marron jeskyni proměnil. Obrovský prostor osvětlovaly ohně a ve vzduchu se nesla vůně šalvěje, která zmírňovala vlhkost a slano. Po obvodu stály stany v půdorysu odpovídajícím osadě. Každá rodina měla svůj. Zevnitř je osvětlovaly lampy a bílá látka slabě zářila. Široké prostranství ve středu jeskyně bylo prázdné, až na malá dřevěná pódia. V přilehlých jeskyních bylo dost prostoru na vaření a mytí. Vešla se sem dokonce i hospodářská zvířata a zásoby potravin. Lidé přecházeli z jedné jeskyně do druhé, oči rozšířené údivem, a rozhlíželi se po svém novém domově.

	Jeskyně vypadala mnohem přívětivěji, než si Perry dokázal představit. Málem zapomněl, že je nad ním hora kamení.

	Marrona našel u malého pódia společně s Reefem a Medvědem. Připojil se k nim. Medvěd se opíral o hůl a kolem obou očí měl podlitiny.

	„Tak co myslíš?“ zeptal se Marron.

	Perry si třel zátylek. Třebaže toho Marron vykonal mnoho, jeskyně stále představovala jen dočasné útočiště. Stále to byla jeskyně. „Myslím, že mám štěstí, že vás znám,“ řekl nakonec.

	Marron se usmál. „Nápodobně.“

	Medvěd přešlápl z nohy na nohu a upřel na Perryho pohled. „Udělal jsem chybu, když jsem o tobě pochyboval.“

	Perry zavrtěl hlavou. „Ne. Neznám nikoho, kdo nikdy nepochybuje. A chci, abys to věděl. Zejména když jsi přesvědčený, že se mýlím. Ale potřebuju tvou důvěru. Vždycky chci pro tebe a pro Molly to nejlepší. Pro celý kmen.“

	Medvěd přikývl. „Já vím, Perry. Všichni to víme.“ Natáhl ruku a pevně stiskl Perryho dlaň.

	Medvěd nebyl jediný, kdo po bouři změnil na Perryho názor. Už se s ním nepřeli. Když mluvil, cítil, že ho poslouchají, vnímal sílu jejich soustředění. Stával se Krvepánem den po dni, skrze každý svůj čin, každým úspěchem a dokonce i každým selháním. Nikoli skrze řetěz, který si vzal od Valea.

	Perry se rozhlédl a něco ho zarazilo. Na novém místě to nebylo snadné odhadnout, ale připadalo mu, že je jich příliš málo. Lidé chyběli.

	„Kde je Kirra?“ zeptal se. Neviděl ani ji, ani žádného z jejích lidí.

	„Ona ti to neřekla?“ podivil se Marron. „Ráno odjela. Řekla mi, že se vracejí k Sobolovi.“

	„Kdy?“ naléhal Perry. „Kdy odjela?“

	„Před mnoha hodinami,“ odpověděl Medvěd. „Hned ráno.“

	To nemůže být pravda. Perry přece před chvílí viděl Larka a Foresta. Proč by zůstávali pozadu?

	Náhle jím projel strach. Rozběhl se zpátky ke koni, kterého nechal venku s Twigem. O deset minut později vtrhl do svého domu. Přední dveře byly dokořán. Nikde neviděl živou duši.

	Perry vešel dovnitř, srdce mu bušilo. Gren ležel na zemi, ruce i nohy svázané provazem. Z nosu mu tekla krev, oči měl oteklé.

	„Unesli Uhlíka,“ hlesl. „Nedokázal jsem jim v tom zabránit.“

	O půl hodiny později stál Perry na pláži před jeskyní spolu s Marronem a Reefem. Přetáhl si řetěz Krvepána přes hlavu a sevřel ho v pěsti.

	Marronovy modré oči se rozšířily. „Peregrine?“

	O kousek dál hleděl Reef na moře, paže zkřížené na hrudi, nehybný.

	„Nemůžu si ho vzít s sebou.“ Nemusel vysvětlovat proč. S neustálými bouřemi a pomezím plným roztracených bylo putování nebezpečnější než kdykoli předtím. „Tideové ti důvěřují,“ pokračoval. „Navíc máš šperky radši nežli já.“

	„Nechám si ho,“ přikývl Marron. „Ale je tvůj. Zase ho budeš nosit.“

	Perry se pokusil usmát, ale ústa se mu zkřivila. Uvědomil si, že chce ten řetěz nosit víc než kdy jindy. Nebyl Krvepánem, jakým byl Vale nebo jeho otec, ale stále byl svého titulu hoden. Byl Tideům správným vůdcem. A věděl, že tu tíhu dokáže unést – svým vlastním způsobem.

	Podal řetěz Marronovi a vykročil s Reefem po pláži. Twig čekal u pěšiny se dvěma koňmi. Jedinými, které tu Kirra nechala.

	„Pošli mě,“ požádal ho Reef.

	Perry zavrtěl hlavou. „Musím jet já. Když mě někdo potřebuje, potopím se. Takový už prostě jsem.“

	Po chvíli Reef přikývl. „Já vím,“ řekl. „Teď už to vím.“ Přejel si rukou po tváři. „Dávám ti týden. Pak si pro tebe přijdu.“

	Perrymu se vybavil den, kdy se vydal za Árií. Reef mu tehdy dal hodinu, která trvala deset minut. Usmál se. „Jak tě znám, znamená to den,“ prohlásil a potřásl Reefovi rukou. Přehodil si přes rameno brašnu a zvedl toulec a luk. Pak se vyhoupl do sedla.

	Perrymu se stáhlo hrdlo, když s Twigem odjížděli. Před několika týdny plánoval od kmene odejít, ale náhle to bylo mnohem těžší, než si myslel. Těžší než kdykoli předtím.

	Během odpoledne jeho myšlenky zalétly ke Kiře. Šla po Uhlíkoví. Celou dobu. Když se vyptávala na Kroveny a na Perryho zjizvenou ruku, vůbec jí o něj nešlo. Tahala z něj informace, čekala na správný okamžik – na správný způsob –, aby ukradla Uhlíka. Oklamala ho stejně jako Vale.

	Za vším byl Sobol. Perrymu se nechtělo přemýšlet o tom, k čemu chce vládce Rohů Uhlíka využít. Měl věřit svým instinktům. Měl poslat Kirru pryč v den, kdy se u Tideů ukázala.

	Kiřiny stopy vedly na sever, po vychozené obchodnické trase. Jeli několik hodin, když Perry zahlédl v dálce pohyb. Rozrušilo ho to. Pobídl koně a vystřelil kupředu. Doufal, že zastaví Larka a Foresta.

	Zhoupl se mu žaludek, když zjistil, že to není žádný z Kiřiných mužů.

	Twig ho dohnal. „Co vidíš?“

	Perry byl jako omámený. Nevěřil vlastním očím. „To je Roar,“ řekl. „A Árie.“

	Twig zaklel. „To myslíš vážně?“

	Perryho první myšlenkou bylo na ně zavolat. Oba byli Slyšící. Kdyby pozvedl hlas, uslyšeli by ho. Kdysi by to udělal. Roar byl jeho nejlepší přítel. A Árie byla…

	Čím pro něj byla? Čím byli jeden pro druhého?

	„Co chceš dělat?“ zeptal se ho Twig.

	Perry se k ní chtěl rozběhnout, protože se vrátila. A chtěl jí ublížit, protože odešla.

	„Perry?“ řekl Twig a zatřásl jím.

	Perry popohnal svého koně. Přiblížili se a Árie uslyšela dusot kopyt. Otočila k Perrymu hlavu, ale ve tmě nic neviděla. Perry sledoval, jak její rty formují slova, která neslyšel. Pak Twig po jeho boku odpověděl.

	„To jsem já, Twig.“ Odmlčel se a vrhl na Perryho ustaraný pohled. „Perry je tu se mnou.“

	Mezi Slyšícími se předávala poselství, která slyšely pouze jejich uši.

	Perry sledoval, jak Árie pohlédla na Roara, ve tváři výraz čiré lítosti. Ne. Bylo to něco víc než lítost. Byla to hrůza. Neviděli se celý měsíc a ona měla ze setkání s ním hrůzu.

	Natáhla se a uchopila Roara za ruku. Perry věděl, že si předávají poselství. Nemohl uvěřit vlastním očím. Netušili, že je vidí, ale on je viděl. Viděl všechno.

	Když se ocitl až u nich, obklopila ho mlha. Sesedl z koně a připadalo mu, že se vznáší. Jako by všechno pozoroval z dálky.

	Nevěděl, co se děje. Proč mu Árie neleží v náručí. Proč ho Roar nezdraví a neusmívá se. Pak ho zasáhla Áriina nálada a byla tak těžká a temná, až se zapotácel.

	„Perry…“ Árie pohlédla na Roara a oči se jí zamžily.

	„Co je?“ zeptal se Perry, ale už to věděl. Nemohl tomu uvěřit. Všechno, co Kirra řekla – všechno, čemu odmítal uvěřit –, byla pravda.

	Podíval se na Roara. „Cos to udělal?“

	Roar mu nechtěl pohlédnout do očí. Ve tváři byl bílý. Perry dostal vztek. Vrhl se kupředu a strčil do Roara. Z hrdla se mu draly kletby.

	Árie vběhla mezi ně. „Perry, dost!“

	Roar byl příliš rychlý. Ustoupil a sevřel Perryho ve svých pažích. „Jde o Liv,“ řekl. „Perry… jde o Liv.“

	 


ÁRIE

	Když Roar nakonec promluvil, zlomila jeho slova Árii srdce.

	„Nemohl jsem nic dělat. Nemohl jsem Sobola zastavit. Odpusť mi to, Perry. Stalo se to hrozně rychle. Odešla. Ztratil jsem ji, Perry. Odešla.“

	„O čem to mluvíš?“ zeptal se Perry. Odstrčil Roara a podíval se na Árii, v zelených očích zmatek. „Proč to říká?“

	Árie nechtěla odpovídat. Nechtěla, aby se ta špatná zpráva pro něj stala realitou, ale nic jiného jí nezbývalo. „Je to tak,“ vydechla. „Mrzí mě to.“

	Perry zamrkal. „Myslíš… mou sestru?“ Tón jeho hlasu – zraněný, láskyplný – ji ničil. „Co se stalo?“

	Árie mu co nejrychleji pověděla o Hessově a Sobolově dohodě ohledně Poklidné modři. Řekla mu i o Talonovi. Nenáviděla se za to, ale Perry musel vědět, že Talonův život je v ohrožení. Mluvila a připadala si omámená a izolovaná, jako když byla neviditelná v Říších.

	Nehovořila dlouho, ale když skončila, lesy potemněly, nořily se do noci. Perry hleděl střídavě na ni a na Roara, v očích měl slzy. Árie viděla, že bojuje sám se sebou, snaží se ovládnout. Zachovat si zdravý rozum. „Talon je uvězněný ve Snění?“ zeptal se nakonec.

	„Talon a tisíce dalších lidí,“ přikývla Árie. „Dojde jim kyslík, jestli je odtamtud nedostaneme. Jsme jejich jediná šance.“

	Přistoupil ke svému koni dřív, než domluvila. „Jeď pro Uhlíka,“ přikázal Twigovi.

	Árie na Twiga úplně zapomněla. „Co se stalo Uhlíkoví?“

	Perry se vyhoupl do sedla. „Unesli ho Rohové.“ Pobídl koně a natáhl k ní ruku. „Pojď!“

	Árie pohlédla na Roara. Ať už čekala od dnešního dne cokoli, rozhodně ho neměla v úmyslu opustit.

	„Pojedu s Twigem,“ řekl jí Roar. Napětí mezi ním a Perrym dosud nezmizelo.

	Kvapně Roara objela. Pak se chytila Perryho ruky. Vytáhl ji za sebe do sedla a kůň se dal do pohybu dřív, než se stačila pořádně usadit.

	Árie se instinktivně natáhla a ovinula Perrymu ruce kolem pasu. Kůň cvalem zamířil do lesa. Liv byla pro tuto chvíli zapomenuta. Roar a Uhlík také. Nezáleželo na ničem kromě Talona.

	Skrze Perryho košili cítila jeho žebra. Pohyb jeho svalů. Byl skutečný a blízko, přesně jak si po celé týdny přála – po celé měsíce. Ale nic se nezměnilo. Pořád jako by byl kdesi daleko.

	 


PEREGRIN

	Perry hnal koně pod noční oblohou, na níž se svíjel Éter. Skrze stromy probleskovaly kousky obzoru a pulzující světlo trychtýřů. Směřovali na jih, přímo do srdce bouře, ale on neměl na výběr. Talon je v pasti.

	Před očima se mu míhaly obrázky jeho sestry. Nesmyslné věci. Jak ho nutila, aby si česal vlasy, když byli mladší. Liv na pláži, rozesmátá, stulená v Roarově náručí. Liv, jak se hádá s Valem kvůli domluvenému sňatku se Sobolem. Skoro se s ním poprala. Nedokázal se smířit s tím, že už ji nikdy neuvidí.

	Talon byl všechno, co mu zůstalo. Jediná rodina, která mu zbyla. Pohlédl na Áriiny paže, pevně svírající jeho pas. Možná se mýlí. Možná toho má víc.

	Když se přiblížili ke Snění, přinesl teplý poryv větru ostrý zápach. Byl cítit zápachem, který si Perryho jazyk pamatoval z podzimního večera, kdy se vloupal do Lusku. Třebaže Snění dosud neviděl, věděl, že hoří.

	Když se vyšplhali na kopec, kůň pod ním ztuhl a pak se v hrůze vzepjal. Široké údolí, jež se před nimi rozprostíralo, se nepodobalo ničemu, co Perry dosud viděl. Cesta jim trvala několik hodin – bylo kolem půlnoci –, ale éterové světlo jasně ozařovalo krajinu. Z oblohy se snášely stovky trychtýřů a zanechávaly v poušti zřetelné rýhy. Perry sevřel otěže pevněji, kůň rozčileně podupával a pohazoval hlavou. Žádný trénink na světě by teď nedokázal zkrotit jeho instinkty.

	Pak Perry spatřil oblou siluetu Lusku a projela jím hrůza. Přímo nad Sněním zuřila bouře nejsilněji. Z obrovské stavby stoupala oblaka černého kouře. Většinu Lusku nebylo vidět, ale Perry si pamatoval jeho obrysy ze svých minulých návštěv. Obrovský ústřední dóm obklopovaly menší dómy připomínající sluneční paprsky. Někde tam najde Talona.

	Kůň se nehodlal uklidnit. Perry se otočil k Árii. „Dál jet nemůžeme.“

	Árie bez váhání seskočila. „Pojď! Jdeme!!“

	Perry popadl luk a rozběhl se za ní, nohy ztěžklé po mnoha hodinách v sedle. Spěchali přes poušť a on se snažil nemyslet na to, jak mizivé jsou šance, že urazí několik mil v éterové bouři, bez přístřeší, bez místa, kde by se mohli schovat.

	Na zem útočily trychtýře, každý z nich hlasitější než předchozí, každý z nich bližší. Pálily ho na kůži. V uších mu explodoval náhlý ječivý zvuk, pak ho oslepil záblesk světla. Čtyřicet kroků od něj se svíjel éterový trychtýř a rval poušť na kusy. Všechny svaly v těle se mu sevřely, projela jím bolest. Dopadl na zem, neschopný zmírnit svůj pád, a vyrazil si dech.

	Árie se krčila o pár kroků dál, svinutá do klubíčka. Dlaně si tiskla na uši. Křičela. Zvuk její bolesti se nesl nad Éterem a zarýval se Perrymu do těla. Nemohl to zastavit. Nemohl k ní. Jak ji sem vůbec mohl přivést? Po čase se trychtýř vrátil zpět na oblohu. Perrymu v uších burácelo ticho. Ze všech sil se snažil vyškrábat na nohy a doklopýtat k ní. Ve stejný okamžik se Árie rozběhla k němu. Srazili se a zalapali po dechu, snažili se udržet rovnováhu. Zahleděli se na sebe a Perry spatřil, jak se v její tváři zrcadlí jeho vlastní strach.

	Hodina minula jako vteřina. Perry necítil svou váhu. Neslyšel své kroky, když utíkal. Obklopovaly je oslnivé záblesky světla a ohlušující řev bouře neustával.

	Zastavili se půl míle před mohutným Luskem. Kolem nich stoupal k obloze kouř. Perryho pálily oči a plíce. Už necítil žádné pachy. Z místa, kde stál, viděl, že se Zem 6, dóm, do něhož se před několika měsíci vloupal, zřítil. Plameny šlehaly do výše několika set stop. Doufal, že se do Snění dostanou právě tamtudy. Teď bylo jasné, že nemají sebemenší šanci.

	„Perry, podívej!“

	Kouř se zvedl jako opona a odhalil, co je za ním. Perry spatřil další dóm zářící modrým světlem a zahlédl veliký otvor. Vyrazila z něho dvě vznášedla, proti masivnímu dómu vypadala jako vrabci. Přehnala se nad pouští a jejich světla zmizela v temnotě plné kouře a záblesků.

	„To musí být Hess,“ ozvala se Árie. „Opouští Snění.“

	„A to je naše cesta dovnitř,“ řekl Perry.

	Přiběhli blíž a přikrčili se u otvoru, který byl stovky stop vysoký. Uvnitř Perry viděl řady osadnických plavidel. Poznal menší stroj, v němž unesli Talona. Plavidla měla tvar dešťových kapek, byla hladká a lesklá jako opuštěné mušle. Za nimi se tyčilo plavidlo, které převyšovalo ostatní, jeho tělo bylo článkované jako žížala. Kolem se v kontrolovaném chaosu hemžili ozbrojení vojáci. Nakládali bedny se zásobami a řídili odlety vznášedel.

	Perry sledoval, jak nedaleké plavidlo ožilo. Ze spodní strany mu vyjela křídla, čtyři jako u vážky. Po celé jejich délce se rozsvítila světla. Pak se ozvalo vrčení a stroj se odlepil od země. Perry sebou trhl, když se kolem něj s ohlušujícím bzučením mihl.

	Árie na něj pohlédla. „Přetlaková komora do Snění je na opačném konci.“

	Perry ji viděl. Vchod byl stovky yardů daleko. Podíval se na nedalekou skupinu mužů a jeho oči zaznamenaly pistole za jejich opasky.

	„Můžeme se kolem nich proplížit,“ navrhla Árie. „Soustředí se na to, aby se odsud dostali, ne na obranu Lusku.“

	Přikývl. Byla to jejich jediná možnost. Ukázal na hromadu beden se zásobami naloženou na paletách asi v polovině hangáru. Mezi nimi a zdí byla mezera. „Až odstartuje další vznášedlo, rozběhni se k těm bednám. Můžeme se za nimi schovat.“

	Árie vystřelila, jakmile se vznášedlo odlepilo od země. Perry sprintoval po jejím boku. Byli už skoro u beden, když je několik vojáků zahlédlo. Stěnu za nimi zasáhly kulky. V porovnání se bzučením vznášedel to byl tichý zvuk. Doběhl k bednám a sundal si z ramene luk.

	„Musíme dál!“ zařval. Nesměli dát vojákům šanci, aby se zorganizovali. Árie vytáhla nůž a rozběhli se úzkou chodbou.

	Na jejím druhém konci spatřil Perry tři muže. Dva z nich vytáhli zbraně, třetí se zmateně rozhlížel. Museli kolem nich projít, jinak se nedostanou k Talonovi.

	Perry v běhu vystřelil. Šíp se zabodl prvnímu muži do hrudi a poslal ho k zemi. Kolem se míhaly rudé záblesky, stráže opětovaly střelbu. Kovové přepravky hlasitě zazvonily. Perry vystřelil na druhého muže, ale to nestačilo. Árie se vrhla kupředu. Hodila nůž na třetího muže a zasáhla ho do žaludku. Muž se zapotácel a vystřelil z pistole.

	„Árie!“

	Perrymu se zastavilo srdce, když viděl, jak Árie padá. Jediným výstřelem zasáhl muže, který na ni zaútočil. Pak se rozběhl k ní, vzal ji kolem pasu a zvedl ji z podlahy. Běželi dál, ona si držela paži a mezi prsty jí stékala krev. Perry ji táhl za sebou, zastavil se jen na okamžik, aby popadl pistoli, která upadla jednomu z vojáků. Z hangáru se ozývaly zmatené výkřiky a rozezvučel se alarm.

	Stříleli po nich další vojáci, ale Perry si všiml, že většina z nich na okamžik přestala s evakuací, aby si je prohlédli. Jeho prsty našly spoušť. Vystřelil, pak znovu a znovu, a vzdálená část jeho mysli byla ohromená jednoduchostí a rychlostí té zbraně.

	S každým dalším krokem se o něj Árie opírala víc a víc. Vyběhli po rampě do přetlakové komory. Lidé za nimi křičeli, jejich hlasy se ztrácely v hluku alarmu. Perry uhodil do kontrolek na dveřích. Otevřely se a na druhé straně se objevili šokovaní vojáci.

	Perry se kolem nich protáhl do široké vinoucí se chodby. Zvuk alarmu se vzdaloval. Nevěděl, kam jde. Věděl jenom, že musí najít Talona a postarat se o Árii.

	Árie se náhle zastavila. „Tady!“ Přiložila prsty ke kontrolnímu panelu na dveřích. Otevřely se a oni se vrhli dovnitř.

	 


ÁRIE

	Árie se musela opřít o zeď. Nevolnost ji zaplavovala ve vlnách. Nemohla popadnout dech. Srdce jí bušilo příliš rychle. Potřebovala, aby zpomalilo.

	Perry stál u dveří a naslouchal zvukům z chodby. Letmo se jí mihlo hlavou, že se zbraní v ruce vypadá spokojeně, jako kdyby ji používal už roky a ne pár minut. Křik stráží bylo slyšet hlasitěji.

	„Zapomeňte na to!“ uslyšela Árie zvenčí. „Jsou pryč.“ Pak kroky utichly.

	Perry spustil ruku se zbraní. Vrhl na ni ustaraný pohled. „Zůstaň tu.“

	Árie zavřela oči. Paže ji příšerně bolela, ale hlavu měla jasnou, na rozdíl od toho, když ji otrávili. Kupodivu ji nejvíc trápilo, jak jí po paži stéká krev a kape jí z konečků prstů na zem. Dokázala se vyrovnat s bolestí, ale ztráta krve ji oslabovala a zpomalovala.

	Byli ve skladu se zásobami pro nouzové evakuace. Věděla o takových místnostech z bezpečnostního výcviku, jímž museli v Lusku projít. Po celé délce místnosti se táhly řady kovových skříněk. Byly v nich ochranné obleky. Bezpečnostní masky. Zásoby pro první pomoc. Perry se rozběhl k té nejbližší a vrátil se s kovovým kufříkem. Klekl si a otevřel ho.

	„Měla by tam být modrá tuba,“ vydechla Árie. „Na zastavení krvácení.“

	Perry se přehraboval v kufříku a vytasil se s tubou a obvazem. „Podívej se ně mě,“ vyzval ji. „Podívej se mi do očí.“

	Odtáhl jí dlaň od rány.

	Árie zalapala po dechu, když jí paží vystřelila bolest. Výstřel ji zasáhl do bicepsu, nejvíc to bolelo v konečcích prstů. Svaly v nohách se jí roztřásly.

	„Jenom klid,“ řekl Perry. „Dýchej hezky pomalu a klidně.“

	„Mám pořád ruku?“ zeptala se.

	„Pořád máš ruku.“ Na rtech se mu mihl rychlý úsměv, ale ona za ním viděla starost. „Až se ti to zahojí, bude se to perfektně hodit k mé ruce.“

	Pevnými, efektivními pohyby aplikoval koagulátor a pak jí paži pevně omotal obvazem. Árie se mu nepřestávala dívat do tváře. Na krev, která mu zaschla na čelisti, na jeho zahnutý nos. Mohla by se na něj dívat věčně. Mohla by tak strávit celý život, stačilo by jí, že je blízko.

	Zamžily se jí oči a ona nebyla si jistá, zda je to bolestí nebo úlevou, že jsou zase spolu. S ním měla pocit, že je všechno, jak má být. Cítila to během každé vteřiny, kterou s ním strávila. Dokonce i během těch zlých. Dokonce i během těch bolestných, jako právě teď.

	Perryho ruce se zastavily. Vzhlédl k ní a jeho pohled jí řekl všechno. Cítil totéž.

	Podrážkami jí projel třes a pak skříňky zarachotily. Dunění sílilo. Narůstalo a bylo stále hlasitější. Světla zhasla. Árie propátrávala očima tmu a cítila nával paniky. Nade dveřmi párkrát zablikalo červené nouzové světlo a pak zůstalo rozsvícené. Hluk pomalu opadal.

	„Tohle místo se hroutí,“ řekl Perry a uvázal obvaz.

	Přikývla. „Chodba obkružuje Panop. Když se jí budeme držet, měli bychom najít vstupní dveře.“ Odlepila se od stěny. Krvácení ustávalo, ale pořád se jí točila hlava.

	Perry vykoukl ze dveří. Chodba se ponořila do tmy, ozařovala ji jen nouzová světla, každých dvacet kroků. „Zůstaň u mě.“

	Společně se rozběhli točitou chodbou, kvílení alarmu se odráželo od cementových zdí a Árii z něj zaléhaly uši. Árie cítila kouř. Teplota stoupala. Požáry se přesunuly do nitra Lusku. Síly ji rychle opouštěly, přesně jak se obávala. Připadalo jí, jako kdyby běžela pod vodou.

	„Tady,“ řekla a zastavila se u širokých dvojitých dveří s označením panopticon. „Tady je Hess zamkl.“ Zmáčkla kontrolní panel vedle dveří. Přístup zamítnut, objevilo se na obrazovce. Zkusila to znovu a rozzlobeně do panelu uhodila. Jsou přece tak blízko!

	Neviděla, že se k nim zpoza ohybu chodby ženou vojáci. Alarm pohltil všechny zvuky. Ale Perry si jich všiml. Uslyšela staccato výstřelů, když zahájil palbu. Stráže padly k zemi. Perry se rozběhl, během vteřiny byl u nich, popadl za límec strážného postřeleného do nohy a odvlekl ho ke dveřím.

	„Otevři to,“ poručil mu a přidržel ho u kontrolního panelu.

	„Ne!“ Muž se kroutil a snažil se mu vytrhnout. Árie před sebou náhle spatřila matčinu tvář. Neživou, tak jak ji viděla naposledy. Nemůže znovu selhat. Uvnitř je Talon. Tisíce lidí zemřou, pokud se s Perrym nedostanou dovnitř.

	Zdravou paží vytáhla nůž a sekla strážného do tváře. Ocelové ostří přejelo po kosti. „Otevři to!“

	Muž zařval a ucouvl. Pak zoufale přitiskl ruku k panelu a žadonil, aby ho nechali být.

	Dveře se otevřely a za nimi se objevila dlouhá chodba.

	Árie se dala do běhu. Srdce jí bušilo. Uháněla po kluzké podlaze a zarazila se, když se dostala na druhou stranu. Do Panopu. Do svého domova.

	Připadala si jako cizinec. Kolem ústředního atria se v dokonalé spirále zvedalo čtyřicet úrovní, kde spala, jedla, chodila do školy a přemisťovala se do Říší.

	Panop se zdál být větší a chladnější, než jak si ho pamatovala. Šedivá barva, která jí kdysi připadala skoro neviditelná, se jí teď zdála jako bez života a dusila ji svým chladem. Jak tady kdy mohla být šťastná?

	Očima přejížděla důvěrně známé věci a pak začala vnímat vše, co bylo špatně. Kouř stoupající z vyšších úrovní. Hroutící se kousky betonu dopadající na místo, kde s Perrym stáli. Lidé, kteří někam utíkali – nebo honili jeden druhého. Děsivé výkřiky, při nichž se člověku ježily vlasy hrůzou, zanikaly v ječení alarmu a znovu se ozývaly. Nejhorší ze všeho byly skupiny lidí sedící spořádaně v atriu, jako by se nedělo vůbec nic neobvyklého.

	Árie zahlédla Pixiiny krátké černé vlasy a rozběhla se k ní.

	Pixie ztuhla a zmateně zamrkala. „Árie?“ Na tváři se jí objevil úsměv. „Moc ráda tě vidím! Soren nám řekl, že jsi naživu, ale já myslela, že je prostě zase divný.“

	„Snění se hroutí! Musíte pryč, Pixie. Musíte odejít!“

	„Ale kam?“

	„Ven!“

	Pixie zavrtěla hlavou. Tváří se jí mihl strach. „Ach ne… Ven nepůjdu. Hess řekl, abychom tu zůstali a užívali si Říší. Oni zatím všechno opraví.“ Usmála se. „Posaď se, Árie. Viděla jsi Atlantidovou říši? Chaluhové zahrady jsou v tomhle ročním období úžasné.“

	„Nemáme čas, Árie,“ ozval se Perry.

	Pixie si ho zřejmě všimla teprve teď. „Kdo je to?“

	„Musíme najít Sorena,“ vyhrkla rychle Árie. „Mohla bys mu za mě poslat zprávu?“

	„Jasně, udělám to hned. Ale on není daleko, je v jižní hale.“

	Árie se otočila k Perrymu. „Tudy!“ Chtěla se dát do běhu, ale vtom vzduchem otřásla exploze, až zavrávorala. Kolem ní padaly na zem kusy betonu a drolily se na podlaze. Zakryla si hlavu a pocítila strach. Jediné řešení – jediná naděje na přežití – je dostat se odsud.

	Když znovu zvedla hlavu, zjistila, že k ní běží skupina lidí. Zahlédla známou tvář a pak několik dalších. Měla sto chutí se rozplakat. Caleb měl oči doširoka vytřeštěné údivem. Rune a Jupiter běželi bok po boku. Viděla Sorena a vedle něj malého chlapce.

	Perry sebou trhl, udělal několik dlouhých, prudkých kroků a sevřel Talona v náručí. Árie zachytila přes Perryho rameno záblesk chlapcova úsměvu, než zabořil tvář strýčkovi do šíje.

	Celé měsíce čekala na tenhle okamžik. Chtěla si ho vychutnat, i kdyby jenom na chviličku, ale objevil se Soren a probodl ji pohledem.

	„Dala sis načas,“ řekl. „Já svou část dohody dodržel. Teď je řada na tobě.“

	 


PEREGRIN

	„Jsem v pořádku. Fakt, jsem v pořádku,“ opakoval Talon. Perry ho držel, jak nejpevněji mohl, aniž by mu ublížil. „Strýčku Perry, musíme jít.“

	Perry ho postavil na zem a uchopil jeho malou dlaň. Hltal synovcův obličej. Talon byl zdravý. A byl tady.

	Přiběhla k němu Clara, mladší sestra Brooke, a objala mu nohu. Tvář měla zarudlou a plakala. Perry si klekl. „To je v pořádku, Claro. Dostanu vás oba domů. Potřebuju, abyste se s Talonem drželi za ruce. Nepouštějte se, ano? A zůstaňte u mě.“

	Clara si přejela po tváři rukávem, otřela si slzy a přikývla. Perry se napřímil. Árie stála vedle Sorena, toho Osadníka, kterého porazil před několika měsíci. Přiběhly k nim tucty lidí. Byli poplašení a vyděšení, nechovali se jako ti omámení lidé, které viděl před chvílí. Všiml si, že na sobě nemají moudrooka.

	„Tys sem přivedla Divocha?“ zeptal se Árie Soren.

	Na druhé straně atria se z chodby náhle vyvalily plameny. O vteřinu později je zasáhlo horko. „Musíme pryč, Árie. Hned!“

	„Transportní hangár,“ řekla. „Tudy!“

	Rozběhli se ke dveřím Panopu. Soren a jeho skupina běželi za nimi. Árie volala na všechny, kdo ji poslouchali, aby opustili Snění, ale hluk požárního alarmu a padající beton její hlas pohltily. Lidé sedící v átriu se ani nepohnuli. Tváře měli bezvýrazné a okolní chaos zcela ignorovali. Árie se zastavila u dívky, s níž předtím mluvila, a popadla ji za ramena.

	„Pixie, musíš honem pryč!“ zaječela. Dívka jí tentokrát vůbec neodpověděla. Civěla před sebe a nereagovala. Árie se otočila k Sorenovi. „Co je to s nimi? To je DLS?“

	„Jo. A strach z vnějšku. Prostě všechno,“ opáčil Soren.

	„Nemůžeš vypnout jejich moudrooka?“ zeptala se Árie zoufale.

	„Já jsem to zkoušel!“ řekl Soren. „Museli by to udělat sami. Nedá se k nim dostat. Jsou vyděšení. Tohle je všechno, co kdy znali. Dělal jsem, co jsem mohl.“

	Perryho uši naplnilo ohromné zadunění. „Árie, musíme pryč.“

	Zavrtěla hlavou, z očí jí vytryskly slzy. „Já nemůžu. Nemůžu je opustit.“

	Perry k ní přistoupil a vzal její tvář do dlaní. „Musíš. Já bez tebe neodejdu.“

	Cítil, jak ho pravda obsažená v jeho slovech zaplavuje jako chlad. Udělal by cokoli, aby to změnil. Ale nemohli zachránit všechny, i kdyby se snažili sebevíc.

	„Pojď se mnou,“ vyzval ji. „Prosím, Árie. Je čas odejít.“

	Vzhlédla a její pohled pomalu putoval po rozpadajícím se Lusku. „Je mi to líto… je mi to tak líto,“ řekla. Ovinul kolem ní paži, jeho srdce bilo pro ni. Pro všechny ty nevinné lidi, kteří si zasloužili žít, ale nebudou. Společně se rozběhli k východu a nechali Panop za sebou.

	Běželi zpátky do vnější chodby, skupina Osadníků za nimi. Z ventilačního potrubí se valil černý dým a červená nouzová světla pomalu blikala. Pár vteřin svítila, pak na delší dobu zhasla. Perry dohlížel na Talona a Claru, ale Árie mu dělala větší starosti. Pevně mu svírala paži a snažila se, aby stačila jeho tempu.

	Doběhli do transportního hangáru. Vypadal opuštěně, nikde ani stopy po předchozím usilovném hemžení. Perry neviděl žádné vojáky a zbyla tu jen hrstka vznášedel.

	„Umíš některé pilotovat?“ zeptala se Árie Sorena. Z tváře jí zmizela barva.

	„Umím to v Říších,“ řekl Soren. „Tahle jsou opravdová.“

	Kolem proudili lidé. Skrze obrovský otvor na opačném konci hangáru probleskovala poušť, na které zuřila děsivá bouře.

	„Udělej to,“ vyzval Sorena Perry. S Árií stěží přežili cestu sem. Nemělo smysl vést tucty vystrašených lidí – Osadníků, kteří nikdy nebyli venku – do nitra éterové bouře.

	Soren se k němu otočil. „Od tebe rozkazy nepřijímám!“

	„Tak je přijmi ode mě!“ zaječela Árie. „Pohni se, Sorene! Nemáme čas!“

	„Tohle nemůže vyjít,“ namítl Soren, ale rozběhl se ke vznášedlu.

	Plavidlo bylo zblízka obrovské, vyrobené z bezešvého, světle modrého materiálu, a lesklo se jako perleť. Perry chytil Talona a Claru za ruku a vlekl je na rampu.

	Kabina vypadala jako široká tuba bez oken. Na jedné straně byl za malými dvířky kokpit, na druhém konci ležela spousta kovových beden. Zásobovací plavidlo, uvědomil si, třebaže ho stihli naložit jenom částečně. Prostředek, kde Perry stál, byl prázdný, ale rychle se plnil lidmi.

	„Běžte všichni dozadu a sedněte si,“ instruovala je Árie. „Něčeho se držte, jestli můžete.“

	Perry si všiml, že Osadníci mají na sobě stejný šedivý oděv jako Árie, když ji spatřil poprvé. Měli bledou pleť a vytřeštěné oči, a třebaže kvůli kouři necítil jejich náladu, jejich reakce na něj byla očividná. Jasně se rýsovala na jejich ohromených tvářích.

	Podíval se na sebe. Jeho potrhané šaty byly od krve a od sazí a v ruce svíral pistoli. Věděl, že v jejich očích vypadá divoce a krutě, stejně jako oni mu připadali měkcí a ustrašení.

	Jeho přítomnost nemohla ničemu pomoct.

	„Dovnitř,“ řekl Talonovi a Claře a strčil je do kokpitu.

	Když vešel dovnitř, narazil si hlavu o dveře. Vybavil se mu Roar, který by z toho hned udělal vtípek. Který tady měl být. K němuž se Perry zachoval ohavně. Nedokázal uvěřit, že zpochybnil Roarovu loajalitu. Náhle si vzpomněl na Liv. Prudce vydechl a žaludek se mu sevřel. Až přijde čas, bude na sestru myslet a skončí na kolenou, ale ne teď. Teď si to nemohl dovolit.

	Kokpit byl malý a bylo v něm šero. Nebyl o nic větší než Valeův pokoj. Kulaté okénko se vepředu zakřivovalo. Perry viděl východ na opačném konci hangáru. Venku se hustý černý kouř mísil s Éterem a zahaloval poušť.

	Soren usedl do jednoho ze dvou sedadel pro piloty a zároveň si prohlížel přístrojovou desku. Musel vycítit Perryho zájem, protože se po něm ohlédl, v očích zášť. „Já na tebe nezapomněl, Divochu.“

	Perryho pohled zalétl k jizvě na Sorenově bradě. „Tak si vzpomeň na výsledek.“

	„Já se tě nebojím.“

	Vedle Perryho se ozval tichý hlásek. „Sorene, to je můj strýček.“

	Soren se podíval na Talona a tvář mu změkla. Pak se začal opět věnovat kontrolkám.

	Perry pozoroval svého synovce. Překvapilo ho, jaký má na Sorena vliv. Jak k tomu asi došlo? Uschoval zbraň do poličky vedle hrstky dalších a posadil Talona a Claru k zadní stěně. Pak si přidřepl a změřil si synovcův obličej. „Jsi v pořádku?“

	Talon přikývl a unaveně se usmál. Perry viděl v jeho hlubokých zelených očích stopy Valea a všiml si, že mu dorostl přední zub. Náhle vnímal všechny ty měsíce, které ztratil, a plnou tíhu své zodpovědnosti. Talon byl teď jeho.

	Vstal, když motory začaly vrčet. Panel před Sorenem se rozsvítil, zbytek kabiny se ponořil do tmy.

	„Držte se!“ zařval Soren.

	Lidé v hlavní kabině si začali poplašeně mumlat. Árie proklouzla dveřmi a vešla do kokpitu právě ve chvíli, kdy se vznášedlo s trhnutím odlepilo od země. Perry ji vzal kolem pasu a přidržel ji, když se zapotácela. Vznášedlo vystřelilo dopředu a přimáčklo Árii na jeho hruď. Ovinul kolem ní paže a pevně ji držel, zatímco se kolem nich míhaly stěny hangáru a vznášedlo s každou vteřinou nabíralo rychlost. Vystřelili ven a ponořili se do kouře. Perry nic neviděl, ale všiml si, že Soren se orientuje podle obrazovky na konzoli před sebou.

	Během několika vteřin pronikli do čistého vzduchu a on užasle zíral na krajinu pod sebou. Pojmenovali ho podle sokola, ale nikdy v životě by ho nenapadlo, že bude létat. Na poušť stále dopadaly trychtýře, ale už jich bylo méně. Po obloze se šířilo slabé světlo úsvitu a změkčovalo zář Éteru. Cítil na sobě Áriinu váhu. A protože mohl, opřel si bradu o její hlavu.

	Když se vznášedlo stočilo na západ a upravilo svůj kurs, Perry zahlédl Hessův konvoj, šňůrku světel pohybujících se v dálce napříč údolím. Poznal stín obrovského plavidla, které viděl předtím. Vzápětí se před ním objevilo Snění, rozpadající se, sužované kouřem.

	Árie se dívala ven a mlčela. Pohled mu putoval po křivce jejích ramenou, po její skloněné tváři. Vnímal pohyb jejích řas, když zamrkala. Srdce se mu naplnilo bolestí. Její, jeho. Naprosto chápal, jak se cítí. I on ztratil domov.

	„Až budeš připravená, Árie, možná bys mi mohla říct, kam letím.“

	Perryho ruka se při zvuku Sorenova tónu zaťala v pěst. Árie se otočila a vrhla na Perryho tázavý pohled. Obvazem na paži jí prosakovala krev. Bude potřebovat ošetření – a brzy.

	„K Tideům,“ řekl. Vlastně to nebyl návrh, prostě vyslovil to, co mu připadalo správné. Nemohli si přístřeší zrovna vybírat. A po tom, co právě viděl, měl pocit, že Osadníci si zvyknou na jeskyni dříve než kmen.

	Áriiny šedé oči v tmavé kabině zajiskřily. „Ty bedny vzadu jsou plné zásob. Jídla. Zbraní. Léků.“

	Přikývl. Bylo to jednoduché rozhodnutí. Společně byli silnější. A tentokrát, pomyslel si, budou Osadníci vítaní. Pohlédl na Sorena. Minimálně většina z nich.

	„Leť na severozápad,“ řekla Sorenovi Árie. „Za to horské pásmo.“

	Soren upravil kurs a zamířil se vznášedlem k Údolí Tideů. Perry se zadíval dolů. Nemohl se dočkat, až konečně přivede Talona domů. Jeho synovci se zavíraly oči. Clara vedle něj už spala.

	Árie vzala Perryho za ruku a zavedla ho k volnému sedadlu. Perry si sedl a přitáhl si ji na klín. Otočila se a uvelebila se v jeho náruči. Opřela mu čelo o tvář, a v ten okamžik měl Perry všechno, co potřeboval.

	 


ÁRIE

	„Vy chcete, abych havaroval?“ Soren se po ní ohlédl. Ve světle kontrolek vypadaly rysy jeho tváře ostřeji. Krutěji. Víc se podobal otci. Pak jeho pohled putoval k Perrymu. „Protože tohle je vážně nechutné.“

	Árii tepala v paži bolest a v očích ji pálil kouř a únava. Chtěla je zavřít a odplout do bezvědomí, ale za chvíli budou u Tideů. Musí se soustředit.

	Za sebou slyšela mumlání hlasů v kabině. Byl tam i Caleb. Zatím si s ním neměla šanci promluvit. Rune a Jupiter tam byli také a tucty dalších – a všichni byli vyděšení.

	Potřebovali ji. Odvedla je ze Snění. Věděla, jak přežít venku. Budou potřebovat, aby je vedla. Bude na ně muset dohlížet.

	Perry jí odhrnul vlasy z ramenou a pošeptal jí do ucha: „Odpočívej. Ignoruj ho.“

	Zvuk jeho hlasu, hluboký a pomalý, se nesl celým jejím tělem a zahřál ji v žaludku. Zvedla hlavu. Perry se na ni díval, tvář staženou úzkostí. Přejela mu prsty po chmýří na bradě a pak mu je zabořila do vlasů. Toužila ho prozkoumat celého. „Jestli se ti nelíbí, co vidíš, Sorene, tak se nedívej.“

	Zahlédla záblesk Perryho úsměvu a pak se jejich rty setkaly. Polibek byl pomalý a něžný, plný významu. Spěchali od chvíle, kdy se setkali v lesích. U Tideů. Když se hnali do Snění. Nyní konečně nastala chvíle, kdy mohli být spolu, aniž by schovávali nebo pospíchali. Árie mu toho chtěla tolik říct. Přála si, aby věděl spoustu věcí.

	Perry jí položil ruku na bok. Držel ji pevně. Cítila, jak se polibek mění něco v hlubšího, jeho ústa se přisála k jejím s novou naléhavostí. Náhle mezi nimi vznikla vlna horka a ona se musela přinutit, aby se odtáhla.

	Když to udělala, sklouzla Perrymu ze rtů tichá kletba. Oči měl napůl zavřené, nesoustředěné. Vypadal stejně omámeně, jako se ona cítila.

	Árie se naklonila k jeho uchu. „Necháme si to na později, až spolu budeme sami.“

	Zasmál se. „Radši by to mělo být brzy.“ Vzal její tvář do dlaní a přitáhl ji k sobě, takže se jejich čela dotkla. Árii spadly vlasy do tváře a vytvořily oponu, prostor, který byl jenom jejich. Jediné, co teď viděla, byly jeho oči. Byly lesklé, zářily jako mince pod vodou.

	„Zničilo mě, když jsi odešla,“ zašeptal.

	Věděla to. Věděla to už tehdy, když to udělala. „Chtěla jsem tě chránit.“

	„Já vím,“ vydechl. Cítila, jak ji jeho dech jemně šimrá na tváři. „Vím to.“ Přejel jí hřbety prstů po tváři. „Chci ti něco říct.“ Usmál se, ale výraz v jeho očích byl měkký a svůdný.

	„Vážně?“

	Přikývl. „Chci to říct už nějakou dobu. Ale počkám na později. Až budeme sami.“

	Árie se zasmála. „Radši by to mělo být brzy.“ Znovu se mu opřela o hruď. Nepamatovala si, že by se někdy cítila bezpečněji.

	Kolem nich se míhaly kopce. Árii překvapilo, jak daleko už jsou. Za chvíli dorazí k Tideům.

	„Přísahám, že se mi z toho skoro udělalo špatně,“ zamumlal Soren.

	Árie si vybavila jejich poslední rychlý rozhovor prostřednictvím moudrooka.

	„Co je?“ řekl Soren a zamračil se na ni. „Proč se na mě tak díváš?“

	„Řekl jsi, že víš, kde je Poklidná modř.“ Jejich spojení se přerušilo těsně předtím, než jí to mohl sdělit.

	Soren se ušklíbl. „To je pravda. Viděl jsem všechny otcovy schůzky se Sobolem. Ale před Divochem neřeknu ani slovo.“

	Perryho paže ztuhly. „Ještě jednou mě tak nazveš, Osadníku, a bude to poslední věc, kterou jsi kdy vyřkl.“ Opřel se v křesle, znovu uvolněný. „A nemusíš mi nic říkat. Já vím, kde je.“

	Árie pohlédla na Perryho. Pohnula se příliš rychle a do paže jí vystřelila bolest. Kousla se do rtu a čekala, až pomine. „Ty víš, kde je Poklidná modř?“

	Přikývl. „Konvoj mířil přímo na západ. Tím směrem leží jenom jedno místo.“

	Došlo jí to dřív, než domluvil. „Leží na moři,“ řekla.

	Perry přikývl. „Nikdy jsem jí nebyl blíž, než když jsem byl doma.“

	Soren zklamaně protáhl tvář. „Ale nevíš všechno.“

	Árie potřásla hlavou. Na jeho hry neměla náladu. „Vyklop to, Sorene. Co jsi zjistil?“

	Soren zkřivil rty, jako by chtěl říct něco jízlivého, ale pak se uvolnil. Odpověděl jí klidně, beze stopy obvyklé hořkosti. „Sobol tvrdí, že je třeba projít silnou stěnou Éteru, než se člověk dostane pod otevřené nebe.“ Nesouhlasně si odfrkl. „Tvrdí, že on to dokáže, ale to je lež. Něco takového žádná loď nezvládne.“

	Loď ne, pomyslela si Árie, ale existuje jiný způsob. Promluvila zároveň s Perrym.

	„Uhlík.“

	 


PEREGRIN

	Vznášedlo minulo osadu Tideů a klouzalo podél pobřeží na sever. Soren musel letět nad otevřeným mořem, aby se dostal k chráněné zátoce u jeskyně. Když mu Árie zadřímala v náručí, pohlédl Perry k obzoru a pocítil příliv naděje. Neměli Uhlíka ani sílu, kterou dali dohromady Hess se Sobolem, ale Poklidná modř byla na moři, a nikdo neznal moře tak dobře jako Tideové. Oceán byl jejich územím.

	Talon a Clara se probudili, když vznášedlo dosedalo na pláž. Perry měl připravené vysvětlení, proč museli opustit osadu, ale když viděl, jak se usmívají od ucha k uchu, rozhodl se, že jim o tom poví, teprve až se zeptají.

	„Řekni mi, že jsem právě nepřistál před jeskyní,“ ozval se Soren.

	Árie se v Perryho náručí pohnula. Pomalu si rozpletla nohy a vstala. „Můžeme se ho kdykoli zbavit.“

	„Přál bych si, abys nežertovala,“ opáčil Perry. Už teď mu chyběla.

	Soren odstrčil řídicí konzoli a vstal. „To je mi pěkný vděk za to, že jsem vám zachránil život. Mimochodem, nemáte zač.“

	Árie se usmála. Natáhla ruku, aby pomohla Perrymu vstát, zraněnou paži si tiskla k boku. „Kdo říká, že jsem žertovala?“

	Perry šel za ní do hlavní kabiny. Ignoroval užaslé výkřiky Osadníků, kteří se tam choulili. S rukou na Talonových ramenu stál vedle Árie, když stiskla tlačítko u dveří. Průlez se otevřel a dovnitř zavanul čerstvý vzduch, který s sebou přinesl zvuk vln narážejících na písek.

	V ranním světle viděl Tidey, jak proudí z jeskyně na pláž. Civěli na vznášedlo napůl nevěřícně, napůl vyděšeně. Za jeho zády zíraly tucty Osadníků na venkovní svět. Byli vyděšení, Perry to jasně cítil, dokonce i když měl nos otupělý kouřem.

	Zahlédl Marrona a Reefa. Medvěda a Molly. Jeho pohled klouzal po bratrech – Hydeovi, Haydenovi a Loudovi. Po Willow a Brooke. Hledal Roara a Twiga. Pocítil lítost, když si uvědomil, že tu ani jeden z nich není. Musí je najít – a musí najít Uhlíka –, ale nejdřív je potřeba ubytovat Osadníky v jejich přechodném domově. Vytvoří nový kmen.

	Ke vznášedlu přiběhla Bleška. Když uviděla Talona, zakňučela a začala vrtět ocasem. Vrtěla celým tělem. Talon vzhlédl a v očích se mu zablesklo. „Můžu?“

	„Jasně,“ přikývl Perry.

	Talon nedoběhl daleko, když na něj skočila Bleška a srazila ho do písku. Clara se vyřítila ven a skočila Brooke do náručí. Kmen je obklopil a oba zmizeli Perrymu z dohledu.

	Pohlédl na Árii, která stála vedle něj. Musí vyřešit ještě spoustu problémů, ale Talon a Clara jsou doma, a zachránili i spoustu ostatních. Je to dobrý začátek.

	Teď musí ještě vytvořit nový kmen a najít Poklidnou modř.

	Perry natáhl ruku, vzpomněl si, jak předtím přistupoval k Tideům. Na jejich nepřirozené mlčení a odstup. Ukrývali svou největší přednost jako slabost.

	„Zkusíme to znovu?“ zeptal se.

	Árie se usmála. „Správně,“ řekla a propletla své prsty s jeho. „Společně.“

	
DO POKLIDNÉ MODŘI
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	ÁRIE

	Árie se prudce posadila. V uších jí zněla ozvěna výstřelů.

	Zmateně se rozhlížela kolem. Přejela pohledem plátěné stěny, dva slamníky a dřevěné bedny se zásobami, až si nakonec uvědomila, že je v Perryho stanu.

	V pravé paži jí to bolestivě cukalo. Sklopila oči k bílému obvazu, který se táhl od ramene až k zápěstí, a žaludek se jí stáhl děsem.

	Když byli ve Snění, postřelil ji strážce.

	Olízla si suché rty a ucítila hořkou chuť léku. Prostě to zkus, řekla si. Copak to může být tak těžké?

	Snažila se zatnout ruku v pěst a biceps se jí stáhl bolestí. Prsty sebou jen lehounce trhly. Bylo to, jako by její mysl ztratila schopnost poroučet její ruce, jako by se zpráva kdesi cestou ztratila.

	Pomaličku vstala, trochu se zapotácela a čekala, až přejde nevolnost. Přišla do tohoto stanu, jakmile s Perrym před několika dny dorazili, a od té doby ho neopustila. Nemohla tu však zůstat ani o vteřinu déle. K čemu by to mělo být dobré, když se stejně neuzdravuje?

	Boty měla položené na jedné bedně. Byla rozhodnutá najít Perryho, tak si je zkusila natáhnout – jednou rukou to byla docela výzva. „Zatracené křápy,“ zamumlala. Tahala silněji a bolest v paži zesílila.

	„No tak, chudinky boty za nic nemůžou.“

	Molly, kmenová léčitelka, vešla do stanu s lampou v ruce. Mírná, šedovlasá žena se v ničem nepodobala Áriině matce, měly však podobné chování. Obě byly klidné a spolehlivé.

	Árie nacpala chodidla do bot – přítomnost další osoby byla pořádnou motivací – a napřímila se.

	Molly postavila lampu na jednu bednu a přistoupila k ní. „Jsi si jistá, že vstávat je dobrý nápad?“

	Árie si zastrčila vlasy za uši a snažila se dýchat pomaleji. Na hrdle jí vyrazil studený pot. „Jsem si jistá, že se zblázním, jestli tu zůstanu ještě chvíli.“

	Molly se usmála. Její buclaté tváře zazářily ve světle lampy. „Přesně tohle jsem už dnes několikrát slyšela.“ Položila drsnou dlaň Árií na tvář. „Horečka ti klesla, ale potřebuješ další léky.“

	„Ne.“ Árie zavrtěla hlavou. „Je mi dobře. Už jsem z toho věčného spaní unavená.“

	Spaní ve skutečnosti nebyl správný výraz. Z několika uplynulých dní se jí vybavovalo množství pochmurných vzpomínek. Občas u ní byl Perry, objímal ji a šeptal jí něco do ucha. Když mluvil, viděla záři uhlíků. A pak už nebylo nic než temnota – nebo noční můry.

	Molly uchopila její necitlivou ruku a stiskla ji. Árie nic necítila, ale když Molly zkoumala paži výš, zatajila dech a žaludek se jí stáhl.

	„Zažila jsi nervový šok,“ řekla Molly. „Předpokládám, že si to sama uvědomuješ.“

	„Ale zahojí se to, že ano? Nakonec?“

	„Záleží mi na tobě příliš Árie, než abych ti dávala marnou naději. Pravda je taková, že to nevím. Marron a já jsme udělali vše, co jsme dokázali. Podařilo se nám alespoň zachránit ti končetinu. Chvíli to vypadalo, že ji budeme muset amputovat.“

	Árie se odvrátila a schovala tvář do stínu, když jí došlo, co to znamená. Málem přišla o paži. Uřízli by ji, jako by šlo o nějaké příslušenství. Klobouk nebo šálu. Opravdu nechybělo málo a probudila by se se zjištěním, že jí kus chybí?

	„To je ta paže zasažená jedem,“ prohodila a přitiskla si ji k tělu. „Stejně se s ní nedalo moc počít.“ Její Označení, napůl hotové tetování, které mělo dosvědčit, že je Slyšící, byla ta nejošklivější věc, jakou kdy viděla. „Provedeš mě tu, Molly?“

	Árie nečekala na odpověď. Touha uvidět Perryho – a zapomenout na paži – ji celou zaplavila. Protáhla se vstupním otvorem a byla venku.

	Rozhlédla se, ohromená okolní jeskyní, její nezměrnou rozlohou, která jí připadala blízká a nekonečná zároveň. Ze tmy nad její hlavou se vynořovaly stalaktity všech tvarů a velikostí. Tahle temnota byla ale jiná než ta, kterou zažívala během spánku navozeného léky. Ta byla prázdná, nepřítomná. Tahle tma měla zvuky a rozměry. Připadala jí plná života.

	Zhluboka se nadechla. Chladný vzduch chutnal po soli a po kouři, ta vůně byla tak silná, že ji přímo cítila na jazyku.

	„Pro většinu z nás je tma to nejtěžší,“ ozvala se Molly a připojila se k ní.

	Kolem dokola viděla Árie další stany, otrhané duchy v příšeří. Zdálky se sem nesly zvuky, z míst, kde blikala světla pochodní – skřípání vozíků po kameni, neustálé kapání vody, mečení kozy – všechno se v jeskyni hlasitě rozléhalo a dráždilo to její citlivé uši.

	„Když nedohlédneš dál než na čtyřicet stop,“ pokračovala Molly, „je celkem snadné cítit se v pasti. Což, díky nebesům, nejsme. Ještě k tomu nedošlo.“

	„A Éter?“ zeptala se Árie.

	„Zhoršil se. Od chvíle, co jste dorazily, jsou bouřky každý den, některé přímo nad námi.“ Molly propletla svou paži s Áriinou zdravou. „Máme štěstí, že máme tohle místo. Někdy je ale těžké si to uvědomovat.“

	Árii se před očima objevil obrázek Snění rozpadajícího se na prach. Její domov už neexistoval a rovněž Tideové opustili svou osadu.

	Molly měla pravdu. Jeskyně je lepší než nic.

	„Asi bys chtěla vidět Peregrina,“ poznamenala Molly; a vedla Árii kolem řad stanů.

	Okamžitě, pomyslela si Árie, ale nahlas řekla pouze: „Ano.“

	„Obávám se, že budeš muset chvíli počkat. Doslechli jsme se, že se na našem území objevili cizinci. Vydal se s Grenem za nimi. Doufám, že je to Roar a že přivedl Uhlíka.“

	Jakmile Árie uslyšela Roarovo jméno, polkla. Dělala si o něj starosti. Neviděli se pouhých několik dní, ale i to bylo příliš dlouho.

	Vyšly na otevřené prostranství, velké jako mýtina, uprostřed osady Tideů. V jeho středu se rozprostírala dřevěná platforma obklopená židlemi a stoly – všude kolem lamp vysedávali lidé. Byli oblečení v hnědých a šedivých šatech a mžourali do šera. K Árii se donesly jejich hlasy, naplněné neklidem.

	„Smíme jeskyni opouštět, jen když je venku bezpečno,“ vysvětlovala Molly, která si všimla, jak se Árie tváří. „Dneska jsou poblíž požáry a na jihu zuří bouře, takže jsme tu uvázli.“

	„Není bezpečné být venku? Říkala jsi, že Perry je tam.“

	Molly zamrkala. „Ano, jenže on porušuje svá vlastní pravidla.“

	Árie potřásla hlavou. Coby Krvepán byl Perry nucený riskovat víc než ti druzí.

	Lidé u pódia si jich všimli. Árie zahlédla Reefa a několik jeho nejsilnějších bojovníků, skupinu známou jako Šestka. Poznala trojici bratří: Hydea, Haydena a Stragglera, nejmladšího z nich. Nepřekvapilo ji, že Hyde, Vidoucí stejně jako jeho bratři, ji postřehl první. Pozvedl ruku na pozdrav.

	Árie mu nesměle zamávala. Skoro ho neznala, neznala prakticky nikoho z nich. Strávila u Perryho kmene jen několik dní, než z osady opět odešla. Teď, když před těmi cizinci stála, nesmírně zatoužila po tom, aby uviděla své lidi, ale nešlo to. Nebyl mezi nimi nikdo z těch, koho s Perrym zachránili ze Snění.

	„Kde jsou Osadníci?“ zeptala se.

	„V oddělené části jeskyně,“ odpověděla Molly.

	„Proč?“

	Avšak Molly se nyní soustředila na Reefa, který opustil své muže a zamířil k nim. V přítmí vypadaly jeho rysy ještě drsněji a mohutná jizva táhnoucí se od nosu k uchu ještě zlověstněji.

	„Tak jsi nakonec vstala,“ prohodil tónem, který jako by naznačoval, že se Árie jen tak povalovala. Musela si připomenout, že Perrymu na tomto muži záleží. Že mu důvěřuje. Reef se s ní však nikdy nepokusil spřátelit.

	Podívala se mu do očí. „Být raněný je otrava.“

	„Potřebujeme tě,“ opáčil, aniž by zareagoval na její ironii.

	Molly na něj namířila prst. „Ne, nepotřebujete, Reefe. Právě se probudila a musí se aklimatizovat. Jen pomalu, ano?“

	Reef svraštil obočí. „A jak dlouho mám asi čekat, Molly? Každý den tu máme nové bouře. Každou hodinu nám ubývají zásoby jídla. Každou minutu se někdo v téhle jeskyni posouvá blíž k šílenství. Jestli je nějaká lepší doba, kdy jí povědět pravdu, zajímalo by mě, jak ji poznám.“ Naklonil se blíž, až mu copánky spadly do tváře. „Válečná pravidla, Molly. Děláme, co je potřeba, a právě teď to znamená, že musí vědět, co se děje.“

	Reefova slova způsobila, že se Árie okamžitě probrala. Vrátila ji zpět do minulého týdne, kdy byla bdělá a ostražitá, a žaludek se jí stáhl napětím.

	„Pověz mi, co se stalo,“ vyzvala ho.

	Reef na ni upřel pohled. „Radši ti to ukážu,“ řekl a vykročil.

	Následovala ho hlouběji do jeskyně, kde byla větší tma a větší ticho, a v ústech jí s každým krokem víc a víc vysychalo. Molly si naštvaně odfrkla, ale šla za nimi.

	Proplétali se mezi stalaktity a pak se ocitli v přirozeně vzniklé chodbě. Tu a tam se rozvětvovala a Árii pokaždé zavanul do tváře chladný vzduch.

	„Tamhle skladujeme léky a zásoby,“ ozvala se Molly a ukázala doleva. „Všechno kromě potravin. Ty máme v jeskyních na jižním konci.“ Její hlas zněl až příliš vesele, jako by se snažila vykompenzovat Reefovo nevlídné chování. V Mollyině ruce se zlehka pohupovala lampa. Árie měla pocit, že se jí točí hlava. Také se jí začal zvedat žaludek, jako při mořské nemoci. Nebo při jeskynní nemoci?

	Kam ji to vedou?

	Nikdy nepoznala takovou temnotu. Venku byl pořád Éter nebo sluneční světlo nebo svit měsíce. V chráněných zdech Snění se vždycky svítilo. Vždycky. Tohle bylo docela nové a ji to dusilo. S každým nádechem cítila v plicích bodnutí. Pila tmu. Brodila se skrz ni.

	„Za tímhle závěsem je Bitevní místnost,“ pokračovala Molly. „Malá jeskyně, kam umístili jeden z kuchyňských stolů. Perry tam pořádá porady. Chudák se odtamtud skoro nedostane.“

	Reef mlčky potřásl hlavou.

	„Já si o něj dělám starosti, Reefe,“ ozvala se Molly podrážděně. „Někdo by měl.“

	„A ty si myslíš, že mně je lhostejný?“

	I Árie se kvůli Perrymu trápila – víc než kterýkoli z nich ale kousla se do rtu a nechala je, ať se dohadují.

	„V tom případě to skvěle skrýváš,“ odsekla Molly. „Já si akorát všimla, jak ho věčně poučuješ, co všechno dělá špatně.“

	Reef se na ni přes rameno ohlédl. „Mám ho snad plácat po zádech a vykládat mu, jak je úžasný? Prospěje nám to nějak?“

	„Občas bys to mohl zkusit.“

	Árie je přestala poslouchat. Na pažích jí naskočila husí kůže, když zaslechla nový zvuk. Sténání. Úpění. Neduživé kvílení.

	Odtrhla se od Molly a Reefa, přitiskla si zraněnou paži k boku a vyrazila napřed. Po chvíli se ocitla ve velké šeré jeskyni, osvětlené po obvodu lampami.

	Na zemi ležely na přikrývkách tucty osob v různých fázích vědomí. Obličeje měly bílé jako křída a na sobě šedé oděvy – stejné oděvy, jaké nosily po celý život, dokud nebyly vyhnány ze Snění.

	„Onemocněli, hned jak jste sem dorazili,“ ozvala se Molly, která ji dostihla. „Tebe jsme uložili k Perrymu do stanu a je sem. Perry tvrdí, že jsi na tom byla stejně, když jsi poprvé opustila Snění. Pro imunitní systém je to šok. Na palubě vznášedla, kterým jste se sem dostali, jsme našli vakcíny. Zásoby pro třicet lidí – ale jich je čtyřicet dva. Na Perryho žádost jsme mezi ně vakcíny rozdělili. Každý dostal stejně. Perry říkal, že tak by sis to přála.“

	Árie se nezmohla na odpověď. Později, až bude znovu schopná jasně uvažovat, vybaví si každé Mollyino slovo. Uvědomí si, jak se na ni Reef díval, paže zkřížené na hrudi, jako kdyby tohle všechno byl její problém. Teď ale kráčela hlouběji do útrob jeskyně a srdce jí divoce bušilo.

	Většina lidé byla nehybná, jako by už byli po smrti. Jiní se třásli v horečce, pokožku měli bledě žlutou, takřka zelenou. Árie nevěděla, co z toho je horší.

	Klouzala pohledem po jednotlivých tvářích a hleděla své přátele – Caleba, Rune a –

	„Árie… Tady.“

	Šla za hlasem. Zalil ji pocit viny, když spatřila Sorena. Árie si k němu klekla.

	Soren byl vždycky tak statný, ale teď jeho síla zmizela. Bylo to patrné, třebaže byl zabalený do pokrývek. Tváře měl vyhublé a oči hluboko zapadlé, napůl zakryté víčky, upíral je však přímo na ni.

	„To je od tebe hezké, že ses tu zastavila,“ řekl, očividně byl na tom lépe než ostatní. „Trochu ti závidím to soukromé ubytování. Řekl bych, že se vyplatí znát ty správné lidi.“

	Árie nevěděla, co odpovědět. Nevěděla si s takovým utrpením rady. Hrdlo se jí stáhlo. Něco se musí stát. Něco se musí změnit.

	Soren unaveně zamžoural. „Už chápu, proč to máš venku tolik ráda,“ dodal. „Je to fakticky úžasný.“
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	PEREGRIN

	„Myslíš, že je to Roar a Twig?“ zeptal se Gren a přitáhl koni uzdu, aby mohli jet s Perrym bok po boku.

	Perry se zhluboka nadechl, hledal ve vzduchu stopy neznámých jezdců. Necítil však nic, jenom kouř.

	Před deseti minutami opustili jeskyni, lačni čerstvého vzduchu. Toužili po světle, prostoru a pohybu. Místo toho je přivítal šedivý opar a všude kolem ohně. Všudypřítomný Éter ho brněl do kůže.

	„Překvapilo by mě, kdyby to byl někdo jiný,“ odpověděl. „Kromě mě a Roara prakticky nikdo neví, že ta pěšina existuje.“

	Lovili s Roarem v těchto lesích už jako děti. Prvního jelena skolili společně jen kousek odsud. Perry znal každý záhyb stezky, která se vinula krajinou, jež kdysi patřila jeho otci, pak bratrovi a teď, od okamžiku, kdy se před půlrokem stal Krvepánem, jemu.

	Krajina se však změnila. V uplynulých měsících éterové bouře zažehly mnoho požárů, které po sobě zanechaly pustá spáleniště. Na pozdní jaro bylo příliš chladno a lesy voněly jinak než dřív. Vůně života – hlína a čerstvá tráva – jako by byly pohřbené pod štiplavým pachem kouře.

	Gren si stáhl hnědou čapku do čela. „Myslíš, že s sebou mají Uhlíka?“ zeptal se. Uhlíka unesli v době, kdy byl pod Grenovou ochranou, a on si to nikdy neodpustil.

	„Doufám,“ opáčil Perry. „Roar si vždycky prosadí svou.“

	Myslel na Uhlíka, na to, jak slabý a křehký byl, když ho unesli. Perry si nechtěl představovat, co se s ním dělo, když byl v moci Sobola a Hesse. Spojili síly, Rohy a Osadníci, a zmocnili se Uhlíka pro jeho schopnost kontrolovat Éter. Připadalo jim, že je jejich klíčem od Poklidné modři. Perry ho prostě chtěl zpátky.

	„Perry.“ Gren naklonil hlavu, aby lépe viděl. „Dva koně. Míří přímo k nám.“

	Ať Perry napínal oči sebevíc, nikoho neviděl, ale museli to být oni. Zapískal, aby Roar poznal, že je to on. Vteřiny míjely, zatímco čekal na jeho odpověď. Žádná nepřišla.

	Nic.

	Perry zaklel. Roar by ho slyšel a také by zahvízdal.

	Sundal si z ramene luk a připravil šíp. Oči nespouštěl ze stezky. I Gren si připravil luk. Oba mlčeli.

	„Teď,“ zamumlal Gren.

	Perry už slyšel klapot koňských kopyt. Napjal tětivu – a vtom se zpoza břízek vynořil Roar.

	Perry spustil ruku s lukem a snažil se pochopit, co se to děje.

	Roar se k nim hnal tryskem, jeho černému koni létalo od kopyt bláto. Tvářil se soustředěně, chladně – dokud nespatřil Perryho.

	Twig, jeden ze Šestky, stejně jako Gren, mu jel v patách. I on byl na koni sám. Uhlík nikde.

	Roar jel tryskem až do poslední chvíle, pak koni prudce přitáhl uzdu.

	Perry se na něj dlouho díval, neschopný promluvit. Nečekal, že pohlédne na Roara a vzpomene si na Liv, třebaže to nebylo nijak překvapivé. Odjakživa k Roarovi patřila. Perrymu se žaludek stáhl bolestí, stejně jako před několika dny, když se o tom poprvé dozvěděl.

	„Jsem rád, že jsi v pořádku zpátky, Roare,“ pravil nakonec. Jeho hlas zněl nepřirozeně, ale alespoň dokázal promluvit.

	Roarův kůň netrpělivě zahrabal kopyty a pohodil hlavou, ale Roar klidně opětoval Perryho pohled.

	Perry ten nepřátelský výraz znal. Jen nebyl nikdy adresován jemu.

	„Kdes sakra byl?“ zeptal se Roar.

	Celá ta otázka byla špatně. Obviňující tón v Roarově hlase. Jeho tvrzení, že Perry nějak selhal.

	Kde byl? Staral se o čtyři stovky lidí, které skomíraly v jeskyni.

	Perry otázku ignoroval. Místo toho se zeptal: „Našli jste Hesse a Sobola? Byl s nimi Uhlík?“

	„Našel jsem je,“ opáčil Roar chladně. „A ano, mají Uhlíka. Co s tím uděláš?“

	Pak pobídl koně patami a vyrazil pryč.

	Do jeskyně se vraceli mlčky. Rozpaky se jich držely stejně jako všudypřítomný zápach kouře visící nad lesy. Dokonce ani Gren a Twig – nejlepší přátelé – si toho moc neřekli.

	Během cesty měl Perry dost času přemýšlet o tom, jak se s Roarem před týdnem naposledy viděli, přímo v oku nejhorší éterové bouře, jakou kdy zažil. Roar a Árie se právě po měsíci vrátili na území Tideů. Když je zahlédl pohromadě, v Perrym se cosi zlomilo a na Roara zaútočil. Očekával to nejhorší od přítele, který o něm ani jedinkrát nezapochyboval.

	Jistě i tohle přispělo k Roarově vzteku, ale skutečný důvod byl zjevný.

	Liv.

	Perrymu se stáhlo srdce při vzpomínce na sestru a jeho kůň sebou trhl. „Pš. Jen klid, holka,“ chlácholil kobylku. Potřásl hlavou. Nemohl si teď dovolit na Liv myslet. Zármutek by ho oslabil – což si nemohl dovolit, teď, když na něm závisely stovky lidí. Bude těžší se soustředit, když se Roar vrátil, ale on to dokáže. Nemá na vybranou.

	Vracel se klikatou cestičkou zpátky do chráněné jeskyně pod nimi, zahlédl před sebou Roara a řekl sám sobě že se nemusí ničeho bát. Roar byl jeho bratrem ve všech ohledech, až na to, že nebyli spřízněni krví. Naleznou způsob, jak se vyrovnat s minulostí. S tím, co se stalo s Liv.

	Perry seskočil z koně a ustoupil stranou, zatímco ostatní mizeli v tmavé rozsedlině vedoucí přímo do nitra hory. Jeskyně pro něj představovala muka a nebyl dosud připravený se tam vrátit. Když byl uvnitř, musel se ze všech sil soustředit, aby potlačil paniku, která mu svírala plíce a bránila mu dýchat.

	„Trpíš klaustrofobií,“ sdělil mu včera Marron. „To je iracionální strach z uzavřených prostorů.“

	Jenže Perry byl zároveň Krvepán. Neměl čas na strach, ať už iracionální nebo jakýkoli jiný.

	Nadechl se, aby si alespoň na několik okamžiků ještě udržel v plicích venkovní vzduch. Odpolední mořská bríza odvála kouřový opar a on poprvé toho dne zahlédl Éter.

	Modré proudy se valily po nebi, vřava zářivých, propletených vln. Byly divočejší než kdykoli jindy, avšak jeho pozornost upoutalo něco jiného. Viděl načervenalý nádech v místech, kde byl Éter nejvíc zpěněný. Jako by si vlnami razilo cestu vycházející slunce.

	„Vidíš to?“ zeptal se Perry Hydea, který vyšel ven, aby se k němu připojil.

	Hyde, jeden z nejlepších Vidících mezi Tidey, sledoval Perryho pohled a přimhouřil oči. „Vidím. Co myslíš, že to znamená?“

	„Nejsem si jistý,“ opáčil Perry, „ale pochybuju, že něco dobrého.“

	„Přál bych si spatřit Poklidnou Modř, víš?“ Hydeův pohled sklouzl k obzoru, po nekonečných mílích oceánu. „Bylo by jednodušší snášet tohle všechno, kdybych věděl, že tam skutečně je a čeká na nás.“

	Perry nenáviděl nádech poraženectví, který Hydea zahalil jako mlha. „Uvidíš ji brzy,“ prohlásil. „Budeš druhý, kdo ji uvidí.“

	Hyde návnadu spolkl. Zakřenil se. „Mám lepší oči než ty.“

	„Měl jsem na mysli Brooke.“

	Hyde ho šťouchl do ramene. „To se teda pleteš. Jsem dvakrát lepší než ona.“

	„Proti ní jsi úplný slepec.“

	Pokračovali v dohadování a mířili přitom k jeskyni. Hydeovi se zvedla nálada, přesně jak Perry doufal. Potřeboval udržet morálku, jinak to nikdy nezvládnou.

	„Najdi mi Marron a pošli ho do Bitevní místnosti,“ řekl Hydeovi, když vešli dovnitř. „A budu potřebovat taky Reefa a Molly.“ Kývl na Roara, který stál o několik stop dál a rozhlížel se po jeskyni, paže založené na hrudi. „Sežeň mu vodu a něco k jídlu. Pak ať se k nám hned připojí.“

	Bylo třeba se poradit. Roar měl informace o Uhlíkoví, Sobolovi a Hessovi. Aby se dostali do Poklidné modři, potřeboval Perry osadnické vznášedlo – s Árií jedním přiletěli ze Snění, ale pro tolik lidí nestačilo – a potřeboval rovněž přesné souřadnice, jinak Tideové nikam nepůjdou.

	Uhlík. Vznášedla. A souřadnice.

	Tři věci, a Sobol s Hessem je mají. Ale to se změní.

	Roar promluvil, dosud otočený k Perrymu zády. „Perry zřejmě zapomněl, že slyší každé jeho slovo, Hyde.“ Obrátil tvář k Perrymu – v očích znovu ten temný výraz. „Ať už chci nebo ne.“

	Perryho zaplavil vztek. Hyde a Gren strnuli, jejich emoce získaly červený nádech, ale Twig, jenž s Roarem strávil řadu dní, se pohnul jako první.

	Pustil uzdu a skočil k Roarovi. „Pojď,“ vyzval ho a strčil do něj. „Ukážu ti cestu. Člověk tu snadno zabloudí, když to tu nezná.“

	Odešli a Gren potřásl hlavou. „Co to sakra mělo být?“

	Perrymu se hlavou mihlo několik odpovědí.

	Roar, který ztratil Liv.

	Roar, která přišel o smysl života.

	Roar v pekle.

	„Nic,“ odpověděl, příliš otřesený, než aby to vysvětloval. „Však on se uklidní.“

	Zamířil do Bitevní místnosti, zatímco Gren se staral o koně. S každým krokem v něm rostla úzkost, svírala mu plíce, ale on proti ní bojoval. Ještě že ho netrápila tma v jeskyni, tak jako většinu lidí. Osud mu byl podivně nakloněný – jeho oči Vidoucího viděly v přítmí ještě lépe.

	V půli cesty mu vyběhla v ústrety Bleška, psík patřící Willow. Skákala na něj, jako by ho neviděla celé týdny. Willow jí byla v patách.

	„Našel jsi Roara?“ chtěl vědět Talon. „Byl to on?“

	Perry Talona popadl, zvedl ho hlavou dolů a byl odměněný jasným smíchem. „Jasně že jo.“ Roar se skutečně vrátil – nebo alespoň jeho tělo.

	„A Uhlíka taky?“ vyzvídala Willow, oči rozšířené nadějí. Uhlík jí přirostl k srdci. Toužila ho mít zpátky stejně jako Perry.

	„Ne. Zatím se vrátili jen Roar a Twig, ale my ho najdeme, Willow. Slibuju.“

	Navzdory jeho ujištění ze sebe Willow vyrazila několik tlumených kleteb. Talon se zahihňal a i Perry se dal do smíchu, ale bylo mu dívky líto. Podle její vůně poznal, jak moc ji to bolí.

	Perry postavil Talona na zem. „Uděláš pro mě něco, Cvrčku? Podíval by ses za mě na Árii?“

	Od chvíle, co se vrátili, dostávala Árie utišující léky, ale rána v paži se jí odmítala zahojit. Chodil za ní, kdykoli mohl, a každou noc ji držel v náručí, přesto se mu po ní neustále stýskalo. Nemohl se dočkat, až se probudí.

	„Jasně!“ zašvitořil Talon. „Tak pojď, Willow.“

	Perry se díval, jak odcházejí. Bleška za nimi poskakovala. Myslel si, že synovec se bude v jeskyni bát, ale Talon si zvykl rychle – jako všechny děti. Tma je vybízela k nekonečným hrám na schovávanou a celé hodiny zkoumaly přilehlé sluje.

	Perry si jen přál, aby to dospělí snášeli stejně dobře.

	Perry vešel do Bitevní místnosti a kývl na Marrona. Strop byl nízký a nerovný, takže se musel přikrčit, když mířil ke svému místu za dlouhým stolem. Snažil se dýchat pravidelně, přesvědčoval sám sebe, že se na něj stěny jeskyně nezřítí, že se mu jen zdá, jako by se na to chystaly.

	Roar dorazil na místo dřív než on. Seděl opřený v křesle, obě ruce na stole. V jedné svíral láhev lustru. Když Perry vešel, nevzhlédl. Tohle nevypadalo dobře.

	Medvěd a Reef Perrymu pokývli, ponoření do dohadování, co asi znamenají ty červené skvrny v Éteru. Medvědova hůl spočívala na desce stolu. Kdykoli ji Perry viděl, vzpomněl si, jak Medvěda tahal zpod trosek jeho domu.

	„Tušíte někdo, proč Éter mění barvu?“ zeptal se Perry. Zaujal své obvyklé místo, s Marronem po pravé ruce a Reefem po levé. Připadalo mu divné sedět naproti Roarovi, jako kdyby byli soupeři.

	V prostředku stolu hořely svíčky, klidnými, dokonalými plameny, v jeskyni nebyl žádný průvan. Marron nechal po obvodu pověsit rohože, které vytvořily falešné stěny a iluzi skutečné místnosti. Perryho by zajímalo, jestli to ostatním pomáhá.

	„Ano,“ přikývl Marron a začal otáčet zlatým prstenem. „Stejný fenomén bylo možné pozorovat během Sjednocení. Znamenal počátek neustálých bouří. Trvaly tehdy třicet let. Barva se bude měnit dál, až bude Éter úplně rudý. Pokud k tomu dojde, bude nemožné vycházet ven.“ Sešpulil rty. „Obávám se, že tu budeme pohřbení.“

	„Kolik nám zbývá času?“ chtěl vědět Perry.

	„To je těžké říct přesně. Pokud budeme mít štěstí, možná několik týdnů.“

	„A když ho mít nebudeme?“

	„Dny.“

	„Nebesa,“ ozval se Medvěd a opřel se těžkými pažemi o stůl. Prudce vydechl, až se plamínek svíčky před ním zatřepotal. „Jenom dny?“

	Perry se snažil s tou informací vyrovnat. Přivedl sem své lidi jako do dočasného přístřeší. Slíbil jim, že to nebude navždycky – a nemohlo. Jeskyně nebyla Lusk jako Snění, nebyla soběstačná. Bude je odsud muset dostat.

	Podíval se na Reefa, doufal v jeho radu.

	Ale pak dovnitř vešla Árie.

	Perry vyskočil tak rychle, až jeho židle odletěla od stolu a překotila se. Přiskočil k ní, uhodil se přitom do hlavy o nízký strop a narazil nohou do stolu. Nikdy v životě nebyl tak nemotorný.

	Přitáhl ji k sobě a držel ji tak pevně, jak jen s ohledem na její zraněnou ruku dokázal.

	Voněla nádherně. Jako fialky a pole v létě. Její vůně způsobila, že se mu zrychlil tep. Byla to svoboda. Bylo to všechno, čím nebyla jeskyně.

	„Probrala ses,“ řekl a málem se sám sobě musel smát. Celé dny čekal, až si s ní bude moci promluvit, mohl si vést lépe.

	„Talon říkal, že tady budeš,“ usmála se na něj.

	Přejel rukou po obvazu na její paži. „Jak je?“

	Pokrčila rameny. „Lepší se to.“

	Byl by si přál, aby to byla pravda, ale temné kruhy pod jejíma očima a zsinalá pleť mu napověděly, že tomu tak není. Přesto byla Árie tím nejkrásnějším, co kdy viděl.

	Místnost ztichla. Měli publikum, ale Perrymu na tom nezáleželo. Celou zimu byli odděleni, protože Árie byla u Marrona, a měsíc pak strávila s Roarem na cestě do Rimu. Týden, který společně prožili u Tideů, se skládal z ukradených okamžiků. Perry se poučil. Nepromrhá ani jedinou vteřinu s ní.

	Uchopil její tvář do obou dlaní a políbil ji. Árie překvapeně vyjekla a pak se uvolnila. Objala ho pažemi kolem krku a jejich polibek se prohloubil. Přivinul ji blíž a zapomněl na všechno kromě ní, dokud za sebou neuslyšel Reefův nevrlý hlas.

	„Občas zapomínám, že je mu devatenáct.“

	„Chápu,“ přitakal jemně Marron.

	„Teď ale ne.“

	„Ne… teď rozhodně ne.“
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	ÁRIE

	Árie zamžourala na Perryho, trochu zmatená.

	Jejich vztah se právě definitivně stal věcí veřejnou a ona nečekala tu vlnu hrdosti, která ji zaplavila. Byla jeho a on byl úžasný a už se nebudou muset nikdy skrývat a nikomu nic vysvětlovat ani být jeden bez druhého.

	„Nejspíš bychom měli začít s poradou,“ řekl Perry a usmál se na ni.

	Přikývla a přinutila se od něj odtrhnout. Na druhé straně stolu zahlédla Roara a zaplavila ji úleva.

	„Roare!“ Přispěchala k němu a sevřela ho v objetí.

	„Jenom klid,“ opáčil a zamračil se při pohledu na její paži. „Co se ti stalo?“

	„Ach, tohle? Postřelili mě.“

	„Co jsi vyváděla?“

	„Myslím, že jsem očekávala trochu víc soucitu.“

	Vždycky spolu mluvili takhle, škádlivě a zlehka, ale Árie si ho pozorně měřila a to, co viděla, ji bolelo.

	Třebaže se choval jako dřív, z Roarových očí zmizelo všechno veselí. Byly teď plné smutku – smutku, který si nosil všude s sebou. Ve svém úsměvu. Ve sklonu ramenou. Dokonce i ve způsobu, jakým stál, váhu na jedné straně, jako by celý jeho život pozbyl rovnováhy. Vypadal stejně jako před týdnem, když se plavili po Hadí řece: jako muž se zlomeným srdcem.

	Sklouzla pohledem k Marronovi, který k nim přistoupil a usmál se, plný očekávání, modré oči pozorné a živé, tváře kulaté – naprostý opak Roara.

	„Rád tě vidím,“ řekl a přitáhl si Árii blíž. „Všichni jsme si dělali starosti.“

	„Taky tě ráda vidím.“ Marronovo tělo bylo měkké a vonělo po růžové vodě a kouři. Árie si vybavila měsíce, které u něj prožila během zimy, když se dozvěděla, že její matka zemřela. Bez jeho pomoci by byla ztracená.

	„Nejsme snad uprostřed krize, Árie?“ V místnosti se objevil Soren, ramena svěšená, bradu zvednutou. „Přísahám, že právě to jsi tvrdila před pěti minutami.“

	Stejný výraz – arogantní, otrávený, znechucený – měla na tváři i ona, když se před šesti měsíci poprvé setkala s Perrym.

	„Zbavím se ho,“ řekl Reef a vstal.

	„Ne,“ ozvala se Árie. Soren byl Hessův syn. Ať už si to zaslouží nebo ne, Osadníci na něj budou pohlížet jako na vůdce. „Je tady se mnou. Požádala jsem ho, aby přišel.“

	„Pak tedy zůstane,“ souhlasil Perry. „Začneme.“

	Překvapilo ji to. Bála se toho, jak bude Perry na Sorena reagovat – ti dva nesnášeli jeden druhého od prvního okamžiku.

	Když se usadili kolem stolu, Árii neušlo, jak se po ní Reef podíval. Očekával, že Soren bude poradu rušit. Ona však bylo rozhodnutá, že to nepřipustí.

	Seděla vedle Roara, což jí připadalo současně správné a nesprávní, ale Perry už měl po boku Reefa a Marrona. Roar se hrbil na židli a zhluboka se napil z láhve lustru. Árii to rozzlobilo. Chtěla mu láhev vzít, ale on se od ní odvrátil.

	„Hess a Sobol mají na své straně prakticky všechny výhody, jak víte,“ řekl Perry. „Navíc i čas pracuje proti nám. Musíme jednat rychle. Pozítří ráno povedu do jejich tábora výpravu s cílem osvobodit Uhlíka, zajistit vznášedla a zjistit přesné souřadnice Poklidné modři. Abych mohl vše naplánovat, potřebuju informace. Musím vědět, co jsi viděl,“ oslovil Roara, „a co ty víš,“ dodal směrem k Sorenovi.

	Zatímco mluvil, řetěz Krvepána se mu třpytil na krku a světlo svíček mu ozařovalo vlasy, které si stáhl dozadu, ale několik pramínků se mu uvolnilo. Ramena a paže mu zahalovala černá košile, ale Árie si snadno vybavovala Označení skryté pod ní.

	Drsný lovec s planoucím pohledem, jehož poznala před půl rokem, téměř zmizel. Perry byl nyní sebejistý, plný odhodlání. Stále z něho šel strach, uměl se ale ovládat. Stal se vším, co od něj očekávala.

	Zasáhl ji pohled jeho zelených očí a na vteřinu na ní ulpěl, jako kdyby věděl, o čem přemýšlí, než doputoval vedle k Roarovi.

	„Spusť, až budeš připravený, Roare,“ řekl Perry.

	Roar odpověděl, aniž by se namáhal vstát nebo zvýšit hlas. „Hess a Sobol se spojili. Jsou na náhorní plošině kousek od Hadí řeky. Je to velký tábor. Spíš menší město.“

	„Proč právě tam?“ zeptal se Perry. „Proč shromažďovat síly ve vnitrozemí, když je Poklidná modř za mořem? Na co čekají?“

	„Kdybych něco z toho věděl,“ opáčil Roar, „byl bych to řekl.“

	Árie k němu prudce otočila hlavu. Roar se tvářil znuděně, ale v jeho očích se objevilo soustředění, které tam ještě před minutou nebylo. Pevně sevřel láhev lustru.

	Árie se rozhlédla kolem stolu. Všichni byli napjatí. Reef seděl zpříma, pohled zabodnutý do Roara. Marron nervózně pokukoval po vchodu, kde stáli Gren a Twig, připomínali stráže. Dokonce i Soren si něčeho povšiml. Díval se z Perryho na Roara, jako by se snažil přijít na něco, co vědí všichni kromě něj.

	„Víš ještě něco, oč by ses rád podělil?“ otázal se Perry klidně, jako mu zcela ušla Roarova kousavá poznámka.

	„Viděl jsem flotilu vznášedel,“ řekl Roar. „Napočítal jsem tucet takových, jako je to venku, a nějaká menší. Jsou seřazená na plošině před útvarem, který připomíná stočeného hada. Je obrovský…“

	Soren si odfrkl. „Ten váš útvar se jmenuje Komodo X12.“

	Roar k němu otočil tmavé oči. „To je dobré vědět, Osadníku. Myslím, že nám to všem hodně věcí vyjasnilo.“

	Árie pohlédla ze Sorena na Roara a zaplavil ji strach.

	„Chcete vědět, co je to Komodo?“ zeptal se Soren. „Já vám to řeknu. Nebo ještě lépe, co kdybyste sundali ty směšné rohože, abych vám mohl na stěny nakreslit pár figurek? Pak mohli přinášet obětiny nebo tak.“ Podíval se na Perryho. „Nemohl bys sehnat nějaké bubny a polonahé ženské?“

	Árie měla se Sorenem svoje zkušenosti a byla na něj připravená. Otočila se k Marronovi. „Pomohly by nákresy?“ zeptala se a Sorenovu ironii schválně ignorovala.

	Marron se k ní naklonil. „Ach ano. To by byla úžasná pomoc. Jakékoli specifikace týkající se jejich rychlosti, doletu, nosnosti, výzbroje… Zásob na palubě. Skutečně, Sorene, pomůže nám cokoli. Věděli bychom, s čím budeme mít co do činění. Mohli bychom se lépe připravit. Ano, nákresy a všechny informace, které si vybavíš, Díky.“

	Perry se otočil ke Grenovi. „Přines papír, pravítko a tužky.“

	Soren pohlédl z Marrona na Perryho a pak na Árii a poklesla mu čelist. „Já nic kreslit nebudu. Jen jsem si dělal legraci.“

	„Myslíš, že naše situace je legrační?“ opáčila Árie.

	„Cože? Ne. Ale já nebudu pomáhat těmhle divoch… těmhle lidem.“

	„Starali se o tebe celé dny. Myslíš, že bys byl bez těch lidí ještě naživu?“

	Soren se rozhlédl kolem stolu, jako by se chtěl hádat, nic ale neřekl.

	„Jsi tady jediný, kdo zná vznášedla,“ pokračovala Árie. „Jsi expert. Taky bys nám měl povědět všechno, co víš o otcových plánech se Sobolem. Všichni musíme mít co možná nejvíc informací.“

	Soren se zamračil. „Ty si ze mě utahuješ.“

	„Neshodli jsme se právě, že na naší situaci není nic legračního?“

	„Proč bych jim měl důvěřovat?“ zeptal se Soren, jako by kolem žádní Outsiders nebyli.

	„Co třeba proto, že nemáš na vybranou?“

	Soren vztekle střelil pohledem po Perrym, který se díval na Árii, rty pevně stisknuté, jako by přemáhal smích.

	„Fajn,“ řekl. „Povím vám, co vím. Zachytil jsem jeden otcův rozhovor se Sobolem, předtím, než Snění… padlo.“

	Snění nejenže padlo, Snění bylo opuštěno. Tisíce lidí, kteří v něm zůstali, byly odsouzeny k smrti – Sorenovým otcem, Hessem. Árie chápala, proč Soren na ten fakt nechce upozorňovat.

	„Sobol a pár jeho nejdůležitějších lidí se naučili souřadnice Poklidné modří nazpaměť,“ pokračoval. „Ale jde o víc než jen vědět, kde leží. Někde na moři je éterová bariéra a jediný způsob, jak se dostat do Poklidné modři, je prorazit ji. Sobol ale tvrdil, že našel způsob, jak se za ni nebo přes ni dostat.“

	Místnost ztichla. Všichni věděli, že tím způsobem je Uhlík.

	Perry si zamnul sanici a na tváři se mu poprvé objevil náznak vzteku. Na hřbetě jeho ruky Árie zahlédla jizvu, kterou mu způsobil Uhlík, bílou a vystouplou.

	„Jsi si jistý, že Uhlík je tam?“ otočil se k Roarovi. „Viděl jsi ho?“

	„Jsem si jistý,“ přisvědčil Roar.

	Vteřiny míjely.

	„Už nemáš co dodat, Roare?“ zeptal se Perry.

	„Chceš víc?“ Roar se k němu otočil. „Tady to máš: Uhlík byl s dívkou jménem Kirra, která byla podle Twiga tady v osadě. Viděl jsem ji, jak ho vede do Komoda. Víš, kdo další tam je? Sobol. Muž, který zabil tvou sestru. Plavidla, co potřebujeme, jsou taky tam, protože nepředpokládám, že to jedno, co je venku, nás do Poklidné modři dopraví všechny. Připadá mi, že oni mají všechno a my nemáme nic. Tak je to, Perry. Teď znáš celou situaci. Co bys doporučil, abychom udělali? Zůstali v téhle příšerné jámě a dál žvanili?“

	Reef uhodil pěstí do stolu. „Tak dost!“ zařval a vstal. „Nemůžeš s ním mluvit tímhle způsobem. Nedovolím to.“

	„Mluví z něj žal,“ podotkl tiše Marron.

	„Mě nezajímá, co to je. Jeho chování to neomlouvá.“

	„Přesně tohle jsem měl na mysli,“ potřásl Soren hlavou. „Vy jste opravdu jako zvířata. Připadám si jako ošetřovatel v zoo.“

	„Zmlkni, Sorene.“ I Árie vstala. Uchopila Roara za paži. „Prosím, Roare. Posaď se.“

	Vyškubl se jí. Árie cítila, jak jí paží projela bolest, a zalapala po dechu. Natáhla se po Roarovi zdravou paží, ale jeho prudký pohyb otřásl jejím zraněným bicepsem.

	Perry vyskočil ze židle. „Roare!“

	Všichni v místnosti okamžitě zmlkli.

	Árie si tiskla roztřesenou paži k žaludku. Snažila se uvolnit a skrýt vlny bolesti, které jí zaplavovaly celé tělo.

	Roar na ni zděšeně vytřeštil oči. „Já zapomněl,“ zašeptal.

	„Já taky. To je v pořádku. Nic mi není.“

	Nechtěl jí ublížit. Nikdy by jí neublížil. Ale pořád se nikdo nehýbal. Nikdo nepromluvil.

	„Nic mi není,“ zopakovala Árie.

	Pozornost ostatních se pomalu přenesla na Perryho, který upřeně hleděl na Roara a pohled mu plál vztekem.
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	PEREGRIN

	Vztek způsobil, že se Perry cítil silný a uvažoval jasně. Jasněji než kdykoli předtím od okamžiku, kdy vkročil do jeskyně.

	Několikrát se nadechl a přinutil svoje svaly, aby se uvolnily, aby se zbavily touhy zaútočit.

	„Zůstaňte tu,“ vyzval Roara a Árii. „Všichni ostatní odejděte.“

	Místnost se rychle vyprázdnila. Soren protestoval, ale Reef ho hbitě vystrkal ven. Medvěd odešel jako poslední. Perry počkal, až dozní klapot jeho hole, než promluvil. „Ublížil ti?“

	Árie zavrtěla hlavou.

	„Ne?“ řekl Perry. Lhala, aby ochránila Roara, odpověď si mohl jasně přečíst v její tváři.

	Árie uhnula pohledem a pohled jí padl na stůl. „Nebyla to jeho vina.“

	Roar se zamračil. „Vážně, Perry? Myslíš, že bych jí ublížil? Úmyslně?“

	Zasmál se – hořkým, úsečným smíchem. „Víš, co je legrační? Že se chováš tak nadřazeně. Mně se stala nehoda – ale co ty? Kdo z nás prolil krev vlastního bratra?“

	Perryho zaplavil vztek. Roar mu vmetl do tváře Valeovu smrt. Byl to podraz, ubohý podraz – a přišlo to zcela nečekaně.

	„Varuji tě, poprvé a naposledy,“ prohlásil. „Nemysli si, že mi můžeš říct nebo provést cokoli, protože jsi ten, kým jsi. Nemůžeš.“

	„Proč? Protože teď jsi Krvepán? A já se ti mám klanět, Peregrine? Mám tě sledovat na každém kroku jako tvých oddaných šest psů?“ Roar ukázal bradou na Perryho hruď. „Ten kus kovu ti stoupl do hlavy.“

	„Já složil přísahu. Můj život teď patří Tideům.“

	„Ty se za tu přísahu schováváš. Schováváš se tady.“

	„Prostě mi pověz, co chceš, Roare.“

	„Liv je mrtvá! Ona je mrtvá.“

	„A ty myslíš, že ji můžu přivést zpátky? O tohle ti jde?“ Nemohl nic udělat. Už svou sestru nikdy neuvidí. Žádná věc na světě to nezmění.

	„Chci, abys něco udělal. Třeba se pro začátek rozbrečel, to je jedno! A pak vyrazil na Sobola. Prořízl mu hrdlo. Spálil ho na popel. Jen už se neschovávej tady pod tou skálou.“

	„Pod touhle skálou je čtyři sta dvanáct lidí. Já jsem zodpovědný za každého z nich. Dochází nám jídlo. Docházejí nám možnosti. Svět venku hoří a ty si myslíš, že se schovávám?“

	„Sobol ji zavraždil!“ zavrčel Roar. „Střelil po ní šípem z deseti kroků! On…“

	„Dost!“ zaječela Árie. „Přestaň, Roare. Takhle mu to neříkej. Takhle ne.“

	„Vzal kuš a prostřelil tvé sestře srdce a pak tam stál a díval se, jak z ní vyprchává život.“

	V okamžiku, kdy Perry uslyšel slovo kuš, jeho tělo ztuhlo. Věděl, že Sobol Liv zabil, netušil ale jak. Nechtěl to vědět. Valeovu smrt bude mít před očima do konce života. Nepotřeboval ještě noční můry o své sestře s prostřeleným srdcem.

	Roar zavrtěl hlavou. „Skončil jsem.“ Nedořekl to, avšak slova s tebou se jako ozvěna rozléhala v tichu, které následovalo.

	Zamířil k východu, ještě se ale otočil a dodal: „Chovej se dál, jako by se nic nestalo, Peregrine. Pokračuj se schůzováním a se svým kmenem a se vším ostatním, přesně jak jsem věděl, že to uděláš.“

	Když odešel, Perry pevně sevřel opěradlo židle před sebou. Sklopil oči ke stolu a snažil se uklidnit splašený puls. Roarova nálada vnesla do místnosti lehký pach spáleniny. Připadalo mu, jako kdyby vdechoval saze.

	Během více než deseti let, co se znali, spolu strávili každý den a nikdy se nepohádali. A už vůbec ne takhle vážně. Vždycky na Roara spoléhal a nepředpokládal, že se to někdy změní. Nenapadlo ho, že když odejde Liv, ztratí i Roara.

	Perry potřásl hlavou. Byl hlupák. Nic nemůže zničit jejich přátelství.

	„Je mi to líto, Perry,“ ozvala se Árie tiše. „On se trápí.“

	Perry spolkl knedlík, který se mu udělal v krku. „To jsem pochopil,“ odpověděl ostřeji, než měl v úmyslu. Ale Liv byla jeho sestra. Poslední člen jeho rodiny kromě Talona. Tak proč si Árie dělá starosti o Roara?

	„Jen jsem chtěla říct, že se nechová, jako kdyby byl sám sebou. Ve skutečnosti z tebe nechce mít nepřítele. Potřebuje tě víc než kdykoli předtím.“

	„Je to můj nejlepší přítel,“ odpověděl a zvedl k ní oči. „Vím, co potřebuje.“

	Kromě Liv a Perryho – a nyní Árie – miloval Roar jen jednu jedinou osobu, svou babičku. Když před lety zemřela, bloudil měsíc po osadě jako tělo bez duše, než se trochu vzpamatoval.

	Možná právě tohle Roar potřebuje. Čas.

	Spoustu času.

	„Nevíš, jaké to je, Perry. Čím si prošel v Rimu a pak.“

	Perry na ni nevěřícně vytřeštil oči. Teď nemohl nic takového slyšet.

	„Máš pravdu,“ řekl a napřímil se. „Nebyl jsem tam, když Liv zemřela, ale měl jsem tam být. Takový byl náš plán, vzpomínáš? Měli jsme tam jít spolu. Pokud se dobře pamatuju, odešli jste s Roarem beze mě.“

	Árie se zatvářila překvapeně. „Musela jsem odejít, jinak bys ztratil Tidey.“

	Perry potřeboval být sám. Zaplavila ho vlna zoufalství a vzteku. Nechtěl si vylévat zlost na ní. Nedokázal si ale pomoct a odpověděl: „Rozhodla ses sama. Dokonce i kdybys měla pravdu, copak jsi mi to nemohla říct? Nemohla jsi mi něco povědět, místo abys odešla beze slova? Vykašlala ses na mě, Árie.“

	„Perry, já jsem… Nemyslela jsem, že bys… Asi bychom si o tom měli promluvit.“

	Trápilo ho, že vidí tu drobnou vrásku mezi jejím obočím, trápilo ho pomyšlení, že jí ubližuje. Měl držet pusu. „Ne,“ zavrtěl hlavou. „Už se stalo. Zapomeň na to.“

	„Tys na to očividně nezapomněl.“

	Nemohl předstírat opak. V duchu si stále vybavoval, jak vešel do Valeova pokoje a zjistil, že Árie zmizela. Kdykoli ji musel opustit, strach mu našeptával, že třeba zase zmizí – třebaže věděl, že by to neudělala. Byl to iracionální strach, jak tvrdil Marron. Ale copak je strach někdy racionální?

	„Ani se nenadějeme a bude ráno,“ řekl, aby změnil téma. Měli příliš mnoho práce, než aby si mohli dovolit lpět na minulosti. „Musím se připravit.“

	Árie svraštila obočí. „Ty se musíš připravit? Takže ty tentokrát půjdeš?“

	Myslela si, že ji chce opustit. Že se jí chce pomstít a odejít bez ní.

	„Půjdeme oba,“ vysvětloval rychle. „Vím, že jsi zraněná, ale pokud to zvládneš, bude tě na misi potřebovat. Jsi stejně Osadnicí jako Outsiderkou – a jednala jsi se Sobolem i s Hessem.“

	Existovaly ještě další důvody. Byla chytrá a houževnatá. Výrazná Slyšící. A především se s ní ráno nechtěl rozloučit. Nic z toho však nevyslovil. Nedokázal se přimět, aby jí otevřel své srdce. Co kdyby se znovu rozhodla, že nebude s ním?

	„Půjdu s tebou,“ řekla Árie. „Počítala jsem s tím. A máš pravdu. Jsem zraněná. Ale nebojím se to přiznat.“

	Pak odešla a odnesla s sebou z jeskyně všechno světlo a vzduch.
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	ÁRIE

	Árie se vrátila do jeskyně k Osadníkům.

	Práce jí pomůže překonat zlost a zmatek. Pomůže jí zapomenout na to, jak na sebe Perry a Roar křičeli. Když se dostatečně zaměstná, možná dokonce dostane z hlavy slova Vykašlala ses na mě, Árie.

	Mezi nemocnými se pohybovala Molly. Některým z Osadníků se podle všeho dařilo lépe a ona si vzala na pomoc pár Tideů.

	Áriinu pozornost upoutaly plavé vlasy v dálce. Brooke roznášela vodu.

	Árie si klekla vedle Molly. „Co ta tady dělá?“

	Molly přikryla jakousi mladou dívku dekou. „Ale,“ prohodila, když vzhlédla a spatřila Brooke. „Vy dvě jste si zrovna nepadly do oka, co?“

	„Ne… ale může za to jenom jedna z nás.“

	Molly našpulila rty. „Ví, že se k tobě nechovala pěkně, a je ti vděčná, žes jí vrátila Claru. Tohle je její způsob, jak to dát najevo.“

	Brooke musela vycítit, že o ní mluví, a ohlédla se. Přelétla modrýma očima z Árie na Molly. Árie v nich žádnou omluvu neviděla. Ani vděčnost.

	„Zajímavý způsob, vážně.“

	„Snaží se,“ řekla Molly. „A je to hodné děvče. Jen to pro ni není jednoduché.“

	Árie potřásla hlavou. Není to snad těžké pro ně pro všechny?

	Pustila se do práce a roznášela vodu a léky Osadníkům, kteří byli při vědomí. Znala je všechny, ale některé z nich lépe než jiné. Krátce pohovořila s matčinou přítelkyní a bolestně po Lumině zatoužila, pak zkontrolovala Rune, Jupitera a Caleba. Její kamarádi byli ještě velmi slabí, ale dělalo jí dobře, že jim může být nablízku. Tolik jí chyběli.

	Perry a Roar postupně zmizeli z jejích myšlenek. Zapomněla dokonce i na bolest v paži. Plně se zabrala do práce, dokud nezaslechla známé hlasy.

	„Můžu dostat trochu vody?“ zeptal se Soren. Vypadal dost zdravě, aby si pro ni došel sám, ale nedávná schůze mu vyhnala z tváří všechnu barvu.

	Brooke si klekla a podala mu džbán.

	„Díky,“ řekl Soren. Pomalu se napil a nespouštěl z Brooke oči. Pak se ušklíbl a vodu jí vrátil. „Víš, že jsi na divošku dost hezká?“

	„Předevčírem jsi mi zvracel na rukáv, Osadníku. To moc hezké nebylo.“ Brooke vstala a zamířila k dalšímu pacientovi.

	Árie potlačila zasmání. Vzpomněla si, že Brooke a Liv byly blízké kamarádky. Jak se asi Brooke vyrovnává s Livinou smrtí? Na Roarovi byl zármutek jasně patrný. Byl v jeho tváři, v jeho hlase. Kde ale byl v případě Brooke?

	A kde ho skrýval Perry?

	Povzdechla si a rozhlédla se. Opravdu bude na zítřejší misi se svou rukou co k čemu? Nepotřebují ji Osadníci tady? Skutečnou příčinou jejích obav však byl Perry, to si dobře uvědomovala.

	Jak mají překonat bolest, již mu způsobila, když si o tom Perry odmítá promluvit?

	Jeskyní se rozlehl hlas zvonu.

	„Večeře,“ pravila Molly.

	Árii to překvapilo. Bez slunečního světla mohlo být klidně ráno, poledne nebo půlnoc. Znovu si tiše povzdechla a narovnala se. Pomáhala tu už celé hodiny.

	Když Brooke a několik dalších odešlo, přistoupila k ní Molly. „Ty nemáš hlad?“

	Árie zavrtěla hlavou. „Nic nechci.“ Nebyla připravená vidět opět Perryho nebo Roara. A byla unavená. Bolela ji paže. Bolelo ji srdce.

	„Něco ti sem pošlu.“ Molly ji poplácala po rameni a odešla.

	Když Árie znovu zamířila zkontrolovat Caleba, zjistila, že je při vědomí. Zmateně na ni zamrkal. Zrzavé vlasy, o několik odstínů tmavší než Paisleyiny, měl zmáčené potem. Rty mu popraskaly horečkou a oči se mu leskly.

	Upřeně se zahleděl na její tvář. „Myslel jsem, že budeš mít větší radost, že mě vidíš.“

	Klekla si k němu. „To taky mám, Calebe. Jsme moc šťastná, že tě vidím.“

	„Vypadáš smutně.“

	„Ještě před minutou jsem byla smutná, ale teď už nejsem. Jak bych mohla, když jsi tady se mnou?“

	Usmál se a pak přelétl pohledem jeskyni. „Tohle není Říše, viď?“

	Árie zavrtěla hlavou. „Ne, není.“

	„Mysle jsem si to. Kdo už by o takovou Říši stál?“

	Árie se posadila a položila si ruce do klína. Pravým bicepsem jí projela vlna bolesti. „Nikdo… ale nic lepšího nemáme.“

	Calebův pohled se vrátil k ní. „Všechno mě bolí. Dokonce i zuby.“

	„Potřebuješ něco? Můžu ti přinést léky nebo…“

	„Ne… jen zůstaň se mnou.“ Nesměle se na ni usmál. „Když se na tebe dívám, hned je mi líp. Změnila ses, Árie.“

	„Vážně?“ zeptala se, třebaže věděla, že Caleb má pravdu. Dřív spolu trávili odpoledne po Říších, hledali ty nejlepší koncerty a nejlepší party. Skoro nepoznávala tu dívku, kterou byla kdysi.

	Caleb přikývl. „Ano. Až se uzdravím, namaluju tě, změněná Árie.“

	„Dej mi vědět, až se na to budeš cítit. Seženu ti nějaký papír.“

	„Opravdický papír?“ rozzářil se Caleb. Dřív kreslil pouze v Říších.

	Árie se usmála. „Přesně tak. Opravdický papír.“

	Jiskra nadšení mu zmizela z očí, náhle zvážněl. „Soren mi pověděl, co se stalo. Řekl mi o Zem 6… a o Paisley. Odpustila jsi mu?“

	Árie vrhla pohled po Sorenovi, který už skoro spal. Přikývla. „Musela jsem, abych vás dostala ven. Soren má DLS – nemoc, která z něj dělá násilníka. Ale teď bere léky.“

	„A určitě zabírají?“ zeptal se Caleb se slabým úsměvem.

	I Árie se usmála. Když Caleb žertuje, nemůže se cítit tak bídně.

	„Kvůli němu Pais neumřela,“ pokračoval Caleb. „Zabil ji ten oheň, ne Soren. Když mi to vyprávěl, brečel. Nikdy by mě nenapadlo, že uvidím Sorena brečet. Myslím… myslím, že se obviňuje. Myslím, že s námi zůstal a pomohl nám dostat se ze Snění právě kvůli té noci.“

	Árie s nám souhlasila. I ona se obviňovala. Ten večer přivedla Paisley do Zem 6 ona. Věděla, že už nikdy neopustí nikoho, koho miluje, pokud tomu bude moci zabránit.

	Caleb zavřel oči. „Bolest je hrozně bolavá, víš? Je to opravdu únavné.“

	Árie to věděla. Natáhla se vedle něj. Viděla v Calebovi svou minulost. Viděla Paisley a domov, o který přišla a na který nikdy nechtěla zapomenout.

	„Tohle není zrovna Sixtinská kaple, viď?“ zeptala se po chvíli zírání do stropu.

	„Ne,“ souhlasil Caleb. „Ale když se budeme hodně snažit, můžeme si představovat něco jiného.“

	Árie zvedla zdravou ruku. „Tamten velký stín vypadá jako tesák.“

	„Hm, vážně,“ souhlasil Caleb. „A tamhle… vypadá to jako… jako tesák.“

	„A vidíš to nalevo? Tesák.“

	„Špatně, to je jasný řezák. Ne, počkej… je to tesák.“

	„Chyběl jsi mi, Calebe.“

	„Tys mně chyběla úplně šíleně.“ Zašilhal po ní. „Myslím, že jsme všichni věděli, že k tomuhle dojde. Po té noci se začalo všechno měnit. Každý to mohl cítit… Ale ty nás odsud dostaneš, viď?“

	Zadívala se mu do očí. Konečně věděla, kde je jí zapotřebí. Bude užitečnější na misi než tady, navzdory své bolavé paži a navzdory napětí, které panuje mezi ní a Perrym.

	„Ano,“ přikývla. „Dostanu.“ Pověděla mu o Hessovi a Sobolovi a o výpravě, na niž se zítra ráno vydá.

	„Takže zase odejdeš,“ pravil Caleb, když skončila. „Myslím, že to chápu.“ Zívl a protřel si levé oko, na němž nosíval moudrooko. Pak se na ni unaveně usmál. „Ten Outsider, s kterým jsi byla, když jsme opouštěli Snění – to kvůli němu jsi byla smutná?“

	„Ano,“ přiznala. „To, co se stalo, byla z větší části moje chyba. Před několika týdny jsme se ho snažila chránit… a místo toho jsem mu ublížila.“

	„To je těžké, ale mám nápad. Až usnu, běž za ním a omluv se mu.“ Mrkl na ni. „Z větší části.“

	Árie se usmála. Ten nápad se jí zamlouval.
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	PEREGRIN

	„Vybral sis svůj tým?“ Reef přihodil do ohně další dříví a probudil plameny znovu k životu. „Koho vezmeš zítra s sebou?“

	Perry si třel bradu a sledoval, jak se ve světle ohně objevují tváře jeho přátel. Zbytek Šestky. A také Molly a Marron.

	Bylo pozdě – mnoho hodin po večeři ale on dal před spánkem přednost čerstvému vzduchu. Přišli za ním ven, jeden, dva a pak všech osm, a usadili se na malé pláži do kruhu kolem ohniště. Jeho nejbližší přátelé, kromě Roara a Árie.

	Viděl teď Reefovu otázku ve všech očích. Perry hodně přemýšlel o tom, koho chce mít s sebou na zítřejší misi, a byl si svou volbou jistý, čekal však, že jeho rozhodnutí vyvolá debatu.

	„Zatímco budeš pryč, bude tady všechno v pořádku,“ ozval se Marron v reakci na jeho váhání. „Nemusíš si dělat starosti.“

	„Já vím,“ přikývl Perry. „Vím, že to bude v pořádku.“

	Než odejde, pověsí řetěz Krvepána kolem krku Marronovi a znovu tak svěří Tidey do jeho péče. Nikdo nebyl pro tento účel vhodnější.

	Perry se zaklonil a klouzal očima po obloze. Hledal Éter – bouři blížící se jejich směrem. Rudé plameny byly až hypnotické. Za jiných okolností by se dalo říct, že jsou krásné.

	Pohlédl na Reefa a přinutil se vyslovit to, co musel. „Ty zůstaneš tady.“ Vyhledal očima zbytek Šestky. „Všichni z vás.“

	„Proč?“ otázal se Straggler a napřímil se. I tak byl menší než Hyde a Hayden, kteří se hrbili vedle něj. „Udělali jsme něco špatně?“

	„Zmlkni, Stragu,“ křikl na něj Gren z druhé strany ohniště.

	„Ty zmlkni,“ odsekl Straggler. „Perry, nikdo za tebe nebude bojovat tvrději než my. Kdo by mohl být lepší?“

	Hyde plácl bratra po hlavě. „Drž klapačku, pitomče. Promiň, Pere. Pokračuj… Kdy jsme tě zklamali?“

	„Nezklamali jste mě, ale tohle není přímý boj. Pokud bychom se pokusili čelit Sobolovi a Hessovi přímo, neměli bychom sebemenší šanci.“

	„Koho tedy bereš?“ otázal se Strag.

	A je to tu, pomyslel si Perry. „Roara,“ odpověděl.

	Skupinka umlkla, bylo slyšet jen praskání dřeva a šumění vln.

	První promluvil Marron. „Peregrine, nemyslím, že je to dobrý nápad, vezmeme-li v úvahu, jak na tom vy dva od Roarova návratu jste. Nemluvě o ztrátě, již jste oba utrpěli.“

	Perry nikdy dost dobře nepochopil význam fráze nemluvě o tom. Vždycky se o tom mluvilo. Liv byla najednou tady, v chladném mořském vzduchu. Ve vlnách narážejících na břeh. A také uvnitř jeho mysli.

	Zabořil prsty do písku a zaťal ruku v pěst, až to zabolelo. „Roar je pro tenhle úkol ten pravý.“

	Mlčenlivý a smrtonosný, Roar se podobal vrahovi nejvíc ze všeho, co měl k dispozici. Navíc měl i jemné, dokonalé rysy Osadníka. Mohl projít jako Outsider i jako Krt, což ho činilo všestranně použitelným.

	„Kdo dál?“ zeptal se Reef přidušeným hlasem.

	„Brooke.“

	Gren otevřel ústa dokořán. Twig zalapal po dechu a předstíral, že si chtěl odkašlat. Všichni věděli, co bylo mezi Perrym a Brooke.

	Pokud šlo o fyzický zjev, měla Brooke stejnou výhodu jako Roar. Muži nejprve přikyvovali a pak teprve poslouchali, když promluvila, a to by mohlo být užitečné. Byla silná Vidoucí stejně jako bratři, lépe střílela a v kritických situacích si dokázala zachovat chladnou hlavu. Perry ji potřeboval.

	„A Árie?“ zeptal se Marron a hlas mu zakolísal.

	„Ano.“

	Neušlo mu, že si ostatní vyměnili zaražené pohledy. Všichni věděli, že Árie je zraněná. Všichni věděli, že se s Perrym pohádali. Bitevní místnost si dnes vskutku zasloužila své jméno.

	„Vezmu taky Sorena,“ dodal Perry. „Jako jediný z nás dokáže pilotovat vznášedlo. Řekl jsi, že možná máme k dispozici jenom dny, Marrone. Nemůžu plýtvat časem a vydat se do Komoda pěšky nebo na koních.“

	Perry neviděl jinou možnost. Potřeboval rychlost. Potřeboval vznášedlo. A třebaže toužil po opaku, potřeboval Sorena.

	„Pochopil jsem tě dobře?“ zeptal se Reef, „tyhle lidi si bereš s sebou? Myslíš si, že z těch pěti dokážeš udělat tým?“

	„Přesně tak,“ přikývl Perry.

	„Vsadíš na to naše životy?“ vyhrkl Reef.

	Perry opět přikývl. „Sobol a Hess mají veškerou brutální sílu. Silou je neporazíme. Musíme být chytří a ostří. Jinak nemáme sebemenší šanci.“

	Skupinka znovu umlkla a několik lidí se ustrašeně podívalo k jihu. Perry naslouchal příboji a vnímal jejich náladu, jejich nevěřícný úžas, obavy a vztek.

	Tichý řev Tideů.

	Když Perry vešel k sobě do stanu, zjistil, že Talon je dosud vzhůru.

	„Copak je, cvrčku?“ zeptal se a odložil luk a šípy. Bylo už hodně po půlnoci.

	Talon se posadil a protíral si oči. „Měl jsem zlý sen.“

	„Nesnáším je,“ Perry si rozepnul opasek a odhodil ho stranou. „Na co čekáš?“ zeptal se, když lezl do postele. „Pojď sem.“

	Talon se uvelebil vedle něj.

	„Stýská se mi po našem domě,“ prohodil. „Tobě ne?“

	„Ano,“ připustil Perry a zíral na plátno nad jejich hlavami. Ze všeho nejvíc mu chyběly mezery mezi střešními taškami. Líbilo se mu usínat s výhledem na kousíček oblohy.

	Žertovně šťouchl Talona do paže. „Ale tohle taky není tak špatné, nemyslíš? Připadá mi, že tobě a Willow se tu docela líbí.“

	Talon pokrčil rameny. „Jo. Ujde to. Willow říkala, že Molly říkala, že zítra vyrážíš pro Uhlíka. Proč musíš odejít, strejdo Perry?“

	Perry pochopil. Tohle je skutečný důvod, proč Talon nemůže spát.

	„Protože Uhlík mě potřebuje, stejně jako ty, když jsi byl ve Snění. A já potřebuju pár věcí od Osadníků, abychom se dostali do Poklidné modři.“

	„Jestli se nevrátíš, budu sám.“

	„Já se vrátím, Talone.“

	„Přišel jsem o tátu. A o mámu a o tetu Liv…“

	„No tak.“ Perry se opřel o loket, aby viděl synovci do tváře. Hledal v něm svoje rysy nebo něco, co by mu připomnělo Liv, ale všechno, co viděl – kromě Talonových vážných zelených očí a tmavých kudrn – byl Vale. Nemohl Talonovi vyčítat, že se bojí. Věděl však, že synovce nikdy nezklame. „Já se vrátím, ano?“

	Talon přikývl, trochu nejistě.

	„Víš, co se stalo mezi mnou a tvým otcem?“ vyhrkl Perry dřív, než se stačil zarazit. Dosud spolu o Valeovi nemluvili. Nemluvili o tom, jak Vale Talona, svého vlastního syna, prodal Osadníkům za jídlo. A Claru, sestru Brooke, také. Bylo to neodpustitelné. Jenže pak Perry Valea zabil – což bylo také neodpustitelné. Věděl, že ho to nikdy nepřestane pronásledovat.

	Talon pokrčil drobnými ramínky. „Byl jsem nemocný. Prodal mě Osadníkům, abych se uzdravil. A pak jsi pro mě přišel ty.“

	Perry si synovce prohlížel. Talon věděl víc, než byl ochotný dát najevo. Říkal to, co chtěl Perry slyšet, anebo ještě nebyl připravený o tom mluvit. Perry na něj v žádném případě nechtěl naléhat. Nikam by je to nedostalo. Talon nejenže vypadal jako Vale, byl i stejně tvrdohlavý a skoupý na slovo.

	Perry se natáhl na záda, položil si hlavu na paži a znovu si vybavil hádku s Árií. Možná má se synovcem nakonec přece jen něco společného.

	„Myslíš, že se v Poklidné modři bude dát rybařit?“ zajímal se Talon.

	„Jasně. Jsem si tím docela jistý.“

	„To je dobře, protože jsme s Willow dneska našli nějaké žížaly. Obrovské. Jedenáct. Mám je ve sklenici.“

	Perry se snažil ze všech sil soustředit na Talonovo vyprávění, ale víčka mu těžkla. Zrovna zavřel oči, když zaslechl šustění plátna.

	Do stanu vešla Árie a ztuhla, snažila se je ve tmě zahlédnout.

	„Tady jsme,“ ozval se Perry. Nic lepšího ho nenapadlo. Nečekal ji, ale při pohledu na ni ho zaplavila úleva.

	„Ahoj, Árie,“ vyhrkl Talon vesele.

	„Ahoj, Talone.“ Kousla se do rtu. „Přišla jsem, abych… Chtěla jsem… Asi se zastavím později?“ Tón hlasu se jí na konci zvedl, jako při otázce.

	Perry nevěděl co dělat. Talon stočený do klubíčka mu ležel po boku – tam, kde několik posledních nocí spávala Árie. Nemohl poslat synovce pryč, nechtěl však ani, aby Árie odešla.

	„Nemusíš chodit pryč,“ ozval se Talon. Přelezl přes Perryho na druhou stranu. „Je tu dost místa.“

	„Fajn,“ řekla Árie a vklouzla k Perrymu.

	Na několik dlouhých vteřin nedokázal uvěřit, že je hned vedle něj. Pak začal její přítomnost intenzivně vnímat. Tíhu její paže, jež mu spočívala na hrudi. Chlad jejích šatů, vždyť právě přišla z jeskyně. Vůni fialek, kterou tak miloval.

	„Jsi zticha,“ ozvala se po chvíli.

	Talon se zahihňal. „Protože tě má rád. Že jo, strejdo?“

	„Jasně.“ Perry si uvědomil, že se na něj Árie dívá. Usmívala se, ale oči měla vážné. „Jestlipak to víš?“

	„I když jsem se na tebe vykašlala?“ zeptala se a použila jeho dřívější slova.

	„Ano. Jistě… Vždycky tě budu… mít rád, Árie.“ Zakřenil se, protože to znělo hloupě. Miloval ji – z hloubi své duše – a jednou jí to poví. Ale ne teď, když ho Talonovo koleno tlačí do žeber.

	Árie se usmála. „A já budu mít vždycky ráda tebe.“

	Ze způsobu, jímž to řekla, pochopil, že si přečetla jeho myšlenky a že cítí totéž. Její rty byly tak blízko. Políbil ji, třebaže chtěl víc, chtěl všechno, co mu byla ochotná dát.

	Talon se znovu rozhihňal a oba je nakazil.

	Trvalo dobrou hodinu, než byl ve stanu zase klid. Perryho bolelo rameno, které si před několika měsíci vykloubil, protože na něm spočívala Áriina hlava, a Talon mu chrápal rovnou do ucha, ale přesto mu bylo tak dobře jako už dávno ne.

	Když byl s nimi, cítil se stejně, jako když kdysi dávno poprvé střílel z luku. Jako kdyby objevil něco docela nového, co mu však naprosto vyhovovalo.

	Snažil se zůstat vzhůru co nejdéle a vychutnat si to. Pak zavřel oči a poddal se spánku.
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	ÁRIE

	Vznášedla.

	Nepatřila zrovna k jejím nejoblíbenějším věcem.

	Árie civěla na Belswan a obdivovala jeho dokonalé tvary. Osm stop od nosu po ocas. Vnějšek byl hladký a opalizující, jako modrá perla, barva ovšem postupně světlala. Úplně vepředu byl pochopitelně kokpit.

	„Dokonalé,“ vydechl Caleb uctivě. Byl dosud slabý, ale trval na tom, že Árii vyprovodí. Stáli na útesu před jeskyní. „Jako by Gaudí vytvořil moderní loď.“

	Árie potřásla hlavou. „Je to krásné.“ Což však neznamenalo, že ke vznášedlu cítí náklonnost. Teprve před týdnem stála v kokpitu stejného stroje a sledovala, jak se jí Snění hroutí před očima. O několik měsíců dřív ji vyhodili ze vznášedla do pouště před Sněním, aby zemřela.

	Tentokrát to bude určitě lepší. Nic jiného přece není možné.

	„Kde jsou všichni?“ zeptala se a přelétla očima těch několik málo lidí kolem.

	Přišlo je vyprovodit pár Tideů. Willow a její dědeček, Starý Will, měli s sebou i Blešku, která usilovně čenichala kolem. Byl tu i Reef a několik členů Šestky a další, které neznala, ale nikdo z ostatních členů týmu.

	Třebaže celou noc spala v Perryho náručí, dosud bolestně vnímala jejich hádku. On nedokázal mluvit o tom, jak ho zranila, a ona nemohla mluvit o Roarovi a Liv.

	Byla mezi nimi spousta nevyřčených věcí.

	„Mají jen trochu zpoždění,“ mínil Caleb. „Však oni se ukážou.“

	„Měli by si pospíšit.“

	Pobřeží halila hustá mlha, takže neviděla červené plameny, které všechny tolik znepokojovaly, slyšela však přicházející bouři a zachvěla se.

	Asi pět mil odsud, odhadovala. Musejí vyrazit brzy.

	„Vidíš?“ ozval se Caleb. „Tamhle jde Soren… a Jupiter?“

	Soren šplhal po klikaté pěšině, která vedla z pláže, a po boku měl své nejlepší přátele. Jupiter se loudal jako obvykle, nikdy neměl ve zvyku pospíchat. Dnes vypadal spokojeněji než obvykle, právě se zotavil z několikadenní horečky. Stejně jako Soren nesl přes rameno pytel.

	„Co to má být?“ zabručel Reef. „Vysvětlí mi někdo, co tady dělá další z nich?“

	Árie cítila, jak Caleb vedle ní ztuhl. I on byl jedním z „nich“.

	Soren se zastavil před Reefem a zvedl bradu. „Tohle je náš náhradní pilot, Jupiter,“ pronesl důležitě.

	Jupiter si odhrnul rozcuchané vlasy z očí. Bylo zvláštní vidět ho někde jinde než v Říši. A ještě divnější bylo vidět ho bez bubnu a kamarádů z kapely. „Ahoj, Árie, ahoj, Calebe. A, ehm… ahoj, Outsideři.“

	„Ne,“ opáčil Reef. „Žádné ahoj. Můžeš odejít, Osadníku. Nejsi součástí týmu.“

	Jupiterovy oči se rozšířily, ale Soren trval na svém. Založil si paže na hrudi. „Pokud má Jupiter odejít, půjdu taky.“

	„Platí,“ přikývl Reef. „Na shledanou, vy dva.“

	„Umí někdo z vás pilotovat vznášedlo?“ zeptal se Soren a rozhlédl se kolem. „Řekl bych, že ne. My ano. Nepotřebujeme náhodou právě tohle? Dostat se odsud? A já chci mít v tomhle směšném týmu rovnoměrné zastoupení.“

	„Rovnoměrné?“ opakoval Reef. „V jeskyni je čtyřicet Osadníků. Nás je desetkrát tolik.“

	„My ovládáme technologie, což znamená, že naše desetina je stokrát cennější.“

	O několik kroků dál se Twig otočil ke Grenovi. „Tak jsme teda cennější my, nebo oni?“

	„Nevím,“ opáčil Gren. „Já se v tom ztratil.“

	„Nastup, Jupitere,“ ozvala se Árie a ukázala na Belswan.

	Tucet hlav se k ní prudce otočil. Nikdo se na ni nedíval upřeněji než Reef.

	„Soren má pravdu,“ řekla. „Je chytré vzít s sebou někoho dalšího, kdo umí pilotovat vznášedlo. Měli bychom mít náhradního pilota pro případ, že by se mu během mise něco stalo.“ Sorenův výraz se změnil z domýšlivého ve vyděšený, když si uvědomil, co vlastně řekla.

	Reefova tvář prošla stejnou proměnou, jen v opačném pořadí. Široce se ušklíbl a pak uznale přikývl.

	„Nepostávejte tady,“ vyzval Sorena a Jupitera. „Váš velitel právě vydal rozkaz. Nastupte si.“

	Árie objala Caleba, slíbila mu, že se zase brzy uvidí, a zamířila na palubu otevřenými dveřmi nákladového prostoru. Vydala se do kokpitu, kde se Soren s Jupiterem okamžitě začali dohadovat, které tlačítko k čemu slouží.

	Nebudilo to zrovna důvěru.

	Sledovala je a snažila se přitom zaslechnout, jestli už se blíží Perry a Roar.

	Kvůli Jupiterovi si nelámala hlavu. Byl neškodný a jí se líbilo, že budou mít v týmu dalšího Osadníka. Čím víc se jich dokáže integrovat, tím lépe. Se Sorenem to ale bylo složitější.

	Může mu důvěřovat? Pomohl jí, když šlo o Talona. Ale také ji napadl v Zem 6. Důvěřovala jeho otci, Hessovi, a kam ji to dostalo? A navíc tu byla Sorenova historie s Perrym. Jediná věc, která doopravdy mluvila v jeho prospěch, byly jeho schopnosti pilota, a ty byly na vážkách.

	Soren vycítil, že se na něj dívá, a otočil se. „Co je?“

	„Jsi připravený?“ zeptala se Árie.

	Našpulil rty – jasné znamení, že je nervózní. „Co je to za otázku? Je nějaký způsob, jak se připravit na to, co mě čeká, o kterém nevím?“

	„Povedeš si dobře. Už jsi to jednou pilotoval. Hlavně nehavaruj.“

	Překvapila ho. Úšklebek se změnil v docela přirozený úsměv. „Pokusím se.“

	Árie za sebou zaslechla Perryho kroky. Položil jí ruku na záda.

	„Rozhýbej tu loď, Sorene,“ řekl. „Ať se vyhneme bouři.“

	Předním sklem Árie viděla, jak se mlha trhá a na obloze se ve spirálách svíjí Éter. Byl to pohled stejně důvěrně známý jako děsivý. Rudé plameny byly jasnější než čekala, strašlivé jako čerstvě prolitá krev. Vyrazilo jí to dech.

	„Jen jsem čekal, až se ukážeš, Outsidere,“ odpověděl Soren.

	Perry však už odešel, mířil dozadu do nákladového prostoru. Árie přesto dosud cítila na zádech teplo jeho dlaně.

	Soren si odfrkl. „Árie, vysvětli mi prosím, jak můžeš…“

	„Nic ti vysvětlovat nebudu, Sorene,“ opáčila a odešla.

	Věděla, co se Soren chystá říct. Perry mu té noci v Zem 6 rozbil sanici. Pomyšlení, že ho Árie miluje, mu připadalo odporné.

	Zahlédla Perryho, jak se krčí ve dvířkách vedoucích do skladiště. Když přiletěli ze Snění, nechala si tam Árie své věci. Navíc tam objevili jídlo, léky a potřeby pro kempování. A také malou kuchyňku. Ze všeho nejdůležitější však byly zbraně.

	Pistole, bodáky, pušky a další výzbroj používanou osadnickými strážnými. Chystali se k nim přidat luky patřící Perrymu a Brooke a také několik toulců naplněných šípy.

	Slušný arzenál, ale přesto se to nezdálo dost. Sobol s Hessem měli dohromady nejméně osm stovek lidí. Viděla Hessovy síly, když prchal ze Snění. Vzal si s sebou všechny strážce a před obyčejnými civilisty upřednostnil vojáky. Avšak ještě větší starosti jí dělal Sobol. Neměl sice Hessovu techniku, ale byl mazaný a naprosto nemilosrdný.

	Měli co do činění s nejschopnějšími bojovníky z obou světů. Aby uspěli, budou potřebovat mnohem víc než zbraně uložené tam vzadu.

	Motor se probral k životu. Árie se usadila do nejbližšího sedadla a pokoušela se připoutat. Po chvíli se objevila Brooke následovaná Roarem. Árie slyšela, jak kráčejí k ní, nevzhlédla však. Jednou rukou marně zápasila se sponou. Chtělo se jí plakat.

	Roar si k ní klekl. „Opravdu potřebuješ pomoct, nebo se jenom snažíš upoutat mou pozornost?“

	„Děsně vtipné.“

	Obratnými pohyby sponu zacvakl, pak ní vzhlédl. Tvářil se zamyšleně. Oči měl podlité krví a na tvářích jemné tmavé chmýří. Nebylo mu to podobné. Na rozdíl od Perryho strniště nesnášel. Vypadal, jako kdyby týden nespal. Jako kdyby už nikdy neměl spát. Jako by mu z očí neměl už nikdy zmizet smutek.

	„To se zahojí, Beruško,“ řekl.

	Roar jí vždycky dával přezdívky. Berušku vymyslel teprve před týdnem. Plavili se spolu na lodi po Hadí řece, když ji tak kapitán oslovil. Spolu s tou vzpomínkou přišly i další a Árii se sevřel žaludek. Roar, jemuž stékají po tvářích slzy. Mlčenlivý Roar, skrytý za hradbou svého zármutku.

	Uzdraví se vůbec někdy?

	Árie položila svou dlaň na jeho, chtěla říct něco, co mu pomůže. Chtěla, aby věděl, že ho má ráda a že ji trápí napětí, jež panuje mezi ním a Perrym.

	Roar se pousmál, jeho tmavé oči však zůstaly vážné. „Chápu,“ pravil.

	Naslouchal jejím myšlenkám a všechno si přečetl.

	Árie zvedla oči. Perry stál u vchodu do kokpitu a pozoroval je. Výraz jeho tváře byl pro ni nečitelný. Roar se otočil a oba ztuhli.

	Árii zamrazilo. Z nějakého záhadného důvodu jí připadalo, jako by mezi těmi dvěma tvořila bariéru, a to byla ta poslední věc na světě, po níž toužila.

	Brooke seděla v sedadle u protější stěny vznášedla a nespouštěla oči z Perryho, který nespouštěl z očí Roara. Dveře do skladiště se zabouchly s tichou definitivností. Na okamžik bylo jasněji slyšet dohadování, které Soren s Jupiterem vedli nad ovládacími panely.

	Roar se vydal do kokpitu, aby je navigoval do míst, kde viděl Komodo. Perry ho následoval, ostražitý a soustředěný.

	Soren se s Belswanem odlepil od země a Árii se zhoupl žaludek.

	Brooke se zamračila. „Myslela jsem, že tu věc umí pilotovat.“

	„Umí,“ přitakala Árie. „Horší je to s přistáváním.“

	Brooke na ni vrhla zkoumavý pohled. Árie ho klidně opětovala a snažila se nežasnout, co na ní Perry viděl. Říkala sama sobě, že nemá důvod žárlit. Nechtěla žárlit.

	„Roar říkal, že ses setkala s Liv,“ ozvala se Brooke.

	Árie přikývla. „Znala jsem ji jenom pár dní, ale… měla jsem ji ráda. Moc ráda.“

	„Liv byla moje nejlepší kamarádka.“ Brooke se zahleděla směrem ke kokpitu. „Byly jsme jako ti dva.“

	Perry a Roar se každý opírali z jedné strany dveří. Ze svého místa viděla jenom polovinu každého z nich a prázdný prostor mezi nimi.

	Byli tak odlišní, navenek i uvnitř, ale zaujali naprosto totožný postoj. Paže měli zkřížené na hrudi. Překřížené kotníky. Jako by byli uvolnění a zároveň se měli na pozoru. Od Roarova návratu k sobě neměli tak blízko.

	„Jako bývali ti dva,“ opravila se Brooke.

	„Už se to někdy stalo?“

	„Nikdy. A mně to hrozně vadí.“

	Bylo to k nevíře. Opravdu spolu v něčem souhlasily.

	Árie si opřela hlavu a zavřela oči. Vznášedlo tiše bzučelo a všude byl klid, věděla však, že to nepotrvá dlouho.

	Reef o nich mluvil jako o týmu, ve skutečnosti ale žádným týmem nebyli. Ani trošku.

	Byli jen šesticí lidí, která měla mezi sebou nejméně tucet různých problémů.

	Ale na tom nezáleželo. Nesmělo na tom záležet.

	Museli zachránit Uhlíka. Potřebovali zjistit polohu Poklidné modři a potřebovali vznášedla, aby se tam dostali.

	Árie otevřela oči a zahleděla se na Roara.

	Potřebovali pomstu.
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	PEREGRIN

	Soren přistál s Belswanem na mýtině asi třicet mil od Komoda. Rozhodli se vylézt na nejbližší kopec a pozorovat situaci z bezpečné vzdálenosti.

	Perry požádal Roara, aby dával pozor na Belswan. Někdo ho musel hlídat a Perry potřeboval Brooke kvůli jejím očím. Roar pokrčil rameny a souhlasil a Jupiter se nabídl, že i on zůstane na hlídce. Perry doufal, že Soren zůstane také, ale po chvíli se vynořil ven a seběhl po rampě za Árií a Brooke.

	Soren měl dosud na sobě světle šedý osadnický oděv, v němž byl dost nápadný, a na zádech nesl pytel se zásobami, které si vzal ve skladišti.

	Perry potřásl hlavou. „Víš, že večer budeme zpátky, že ano?“

	Soren po něm střelil vzteklým pohledem a vyrazil.

	Vyšplhali se až ke hromadě kamenů navršené na vrcholku kopce. To místo jim poskytlo dokonalé krytí a především ideální výhled do údolí. Samotné Komodo leželo skryté v dálce za nevysokým úbočím. Hess a Sobol jistě umístili podél hřebene hlídky.

	Perry seděl vedle Árie na stejném kameni a rozhlížel se po krajině.

	Éterové bouře nechali za sebou na pobřeží, tady se Éter pohyboval klidněji, pomaleji, valil se ve vlnách, místo aby se zmítal ve vírech. Rudé výboje nikde neviděl, cítil však, že brzy přijdou. Po nebi pluly mohutné mraky a vrhaly velké stíny na náhorní plošinu. Ve vzduchu bylo cítit déšť.

	„Co to tvůj otec říkával o trpělivosti?“ zeptala se Árie po chvíli.

	Perry se usmál. „Že je to lovcova nejlepší zbraň,“ odpověděl. Byl šťastný, že si pamatuje něco, co jí pověděl před několika měsíci.

	„Jsi v pořádku?“ dodala po chvíli.

	Árie zaváhala a její zastřený pohled mu připomněl jejich hádku. „Je mi dobře,“ řekla, snad až příliš vesele. Naklonila hlavu na stranu. „Ale Soren by asi potřeboval pomoct.“

	Perry se na něj podíval a dal se do smíchu. Soren rozvázal svůj vak a obsah vysypal na zem. Všude kolem něj se válely zásoby a on zatím propátrával údolí dalekohledem.

	„Perry, na jihu,“ ozvala se za nimi Brooke.

	Prohledával pohledem nízké kopce v tom směru. Pohybovalo se tam vznášedlo, stejné jako to, v němž unesli Talona.

	Soren samým vzrušením vyskočil. „To je Dragonwing. Nejrychlejší vznášedlo, jaké existuje.“

	„Krouží,“ poznamenala Brooke. „Oblétává konkrétní trasu kolem Komoda.“

	„Hlídka,“ souhlasil Perry.

	Pokračovali ve sledování až do odpoledne. Pak se na obloze objevily temné mraky a z dálky se začalo ozývat hřmění. Hlídkové vznášedlo létalo po stejné trase každé dvě hodiny. Vybaveni touto informací se vrátili k Belswanu a schovali se uvnitř, aby prodiskutovali své možnosti.

	„Dragonwing nikdy nepředeženeme,“ prohlásil Soren. Dvakrát uhodil pěstí do kovové podlahy vznášedla. „Ne s tímhle křápem.“

	„Dragonwing byl vymyšlený a postavený ke dvěma účelům,“ pokračoval pak. „Zaprvé, aby chytil, cokoli si zamane, a zadruhé, aby to zničil. Jestli tady hlídkuje, znamená to, že nás očekávají. Nebo přinejmenším nezapomněli, že existujeme. Není nejmenší šance, že se k nim dostane blíž bez boje. A pokud dojde k boji, jsme vyřízení. Rozdrtí nás. Že jo, Jupe?“

	Jupiter sebou překvapeně trhl, nečekal, že uslyší své jméno. Pak přikývl. „Rozhodně. Rozdrtí nás na kaši.“

	„Twig a já se dostaneme blíž,“ ozval se Roar. Stál kousek stranou od ostatních u otevřených dvířek a jeho tmavé oblečení splývalo s venkovní temnotou. „Pěšky to nijak složité nebude.“

	Dovnitř zavanul chladný vzduch. Byl cítit deštěm silněji než před hodinou.

	„Chcete jít pěšky?“ zeptal se Soren. „Fajn, mohli bychom to zkusit. Můžeme utíkat a házet na ocelové stěny Komoda oštěpy. Počkat. Nemáte náhodou katapulty? Jsou opravdu skvělé.“

	Roar pokrčil rameny – Sorenův komentář ho nemohl zajímat méně –, ale Árie sebou škubla.

	Perry si vybavil, že měla stejně břitké poznámky, když se poprvé potkali. Připadalo mu, jako by to bylo kdysi nesmírně dávno, třebaže ve skutečnosti od té chvíle uplynulo teprve šest měsíců.

	„A co doporučuješ, Sorene?“ procedila suše. Perry byl k Sorenovi mnohem méně tolerantní než ona.

	„Doporučuju, abychom si obstarali vznášedlo. Bez něj se do Komoda nikdy nedostaneme. Myslím pořádné vznášedlo, jako je Dragonwing, ne tuhle šunku. Ale ačkoli vás vážně nerad zklamu, musím to říct: Není nejmenší šance, že bychom k nějakému přišli.“

	„Před Komodem několik Dragonwingů parkuje, viďte?“ ozvala se Brooke. „Mohli bychom se rozdělit. Část z nás by rozptýlila hlídku a poskytla ostatním šanci dostat se blíž.“

	Soren si odfrkl. „Nemůžeš jen tak připochodovat a sebrat vznášedlo. A na rozptýlení hlídky zapomeň. Každou změnu v běžné rutině by hlídka okamžitě oznámila svému veliteli v Komodu. A všichni by byli ve střehu.“

	„A co kdybychom je nejdřív kontaktovali?“ navrhla Árie.

	„A co bychom jim asi tak řekli? Jestli se nás pokusíte zabít, zraníte naše city?“

	Perry se naklonil dopředu a snažil se Sorena ignorovat. „Jak to myslíš?“ zeptal se Árie.

	„Myslím, že k tomu nejspíš přistupujeme špatně,“ vysvětlovala. „Musíme mít před nimi náskok.“ Pohlédla na Sorena. „Dokázal bys ses odsud napíchnout na jejich komunikaci?“

	„Vážně, Árie, někdy mám pocit, že mě vůbec neznáš.“

	„Odpověz,“ vyštěkl Perry.

	„Jo. Dokázal.“ Soren se na Árii zadíval. „Doufám, že to opakuju naposledy: Já dokážu napíchnout všechno.“

	Árie se usmála. „Výborně.“
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	ÁRIE

	Její plán byl následující: poskytnou Dragonwingu falešnou zprávu a vylákají sem hlídku, aby pomohla údajně ztroskotanému Belswanu.

	Árie předpokládala, že pokud rozkaz přijde od osadnického velitele, nebudou mít piloti důvod o něm pochybovat a ověřovat si ho. A až se objeví hlídka, ocitne se v pasti nebo na ni zaútočí ze zálohy. Áriin a Perryho tým budou čekat, připravený posádku přemoct a odzbrojit. Zmocní se hlídkové lodi a vrátí se ke Komodu, považováni za regulérní hlídku.

	Stejným způsobem se dostala do Blaženosti, když hledala svou matku. Oblékla si uniformu stráže a jednoduše nakráčela dovnitř.

	Proč s nepřítelem bojovat, když ho můžete oklamat?

	„To se mi líbí,“ prohlásil Roar, když Árie skončila. „Je to zatraceně dobrý plán.“

	Árie zachytila jeho pohled a vděčně se usmála.

	„Dostalo by nás to blízko,“ přikývl Perry. „Blíž než jakákoli jiná možnost, kterou máme.“

	Árie pohlédla na Sorena, který zamyšleně civěl před sebe. Ze všeho nejvíc ji zajímalo, co si o jejím plánu myslí on.

	„Všechno to závisí na tobě,“ řekla. „Bude to fungovat pouze tehdy, když se dokážeš nabourat do informačního systému Komoda.“

	Soren se na ni podíval a přikývl: „To zvládnu. Žádný problém.“

	Nikdy o tom nepochybovala. Ať už s ním byly jakékoli potíže, Soren měl jednu schopnost, na niž se mohla vždycky spolehnout. Svým způsobem právě proto tohle všechno začalo.

	Soren vstal. Skelný výraz mu zmizel z očí a nahradilo ho horečnaté očekávání. „Provedu předběžnou analýzu, abychom měli představu o jejich zranitelnosti.“

	Árie neměla ponětí, co tím myslí. A soudě podle nechápavých tváří kolem nebyla sama.

	Soren zakoulel očima a zahýbal prsty ve vzduchu. „Však víte. Prozkoumám bezpečnostní systém, ať máme představu, s čím se budeme muset potýkat.“

	Jupiter se hlasitě zachechtal, ale umlkl, když se zvedl Perry.

	„Ehm, pardon,“ řekl Jupiter.

	Árie už zapomněla, jak panovačný dokáže Perry být. Jak dokáže umlčet lidi pouhým pohledem, když si to zamane.

	„Pusť se do práce, Sorene,“ zavelel a pak se otočil k Brooke a Roarovi. „Začneme venku. Chci kompletní prohlídku terénu. Pokud je k sobě chceme přilákat, chci mít tu nejsilnější možnou pozici.“

	Brooke se podívala na Sorena a zamávala prsty ve vzduchu, parodovala tak jeho předchozí gesto. „To znamená, že trochu prozkoumáme okolí, Osadníku. Ať máme představu, s čím se budeme potýkat.“

	Soren z ní nespouštěl oči a Brooke si vzala luk a vyšla spolu s Perrym a Roarem ven.

	„Jakže se ta holka jmenuje?“ zeptal se, když odešla.

	Árie se pokusila skrýt úsměv. „Laurel,“ odpověděla. Soren věčně všechny otravoval, tak ať si taky jednou užije své. V náhlém návalu inspirace dodala: „Myslím, Sorene, že se jí líbíš.“ Pak vyběhla ven.

	Perry si právě připínal opasek s osadnickou pistolí. Zdálo se, že je spokojený s tím, že ji má, třebaže ji poprvé držel v ruce teprve před pár týdny. U nohou už měl připravený luk a toulec se šípy. Árie se pro sebe usmála. Místo aby si zvolil buď zbraň ze svého světa, nebo z jejího, vzal si obě.

	„Potřebuješ mě?“ zeptala se. Roar a Brooke už zmizeli ve tmě.

	Perry vzhlédl. Vlasy měl stažené dozadu kouskem kožené šňůrky, ale pramen mu stejně padal do čela, plavá vlna spočívající na obočí. „Chceš slyšet pravdu?“

	Árie se připravila na řeči o své zraněné ruce: „Vždycky.“

	„To je i moje odpověď. Ale asi bude lepší, když tady zůstaneš a budeš to trochu kontrolovat.“ Ušklíbl se a hodil si luk a toulec na rameno. „Udělal bych to sám, ale obávám se, že by moje pěst mohla najít Sorenův obličej.“

	Dívala se za ním, jak odchází, a snažila se ze sebe setřást pocit, že odešel příliš rychle. Řekl přece, že ji vždycky potřebuje. Proč se nemůže soustředit na to?

	Když dorazil k okraji lesa, zavolala: „Buď opatrný.“

	Věděla, že bude. Byl to jen způsob, jak ho zdržet. Aby měla o něco déle pocit, že je mu nablízku.

	Ohlédl se, stále za chůze, a přitiskl si dlaň na srdce.

	V kokpitu si zatím Soren nasadil moudrooko.

	„Vzal jsem si ho ze Snění,“ prohlásil. „Říkal jsem si, že by se mohlo hodit.“

	Árie se opřela o stěnu a našpulila rty.

	Soren se to okamžitě dotklo. „Já ho nepotřebuju, jestli si myslíš tohle. Ale když ho mám, pracuju desetkrát rychleji.“

	„Já vím,“ přikývla Árie a sesunula se do nejbližšího křesla. „Fajn. Použij, cokoli uznáš za nutné.“

	Chvilku Sorena pozorovala. Když měl před sebou úkol, hádanku, kterou bylo třeba rozřešit, byl úplně jiný než obvykle.

	Dívala se čelním sklem na stromy pohybující se ve větru, ale vtom v ní náhle začala narůstat úzkost.

	V těch lesích bylo nebezpečí. Bandy násilnických tuláků. Éterové bouře, které mohly zničehonic zaútočit. Nemohla z hlavy dostat obraz Perryho, jak si tiskne ruku na srdce.

	Plná neklidu vstala, odešla z kokpitu a šla do skladu najít něco k jídlu. Vybrala špagety pro sebe a pro Jupitera a přihodila balíček masa pro Sorena.

	Posadila se nahoru na rampu, aby viděla Perryho, Roara a Brooke, až se budou vracet. Stromy se vlnily ve větru a větve se neklidně pohupovaly.

	„Ty lesy vypadají tak divně,“ poznamenal Jupiter, který se k ní připojil.

	„To proto, že jsou opravdické.“

	Jupiter naklonil hlavu na stranu a odhrnul si z tváře rozcuchané vlasy. „Jo… to dává smysl.“

	Umlkli a Árie se po chvíli přistihla, že usilovně napíná zrak a snaží se proniknout temnotou. Proč se ještě nevrátili?

	Jedla pomalu, třebaže jí v žaludku kručelo hlady. Bolest v paži se zhoršila a jí bylo trochu nevolno. Jíst levou rukou navíc nebylo tak jednoduché. Ničemu nepomáhalo ani jídlo, které chutnalo jen trochu lépe než bláto.

	Jupiter dojedl dřív než ona a našel si dvě větvičky, které mohl používat místo paliček. „Takže ty pořád zpíváš?“ zeptala se Árie, když zabubnoval do rampy.

	Jupiter přerušil rytmus a mnul si oko, jako by hledal moudrooko, které už tam nebylo. „Myslíš, že je Rune v pohodě? A Caleb a ostatní?“

	Přikývla a pomyslela na Molly. „Jsou v dobrých rukou.“

	„Znáš Beethovena?“ zeptal se Jupiter. „Byl hluchý – nebo tedy skoro hluchý – a stejně psal nádhernou hudbu. Pořád na něj musím myslet, víš? Když to zvládl on, měl bych to zvládnout i já.“

	„Ale co?“

	„Že už nemám Říše. Nechci si to přiznat. Předstírám, že moje moudrooko je jenom rozbité a že je to něco podobného, jako bych byl hluchý. A pak si uvědomím, že nic víc nemáme. Realita je všechno, co nám zůstalo.“

	„Časem to pro tebe bude jednodušší.“

	Jupiter přestal bubnovat. „Promiň. Nechtěl jsem si stěžovat nebo být nevděčný.“

	„Nevděčný?“

	„Zachránila jsi mi život.“

	„Neznělo to nevděčně. A nic mi nedlužíš. Nemusí dělat nic, co nechceš.“

	V jejím hlase zazníval strach. Chtěla ho utěšit, ale připadala si, jako kdyby ho plísnila. Sklopila oči a zjistila, že prsty její zraněné ruky sebou cukají. Neměla o tom ani tušení.

	Pokusila se zatnout pěst. Doufala, že to znamená, že se uzdravuje. Prsty ji ale odmítly poslechnout. Jako by jí její vlastní ruka už nepatřila.

	Do očí jí vhrkly slzy. Árie vyskočila a rozeběhla se do noci.
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	PEREGRIN

	Perry už byl skoro u Belswanu, když spatřil Árii, jak běží přímo proti němu.

	Okamžitě strhl z ramene luk a připravil si šíp. Pohledem klouzal po lese a hledal útočníky. Požár. Osadníky. Cokoli.

	„Co se děje?“ vyhrkl.

	„Nevím,“ vyrazila ze sebe bez dechu, oči rozšířené, celá roztřesená. Tiskla si ruku k žaludku. „Nic.“

	Pohledem přejížděla po stromech. Po kamenité zemi. Dívala se všude, jenom ne na něj.

	Perry vrátil šíp zpátky do toulce. Zatajil dech. Zaplavil ho strach. „Co se děje?“

	Potřásla hlavou. „Říkal jsem, že nic. Prostě na to zapomeň.“

	„Neříkáš mi pravdu.“

	Střelila po něm očima. „Možná ne, Perry, ale co ty? Nechceš mluvit o Liv. Nechceš mluvit o Roarovi ani o nás. Tvrdíš, že na tom, co se stalo v minulosti, nezáleží, ale mně na tom záleží. Když se mnou nemluvíš, vzdaluješ se ode mě. V čem je to horší než lhaní?“

	Přikývl. Pochopil ji. Tohle dokáže napravit. Napraví to společně.

	Zamrkala a nechápavě se na něj podívala. „Ty se… ty se usmíváš?“

	Oči se jí začaly plnit slzami, a tak přispěchal s vysvětlením. „Usmívám se, protože se mi ulevilo, Árie. Před minutou jsem si myslel, že je tvůj život v nebezpečí, ale ty jsi v bezpečí. Jsi tady a my dva jsme spolu. To je mnohem lepší, než když jsem se kvůli tobě trápil a tys byla stovky kilometrů daleko.“

	„To, že jsme spolu, ještě neznamená, že je všechno v pořádku.“

	S tím nemohl souhlasit. Chtěl být s ní a to mu stačilo. Všechno ostatní už se nějak vyřeší. Chápal ale, že ona to vnímá jinak. „Tak mi řekni, jak to mám napravit. Nic jiného nechci.“

	„Musíš se mnou mluvit. Musíme se jeden druhému svěřovat, i s maličkostmi, i se špatnými věcmi. Možná to bude chvíli bolet, ale aspoň se z těch maličkostí nestanou velké věci. Když spolu nebudeme mluvit, budeme dál zraňovat jeden druhého. A to už nechci.“

	„Tak dobře. Přísahám, že od téhle chvíle s tebou budu mluvit. Zvuk mého hlasu tě brzy začne otravovat. Myslím ale, že začít bys měla ty.“

	„Teď hned?“

	„Brooke a Roar se ještě nevrátili. Máme čas.“

	Árie potřásla hlavou. „Nevím, kde začít.“ Odhrnula si z tváře vlasy, které tam nafoukal vítr. „Nic jsme nenapravili, Perry. Snění zaniklo. Museli jsme tam nechat spoustu lidí a tys musel opustit svůj domov a já to tam měla ráda. Chtěla jsem s tebou spávat v podkroví a dívat se trhlinami ve střeše na Éter – pamatuješ, jak jsi mi o tom vyprávěl? Nikdy jsme k tomu nedostali příležitost. A už ji nedostaneme.“

	Zvedla zraněnou ruku. „A pak tohle. Zrovna jsem se naučila, jak bojovat, a teď je mi to k ničemu. Nedokázala jsem si ani zapnout pás ve vznášedle, nemůžu si sama stáhnout vlasy.“ Povzdechla si. „Z Uhlíka je zajatec. Liv zemřela. Roar je… Netuším, jak mu pomoct. Nevím, co se s vámi dvěma stalo – a pak jsi tady ty. Ublížila jsem ti, když jsem odešla, a hrozně se bojím, že jsem to mezi námi zničila…“

	„Nezničila.“

	„Tak proč o tom nechceš mluvit?“

	Perry cítil v hrudi tlak, tep se mu zrychlil. Byl to stejný pocit, jako když se cítil uvězněný v jeskyni. Připomnělo mu to, jak vešel do Valeova pokoje a zjistil, že Árie zmizela.

	„Chci zapomenout, že se to stalo. Musím, Árie. Otrávili tě přímo přede mnou. Málem jsi zemřela. Na chvíli jsem si myslel… myslel jsem, žes mě doopravdy opustila.“

	„Odešla jsem kvůli tobě, Perry.“

	„Já vím. Teď už to vím. Oběma nám to ublížilo, ale zvládli jsme to. A nezničilo nás to, naopak – jsme silnější.“

	„Určitě?“

	„Jistě, Podívej se na nás. Zvládli jsme naši první hádku… nebo druhou.“

	Árie zakoulela očima. „My se nehádáme. A včera jsme se taky nehádali.“

	Usmál se. „Teď mě děsíš.“

	Árie se rozesmála. Byl to zvonivý zvuk, výtrysk radosti do lesního ticha. Poprvé od okamžiku, kdy ji spatřil, jak se k němu žene, se uvolnil.

	Árie si dosud tiskla ruku k žaludku. Chtěl za ni uchopit a políbit jí jeden prst po druhém, nechtěl ale, aby se cítila hůř, protože jí připomene její zranění.

	Postavil se za ni.

	„Perry, co to…“

	Uchopil ji za ramena, aby se nemohla otočit. „Důvěřuj mi.“

	Vzal její kadeře do dlaní a nechal si je prokluzovat mezi prsty. Miloval její vlasy. Černé jako onyx a vonící po fialkách.

	Nahmatal koženou šňůrku, kterou si sám stahoval vlasy, a svázal jí je na krku.

	„Tohle jsi chtěla?“ zeptal se.

	„Hm, je to… mnohem lepší.“

	Naklonil se a políbil ji na jemnou kůži za uchem. „A co tohle?“

	„Nevím… Zkus to znovu.“

	Usmál se, ovinul kolem ní paži a přitáhl si ji blíž. Před nimi se světla vznášedla ztrácela v nočním lese – její svět, propojený s tím jeho. „Vážně chceš, abych mluvil?“

	Árie se o něj opřela. „Ano.“

	„V tom případě se dozvíš spoustu věcí o mém oblíbeném tématu.“

	„O lovu?“

	Zasmál se. „Ne.“ Sklouzl rukama k jejím bokům. „O lovu ne.“ Její blízkost ho dováděla k šílenství, a tak jí to pošeptal do ucha.

	Když se prudce otočila směrem k lesu, bylo mu jasné, že zaslechla Roara a Brooke. Bylo načase se vrátit, ale on ji ještě chvíli držel v náručí.

	„Co tě sem přivedlo, Árie?“ zeptal se.

	Zadívala se mu přímo do očí. „Musela jsem tě najít.“

	„Já vím,“ řekl. „V okamžiku, kdy jsem od tebe odešel, mi bylo úplně stejně.“

	Vrátili se zase do vznášedla, aby si vyslechli Sorenovu zprávu.

	Perry s Árií, Brooke a Jupiterem seděli, zatímco Roar stál jako předtím o kus dál ve stínu.

	Soren natáhl nohy před sebe a ruce zkřížil za hlavou. Přejel pohledem po jejich tvářích a nasadil důležitý výraz. Choval se, jako by měl pronést projev k tisícovkám lidí, a ne k pouhým pěti.

	„Zaprvé chci říct, že je fakt škoda, že nikdo z vás není dost chytrý, aby pochopil, co jsem dokázal. Mám-li to vyjádřit jednoduše, ať už to vám to dojde, nebo ne, zkrátka a dobře se mi podařila trefa do černého.“

	Perry zavrtěl hlavou. Soren ho příšerně rozčiloval, ale Árie se tvářila klidně.

	„Na co jsi přišel?“ chtěla vědět.

	„Že jsem nezastavitelný. A taky ne…“

	„Sorene.“

	„Jo ty myslíš ten plán? Všechno je v pohodě.“

	Árie překvapeně pohlédla na Perryho. Soren se věci věnoval nanejvýš dvě hodiny.

	„Pojďme si ho projít,“ navrhl Perry.

	„Je to hotové,“ trval Soren na svém. „Můžeme to rozjet. Každá minuta, kterou prožvaníme, jen zvyšuje šanci, že nás sami najdou.“

	Perry si třel bradu a pozorně si Sorena prohlížel. Snažil se číst v jeho náladě.

	Něco mu nepřipadalo v pořádku. Ve Snění se Sorenovi dostávalo experimentální léčby a údajně už neexistovalo riziko, že by se mohl opět chovat násilně, ale za jeho nesnesitelnými komentáři se skrýval strach.

	Perry měl pochybnosti o jeho duševním stavu a o jeho loajalitě, třebaže Árie je nesdílela.

	Skutečně Hess Sorena podvedl – svého vlastního syna? Vzhledem ke své zkušenosti s Valem Perry věděl, že ke zradě může dojít v jakékoli rodině. Ale možná šlo o něco víc. Nevede je Soren náhodou do pasti?

	Roar se ozval ze stínu. „Souhlasím s Osadníkem.“

	Jupiter pokrčil rameny. „Já taky.“

	„O dalším postupu rozhoduju já a Árie,“ prohlásil Perry.

	„Proč?“ vyštěkl Soren. „To já jsem pronikl do systém. Já řídím tuhle loď. Dělám všechno. Co děláš ty? Proč vlastně ty neposloucháš mě?“

	„Protože se bojíš,“ řekl Perry. Coby Vidoucí jen zřídkakdy manipuloval lidmi. Avšak pokud se Soren měl zhroutit, Perry chtěl, aby se to stalo tady a teď, ne během mise. A tak tlačil dál.

	„Ty nevíš, co chceš. Že, Osadníku? Otočíš se k nám zády při první příležitosti, která se ti naskytne? Zradíš nás a přidáš se k otci, abys na něj zapůsobil? Vrátíš se pod jeho ochranná křídla?“

	Soren mlčel, žíly na krku mu naběhly. „Jen proto, že jsi divný mutant, ještě nemůžeš vědět, co mám v hlavě. Nevíš vůbec nic.“

	„Vím, na čí jsem straně. A vím, že zvládnu tlak.“

	Perryho slova se vznášela ve vzduchu. Vystihl Sorenovu hlavní slabinu: jeho sebekontrola byla křehká a on to věděl.

	Soren zaklel a naklonil se dopředu: „Pitomý divochu! Měl jsem tě zabít. Měl bys být mrtvý!“

	Perry vyskočil a schoval Árii za sebou. Roar vytáhl dýku, ale Brooke byla blíž. Bleskově vytáhla z toulce šíp.

	„Jen pokračuj,“ řekla a namířila luk na Sorenovu hruď. „Stačí jediný krok, Osadníku. Jsem zrovna ve správné náladě.“

	Soren odvrátil neochotně oči od Perryho, přejel pohledem Brooke po těle a řekl: „Taky jsem ve správné náladě, Laurel. Stačí říct.“

	Dlouho se nikdo nehýbal. Perry věděl, že není sám, kdo by měl rád ve věci trochu jasno.

	Pak se Brooke zeptala: „Kdo je k čertu Laurel?“

	Árie se za Perryho zády zahihňala a on náhle pochopil.

	Roar schoval dýku a pohlédl na Árii. „A ty tvrdíš, že já jsem cvok.“

	Soren zrudl. „Všichni jste blázni,“ vyhrkl. „Vy všichni, do jednoho!“

	Árie proklouzla kolem Perryho. „Chci vidět, cos vymyslel, Sorene. Ukážeš nám to?“ Zamířila do kokpitu, čímž mu vzala možnost protestovat.

	Dobrá práce, pomyslel si Perry. Dosáhla toho, čeho potřebovali, projdou si plán a Soren znovu získá sebevědomí, když jim bude předvádět, co všechno dokázal.

	„Brooke,“ řekl Perry, když se do kokpitu začali trousit, ostatní. „Děkuju ti.“

	Brooke opřela luk a toulec o stěnu. „Ty bys pro mě udělal totéž.“

	Perry přikývl. „Možná bych ale prolil krev,“ prohodil.

	Brooke se krátce, ale upřímně usmála. Nahlédla do kokpitu. „Stýská se mi po ní, Perry… tobě ne?“

	Liv. „Ano,“ přikývl.

	Brooke čekala, že ještě něco dodá. Ale co se dalo říct? Co od něj ona a Roar a Árie vlastně chtěli? Nemohl na sestřině smrti nic změnit. Když na ni bude myslet, trhlina v jeho srdci se zvětší. Zlomí ho to, a on se nesmí nechat zlomit. Ne teď. Ne tady.

	„Myslíš, že pro mě a pro Roara je to snadné?“ zeptala se Brooke.

	„Ne.“ Ukázal bradou směrem ke kokpitu. „Měli bychom tam jít.“

	Brooke zklamaně zavrtěla hlavou. „Fajn,“ řekla a vešla do kokpitu.

	Perry za ní nešel. Opřel se o stěnu vznášedla a tiskl si dlaně k očím tak dlouho, dokud místo Liv se šípem trčícím ze srdce neviděl jen červené skvrny.

	Během následujících hodin zvažovali každičký detail svého plánu a probírali veškeré možné scénáře. Byla už noc. Roar začal zívat, pak Jupiter, a nakonec už zívali všichni a bojovali se spánkem. Každý znal svou úlohu, Árie ale chtěla, aby si všichni prošli svou část – což byl vzhledem k Jupiterově a Sorenově nezkušenosti dobrý nápad.

	Ve skladišti našli uniformy strážců. Árie a Brooke popadly ty své a odešly se převléct do kokpitu.

	Perrymu trvalo deset vteřin, aby zjistil, že se do žádné z uniforem nevejde. Otevíral další skříňky, jestli nenarazí na jiné, a našel velký igelitový pytel. Vtom se za ním ozval Soren: „To je nafukovací člun, outsidere. A jestli si ho chceš obléknout, téhle operace se nezúčastním.“ Odfrkl si. „Neumíš číst? Píše se to tady, velkými písmeny. ‚Motorová loď malá.‘“

	Perry nacpal pytel zpátky do skříňky. Musel se ze všech sil ovládat, aby neurval kovová dvířka a nepraštil jimi Sorena po hlavě.

	„Tu máš, Perry,“ ozval se Jupiter a omluvně se usmál. Hodil Perrymu složený balíček. „XL.“ Perry ho chytil a svlékl si košili.

	Soren za ním vyprskl. „To je permanentní tetování?“ zalapal po dechu. Pak přesunul pozornost k panterovi na Roarově rameni. Soren otevřel ústa, aby něco řekl, ale pak si to rozmyslel.

	Měl z Roara strach, což bylo moudré. Roar dokázal být bezohledný a nebezpečný. Perry se s touto stránkou už mnohokrát seznámil. V poslední době měl pocit, že ani jinou nevídá.

	Roar se na Perryho podíval, pohled měl chladný a temný, třebaže jeho nálada byla zbarvená do jasné karmínové.

	Za normálních okolností by si Roar ze Sorena utahoval, ale okolnosti rozhodně nebyly normální. Zavřel po sobě skříňku a odešel.

	Uniforma strážce Perrymu připadala lehká a tuhá zároveň, látka byla chladivá a lehce se třpytila. Nikdy by ho nenapadlo, že se jednou oblékne jako Krt. Muži, kteří unesli Talona, měli takové uniformy, a také strážní, kteří postřelili Árii ve Snění. Perry očekával, že kvůli tomu bude ten oděv nenávidět, překvapilo ho však, že je docela příjemný, jako kdyby si na sebe natáhl ochrannou hadí kůži. Usmál se. Hned se cítil se o něco sebejistěji.

	Venku silný vítr rozfukoval po mýtině listí. Dešťové mraky hustě pokrývaly oblohu a vytvářely tak neproniknutelnou temnotu, že se Brooke a Árie vrátily zpátky do vznášedla pro baterky.

	Třebaže Éter nebylo vidět, Perry cítil, jak ho lechtá na kůži. Přemýšlel, jak to asi vypadá za mraky. Jestlipak se tam objevují rudé záblesky? Přijde snad ráno dešťová a éterová bouře najednou?

	Brooke a Árie se vrátily a všichni zaujali své pozice. Soren s Jupiterem stáli u Belswanu s Árií. Brooke, Perry a Roar čekali v lese, připraveni obklopit Dragonwing, jakmile je přiletí zachránit.

	Pečlivě zvažovali, jak to udělat, aby hlídku přemohli, ale nezranili. Běžnou posádku Dragonwingu tvořili čtyři muži, všichni trénovaní piloti, a oni budou potřebovat každého z nich, aby mohli Hessovi a Sobolovi ukrást vznášedla.

	Čtyři piloti znamenali čtyři Dragonwingy. Spolu se vznášedlem, které už vlastnili, by měli dostatečnou kapacitu, aby dopravili do Poklidné modři všechny Tidey.

	„Žádné krveprolití,“ řekl Perry, když poněkolikáté probrali všechny detaily. „Uděláme to přesně podle plánu.“

	Všichni souhlasili. Všichni přikyvovali.

	Udělali všechno, co bylo v jejich silách.

	Byli připravení.
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	„Takže…“ Soren unaveně ukázal rukou na sedadlo pilota. Ve druhé ruce pevně svíral moudrooko. „Budu sedět, abychom mohli odstartovat a vůbec.“

	„Posluž si,“ přikývla Árie.

	„Díky.“ Soren sebou praštil do křesla a začal pohupovat nohou.

	Včera v noci během příprav byl klidný. Všichni byli klidní. Ale teď okénka vznášedla bičoval prudký déšť. Venku, v šedavém ránu, se stromy ohýbaly v poryvech větru.

	Nebyla to éterová bouře, ale Árie i tak znervózněla.

	„Pusťme se do toho,“ řekl Perry.

	Roar a Brooke zaujali pozice venku a čekali na začátek mise.

	Nehodlali změnit plány kvůli bouři. Árie déšť nikdy dost dobře nechápala, dokud se neocitla venku. V Říších byl déšť poetický. Příjemná kulisa pro večerní posezení s přáteli v horské chatě. Pro studium v kavárně. Ale ve skutečném světě stékala voda člověku do očí a naháněla mu husí kůži.

	„Jsem připravený,“ ozval se Soren. „Všechno je připraveno. Už jsem to jednou udělal ve Snění, pamatuješ, Jupe?“

	Jupiter se v druhém sedadle pro pilota napřímil. „Jo, pamatuju se na to. Dostal jsi nás tak jednou ze zkoušky z dějáku.“

	Soren zkřivil rty. „Jasně… zkoušky.“

	Árie by zajímalo, jestli myslí na totéž jako ona: jak strašlivě daleko od školy se dostali. Od hodin ve Snění a návštěv Říší.

	„Jakmile se jim nabourám do systému,“ pokračoval Soren, „budou mě moct možná vystopovat. Postavil jsem jim do cesty všechny možné překážky, ale od té chvíle nám začne ubíhat čas.“

	To všechno už jim řekl. Jejich mise se skládala ze tří částí. První bylo proniknout do bezpečnostního systému Komodo, což bude pouze na něm. Tak k sobě přilákají hlídku a připraví se na převzetí Dragonwingu – což představovalo druhý krok. A potom, převlečení za strážce, proniknou do Komoda sami.

	V úplně nejhorším případě bude narušení bezpečnostního systému odhaleno v okamžiku, kdy budou uvnitř a budou hledat Uhlíka, ale Soren předpokládal, že než se tak stane, budou mít dvě hodiny. Pokud se budou držet plánu, bude jim to bohatě stačit.

	„My víme, Sorene,“ řekla Árie. „Jestli chceme dostat tuhle hlídku, musíme začít hned teď.“

	Přikývl a z obličeje mu zmizela všechna barva. Árie viděla, jak uvolnil sevření moudrooka. Přiložil si zařízení k levému oku.

	Uplynula vteřina. Pak dvě. Tři.

	Sorenovo tělo se napjalo. „Jsem tam.“ Posadil se zpříma. „Jdeme na to. Kdepak jste? Kde jsem já? Kdepak jste? Kde jsem já?“

	Soren umlkl, když se objevil obrázek plující ve vzduchu přímo před čelním sklem.

	Byl to jeho avatar, od pasu výš, trojrozměrný, avšak průsvitný, jenž se mu podobal jako vejce vejci včetně jizvy na bradě, dokonce včetně takřka naprosto dokonalé repliky oděvu, který měli všichni na sobě – světle šedé uniformy stráží s modrými reflexními pruhy na rukávech.

	Obrázek neměl žádný kontext. Žádná místnost nebo kokpit. Sorenův avatar se vznášel ve vzduchu jako duch.

	„Ale no tak,“ ozval se Soren a přejel si rukou po hlavě. „Moje vlasy vypadají o dost líp. Průměrné vojenské algoritmy nemají fakt žádnou úroveň,“ zamumlal, zatímco zadával do kontrolního panelu Belswanu sérii příkazů.

	Árie nikdy neviděla nikoho tak soustředěného a zároveň rozrušeného. Perry mlčel, ji by ale zajímalo, co vycítil ze Sorenovy nálady.

	„Škoda, že nemůžeš zůstat, Sorene,“ řekl Soren, „ale uvidíme se později, fešáku.“

	Trojrozměrný avatar začal blednout a před jejich očima se začala rýsovat jiná postava: Hess, matný, civící přímo před sebe.

	Hess byl silnější postavy než Soren, měl ostře řezanou tvář a ulízané vlasy sčesané dozadu. Pouze jeho oči, kalné a zapadlé, dokazovaly, kolik desetiletí dělí jej a jeho syna.

	Soren seděl nehybně na sedadle a zíral na otcův avatar. Hess ho zanechal ve Snění. Musel teď na to myslet.

	Árie si olízla rty. Místo žaludku měla uzel, a to teprve začali.

	Perry zachytil její pohled a maličko přikývl, jako kdyby věděl, co má na jazyku.

	„Pokračuj, Sorene,“ řekla Árie tiše. „Vedeš si dobře.“

	Zdálo se, že se Soren vzchopil. „Já vím,“ řekl, třebaže jeho tón postrádal obvyklou sebejistotu.

	Hessův avatar ožil. Pokrčil rameny, stejně jako před chvílí Soren. Soren ho teď kontroloval. Použije avatara jako loutku, bude ho řídit prostřednictvím moudrooka.

	„Vždycky jsem chtěl být jako ty, tati,“ vyrazil ze sebe bez dechu. „Připojuji se k bezpečnostnímu systému Komoda.“

	Prsty mu létaly po kontrolním panelu Belswanu, zcela snadno kontrolovaly avatara a přístroje vznášedla. Tohle je jeho jazyk, pomyslela si Árie, stejně jako zpěv je její.

	Před čelním sklem se objevila průsvitná obrazovka rozdělená na tři sektory. Hess zabral ten prostřední. Obrazovka napravo obsahovala kombinaci map, souřadnic a pohyblivých letových plánů, všechno osvětlené neonově modrou. Levá obrazovka ukazovala kokpit stejný jako v Belswanu, ale menší. Byl to vnitřek hlídkujícího Dragonwingu – lodě, které se hodlali zmocnit.

	Ve dvou řadách tam seděli čtyři strážní v leteckých uniformách a přilbách.

	Hess – nebo spíše Soren coby Hess – okamžitě promluvil autoritativním hlasem, který Árie tak dobře znala: „Hlídko Alfa Jedna Devět, tady velitel Jedna, přepínám.“

	Odmlčel se a čekal na dopad své informace.

	Který vzápětí nastal.

	Posádka Dragonwingu si vyměnila ustarané pohledy. Velitel Jedna byl konzul Hess. Dostali přímou zprávu od nejvyššího vedení.

	Velitel hlídky odpověděl: „Alfa Jedna Devět, slyšíme vás. Přepínám.“

	Spolkli to. Árie si oddechla a cítila, jak se Perry vedle ní uvolnil.

	„Alfo Jedna Devět,“ řekl Hessův avatar, „dostali jste zprávu od ztroskotaného vznášedla, před třemi – ne, počkejte, před čtyřmi – minutami. Chce mi někdo z vás vysvětlit, proč neodpovídáte?“

	Soren hrál svého otce naprosto dokonale.

	„Neobdrželi jsme žádnou zprávu, pane. Přepínám.“

	„Zůstaňte na příjmu, Jedna Devět,“ řekl Hess. Soren nechal spojení běžet a umožnil posádce sledovat, jak se Hess otáčí do kontrolní místnosti. „Sežeňte jim někdo souřadnice. Rychle, lidi! V tom vznášedle je můj syn!“

	„Váš syn, pane?“ zeptal se pilot Dragonwingu. Pochopitelně věděl, že Soren zůstal ve Snění, když se zhroutilo, ale to nutně neznamenalo, že nepřežil – nebo že by ho Hess nechtěl zpátky.

	Hess se obrátil k neexistujícímu podřízenému a zavelel: „Až se vrátí, nechte mu zkontrolovat sluch. A pokud nebudu mít ty souřadnice do…“

	Obrazovka s mapami zablikala. Objevily se nové informace – mapy, nákresy Belswanu, souřadnice –, které stékaly dolů po obrazovce jako třpytivé kapky deště.

	Hess se předklonil a hleděl přímo do kamery. „Pořádně mě poslouchejte. Chci mít všechny z té lodi do hodiny tady. Pokud mě zklamete, neobtěžujte se s návratem. Potvrďte příjem, Alfa Jedna Devět. Přepínám.“

	Vzápětí Hessův obrázek zmizel.

	Soren komunikaci odpojil. Opřel se v křesle a ztěžka, rychle oddechoval, hruď se mu zvedala a zase klesala. „Můj otec je nafoukaný idiot,“ prohlásil po chvíli.

	Nikdo se s ním nepřel. Zdálo se, že ho to usadilo, třebaže šlo o jeho vlastní slova. Zavřel oči, pak je opět otevřel, zamrkal a vrátil se ke kontrolním panelům. Vypnul všechny systémy Belswanu.

	Tma v kokpitu Árii polekala, třebaže ji očekávala. Po předním skle stékaly drobné potůčky vody.

	„Vidíš?“ procedil Soren skrze zaťaté zuby. „Je to úplná hračka.“

	Zatím, pomyslela si Árie. Jenže to bude čím dál nebezpečnější.

	Vyšla z kokpitu a spěchala ven. Když vyběhla na rampu, udeřil ji do tváře prudký déšť.

	Pod zadním koncem Belswanu Brooke s Roarem házeli zelené větve do ohně zakrytého stanem. Efekt byl přesvědčivý: z ocasu vznášedla stoupal kouř a vytvářel přesvědčivý dojem požáru.

	Árie se otočila a rozkašlala se.

	„Měl bych být první,“ ozval se Soren, který se vynořil po jejím boku. Byla venku teprve minutu, a už byla promočená na kůži. „Měl bych být první kontaktní osoba.“

	Perry zavrtěl hlavou. „Ne. Budeme se držet plánu.“

	Soren se prudce otočil a pohlédl na Perryho. „Viděl jsi, jak byli strážní nervózní. Bude to ještě horší, když mě hned neuvidí.“

	„Chyba, Osadníku. Ty jsi ta cennost. Budou očekávat, že budeš v chráněném postavení, což je u rampy, jak bylo plánováno.“

	„Má pravdu, Sorene,“ řekla Árie.

	Každý měl svou úlohu, v závislosti na jejich silných stránkách. Perry, Roar a Brooke věděli, jak zůstat klidní v situaci, kdy šlo o život, a jejich Smysly přinášely zjevné výhody. Bylo proto nejlepší, aby strážci nejprve narazili na ně.

	„Je to záchranná výprava,“ vyrazil ze sebe Soren. „Nebudou očekávat…“

	„Zůstaň, kde jsi!“ ucedil Perry a v očích mu vztekle zajiskřilo. „Ani se nehni, nebo přísahám, že ti znovu zlomím čelist.“

	Pohlédl na Árii, krátký záblesk zelené, a pak spěchal pryč, každý krok doprovázený výstřikem vody. Byl tak vysoký – tak nezaměnitelný –, ale během několika vteřin se ztratil v lesích obklopujících mýtinu. Brooke a Roar ho následovali. Všichni tři zmizeli kdesi mezi stromy.

	„Kdo si myslí, že je?“ zeptal se Soren.

	„Ticho!“ okřikla ho Árie a klouzala pohledem po vzdálených kopcích. Její uši zachytily i navzdory burácejícímu dešti nějaký zvuk. Něco jako bzučení. Skrze závoje deště a oblaka kouře náhle zahlédla na obloze osvětlený bod. Bod, který se pohyboval směrem k nim.

	Dragonwing.

	Prořezával vzduch jako ostří a zvuk motoru byl stále hlasitější, jak se k nim blížil. Hlasitější a hlasitější, až měla sto chutí přitisknout si dlaně na uši.

	Do tváře ji bičoval vítr a déšť. Škubla sebou a otočila hlavu, aby se trochu kryla. Zamrkala, protřela si oči – a pak už byla loď tady, vznášela se na místě jen sto stop od ní.

	Árii se stáhl žaludek. Jupiter vedle ní o krok ucouvl a Soren tiše zaklel. Štíhlé, kompaktní těleso v barvě měsíčního svitu. Dragonwing, zosobněná elegance.

	Zatímco ho sledovala, vznášedlo vysunulo podvozek a pak s grácií dosedlo do mokré trávy.

	Dvířka se otevřela a ven vyskočili tři strážní.

	Pouze tři. Znamenalo to, že jeden člen posádky zůstal uvnitř.

	Árie se napřímila. Srdce jí divoce bušilo. Nacvičili si, co mají v takovém případě dělat. Zvýší to riziko – zejména pro Perryho ale byli na to připravení. Zvládnou to.

	Strážní měli na sobě stejné uniformy a přilby jako oni sami. Jeden zůstal stát u vznášedla, zatímco druzí dva vykročili přes trávu směrem k Árii. Pohybovali se opatrně, zbraně měli připravené.

	Když se na její hrudi objevilo červené světlo, všechno jako by náhle začalo být neskutečné. Zvuk deště. Kapky dopadající na její ramena. Zmizelo vše, až na bolest v jejím rameni.

	„Ruce vzhůru! Ruce do vzduchu!“ zařval náhle jeden z mužů.

	Soren a Jupiter okamžitě poslechli. Árie sebou škubla a pak si uvědomila, že i ona má ruce nad hlavou. Ve zraněné paži nepocítila žádnou bolest. Dokonce si toho pohybu vůbec nebyla vědoma.

	V dálce se z lesa vynořil Roar a zezadu zamířil směrem k muži, který zůstal u Dragonwingu. Pohyboval se hbitě, rychle a nehlučně jako panter.

	Zahlédla pouze rozmazaný pohyb, když se Roar na muže vrhl s takovou silou, až ona sama zděšeně uskočila.

	Během vteřiny ležel muž na zemi. Roar mu zaryl koleno do páteře a k hlavě mu přitiskl osadnickou pistoli.

	Soren zalapal po dechu. Árie už viděla Roarovu efektivní a nemilosrdnou krutost v akci dříve, ale pro Sorena to bylo poprvé.

	Z lesa se vynořil Perry, minul Roara a zmizel uvnitř Dragonwingu. Následovala ho Brooke, která zaujala místo za dvěma strážci, již se dosud opatrně blížili ke ztroskotanému vznášedlu a netušili, co jim hrozí.

	„Odhoďte zbraně!“ zaječela Brooke a pozvedla tu svou. Muži sebou trhli a pak ztuhli, když ji spatřili. Árie vytáhla zpoza pasu pistoli. Bylo divné držet ji v opačné ruce, než byla zvyklá, pochybovala však, že ji bude muset použít.

	Všichni čtyři strážní byli zneškodněni. Perry si s mužem ve vznášedle bezpochyby poradil. Roar vyřídil muže u vznášedla. Ona a Brooke se postaraly o ty dva na mýtině.

	Všechno bylo pod kontrolou. Přesně, jak si to naplánovali.

	Dokud se Soren nenatáhl dozadu a nevyndal zbraň.
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	PEREGRIN

	Perry se vrhl do kokpitu Dragonwingu a okamžitě lokalizoval svůj cíl, strážného, kterého nechali ve vznášedle, na sedadle pilota.

	Muž sáhl po pistoli za pasem. Jeho ruka se jí ale nikdy nedotkla.

	Perry mu vrazil koleno do obličeje. Pak muže popadl za límec a vymrštil ho ven. Muž přistál kousek od místa, kde spočíval ten Roarův.

	Perry vyskočil ze vznášedla. Nemusel Roarovi říkat jediné slovo, Roar přesně věděl, co má dělat.

	„Mám to, Perry. Běž,“ ozval se Roar snad ještě dřív, než se Perryho nohy dotkly země.

	Perry proběhl kolem něj a zamířil k Brooke. Z ocasu Belswanu stále ještě stoupal dým. Zarazilo ho, jak maličcí se Árie, Soren a Jupiter zdají oproti vznášedlu být. Brooke stála mezi oběma stroji a mířila zbraní na dvojici strážců, které překvapila zezadu.

	Oba muži dosud svírali zbraně a zjevně zvažovali situaci. Jejich přemožení druhové leželi v blátě u Roarových nohou. Brooke a Árie měli zbraně. A on se k nim rychle blížil.

	Strážní neměli na výběr. Pochopí to a vzdají se. Mělo jim to už dávno dojít – ale něco jako by nebylo v pořádku.

	Perry byl dvacet stop od Brooke, když zahlédl pistoli v Sorenově ruce.

	„Slyšeli jste ji!“ zařval Soren z plných plic. „Řekla, že máte odhodit zbraně!“

	Strážní pohlédli z Brooke na Perryho a pak na Sorena. Jejich pohyby byly trhané. Pak se otočili zády k sobě a pozvedli zbraně.

	„Udělejte to!“ zařval Soren.

	Oni to udělají, chtěl zavolat Perry. Dej jim šanci a oni to udělají!

	Ta slova však spolkl. Panika je panika. Kdyby křičel, bude všechno jenom horší.

	Sorenova paže se napjala, jeho pistole těkala mezi oběma strážci. „Povídal jsem, odhoďte zbraně!“

	Vzduch rozčísl jediný výstřel, zastřený zvukem deště, ale nezaměnitelný.

	Soren vypálil. Zpětný náraz ho odhodil dozadu.

	O vteřinu později se ozvaly další výstřely, když strážný opětoval palbu.

	Brooke zaječela a zhroutila se k zemi. Árie, Soren a Jupiter prchali zpátky k Belswanu.

	Každý sval v Perryho těle se chtěl rozběhnout k nim, místo toho se však vrhl k zemi. Nad ním se ozývalo svištění kulek. Byl uprostřed mýtiny a nikde se nedalo ukrýt.

	Střelba ustala a ticho naplnilo pleskání deště. Zvedl hlavu. Oba strážní utíkali k lesu.

	Menší z nich se při útěku otočil a vypálil sérii výstřelů po Roarovi, který se vynořil zpoza Dragonwingu.

	Roar se přikrčil za vznášedlem a pak se vynořil na druhé straně.

	Další výstřely. Pleskání bláta vedle Perryho paží.

	Perry uvolnil svaly a soustředil se. Snažil si vybavit vše, co věděl o střílení. Podepřel zbraň. Pak zatajil dech a dvakrát vypálil. Nepatrně změnil úhel, našel dalšího muže a znovu dvakrát stiskl spoušť.

	Byly to dobře mířené rány, všechny do jedné. Vražedné střely.

	Strážní se zhroutili těsně před linií stromů.

	Perry vyskočil dřív, než dopadli na zem, a sprintoval k Belswanu. Myslel pouze na jedinou věc. Na jedinou osobu.

	„Jsem v pořádku,“ vyhrkla Árie, když se k ní dostal.

	On ji však uchopil za ramena a přesto si ji prohlížel. Od hlavy až k patě. Od paty k hlavě. Byla v pořádku. Čekal na úlevu, ta ale nepřicházela.

	„Perry, nejsi…“ zeptala se Árie a přimhouřila oči.

	Zavrtěl hlavou. „Ne.“

	Jeho pozornost upoutal kvílivý zvuk. Kousek od nich se po zemi válel Jupiter stočený do klubíčka. Vedle něj klečela Brooke. Z rány na čela jí prýštila krev a stékala jí po tváři.

	„To nic není, Perry,“ řekla. „Jenom škrábnutí. On je na tom hůř. Trefili ho do nohy.“

	Árie si klekla k Jupiterovi z druhé strany. „Ukaž, Jupe. Uklidni se, nech mě, ať se na tebe podívám.“

	Perry se zahleděl přes mýtinu. Roar stál u Dragonwingu nad těly zbývajících dvou strážných. Perry hvízdl a Roar vzhlédl. Zavrtěl hlavou a Perry pochopil. Roar je zastřelil. Musel. Ve chvíli, kdy Sorenova zbraň spustila, jiné řešení nebylo možné.

	Perrymu se zatmělo před očima, jeho vztek se soustředil na jediný bod. Popadl Sorena za límec. „Co to do tebe vjelo?“ zařval.

	„Nechtěli odhodit zbraně!“

	Soren se vzpíral, ale Perry ho držel pevně. „Tys jim nedal šanci!“

	„Ale ano, dal! Kolik času zabere sklonit zbraň? Hodinu?“ Soren se přestal zmítat v Perryho sevření. „Měl to být jenom varovný výstřel! Nevěděl jsem, že budou opětovat střelbu!“

	Perry nedokázal odpovědět. Měl sto chutí zlomit Sorenovi znovu čelist. Zabránit mu ve vyslovení dalších argumentů. „Měl jsem tě vyřídit hned napoprvé, Osadníku.“

	Přihnal se k nim Roar. „Musíme se pohnout, Perry. Ubíhá nám čas.“

	„Půjdeš zpátky,“ řekl Perry a prudce od sebe Sorena odstrčil. „V týmu jsi skončil.“

	Soren znamenal nebezpečí. Perry ho za žádných okolností nevezme s sebou do Komoda.

	„Vážně? A kdo teď bude pilotovat Dragonwing?“ Soren ukázal bradou na Jupitera. „On? To si nemyslím. Kdo tě dostane do Komoda pro Uhlíka? Myslíš si, že ti ho jen tak vydají, divochu?“

	„Měla jsem se naučit pilotovat vznášedla,“ řekla Árie.

	Její tón byl suchý, ale její nálada byla jako led. Chladná. Ovládaná. Perry se do ní ponořil, nechal ji, aby otupila hroty jeho vlastního hněvu.

	„Musíme ho vzít s sebou, Perry,“ pokračovala. „Všichni strážní jsou mrtví. Jupiter a Brooke jsou zranění. Bez Sorena jsme skončili.“

	Perry pohlédl na Sorena. „Běž do Dragonwingu a počkej tam. A neodvažuj se ani mrknout, pokud mi tom nejdřív neřekneš.“

	Soren se dal do pohybu a mumlal: „Mrkám, divochu. Mrkám zrovna teď.“

	„Sorene,“ křikl Roar. Když se Soren ohlédl, Roar právě mrštil nožem. Ostří se otáčelo ve vzduchu a mířilo přímo na Sorena, který vykřikl a uskočil stranou.

	Nůž ho minul o vlásek, přesně jak měl Roar jistě v úmyslu. Roar totiž nikdy neminul cíl.

	„Zbláznil ses?“ zaječel Soren a zrudl.

	Roar k němu vykročil a klidně si nůž vzal. „To bylo jenom varování.“

	Perry se díval, jak jdou k Dragonwingu. Stejný směr, mezi nimi dvacet stop. Pak odnesl Jupitera do Belswanu a uložil ho na sedadlo pilota.

	Árie už byla na palubě. Ošetřila Brooke ránu na čele a pak jí radila, jak se má postarat o Jupitera. Podat prostředek proti srážení krve. Přiložit obvaz. Prostředek proti bolesti. Všechno to bylo v lékárničce.

	Jupiter cosi blábolil a neustále se vyptával, jestli zemře. Krev z jeho nohy se na podlaze smísila s dešťovou vodou. Podle Perryho názoru kulka zasáhla pouze svaly, jednalo se o čistý průstřel. Jupiter z toho vyvázl ještě docela dobře, ale nedal se o tom přesvědčit, dokud mu Árie nepoložila dlaň na ústa a neumlčela ho tak.

	„Dávej pozor,“ řekla. „Budeš muset pilotovat tohle vznášedlo, Jupitere. Dostat se zpátky do jeskyně. Brooke zná cestu. Tam se o tebe postarají.“

	„Zvládneme to,“ usmála se Brooke. „Nedělej si o nás starosti. Běž. A hodně štěstí.“

	„I tobě, Brooke,“ řekla Árie. „Opatruj se.“ A vyběhla z kokpitu.

	Perry už čekal na rampě. Uchopil ji za boky, bál se, aby neublížil její zraněné ruce – a přesně to byl jejich problém.

	Čtyři mrtví. Dva ranění.

	A to se ještě vůbec nedostali do Komoda.

	„Árie, tohle bylo tak těsné…“

	„Jdu s tebou, Perry,“ skočila mu do řeči. „Dostaneme Uhlíka zpátky. Dostaneme vznášedla a pak odletíme do Poklidné modři. Pustili jsme se do toho společně. A společně to taky dokončíme.“
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	ÁRIE

	Se Sorenem v kokpitu Dragonwingu se řítili prudkým deštěm směrem ke Komodu. Všichni čtyři ztěžka, prudce oddychovali, všichni se zoufale snažili ovládat.

	Árie se opřela v sedadle. Byl to neklidný, v porovnání s Belswanem takřka nervy drásající let, jako kdyby stroj musel bojovat, aby dosahoval takové rychlosti. Ve zraněné paži cítila drobné vibrace.

	Soren a Roar zaujali obě přední sedadla, pro velitele a pilota. Ona a Perry seděli v sedadlech za nimi.

	Před půl hodinou seděli na stejných místech čtyři muži. Její sedadlo bylo dokonce ještě teplé. Teplo jí skrze šaty pronikalo do těla. Bylo jí chladno, třásla se a byla promáčená, ale to teplo – poslední ozvěna jednoho lidského života – způsobovalo, že měla sto chutí vyskočit z kůže.

	Byla to její vina? Nestiskla spoušť, ale záleželo na tom? Zaletěla očima k Sorenovým zádům. To ona ho přivedla k Tideům. Důvěřovala mu.

	Vedle ní seděl Perry, vzpřímený a ztuhlý. Byl špinavý od bláta a od krve a z vlasů mu kapala dešťová voda. Byl proti Sorenovi od samého začátku, pomyslela si Árie. Měla dát na něj?

	Znovu se zadívala čelním sklem ven. Kolem se míhaly stromy, kopce, kde bylo umístěné Komodo, se blížily neskutečnou rychlostí.

	„Zbývá pět minut,“ ohlásil Soren.

	Pět minut, než dorazí ke Komodu. Mířili přímo do jámy lvové – kde na ně čekali hned dva lvi.

	Vybavila si Hesse, který dokázal tak snadno zničit lidský život. Šťastnou cestu, Árie, řekl, než ji zanechal v poušti, aby zemřela. Totéž provedl tisícovkám obyvatel Snění. Tvrdil jim, že všechno vyřeší, a pak je zanechal jejich osudu v hroutícím se Lusku.

	Byl-li Hess zabiják, pak Sobol byl vrah. Zabíjení pro něj mělo osobní náboj, díval se Liv přímo do očí, když vystřelil smrtící šíp.

	Árie se kousla do rtu. V krku se jí udělal knedlík. Kvůli Perrymu. Kvůli Roarovi, Talonovi a Brooke. Bylo hloupé uvažovat takhle právě teď, ale smutek byl stejný jako to bláto, co je všechny pokrývalo. Jakmile si jednou našel cestu, byl všude.

	„Taky se to naučím pilotovat,“ ozval se Perry pomalým, hlubokým hlasem. „Abych s tebou mohl závodit.“

	V zelených očích se mu zableskl úsměv. Možná opravdu toužil pilotovat vznášedla. Nebo možná přesně věděl, co má říct, aby ji uklidnil.

	„Ta ti vždycky uteče,“ ozval se Roar z předního sedadla.

	Žertuje, pomyslela si Árie, ale Perry neodpověděl, a s každou uplynulou vteřinou se zdál být Roarův komentář méně přívětivý.

	K její úlevě prolomil ticho Soren. „Prošel jsem si posledních pět letových plánů a nevidím žádné odchylky. Extrahuju z nich hlasové vzorky, pozměním je a spojím všechno dohromady. To nás dostane přes jejich protokoly a všechno bude působit jako čirá rutina. Ničeho si nevšimnou.“

	Naplánovali tuto část už dřív, neboť vše věděli. Vykládal jim to Soren všechno znovu, aby jim připomněl, jak je pro ně důležitý? Potřeboval se uklidnit, nebo to snad mělo být něco na způsob omluvy?

	Árie si odkašlala. Přijala jeho hru a vyptávala se na věci, které dobře věděla. Musí zase začít fungovat jako tým. A hned.

	„A až se tam dostaneme?“ zeptala se.

	„Všechno je zařízené,“ prohlásil Soren. „Mám to hned tady.“

	Zmáčkl několik tlačítek. Na průhledné obrazovce se objevil plán Komoda. Komodo vypadalo jako spirála vytvořená z individuálních jednotek, které se daly spojovat a rozpojovat jako starodávné vlakové vagony. Každý segment bylo možné zcela oddělit a mohl fungovat samostatně, jak jim Soren vysvětlil během plánování mise. Každá jednotka se mohla pohybovat nezávisle na ostatních.

	Ve svém stacionárním stavu bylo Komodo svinuté jako had, využívalo stejný princip, jaký byl použitý v designu Snění. Vnější jednotky byly obranné a podpůrné. Vnitřní trojice, ve středu smyčky, měly největší bezpečnost a největší prioritu. Byly v nich ubytované nejvýznamnější osobnosti.

	„Můj otec a Sobol budou v ústředních jednotkách,“ vysvětloval Soren. „A odhaduju, že Uhlík tam bude taky.“

	Vsadili na tenhle odhad své životy.

	„Přistávací místo je na jižním konci pozemku, přesně tady,“ řekl Soren a osvětlil onen bod na diagramu. „Přístup centrálním koridorem je na opačné straně, na severu. Tam se potřebujeme dostat. Dovede nás to přímo do vnitřních jednotek Komoda, aniž bychom museli projít celým územím.“

	„Ty nás do toho koridoru dostaneš?“ zeptala se Árie.

	„Je zabezpečený, to bezpochyby, ale pokusím se získat kódy, jakmile tam budeme. Zkoušel jsem to už dřív, ale na dálku to nejde.“

	„A co když se ti to nepodaří?“

	„Tak budeme muset použít hlasitý plán. Výbušniny.“

	Soren nemluvil svým obvyklým vychloubačným tónem. Dopustil se chyby a dobře to věděl.

	Árie pohlédla na Perryho, doufala, že to také vycítí. Zdál se však hluboce ponořený ve svých vlastních myšlenkách.

	„Tři minuty,“ ozval se Soren, když přelétávali nad kopci, které se ještě před chvílí zdály být hrozně daleko.

	Áriiným tělem projela vlna adrenalinu. Pod nimi, přímo v srdci náhorní plošiny, bylo Komodo.

	Ucítila, jak Dragonwing sestupuje, když Soren ohlásil poslední dvě minuty. Pulz se jí zrychlil, když zamířili ke skupině vznášedel vyrovnaných na plošině. Viděla deset Belswanů a dvakrát tolik menších Dragonwingů. Teprve před osmi dny byly všechny tyhle stroje v hangárech Snění.

	Soren zamířil s Dragonwingem k přistávací dráze, která se táhla prostředkem konvoje. Na jejím opačném konci se v závoji hustého deště tyčila jižní strana Komoda, temná a impozantní.

	Dragonwing sebou maličko trhnul, když se dotkl země. Z Komoda vyšlo několik strážných a rozběhlo se k nim po ranveji.

	„Jdou jenom zkontrolovat stroj,“ řekl Soren a odpověděl tak na otázku, kterou si všichni v duchu kladli. „Žádný strach. Obvyklá procedura. Nasaďte si přilby. Až se otevřou dveře, zamiřte rovnou do Komoda. Já to vyřídím s pozemním personálem a doženu vás. Jo, a zkuste se chovat, jako kdybyste tu už někdy byli.“

	Árie se na něj podívala. Ať už to bylo se Sorenem sebetěžší, bez něho by to nikdy nedokázali.

	Nasadila si helmu. Byla jí příliš velká a lehce páchla zvratky a nasládlým potem.

	Vyšla z kokpitu a nutila se narovnat paži, navzdory bolesti v bicepsu. Musela vypadat normálně.

	„Jdeme na to,“ vykřikl Soren těsně předtím, než se dvířka otevřela.

	Přivítal je hustý déšť.

	Árie seskočila na zem, následovaná Roarem a Perrym. Nohy měla těžké a zabořila se do bláta hlouběji, než očekávala. Trochu se zapotácela, ale pak znovu našla rovnováhu. Perry i Roar k ní natáhli ruce, ale ona je ignorovala. Pochybovala, že by se skuteční strážci starali o své nešikovné kolegy.

	Soren zatím hovořil s pozemním operátorem, hlasitě a přesvědčivě, jako by věděla všechno a všem.

	Všude kolem ní se v dešti rýsovaly obrysy vznášedel, štíhlé a mlčenlivé. Dokonce i s Roarem a Perrym po boku si připadala vystavená napospas. Jako by ty velké stroje byly publikum, které ji sleduje na každém kroku.

	Uniforma nepropouštěla vodu, ale po páteři ji stékal čůrek potu a látka se jí lepila na tělo.

	S každým krokem se jí Komodo zdálo větší. Bylo tak obrovské, až zapochybovala, jak by vůbec mohlo být mobilní. Jak se blížila, zahlédla masivní špičatá kola – každé z nich několik stop vysoké. Zprvu na Komodo myslela jako na hada, kvůli tomu, jak bylo zatočené, avšak nyní si pomyslela: stonožka.

	Pod malým výčnělkem nad vchodem stáli dva strážní. Měli stejné zbraně jako ty, které jí vystřelily díru do paže a Jupiterovi do nohy. Po obou stranách vchodu byla začerněná okna.

	Sleduje je někdo? Hess? Sobol? Jak dobře asi vidí skrze liják?

	Soren seběhl po rampě, minul strážné a zmizel v Komodu, aniž by zpomalil. Muži u vchodu jen neznatelně přikývli, když ho Árie, Perry a Roar následovali.

	Uvnitř se nalevo i napravo táhla kovová chodba, v níž mohli vedle sebe stát nanejvýš dva lidé, a i tak by se dotýkali rameny. Árie přerývaně oddechovala, když zamířili doprava. Soren šel v čele.

	Před deseti minutami málem ohrozil celou misi; nyní jim velel, sledoval schéma, které měl uložené ve svém moudrooku.

	Árie popadla Perryho za paži, aby ho zpomalila. Aby zpomalila všechny. Byli příliš hluční. Perry, Roar a Soren měli mohutné postavy. Dohromady vážili jistě dobrých pět set liber, přinejmenším, a Komodo to cítilo. Způsobili v chodbě malé zemětřesení, podlaha se chvěla a připomínala jim, že se nenacházejí v pevné budově.

	Minuly dvoje dveře. Troje. Patery.

	Soren je zavedl do těch následujících – skladiště výstrojí. Řady uniforem stejných, jako byly ty jejich. Přilby. Zbraně v úzkých skříňkách.

	Soren se k jedné skříňce rozběhl a vytáhl poměrně malou, krátkou a tlustou věc černé barvy se silnou hlavní. „K odpalování granátů,“ řekl. „Pro případ hlasitého plánu.“

	Sundali si přilby a vzali si nové zbraně. Perry si kolem ramene omotal lano a pak se vrátil zpátky na chodbu. Soren je opět vedl. Nasadil rychlé tempo a navigoval je úzkými spletitými chodbami.

	Árie si uvědomila, že každá zatáčka, která je teď čeká, je potká ještě jednou – aby se odsud zase dostali.

	K uším jí dolehly hlasy. Přicházely odněkud zezadu. Árie pohlédla na Roara, který je také slyšel. Někdo se blížil. Zatím nikoho nepotkali, ale jednou jejich štěstí muselo skončit.

	Roar tiše hvízdl. Perry se okamžitě otočil. Společně vyšli vstříc hlasům tak hbitě a rychle, že Árie ucítila jen závan vzduchu; pak zahnuli za roh a zmizeli jí z očí.

	Árie se přinutila jít se Sorenem dál – aby se dostali do centrálního koridoru –, přestože cítila zoufalou chuť pustit se za nimi.

	Po chvíli se přece jen ohlédla a vrazila Sorenovi přímo do hrudi. Překvapeně uskočila.

	Soren se na ni díval se zkříženými pažemi a úsměvem na tváři.

	„Proč ses zastavil?“ zeptala se a pocítila strach. On si tu situaci užíval.

	„Jsme tady.“ Soren pokývl hlavou k těžkým kovovým dveřím s potemnělým panelem po straně. „Tohle je ono.“

	Dveře nebyly nijak označené a ničím nepřipomínaly přístup do nejtajnějších částí Komoda.

	Pak jí to došlo. Za těmi dveřmi najde Uhlíka.

	A Hesse.

	A Sobola.

	Soren si klekl k panelu. Zapraskal klouby a ťuknutím ho probral k životu, pak zkušeně přejel rukou po obrazovce s bezpečnostním rozhraním.

	Když se na něj dívala, vybavilo se jí Zem 6. To, co provedl před několika měsíci. Vzpomněla si na jeho ruku, tisknoucí jí hrdlo. Árie tu vzpomínku setřásla a čekala, až se v chodbě ozvou kroky – nebo až uvidí Roara a Perryho. Slyšela však jen tiché bzučení stropních světel.

	„Pospěš si, Sorene,“ zašeptala.

	„Musím ti vysvětlovat, proč mi tímhle nijak nepomůžeš?“ opáčil, aniž vzhlédl od panelu.

	Pohled jí zalétl ke granátometu za jeho opaskem. Tichý plán, modlila se v duchu. Prolom ty kódy. Prosím, ať tichý plán vyjde.

	Bezpečností panel se zeleně rozzářil. Áriino tělo zaplavila úleva, ale jen na okamžik. Podívala se do chodby. Kde jsou Perry a Roar?

	„Nechci tě honit,“ poznamenal Soren, „ale máme šedesát vteřin, než se tyhle dveře zavřou. Co chceš udělat?“
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	Perry se držel těsně u zdi a spěchal vstříc blížícím se hlasům, Roar byl půl kroku před ním.

	S trochou štěstí se neznámí vrátí zpátky nebo zamíří někam do místnosti. Jenomže v téhle části chodby žádné dveře nebyly.

	Roar se ohlédl a potřásl hlavou. Musel si uvědomit totéž: každým okamžikem se srazí.

	Po chvíli už hlasy dokázal identifikovat: mužský si stěžoval na osadnické jídlo. A ženský se místo odpovědi smál.

	Perry ten smích znal. Ztuhla mu při něm krev v žilách.

	Roar se vrhl kupředu a neslyšně přeletěl vzdálenost deseti kroků. Perry zaujal obrannou pozici několik stop za ním, zbraň měl připravenou. O půl vteřiny později se objevil muž. Zatímco zahýbal za roh, ještě stále mluvil.

	Měl na sobě tradiční oděv Rohů – černou uniformu s červenými jeleními parohy na hrudi. Roar vykopl nohou a voják vzápětí ležel na zemi.

	Dívka, která šla za ním, byla oblečená ve stejné uniformě a vlasy měla rudé jako západ slunce.

	Kirra.

	Perry ji popadl dřív, než stačila zareagovat, a přitiskl ji ke zdi. Jednou rukou jí zacpal ústa a druhou jí sevřel krk. Nebojovala s ním, ale oči se jí rozšířily a nálada zmodrala strachem.

	„Stačí hlásek, a proříznu ti hrdlo. Rozumělas?“

	Perry nikdy předtím neublížil ženě, ale ona ho zradila. Využila ho a unesla Uhlíka.

	Kirra přikývla. Perry ji pustil a snažil se nevnímat rudé otisky svých prstů na jejích tvářích. Roar zatím uchopil omráčeného muže za paže a vlekl ho pryč.

	Kam? Nebylo ho kde schovat.

	„Nazdar, Peregrine,“ řekla Kirra maličko udýchaně. Olízla si rty a snažila se získat zpět ztracené sebeovládání.

	Před dvěma týdny na okamžik uvažoval o tom, že ty rty políbí. Byl tehdy napůl šílený, odmítaný svým kmenem a opuštěný Árií. Postrádal Liv a Talona. Kirra ho zastihla ve chvíli, kdy mu bylo nejhůř. Málem ho zničila.

	„Ušetřil jsi nám spoustu starostí,“ dodala. „Chtěli jsme si pro tebe dojít.“

	Perry nechápal. Proč by ho chtěli? Potlačil zvědavost. „Pomůžeš mi najít Uhlíka a Sobola.“

	„Proč Sobola?“

	„Poklidná modř, Kirro. Potřebuju souřadnice.“

	„Já je znám. Mohla bych tě tam dovést.“ Přimhouřila oči. „Ale proč bych ti měla pomoct?“

	„Záleží ti na životě?“

	Suše se pousmála. „Ty mi neublížíš, Perry. Nejsi takový.“

	„Zato já s tím nemám problém,“ podotkla Árie.

	Perry se otočil a spatřil, jak k nim běží s pistolí ve zdravé ruce. „Seber ji a pospěš si,“ řekla, když se setkala s jeho pohledem. „Soren otevřel dveře.“

	Prostrčil Kirru vchodem do ústřední chodby. Roar si přehodil padlého muže přes rameno. Proběhl dveřmi ve chvíli, kdy se zavíraly.

	Dokázali to. Byli zase o krok blíž.

	„Co je ona zač?“ zeptal se Soren.

	„Jsem Kirra.“

	Árie zvedla pistoli. „Ahoj, Kirro.“ Kývla k muži visícímu přes Roarovo rameno. „Pověz nám, kam ho můžeme odložit.“

	Kirra zrudla. „Dejte ho sem. Je to komora. Do zítřka ho nikdo nenajde.“

	Roar se Sobolova muže rychle zbavil.

	„Teď Uhlík,“ řekl Perry Kiře.

	„Tudy.“ Vedle je dál chodbou vyloženou černými pryžovými panely. Byl to spíš tunel než chodba.

	„Kolik máme času, Sorene?“ zeptal se Perry.

	„Hodinu.“

	Byli přesně v polovině. Před hodinou Soren coby falešný Hess vyslal zprávu Dragonwingu. Za další hodinu se zjistí, že narušili bezpečnostní systémy Komoda.

	„Uhlík je tady,“ prohlásila Kirra a zastavila se u jedněch dveří. „Měli by tam s ním být další čtyři lidé. Jeden strážce na opačném konci místnosti a tři lékaři.“

	Soren se zamračil a přejel pohledem z Árie na Perryho. „Jsem jediný, koho překvapuje, že nám pomáhá?“

	„Mluví pravdu,“ pravil Perry. Cítil to – a to bylo vše, co potřeboval vědět. Museli najít Uhlíka a vypadnout odsud.

	Roar přistoupil ke dveřím. Navzdory jejich roztržce byl každý Roarův pohyb přesně takový, jak to Perry potřeboval – stejně jako když spolu dříve lovili a bojovali. Četli jeden druhému v mysli, slova byla zbytečná.

	Perry přistrčil Kirru k Sorenovi. Pak kývl na Roara, který vklouzl dovnitř. Perry mu byl těsně v patách. Rychle zkontrolovali místnost. Roar přemohl strážce, sebral mu zbraň a srazil ho k zemi.

	Skleněná stěna dělila místnost na dvě části. U oken byla řada stolů a lékařské vybavení s monitory. Stáli tam lékaři v bílých pláštích, zkamenělí šokem.

	Perry se rozhlížel po bezpečnostních kamerách, ale ani na okamžik se nezastavil. Spěchal do druhého pokoje.

	Ležel tam Uhlík připoutaný k lůžku, oči měl pootevřené a pleť stejně bledou jako prostěradlo, kterým byl přikrytý.

	Perry střílel do dveřních závěsů, dokud nepovolily, pak prudce rozrazil dveře a vrhl se k posteli.

	„Uhlíku.“

	Z hadiček vedoucích do Uhlíková těla stoupal ostrý chemický pach.

	„Perry?“ vydechl Uhlík. Když zamrkal, viděl Perry jen vytřeštěné oční bělmo.

	„Tady jsem. Dostanu tě odsud.“

	Perry odpojil Uhlíka od přístrojů a trubiček. Snažil se být něžný, ale ruce se mu třásly. Když byl Uhlík volný, Perry ho zvedl. Chlapec byl příliš malý, příliš lehký na svých třináct let.

	V sousední místnosti zatím Roar připoutal lékaře provazem k židlím. U dveří stála Árie a mířila pistolí na Kirru.

	Vyběhli do ústřední chodby a spěchali zpátky k jižnímu konci Komoda. Perry nesl Uhlíka a Roar před sebou strkal Kirru.

	„Sorene, potřebujeme piloty,“ ozvala se Árie.

	Byl to jediný chybějící kousek skládačky, ale Perrymu jeho instinkt radil, aby na tuhle část plánu zapomněli.

	„Vážně? Myslíš, že zrovna teď nějaké najdu?“ zeptal se Soren nevěřícně.

	Perry zachytil Áriin pohled. „Budeme to muset vyřešit později.“

	„Zaktivuju alarmy,“ řekl Soren, když míjeli místnost s vybavením, ve které už jednou byli.

	Během několika vteřin se rozječely sirény. Byla to součást jejich únikové strategie. Poplach bude signalizovat narušení severní strany Komoda, odkud právě zmizeli. Doufali, že to odpoutá pozornost od vznášedla, jež se chystali ukrást na jihu.

	Když dorazily k těžkým dvojitým dveřím vedoucím ven, Soren se na okamžik zastavil. Ustaraně se ohlédl. „Můj otec je někde tady.“

	„Sorene, ty nemůžeš jít zpátky,“ namítla Árie. „Musíš nás odsud dostat.“

	„Řekl jsem snad něco takového? Jen jsem si myslel, že ho možná uvidím. Myslel jsem…“

	„Mysli později.“ Perry mu podal Uhlíka a otevřel dveře. Protože netušil, co je čeká na druhé straně, připravil si zbraň a kývl na Roara. „Běž. Budu tě krýt.“

	Roar pustil Kirru. „Ne. Zůstanu tady.“

	Perry na okamžik nechápal, co tím chce Roar říct. Pak ucítil jeho náladu, šarlatovou, hořící, lačnící po krvi, a pochopil, že se nezmýlil.

	„Neodejdu,“ pokračoval Roar. „Neodejdu, dokud nenajdu Sobola a neuvidím ho umírat. Pokud to neskončím, zase si pro Uhlíka přijde. Bude to dělat znovu a znovu, dokud ho nezastavíme. Hadovi musíš uříznout hlavu, Perry.“ Roar ukázal do chodby. „A ten had je právě tady.“

	Perry nemohl uvěřit vlastním uším. „Tohle je pomsta a nic jiného. Nesnaž se předstírat, že je to jinak.“

	Roar rozpřáhl ruce. Zornice měl rozšířené a horečnaté. „Máš pravdu.“

	„Tím, že tam půjdeš, se nic nezmění. Jenom tě zabijou. Já ti velím, Roare. Přikazuju ti jako tvůj velitel a žádám tě jako tvůj přítel, abys to nedělal.“

	Roar vykročil k chodbě. „Nedopustím, aby to Sobolovi prošlo. Musí zaplatit. A já už jsem mrtvý.“

	Pak se prudce otočil a zmizel v útrobách Komoda.
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	Árie běžela za Roarem.

	Netušila, jak by ho mohla zastavit. Tím, že na něj promluví? Nebude ji poslouchat. Násilím? Byl silnější. Věděla jen, že ho nemůže nechat jít. Nedopustí, aby čelil Sobolovi sám.

	Náhle se kolem ní prosmýkl Perry. Každým krokem byl Roarovi blíž. Už ho skoro dohonil, když se náhle zastavil. Árie ho instinktivně napodobila, třebaže byla zmatená. Pak však spatřila, jak se chodba za nimi plní strážnými.

	Mířili na Perryho a Roara pistolemi, křičeli, vyhrožovali, štěkali série povelů.

	„K zemi, k zemi, k zemi! Odhoďte zbraně, okamžitě!“

	Árie viděla pět nebo šest strážných a stále se objevovali další. Bylo jich příliš mnoho. Byli v pasti. To poznání ji zdrtilo.

	Pak viděla, jak se Roar vrhl na muže, který byl k němu nejblíž.

	Perry ho vzápětí napodobil a náhle propukl chaos, Árie měla před sebou propletenec těl.

	Pozvedla pistoli a hledala vhodný úhel, chodba však byla úzká a ona používala levou ruku. Nemohla riskovat, že ublíží Perrymu nebo Roarovi.

	Tři muži srazili Perryho na zem – už ho vůbec neviděla.

	„Utíkej, Árie! Vypadni odsud!“ zařval.

	Strážní popadli Roara za paže a přitiskli ho ke stěně, až mu hlava se zařinčením narazila na plech.

	Jeden ze strážných mu přitiskl k bradě zbraň a zahulákal na Árii: „Jestli střelíš, střelím taky!“

	Perry stále křičel, aby utekla, ale to nemohla udělat. Dokonce i kdyby chtěla, nedokázala by to.

	Za ní stála rudovlasá dívka jménem Kirra. Nějak se zmocnila příručního granátometu, který měl původně Soren. S úsměvem mu ho tiskla ke spánku a on tam jen bezmocně stál s Uhlíkem v náručí.

	Ozvalo se zapraskání a Árie sebou trhla. Strážný srazil Perryho na kolena a zkroutil mu ruce za zády. Druhý muž ho uhodil elektrickým obuškem.

	Perry obrátil oči v sloup a zhroutil se na podlahu.

	Muž s pendrekem se otočil k Roarovi, který sebou škubl a pak se po stěně pomalu svezl na podlahu.

	Všechny výkřiky utichly. Árie neslyšela vůbec nic, vytřeštěně zírala na Roara a Perryho, kteří leželi bez hnutí. Ochromila ji touha se rozplynout. Skočit do temných, studených vod Hadí řeky. Cokoli, co by ji dostalo odsud.

	„Je po všem, Árie,“ ozval se Soren. „Dostali nás. Je po všem.“

	Jeho hlas ji zarazil. Vzpamatoval se, uvědomila si, jak tu nehybně stojí, pistoli namířenou na muže s obuškem.

	Jak dlouho byla mimo? Chvilku, uvědomila si. Dost dlouho, aby si strážní stačili kleknout a namířit na ni zbraně.

	Vyčkávali.

	Povolila sevření a nechala zbraň, aby jí vyklouzla z prstů.
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	Perryho probudil zvuk Kiřina hlasu.

	„Pere-grine…“ protahovala zpěvavě jeho jméno.

	Zamrkal, aby jasněji viděl. Aby pochopil, kde je.

	„Vidíš mě?“ Kirra se k němu skláněla. Blízko. Ještě blíž, dokud její tvář nebyla tím jediným, co Perry viděl. Usmívala se. „Jsem tak ráda, že jsi tady. Nelíbilo se mi, jak jsme se rozloučili.“

	Perry nenáviděl každou vteřinu, kterou s ní kdy strávil. Chtěl jí to povědět, nedokázal však promluvit.

	Všechno se zdálo být pomalé a hlasité, jako by pozoroval svět skrze pokřivené sklo. Kiřiny rty se zdály být příliš tenké. Její obličej moc dlouhý. Pihy na tvářích a na nose jako by se hýbaly. Pak se rozeběhly na všechny strany, potemněly, zrudly a náhle už to vůbec nebyla Kirra.

	Byla to liška s černýma lesklýma očima a se zuby ostrými jako jehly.

	Perry zpanikařil. Pokusil se zvednout hlavu, pohnout pažemi, ale tělo neodpovídalo. Údy měl jako z olova. Nemohl ani zamrkat.

	„Víš, že jsem byla u Tideů na misi, viď?“

	Liška mluvila Kiřiným hlasem.

	„Sobol mě poslal. Pro Uhlíka, ale nečekala jsem, že mě natolik rozptýlíš. Zrovna jsme se začali poznávat. Ale já vždycky udělám, co mi Sobol přikáže. Mimochodem, ty bys měl taky. Chci říct, byla bych nerada, kdyby ti ublížil, Perry.“

	Liška se odvrátila. „Slyší mě, Lorane? Připadá mi, jako by byl hrozně daleko.“

	„Neslyším, jestli tě slyší, Kirro,“ odpověděl hluboký hlas. „Takové schopnosti moje uši nemají.“

	„Jsou ty drogy nutné? Už je beztak přivázaný. Necítím ani jeho náladu.“ Liška zmizela z Perryho zorného pole. „Kde jsou ti krtí doktoři? Sobolovi se tohle taky nebude líbit.“

	Perry slyšel, jak se otevírají dveře, a Kiřin hlas se ztratil.

	Nad sebou měl kovový strop pokrytý nejrůznějšími trubkami.

	Nemohl dělat nic jiného, a tak klouzal pohledem z levého rohu do pravého a učil se zpaměti každý ohyb a každý oblouk.

	Čas plynul. Poznal to, protože Kirra se vrátila.

	„Tohle je lepší,“ usmála se. Posadila se na kraj jeho lůžka, bokem se dotýkala jeho předloktí. Už to byla zase ona, liška zmizela.

	„Přiměla jsem Osadníky, aby ti snížili dávku,“ řekla. „Nemáš zač.“

	Perry už mohl mrkat. Mysl teď neměl tak zamlženou jako předtím a dokázal sledovat očima Kiřiny pohyby. Stále však nedokázal pohnout údy a přitom zoufale toužit odtáhnout paži od Kiřina boku.

	Ohlédla se přes rameno. „Vypadá líp. Že je to tak, Lorane?“

	Muž u dveří byl štíhlý a ve tváři připomínal jestřába. V černých vlasech nebylo ani stopy po šedinách a držel se zpříma. Perry odhadoval, že mu bude kolem čtyřiceti. Znak rohů na jeho hrudi byl lemovaný stříbrnou nití, což znamenalo, že v Sobolově vojsku zastává vysoké postavení.

	„Mnohem,“ odpověděl.

	Jediné slovo, ale obsahovalo pořádnou dávku ironie.

	Kirra se otočila zpět k Perrymu. „Ráno se vám to málem podařilo. Vážně jsem si myslela, že to dokážete. A moc jsem se těšila, že budu tvou vězeňkyní.“ Usmála se a posunula se blíž k němu. „Ach, tvůj přítel? Ten Slyšící, co odešel s Árií, že ano? Neřekl jsi mi, že je tak hezký. I když tobě se samozřejmě nevyrovná.“ Pohledem mu klouzala po těle. „Pokud si o něj děláš starosti, nemusíš. Je zamčený v zadržovací cele. S Árií.“

	Perry znal její hry. Neomylně našla jeho slabá místa a nemilosrdně je využívala.

	„Vsadím se, že si přeješ, abys byl vsadil na správné lidi. Zdá se, že s tím máš v životě trochu problém.“

	Perry polkl. V hrdle měl sucho. „Nikdy jsem ti nedůvěřoval, Kirro.“

	Sklopila k němu oči a její úsměv se ještě rozšířil. „Já vím. Vidíš mě takovou, jaká jsem. Proto tě mám tak ráda. Znáš pravdu, ale přesto ke mně nechováš nenávist. A navíc vypadáš úžasně. Ještě líp, když se hýbeš, ale…“

	Odmlčela se, protože dveře se otevřely, a rychle vstala z lůžka.

	Muž, který vešel, byl střední postavy, měl krátce ostříhané tmavé vlasy a oči barvy vody. Kolem krku mu visel třpytivý řetěz Krvepána, safíry a diamanty se odrážely od tmavého kabátce.

	Sobol.

	Perryho zalila vlna vzteku. Nebyl připravený na to, že spatří sestřina vraha. Nečekal, že ho ochromí tak nesmírná zuřivost. Chtěl vyrvat Sobolovi oči z hlavy. Zlámat mu prsty a rozsekat jeho kosti na kusy. Avšak byl uvězněný ve svém vlastním těle.

	Sestra v jeho mysli opět ožila. Přehodila si vlasy přes rameno a smála se. Lechtala Talona, až smíchy skoro brečel. Štípala Roara do paže a škádlila ho, usmívala se jejich společnému vtípku.

	Jeho mysl byla tak slabá, nedokázal ty vzpomínky potlačit. K jeho děsu mu do očí vhrkly slzy.

	„Kirro, můžeš teď odejít,“ řekl Sobol klidně. „Lorane, přines mi židli, a pak můžeš odejít i ty.“

	Oba poslechli. Perry očekával, že Sobol přejde k židli u lůžka a spustí.

	Nestalo se tak.

	S každou míjející vteřinou Perryho strach rostl. Stále měl v sobě léky, které mu zpomalovaly myšlení. Měl pocit, jako by měl krev mnohem hustší než obvykle. Nedokázal ovládat své emoce. Cítil, jak pozbývá kontrolu nad realitou.

	Skoro na Sobola zapomněl, ale pak Krvepán Rohů promluvil.

	„Tvá nálada je nezřetelná, ale to, co cítím, je vskutku mimořádné. Bohužel si nemyslím, že za to zodpovídám jen já. Léky, které ti dali, mají mírný psychotropní účinek. Nedovedu si představit, že by sis to tak užíval. Byl to Hessův nápad, ne můj. Já tě měl demoralizovat. Řekl jsem mu, že to není nutné, ale to, že jsi při své misi málem uspěl, ho zahanbilo. Musím přiznat, že i na mě jsi udělal dojem. Uvědomuji si, že to, čeho jsi dosáhl, nebylo snadné.“

	Perry se nutil mlčet. Nedopřeje Livinu vrahovi potěšení ze svých slov.

	Sobol přistoupil k lůžku a zadíval se Perrymu přímo do očí. Ty jeho byly jasné, avšak obklopené tmavě modrými kruhy, a měřily si Perryho se směsicí chladné vypočítavosti a pobavení. „Mimochodem, já jsem Sobol.“

	Přisunul židli blíž, posadil se a přehodil si nohu přes nohu. „Zdá se nevyhnutelné, že ty a já jsme se museli setkat, viď?“ pravil. „Znal jsem tvého otce, tvého bratra a tvou sestru. Připadá mi, jako by všechno směřovalo k tomuto okamžiku. K nám,“ usmál se.

	„Nemyslím si ale, že by měl o mně tvůj otec valné mínění,“ pokračoval Sobol jakoby nic, jako by byli staří přátelé. „Viděli jsme se před mnoha lety, na kmenovém setkání. Jodan byl vůči cizincům rezervovaný a tichý, ne jako ty, ale Vale a já jsme vycházeli lépe.

	Tvůj starší bratr byl mazaný a ambiciózní. Vychutnával jsem si čas, když k nám přišel vyjednávat ohledně ruky tvé sestry. Během jeho pobytu v Rimu jsme spolu nejednou dlouze rozprávěli… Bavili jsme se i o tobě.“

	Perry zaskřípal zuby, až ho zabolely. Nechtěl to poslouchat.

	„Vale si o tebe dělal vážné starosti. Obával se, že se pokusíš získat řetěz Tideů, a tak mě požádal, abych tě vzal k sobě jako součást Oliviina věna. Chtěl, abys odešel, Peregrine. A já souhlasil. Lidi, co vyvolávají strach, mám obzvlášť v oblibě. Nemohl jsem se dočkat, až se s tebou seznámím. Ale pak mi Vale napsal, že to s tebou zařídil jinak. Oba víme, kam to vedlo.“

	Sobol vzhlédl ke stropu a zhluboka se nadechl nosem. V řetězu na jeho krku se třpytily drahokamy – nedal se srovnat se surovým kovem řetězu Tideů. S jeho řetězem.

	„Udělal bych Valeovi totéž, kdybych byl na tvém místě,“ pokračoval Sobol. „Zradu nelze akceptovat. Já vlastně udělal totéž, což mě přivádí k tvé sestře. K Olivii.“

	Než to dokázal zastavit, vydralo se Perrymu z hrdla zachroptění.

	Sobol povytáhl obočí. „Čerstvá rána? Pro mě také.“ Přikývl a v jeho očích se na okamžik objevil nepřítomný výraz. „Liv byla nádherná. Prudká. Být s ní bylo jako vdechovat oheň. Chci, abys věděl, že jsem s ní zacházel slušně. Chtěl jsem pro ni jen to nejlepší…“

	Nazdvihl židli a naklonil se k Perrymu blíž. „Dobře se s tebou povídá. Nejen proto, že jsi dobrý posluchač.“

	Zprvu si Perry myslel, že žertuje, ale Sobolův výraz byl zamyšlený a uvolněný.

	„Jsi Vidoucí a jsi Krvepán,“ pokračoval. „Rozumíš mému postavení tak jako nikdo jiný. Víš, jak těžké je najít lidi, jimž můžeš důvěřovat. Jak nemožné to je. Lidé se proti sobě obrátí z nejrozmanitějších důvodů. Kvůli jídlu klidně zahodí přátelství. Kvůli teplému plášti bodne jeden druhého do zad. Kradou. Lžou a podvádějí. Touží po všem, co nemůžou mít. To, co mají, jim nestačí. Jsme slabá, chtivá stvoření. Nikdy nejsme spokojení.“

	Sobol přimhouřil oči. „Cítíš to tak často jako já? To pokrytectví? Nedostatek základní slušnosti? Nedá se to vydržet. Často jsem z toho příšerně unavený. Vím, že se mnou souhlasíš.“

	„Nesouhlasím,“ řekl Perry. Už nedokázal držet jazyk za zuby. „Lidé nejsou dokonalí, ale to neznamená, že by to bylo k ničemu.“ Jeho hlas byl nejistý a tichý, skoro ho nebylo slyšet.

	Sobol si ho chvíli prohlížel. „Ty jsi pořád zelenáč, Peregrine. Časem se mnou budeš souhlasit.“ Přitiskl dlaň na roh na své hrudi. „Já nelžu. Když jsem Liv řekl, že pro ni udělám cokoliv, byla to pravda. Měl jsem to v úmyslu. A pak jsem ji poznal blíž a toužil jsem to udělat. Dal bych jí cokoli, oč by požádala, stačilo, aby byla loajální.

	Věděl jsem o jejím příteli Roarovi. Tvůj bratr mi o něm řekl, když jsme domlouvali sňatek. Když se pak u mě Olivia objevila až několik měsíců po dojednané době, věděl jsem proč. Měl jsem všude Slyšící, kteří pro mě natahovali uši. A Vidoucí ukryté na každé lesní stezce. Jenže ona přece jenom přišla. Vybrala si mě, a tak mi to pověděla. Řekl jsem jí, že si musí být absolutně jistá. Řekl jsem jí, že jakmile se rozhodne, už se nebude moct vrátit zpátky. Přísahala, že ji to ani nenapadne. Zaslíbila se mi.“

	Sobol se naklonil blíž a ztišil hlas. „Jsem čestný muž. Řekli mi, že ty taky. Očekávám od druhých totéž. Ty snad ne? Žádám toho moc?“

	Neodpovídej, říkal si Perry v duchu. Nehádej se s ním. Nemluv. Nedávej mu to, co chce.

	Sobol se opřel a rozpletl nohy. Na tváři se mu objevil spokojený úsměv. „Moc jsem si to užil. Už se těším na náš příští rozhovor – který nastane brzy.“

	Vstal, vykročil ke dveřím, úsměv mu zmizel z tváře a oči měl chladné jako smrt. „Víš, Peregrine, nejsi jediný, koho Vale podrazil. Tvůj bratr mi slíbil nevěstu, ale prodal mi děvku.“
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	ÁRIE

	„Chci vidět otce!“ křičel Soren u dveří. „Povězte mu, že ho chci vidět!“

	Vyváděl tak už přes hodinu.

	Zamkli je do malé místnosti se dvěma kovovými postelemi připevněnými k podlaze a vybavenými pouze matracemi. Na druhém konci místnosti byl záchod a umyvadlo.

	Roar seděl vedle Árie a vypadal, že se na Sorena každou chvíli vrhne. Kolem jednoho oka měl purpurový monokl.

	Nakonec se k nim Soren otočil. „Nikdo mě neposlouchá,“ řekl.

	„On si toho konečně všiml?“ zamumlal Roar.

	„O kom to mluvíš, divochu? Ty jsi ten, kdo…“

	„Drž hubu,“ procedil Roar mezi zuby.

	„Já? Jsme tedy kvůli tobě.“

	„Sorene, nech toho,“ ozvala se Árie.

	„Ty ho bráníš?

	„Musíme myslet na to, jak se odsud dostaneme,“ řekla. „Tvůj otec si s tebou promluví. On přijde. Až to udělá, budeš s ním muset vyjednávat, Zjisti, kde jsou Uhlík a Perry…“

	Při vyslovení Perryho jména se jí zlomil hlas.

	Soren sebou praštil na volnou postel a zoufale vzdychl. Strážní mu zabavili moudrooko a jeho oblečení bylo umazané od bahna.

	Árie si natáhla nohy a zírala na vlastní špinavé kalhoty. Dešťová voda sice látkou nepronikla, ale i tak jí byla zima. Uplynulo už několik hodin od chvíle, kdy Perryho omráčili a odvlekli. Cítila jeho nepřítomnost každou vteřinu, na kůži a hlouběji, v kostech a svalech.

	„Chceš, abych vyjednával s otcem,“ opáčil Soren podrážděně. „Fajn. To půjde. Pamatuješ si vaše schůzky? Káva v Benátkách? Čaj v Japonsku? Vídala jsi ho mnohem víc než já. A máš dojem, že se div nepřetrhne, aby mě spatřil, Árie?“

	„Je to tvůj otec. Chtěl, abys opustil Snění s ním.“

	Soren si odfrkl. „A taky nechal mé přátele umřít. A vůbec, co chceš, abych mu řekl? ‚Promiň, že jsem se naboural do vašeho bezpečnostního systému, vydával se za tebe, unesl tvoje vznášedlo a zabil několik tvých vojáků, ale buď tak hodný a nech nás jít?‘“

	„Ještě slovo, Osadníku, a ublížím ti.“ Roar promluvil nebezpečně tichým hlasem.

	Soren zmlkl a úšklebek mu zmizel z tváře. Zavrtěl hlavou a natáhl se na záda na lůžko.

	„Zázrak,“ zamumlal Roar.

	Árie dobře vnímala jeho vztek. Jak dlouho tu ještě budou? Co s nimi mají Hess a Sobol za lubem? Marron řekl, že éterové bouře můžou teď být všude. Co se asi děje na pobřeží? Každá vteřina strávená v téhle kobce je připravovala o šanci na přežití.

	Pohled jí padl na zraněnou ruku. Musí existovat nějaké východisko. Prostě na něj jenom musí přijít.

	„Sorene,“ ozvala se po chvíli.

	„Co,“ hlesl.

	„Až pro tebe Hess přijde, pověz mu, že ho chci taky vidět.“

	O něco později se probudila stočená do klubíčka na tvrdé matraci. Roar stál uprostřed místnosti a jeho ruka brousila neviditelné ostří. Árie ho to viděla dělat už stokrát – byl to jeho zvyk, jímž zaháněl nervozitu. Jenže teď mohl ostřit pouze vzduch. A Soren zmizel.

	Roar ztuhl, když ji spatřil, a na jeho hezké tváři se objevily rozpaky. Posadil se naproti ní, paže zkřížené na hrudi. „Měla jsi pravdu. Před hodinou přišly stráže, aby Sorena odvedly k Hessovi.“ Roar ukázal hlavou na dveře. Na zemi stála plastová láhev a dva tácy. „Přinesli jídlo. Chtěl jsem tě vzbudit, ale měl jsem silný dojem, že potřebuješ spánek. A navíc to vypadá odporně.“

	Árie se vyčerpaně posadila. „Jak dlouho jsem byla mimo?“

	„Pár hodin.“

	Neměla v úmyslu spát, ale bolest v paži ji vyčerpávala, a nespala už víc než den. Oči se jí samy od sebe zavřely, jakmile se natáhla.

	„Jedl jsi?“ zeptala se. Oba tácy vypadaly nedotčeně.

	Roar pokrčil rameny. „Zrovna teď mám chuť na láhev lustru. Na nic jiného.“

	Prohlížela si ho a hryzala si ret. Roar byl vždycky hubený, ale v poslední době mu lícní kosti vystupovaly ostřeji a pod očima měl černé kruhy.

	Ani ona neměla chuť k jídlu, ale vzala si vodu a posadila se k němu na jeho lůžko. Zhluboka se napila a láhev mu podala.

	„To není lustr.“

	„Jen se napij.“

	Roar si vzal láhev a napil se.

	„Proč ho odvedli? Proč Perry, a ne my?“

	„Ty víš proč, Árie.“

	Nelíbil se jí jeho přezíravý tón. A ještě víc se jí nelíbilo, že potvrdil její obavy.

	Hess a Sobol si vzali Perryho kvůli jeho spojení s Uhlíkem. Chtěli ho využít.

	Roar už nic neřekl. Árie si začala oprašovat z uniformy uschlé bláto. Nenáviděla ticho, jež se mezi nimi rozhostilo, přerušované pouze jejich dechem.

	Ticho se hodilo k Perrymu. Ne k Roarovi.

	Ona ho však také nepřerušila. Nechtěla ho obvinit z toho, že je chytili, tak jako Soren, a kdyby promluvila, možná by se neovládla.

	Roar postavil vodu na podlahu. „Už jsem ti někdy vyprávěl, jak jsme se byli s Liv a Perrym podívat po nějakých koních pro Valea?“ zeptal se náhle.

	„Ne,“ odpověděla a v krku se jí udělal knedlík. Mluvil, což bylo to, co chtěla. Mnohokrát jí vyprávěl historky o Liv a Perrym. Jenže tehdy byla Liv ještě naživu. „To jsi mi nikdy nevyprávěl.“

	Roar přikývl. „Stalo se to před několika lety. Do údolí přijeli kupci ze severu s koňmi. Vale nás poslal, ať se na ně podíváme. Liv a mně bylo sedmnáct, Perry byl o rok mladší.“

	Odmlčel se a poškrábal se po tmavém chmýří na bradě. Árie nechápala, jak dokáže mluvit tak normálně. Nic na jeho příběhu, na tomto místě ani na jejich situaci normální nebylo.

	„Nikdy jsme ty koně vlastně neviděli. Nebyli jsme v táboře těch kupců ani hodinu, když se objevila banda Roztracených. Skupina, jako je Šestka. Stačilo, aby ses na ně ošklivě podívala, a… Pokusili jsme se jich zbavit, ale ukázalo se, že všichni čekáme na stejného koňáka.

	Ti muži Liv okamžitě poznali. Věděli, že je to Valeova sestra, a začali se jí vysmívat a říkat oplzlosti… bylo to nechutné. Nebyl jsem jako Liv, abych mlčel – nebo jako Perry, když už jsme u toho, jenže jich bylo dvakrát víc než nás. Perry a Liv drželi jazyk za zuby, ale já toho měl tak po deseti vteřinách dost. Měl jsem pocit, že se zblázním, jestli nic neudělám.

	Takže jsem po jednom z nich skočil a zničehonic jsem to byl já proti devíti. Perry a Liv mi samozřejmě přispěchali na pomoc a chvíli jsme byli všichni v takovém pěkném uzlu, dokud nepraskl. Liv a já jsme vyvázli s několika škrábanci, ale Perrymu kapala krev z nosu a měl zlomené jeden nebo dva prsty. Aspoň jsme si to mysleli. Byly příliš oteklé, než aby se to dalo říct s jistotou.“

	Svaly na Roarově krku se napjaly a on polkl. „Vidět ho tak bylo stejně hrozné jako poslouchat ty příšerné věci i Liv. Ještě horší, protože to byla moje vina. Zranili ho kvůli mně.“

	Konečně Árie pochopila, proč jí to vypráví. Roar měl strach. Bál se, že by Perrymu mohli kvůli němu ublížit. Protože on se rozhodl jít po Sobolovi, místo aby utekl, když měli šanci.

	Chtěla mu povědět, že Perry bude v pořádku, ale nemohla. Byla příliš nervózní. Příliš vyděšená, že Perry nebude v pořádku.

	Místo toho řekla: „Připadá mi, jako by Perrymu v každé historce, co mi vyprávíš, zlomili nos.“

	Roar povytáhl obočí. „Sama jsi to zažila, nebo ne?“

	„Viděla,“ Árie si objala kolena a ignorovala bolest, jež jí pulzovala v pravé paži. Vybavila si Perryho výraz, když si položil dlaň na srdce. „Měla bych ti poděkovat. Jeho nos se mi takhle líbí.“

	„Můžeš mi poděkovat, jestli se odsud dostaneme.“

	„Až se odsud dostaneme.“

	Roar se zamračil. „Jo… až.“

	Dveře se otevřely. Roar s Árií vyskočili na nohy.

	Dovnitř vešli tři Sobolovi muži. Dva měli na černých uniformách symbol Rohů, ale ten třetí, který se tvářil jako jejich vůdce, měl uniformu zdobenou stříbrně. Všichni tři měli za opasky osadnické pistole.

	„Otočte se a dejte ruce za záda,“ řekl jeden.

	Árie se nepohnula. Nemohla spustit oči z nejstaršího vojáka – toho se stříbrnými rohy. Poznala v něm muže, který s Liv trénoval šerm v Rimu, když tam poprvé přišli.

	Setřásla tu vzpomínku. „Kam nás berete? Kde jsou Peregrin a Uhlík?“

	Voják zamyšleně přimhouřil oči, jako by se snažil vybavit si, kde už ji viděl. Pak mu pohled sklouzl k její zraněné paži. Árii to znervóznilo. Cítila Roarovo napětí. Zatajil dech a ona přemítala, zda si voják pamatuje i jeho.

	„Mám rozkaz odvést vás dva k Sobolovi,“ prohlásil starší voják nakonec. „Mám povoleno použít k tomu vše, co budu považovat za nezbytné. Je to jasné?“

	„Nemůžu dát ruce za záda,“ opáčila Árie. „Před týdnem mě postřelili.“ Pouhá vzpomínka na to ji zamrazila.

	„Co chceš dělat, Lorane?“ zeptal se jeden ze zbývajících vojáků.

	„Budu ji sledovat,“ odpověděl mu velitel.

	Loran. Árie to jméno poznala. Liv ho vykřikla, když ho tenkrát v Rimu porazila.

	Roarovi nasadili na ruce pouta. Pak Loran uchopil Árii za levou paži a vykročil na chodbu.
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	PEREGRIN

	Strop byl jiný. Už žádné potrubí.

	Byla to první věc, které si Perry všiml, když otevřel oči. Druhá byla lechtání Éteru hluboko v jeho nose.

	Uhlík.

	Perry se otočil a spatřil ho na vedlejší posteli. Uhlík na něj upřeně zíral, obočí stažené soustředěním, jako by hodlal Perryho za každou cenu probudit. Na sobě měl volné šedé triko a kalhoty a do paže mu z hadičky kapala jakási tekutina.

	Perry k němu chtěl přiskočit, ale nemohl se pohnout. Byl přivázaný k lůžku.

	Uhlík si olízl popraskané rty. „Tys sem přišel pro mě?“

	Perry polkl. V hrdle mu vyschlo. „Ano.“

	Uhlík zamrkal. „Promiň.“

	„Ne… neomlouvej se. To já se omlouvám, že jsem tě odsud nedostal.“

	Každé slovo ho stálo úsilí. Místnost naplňoval pach léků. Perry cítil na jazyku chuť chemikálií. Byl unavený a bylo mu trochu nevolno, ale především ho zaplavovala chuť hýbat se, slézt z postele a protáhnout si svaly.

	Uhlík mlčel a ztěžka oddechoval. Na několik vteřin zavřel oči.

	„Taky jsem se snažil,“ ozval se nakonec. „Myslím dostat se odsud. Ale oni mi dávají ty léky. Jsme po nich hrozně slabý a nemůžu zavolat Éter. Nemůžu se k němu dostat… Necítím se moc dobře.“

	Perry pohlédl na dlouhou skleněnou stěnu dělící místnost na dvě části. Vypadalo to tu takřka stejně jako v místnosti, kde Uhlíka našel, jenže tahle byla větší. Druhá polovina byla prázdná – pouze dlouhý stůl a tucet židlí.

	„Najdeme způsob, jak se odsud dostat.“

	„Jak?“ zeptal se Uhlík. „Dělají s tebou to samé.“

	Měl pravdu. Ve svém současném stavu Perry nemohl nikomu pomoct.

	„Byla Willow… ona… říkala něco o tom, že jsem pryč?“ zeptal se Uhlík. „Zapomeň na to. Nechtěl jsem se ptát. Nechci to vědět,“ dodal kvapně.

	„Povídala toho moc, Uhlíku. Až příliš, abych byl přesný. Začala klít a nadávat v ten den, co jsi zmizel. Nikdo ji nedokáže zastavit. Naučila to i Talona… myslím, že dokonce i Bleška štěká sprostě. Nejspíš se to nezmění, dokud tě nedostaneme domů.

	A Molly se po tobě stýská a Bearovi taky. Gren se cítí hrozně, protože mu Kiřini muži unikli. Pověděl mi to snad tucetkrát a taky to mi to řekl Twig a zbytek Šestky… Tak to prostě je. Všem chybíš. Všichni chtějí, aby ses vrátil.“

	Z tak dlouhé řeči Perryho rozbolela hlava. Chtěl ale, aby se Uhlík usmál. A opravdu, chlapcova ústa se zvlnila v nesmělém, nejistém pousmání, což Perrymu vehnalo slzy do očí.

	„Líbilo se mi u Tideů.“

	„Jsi jeden z nás.“

	„Ano,“ řekl Uhlík. „Jsem. Díky, žes pro mě přišel, i když to nevyšlo.“

	Perry mu oplatil úsměv. „Jasně… jsem rád, že jsem tady.“

	Oba se rozesmáli.

	Pak se otevřely dveře a oni okamžitě zmlkli.

	Vešel Hess se Sorenem a posadili se ke stolu.

	Za nimi vkročili do místnosti další lidé. A mezi strážemi spatřil Perry Roara a Árii.
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	Árie zírala na skleněnou stěnu. Neviděla Perryho, ale věděla, že je na druhé straně.

	„Oč tady jde, Hessi?“ zeptala se.

	Hess zkřížil ruce na stole a ignoroval ji.

	Loran ji dostrkal blíž. „Sedni si.“ Vtiskl ji do židle a nařídil Roarovi, aby se posadil vedle ní. Árie cítila, jak se na ni Roar soustředí, a uvědomila si, že dýchá příliš rychle. Musí se uklidnit. Musí se soustředit.

	Naproti seděl vedle svého otce Soren. Dostal nové šaty a vlasy měl vlhké po sprchování, ale Árie viděla, jak mu široká ramena poklesla a v tváři se mu zračí vyčerpání. Byl sice čistý, ale unavenější než kdy předtím.

	Když postřehl její pohled, nepatrně pokrčil rameny na znamení omluvy. Co tím myslel? Zradil ji snad a přidal se k Hessovi?

	Rychle pohlédla na Hesse a zvedla se v ní vlna odporu. Jeho ostře řezané rysy vypadaly přísněji, než jak si je pamatovala, oči byly menší a zapadlejší. Ovšem posledních několik měsíců ho vídala pouze v Říších prostřednictvím Moudrooka.

	Při jejich setkání upřednostňoval jednoduché oděvy. Nyní byl v plném vojenském lesku – oblečený v působivé a zdobené uniformě.

	Do místnosti vešli čtyři strážní vyzbrojení puškami, pistolemi a obušky, které použili na Perryho a Roara.

	Árií projela vlna strachu.

	„Je Perry tam vedle?“ zeptala se. „Proč jsme tady?“

	Pak dovnitř vkročil Sobol a ona okamžitě zmlkla.

	Hess si jí nevšímal, ovšem Sobol se choval jinak. Usmál se a řekl: „Buď zdráva, Árie. Rád tě zase vidím. Ano, Uhlík a Peregrin jsou vedle. Brzy je uvidíš.“

	Chtěla se podívat zpátky na skleněnou stěnu, ale Sobolův pohled jí to nedovolil. V mysli se jí vybavily poslední vteřiny strávené na balkonu v Rimu: Liv, jak padá na záda a přistává na kamenné podlaze, šíp ze Sobolova luku trčící z jejího srdce.

	„Myslím, že jsme tu všichni,“ řekl Sobol. „Začneme?“ Kirra vklouzla na židli vedle něj a maličko Árii zamávala.

	Roar nespouštěl ze Sobola oči. Ruce měl zaťaté v pěst.

	„Měli bychom začít Poklidnou modří,“ řekl Sobol, „protože právě kvůli ní tu všichni jsme.“

	„Proč bych měla vůbec věřit tomu, že víš, kde je?“ zeptala se Árie. „Proč by tomu měl věřit kdokoli z nás?“

	Sobol se usmál, oči měl chladné. Árie nedokázala posoudit, jestli ho její vyjádření potěšilo nebo rozhněvalo.

	Hess vedle něj vypadal tak jemný, tak klidný. Oblečený v úpravném černém kabátci, na krku zavěšený řetěz Krvepána, Sobol vypadal soustředěně a ovládaně.

	„Pak tedy začnu tím, jak jsem ji objevil a nechám vás, abyste rozhodli, jestli mi uvěříte nebo ne. Před třemi lety se jedna z mých obchodních lodí, Kolos, dostala do bouře a vyneslo ji to na širé moře. Posádka utrpěla velké ztráty na životech. Přežili jen dva mladí plavčíci. Nezkušení námořníci, náhodou oba Vidoucí, byli unášeni proudem celé týdny, načež narazili na něco neuvěřitelného.

	Všichni jsme viděli trychtýře Éteru, ale to, co popisovali oni, bylo docela jiné. Éterová stěna. Nebo, jinak řečeno, éterový vodopád. Bariéra, která stékala z nebe a byla nekonečná, táhla se všude, kam jenom dohlédli. Neuvěřitelný pohled, ale nebylo to nic ve srovnání s tím, co leželo vzadu. Na druhé straně, skrze malé škvíry ve vlnách Éteru, zahlédli mladíci jasné nebe. Klidnou oblohu. Žádný Éter.“

	„Kde jsou ti muži?“ zeptala se Árie.

	„Už nejsou k dispozici.“ Sobol rozevřel dlaně v jednoznačném gestu. „Musel jsem zajistit, aby se znalosti nedostaly do nepravých rukou.“

	Byl nemilosrdný. Bez rozpaků a bez výčitek přiznal, že ty námořníky zabil. Árie se rozhlédla kolem. Nikdo se netvářil překvapeně.

	„Vy tomu příběhu věříte bez důkazů?“ zeptala se Hesse.

	„Potvrzuje to naše teorie.“

	„Jaké teorie?“ chtěla vědět Árie. Konečně se dostávala k odpovědím. Chtěla se dozvědět všechno.

	Sobol kývl na Hesse, který odpověděl: „Existovala raná teorie, jež dávala narušení zemského magnetismu do souvislosti s příchodem Éteru. Magnetický sever a jih se posunuly a my se ocitli přímo ve středu toho konfliktu. Vědci se ovšem domnívali, že vznikly určité kapsy, jichž se onen problém netýkal. Předpokládáme, že Poklidná modř je jednou z těchto kapes. Magnetické pole, jež drží Éter stranou. To, co ti dva muži viděli, byla hranice – hranice mezi dvěma světy. Světem s Éterem a světem bez něj.“

	„Proč jsme o tom nevěděli dřív?“ dožadovala se odpovědi Árie.

	„Ti, kteří to potřebovali vědět, to věděli,“ pravil Hess. „A ta informace nikam nevedla. Podnikli jsme náročné výzkumy, ale nikdy jsme nic nenašli. Ten nápad jsme tedy opustili.“

	Na Árii toho bylo moc. Cítila nesmírnou prázdnotu. „A co plán, jak projít bariérou?“

	Hess se zahleděl skrze skleněnou stěnu. „Dosáhli jsme malých úspěchů, jak kontrolovat Éter pomocí různých technologických opatření. Jiné přístupy, kupříkladu biologické, stále mohou fungovat. CGB – skupina vědců, k níž patřila tvá matka – se primárně zaměřila na genetické experimenty, které by dlouhodobě umožnily život v Luscích. Rozjeli ale i několik jiných programů. Některé z nich se týkaly možného života mimo Lusky. Jiné se soustředily na urychlení evoluce.“

	Áriina matka byla genetička. Árie tušila, kam Hess míří. On zatím pokračoval ve vysvětlování.

	„Doufali, že se jim podaří vytvořit lidi s vysokým stupněm genetické plasticity – s obzvláště ohebnou DNA –, kteří by se dokázali rychle adaptovat na jakékoli prostředí: chameleony, co by procházeli změnami na buněčné úrovni, adaptovali by se na nepřátelskou atmosféru, na jakékoli okolní podmínky.“

	Zatímco Hess mluvil, Sobol dal signál jednomu ze svých mužů u dveří. Strážný vešel dovnitř, následovali ho Hessovi muži. Všichni se zdáli být nesví.

	„Skupina CGB se setkala s Outsidery, u nichž se vyvinul onen typ mimořádně rychlé evoluce a kteří dosáhli neobvyklých schopností.“ Hess pohlédl na Roara. „Avšak cíle programu došly daleko dál, než kdokoli očekával. Nejenže se testované subjekty adaptovaly na Éter, Éter se adaptoval na ně.“

	Na okamžik se odmlčel. Árie slyšela, jak jí zvoní v uších. Když opět promluvil, začal vypočítávat své strážné. Vojáky Rohů. Zbraně.

	„Nakonec však byl projekt prohlášen za neúspěšný. Objevovaly se nestálosti, s nimiž jsme nepočítali. A kdykoli jsme nějaký problém vyřešili, objevily se další, sekundární problémy. Vědci přišli na to, jak vytvořit lidskou bytost s dynamickými genetickými vlastnostmi, nedokázali však onu dynamiku ovlivňovat. Testované subjekty nikdy dlouho nepřežily. Ony… nakonec zničily samy sebe.“

	Hess pohlédl na skleněnou stěnu. „Všechny až na jeden.“
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	Reproduktory ve stropě přenášely každé slovo.

	„Já… já jsem nenormální?“ zeptal se Uhlík. V místnosti se vznášela vůně jeho strachu.

	„Ne. Nic takového neřekl.“ Perry zatahal za svá pouta, třebaže věděl, že je to marné. Chtěl rozbít skleněnou stěnu a dosáhnout k Árii.

	Dosáhnout na Sobola.

	Viděli všechno, ale Perry věděl, že z druhé strany je to jiné. Kdykoli na ně Árie či Roar pohlédli, jejich pohledy byly roztěkané a nikdy na něm ani na Uhlíkovi neulpěly.

	Uhlík stáhl obočí, ve tváři zoufalý výraz. „Ale já ho slyšel. Mluvil tak divně.“

	„Použil taky výraz chameleon, jenže ty k chameleonům nepatříš, že ne?“

	„Ne. Ale jednali se mnou jako s nějakým experimentem – tahle část je pravdivá.“

	„To ty jsi ze sebe udělal to, čím jsi – ne oni.“

	„Tvrdil, že mi hrozí sebedestrukce. Tvrdil, že umřu. Tvrdil, že…“

	Uhlík zmlkl, když se z reproduktorů ozval Sobolův hlas.

	„Potřebujeme Uhlíka, aby nás dostal skrze éterovou stěnu. Je jediný, kdo to dokáže.“

	Árie zavrtěla hlavou. „Ne. Zabilo by ho to. A on to pro vás neudělá.“

	Sobol a Hess si vyměnili pohled, ale odpověděl Sobol. „Myslím, že mluvím za nás oba, když řeknu, že starosti nám dělá jen ten druhý bod. Pročež vaše návštěva tady nemohla nastat ve vhodnější dobu.“

	Vstal od stolu a přistoupil k oknu. „Hessi, udělejte to průhledné, prosím.“

	Sklo ztratilo kouřový nádech, jehož si Perry dosud nepovšiml. Ve druhé místnosti se rázem objevil tucet lidí.

	Árie vyskočila ze židle. V očích měla strach a to ho trápilo. „Hessi!“ vykřikla. „Co jste to udělal?“

	„Bylo to nezbytné opatření.“ Hess vstal a připojil se k Sobolovi. „Dostávají sedativa, aby byli klidní. Bez léků bychom toho chlapce neměli pod kontrolou.“

	„To se změní,“ řekl Sobol. Procházel podél skleněné stěny, dokud se nezastavil přímo před Uhlíkem. „Ty nás slyšíš, viď?“

	„Ano,“ zamručel Perry místo Uhlíka. „Slyšíme vás.“

	Sobol se usmál, jako by ho Perryho reakce potěšila. „Fajn. Uhlíku, jak jsi právě slyšel, jsi klíčem k našemu přežití. Jsi jediný, kdo může odemknout dveře do Poklidné modři. Potřebujeme tě. Ale abys nám mohl pomoci, musíme ti přestat dávat tišící léky, jinak bys nenabyl svých původních sil a nemohl plně využít svůj dar. Nemůžeme však dopustit, Uhlíku, abys svou schopnost použil proti nám.“

	Obrátil pozornost k Perrymu. „A v tom nám můžeš pomoct ty. Podle toho, co mi řekla Kirra, pro tebe už Uhlík riskoval život. Vzhlíží k tobě. Naslouchá ti.“

	Perryho pohled zalétl ke Kiře. Před dvěma týdny Uhlík odvrátil Éter, aby se Tideové dostali včas do jeskyně. Kirra byla u toho a musela o tom Sobolovi povědět.

	„Uhlík pro nás musí udělat to, co udělal pro tebe,“ pokračoval Sobol. „A k tomu potřebujeme tvou pomoc. Máš na toho hocha vliv. Povzbuzuj ho, aby spolupracoval. Má příležitost zachránit životy. Může se stát vykupitelem, Peregrine. Mučedníkem.“

	„Mučedníkem?“ zašeptal Uhlík a hlas se mu zachvěl hrůzou.

	„Je to jen dítě!“ Ta slova vyletěla Perrymu z úst dřív, než je stačil zastavit.

	„Je mu třináct,“ pravila Kirra posměšně. „Někomu takovému se nedá říkat dítě.“

	„Uvědom si, že vy na své straně nemáte žádné páky,“ dodal Hess. „Všechny máme my.“

	Byla to pravda. Měli Roara a Árii – mohli na něj tlačit, aby jim vyhověl –, ale on stále nedokázal souhlasit.

	Uhlík se vedle něj rozplakal. „Já nemůžu!“ Pohlédl na Perryho. „Ty víš, co se mi stane.“

	Perry to věděl. Naposledy, když Uhlík vzýval Éter, málem ho to zabilo. Velikost toho, co od něj požadoval Sobol, by ho zabila naprosto jistě.

	Coby Krvepán musel někdy ohrozit lidi, na nichž mu záleželo, aby pomohl celému kmeni, ale tahle… oběť? To od Uhlíka nemohl žádat.

	„On neudělá nic ani pro jednoho z vás,“ řekl Perry a pohlédl z Hesse na Sobola. „A já taky ne.“

	Sobolův hlas se znovu ozval z reproduktorů. Zněl poněkud samolibě, když řekl Hessovi: „Budeme muset použít můj přístup.“ Pak zvedl ruku do vzduchu. „Uhlíku, chci, aby ses zamyslel nad těmito slovy: Stojí to za to?“ Jednotlivá slova pronášel s přestávkami.

	„Pokud se snažíš utéct nám nebo použít proti nám své schopnosti, je tohle otázka, již by sis měl položit. Pak by ses měl zamyslet tady nad Peregrinem – nad Perrym – a zvážit, kolik pro tebe znamená. Mysli na to, jak by ses cítil, kdyby kvůli tobě trpěl. A to se stane, pokud neuděláš přesně to, co ti řeknu, a u Perryho to neskončí.

	Árie. Roar. Dokonce i ta holka u Tideů, kterou máš podle Kirry tak rád. Všechny je mám ve své moci. A nemyslím, že chceš mít na svědomí jejich bolest – nebo jejich krev. Na druhou stranu, když nám pomůžeš, tví přátelé budou v bezpečí. Všechny je vezmu s sebou do Poklidné modři, kde budou žít pod mou ochranou. Podle mě je to celkem jasné. Dává ti to všechno smysl?“

	Uhlík zamručel. „Ano.“

	„Výborně.“ Sobolovy oči zazářily. „Pak se zeptám ještě jednou: Až znovu nabudeš sil, uděláš přesně to, co ti řeknu? Podrobíš se mi, Uhlíku? Podřídíš svou sílu mým rozkazům?“
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	„Ne!“

	Uhlíková odpověď byla bojový výkřik. Vyjádření čirého odporu.

	Ozvěna jeho hlasu visela ve vzduchu, když se jeho žíly rozzářily Éterem, který pokryl jeho tváři a paže a rozlil se mu po holé hlavě.

	Světla v místnosti zablikala. Stráže a vojáci Rohů zalapali po dechu. Všichni vytrhli zpoza opasků zbraně a namířili je na Uhlíka.

	„Dost!“ zařval Hess. „Odložte zbraně! On vám nemůže ublížit!“

	Árie se otočila k Roarovi, od jehož tváře se odrážela blikající světla, a pomyslela si: teď.

	Roar odstrčil stůl. Svázanýma rukama sevřel svou židli a mrštil jí proti stěně z oken.

	Sklo se zachvělo a objevily se na něm pavučiny z prasklin, nevysypalo se však.

	Árie se přikrčila a vrhla se pod stůl.

	Vynořila se na kolenou u dveří vedoucích k Perrymu a Uhlíkovi. Za sebou slyšela výkřiky a poplašené kroky. Uhodila do bezpečnostního panelu. Červené světlo jí oznámilo to, co už věděla. Aby se dostala dovnitř, musela by mít speciální přístupový kód.

	„Sorene!“ zaječela, třebaže netušila, jestli jí pomůže, nebo jestli se dal do spolku s Hessem.

	Kolem ní explodovaly výstřely. Zakryla si uši a stočila se do klubíčka. Výstřely vyvrtaly důlky do podlahy před ní a ona ucítila pach horkého kovu. Připravila se na stejný náraz, jaký ucítila, když ji postřelili ve Snění. Nepřišel.

	„Dost! Neubližte tomu chlapci! Nesmí se mu nic stát!“ snažil se Hess překřičet hluk.

	Árie se ohlédla a spatřila ho, jak strká do strážného, který upustil pistoli. Jeden z Rohů držel Roara za paže a Soren se k ní plazil po břiše z opačné strany místnosti.

	Sobola nikde neviděla.

	„Ven! Všichni ven!“ křičel Hess.

	Střelba náhle ustala a muži spěchali ke dveřím. Strážní a Rohové se tlačili u východu, vráželi do sebe ve snaze co nejrychleji uniknout. Ve strkanici zarachotila po naleštěné podlaze odhozená pistole a zastavila se několik metrů od Árie.

	Árie ji popadla a namířila ji na muže, který vlekl Roara ven. „Pusť ho!“

	Voják Roara bez boje pustil a vyběhl na chodbu. Dveře se za ním zavřely.

	Sobol a Hess. Strážní a Rohové. Všichni utekli.

	Roar k ní přispěchal, za vteřinu byl u ní i Soren. Z reproduktorů se ozvalo pronikavé kvílení alarmu.

	„Musíme odsud vypadnout,“ zařval Soren. „Oni sem pustí plyn!“

	Árie vzhlédla a nastražila uši, snažila se pozorně naslouchat mezi ječením sirén. Z průduchů ve stropě se ozývalo jemné syčení. Už to začalo.

	„Najdi něco, čím bys mi přeřízl pouta, Sorene,“ ozval se Roar.

	Árie přistoupila ke skleněné stěně. Myslela jedině na to, jak se dostat k Perrymu. Sevřela pistoli a levým prostředníkem našla kohoutek. Pak vystřelila do skla. Zbraň sebou v její ruce pětkrát šestkrát škubla, než se sklo roztříštilo a střepy začaly létat na všechny strany.

	Prolezla otvorem do sousední místnosti a spěchala k Perrymu. Začala ho odvazovat. Připadala si pomalá a nemotorná, poraněná ruka jí spíše překážela, přiměla se však zklidnit a dělat pomalé pohyby. Panika by jí nijak nepomohla.

	Pohlédla Perrymu do tváře a zjistila, že na ni upírá zelené oči.

	„Jsi zraněný?“ zeptala se.

	Vypadal unaveně, z obličeje mu zmizela všechna barva. Uhlík byl skoro v bezvědomí. Krátké použití jeho síly ho zcela vyčerpalo.

	Perry se maličko usmál. „Mám příliš velký vztek, než abych cítil bolest.“

	Roar rozvázal Uhlíkový popruhy. Objevil se Soren a uvolnil Perrymu nohy. Árie viděla, jak se jeho ruce na okamžik zastavily a on se nejistě zapotácel. Plyn už na něj začínal působit.

	Sama to cítila také. Alarm jako by ječel kdesi hrozně daleko a byl hlubší, jako by se zvuk ztrácel v temném tunelu.

	Jakmile uvolnila Perrymu ruce, vrhla se ke dveřím a zjistila, že jsou zamčené.

	„Árie…“ ozval se za ní Soren. „Je pozdě. Už není na nic čas… Ten plyn…“ zakoktal se.

	„Není pozdě!“ Odstoupila ode dveří a zamířila na zavírací mechanismus. Točila se jí hlava. Celá místnost se točila. Nedokázala udržet ruku rovně. Na jazyku ucítila hořkou pachuť a začaly ji pálit oči.

	Objevila se Roarova ruka a vzala jí pistoli. Árie si všimla, že Roar dýchá trhaně. „Jen se to odráží… Soren má pravdu.“

	Zaplavila ji vlna zklamání a zoufalý pocit, že si svou situaci jenom ztížili.

	Árie se otočila. Perry se opíral o postel, mohutná ramena nahrbená. „Árie,“ vydechl.

	Soren seděl na zemi a opíral se o zeď. Pak se svezl ke straně a zavřel oči. Stěny se Árii vlnily před očima jako plachty ve větru a na jazyku cítila chuť citronu. Nedokázala se pohnout.

	Perrymu poklesla hlava, byla ztěžklá a rezignovaná. „Pojď sem.“

	Jeho hlas ji přitahoval k sobě. Šla za ním po podlaze, jež se jí vlnila pod nohama. Tváří se přimkla k Perryho hrudi. Vzal ji za ramena. Árie postřehla, že ji nebolí biceps. Pak najednou zjistila, že sedí na podlaze, aniž by věděla, jak se tam dostala.

	Perry ji přivinul k sobě a objal ji paží. Soren omdlel. Uhlík dosud ležel na posteli. Roar se opíral o dveře a zíral před sebe. Zdál se být hrozně daleko. Celá místnost jako by se táhla kamsi donekonečna.

	„No, aspoň že…“ Perry se k ní otočil a kolenem jí vrazil do boku. „Promiň.“

	„Nic jsem necítila,“ dokázala ze sebe vypravit. „Aspoň že co?“

	„Že jsme spolu.“ Viděla, jak se mu po tváři mihl náznak úsměvu, pak se mu zavřely oči. Přepadl dopředu a čelem ji uhodil do klíční kosti.

	Árie mu ovinula paže kolem krku a pevně ho sevřela. Pak odplula do bezvědomí.
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	PEREGRIN

	„Tak je to dobře. Vrať se zpátky. Tak,“ řekl Sobol.

	Perry otevřel oči a zamrkal, oslepený zářivým jasem. Jeho první myšlenka patřila Árii, druhá Roarovi a Uhlíkovi.

	Byl odhodlaný dožadovat se toho, aby je mohl vidět. Aby mu řekli, jak jsou na tom – a kde jsou. Pak ale spatřil stůl vedle své postele.

	Na tácu spočívala řada nástrojů. Francouzský klíč a kladivo. Palička potažená černou gumou. Svorky a nože všech možných velikostí. Menší nástroje se špičkami ostrými jako jehla. Osadnické nástroje lesknoucí se jako rampouchy.

	Neměl nejmenší pochybnosti o tom, co se s ním má stát. Byl na to ale připravený. V první vteřině, kdy Sobola spatřil, věděl, že ten muž je schopný úplně všeho.

	U dveří stál tmavovlasý muž se stříbrnými rohy na uniformě, vedle něj Kirra a několik strážných.

	Hess stál o něco blíž, hned vedle Sobola, a přešlapoval z nohy na nohu.

	„Musím tu zůstat?“ zeptala se Kirra. Hlavu měla skloněnou a rusé vlasy zastiňovaly část tváře.

	„Ano, Kirro,“ přitakal Sobol. „Dokud neřeknu, že smíš odejít.“

	Sobol upřed pohled modrých očí na Perryho a několikrát zamrkal. Snažil se vycítit Perryho náladu. „Víš, proč jsi tady, že ano? Já Uhlíka varoval. Řekl jsem mu, co chci. Odmítl mě. Naneštěstí zodpovědnost za tento prohřešek padá na tvoje bedra.“

	Perry zvedl oči ke stropu a snažil se klidně dýchat. Víc než cokoli na světě si přál přetrpět to, co bude následovat, aniž by žadonil o milost. Dokonce i když ho otec jako malého bil, nikdy neprosil. A teď s tím rozhodně nemínil začínat.

	„Nemohu Uhlíkovi fyzicky ublížit,“ pokračoval Sobol, „protože to by bylo kontraproduktivní. Mohu se ale postarat, aby pochopil, že dokud se nepodrobí, bude trpět – skrze tebe.“

	Obrátil pozornost ke stolu; jeho ruce na okamžik spočinuly nad svorkami, než zvedl paličku. Uchopil ji a potěžkal.

	Perrymu bylo jasné, že je to záměrné.

	„Tak už se do toho pusť,“ procedil mezi zuby.

	Sobol uhodil Perryho do paže. Zasáhl ho do bicepsu, přímo do Označení. Před očima mu explodovala červeň. Ze rtů se mu vydral jakýsi zvuk, jako kdyby zvedal těžké břemeno. Vydržel a čekal, až bolest začne ustupovat.

	„Musí tu být nějaká alternativa,“ řekl Hess.

	„On je naše páka, Hessi, jak jste sám řekl. Jediná možnost, jak toho chlapce zlomit. A alternativou je naše smrt. Jak se vám to poslouchá?“

	Hess pohlédl na dveře za svými zády a umlkl.

	„Uvolněte se,“ řekl Sobol. „Uhodil jsem ho silněji, než jsem zamýšlel.“ Pak se podíval na Perryho. „Ty víš, že jsem milosrdný, viď? Mohl bych najít tu holku, co se mu líbí – jak že se jmenuje?“ otázal se Kirry.

	„Willow.“

	„Mohl bych mít na tomhle stole Willow. To by sis asi nevybral, nebo ano?“

	Perry zavrtěl hlavou. Vyschlo mu v hrdle a v paži mu tepalo. „Je jedna věc, kterou bys měl vědět,“ řekl.

	Sobol přimhouřil oči. „A sice?“

	„Nevzdávám se jen tak snadno.“

	Byla hloupost to říkat, ale dodalo mu to drobný pocit kontroly nad situací. A pohled na Sobolovu překvapenou, rozlícenou tvář mu za to stál.

	„Pojďme to zjistit,“ procedil mezi zuby. A palička znovu dopadla.

	Tentokrát to bylo snazší než vydržet první úder. A každá další rána byla ještě snazší, neboť se Perry uzavřel do své mysli. Otec ho na tohle dobře připravil a on pocítil podivnou vděčnost. Euforické propojení s dobami dávno minulými, které byly strašlivé, ale které zahrnovaly Valea a Liv. Naučil se tehdy najít ticho a vnitřní mír tváří v tvář bolesti.

	Když se Sobol dostal k Perryho dlaním, z očí mu vytryskly slzy. Ruce bolely nejvíc, snad proto, že byly už tolikrát zraněné.

	Hess zezelenal a opustil místnost jako první. Brzy ho následovala Kirra s tmavovlasým vojákem.

	Pouze hlídky u dveří zůstaly. Příliš se bály Sobola, než aby si troufly opustit místnost.
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	ÁRIE

	Perrymu se dělo něco příšerného.

	Árie to cítila.

	„Sobole! Hessi!“ zaječela znovu. „Kde jste?“ Zabušila do těžkých ocelových dveří. „Já vás zabiju!“

	„Árie, přestaň.“ Za ní se objevil Roar. Uchopil ji za ruce a odtáhl ji ode dveří.

	„Nesahej na mě!“ Árie se mu vzpírala. „Pusť mě! To ty za všechno můžeš!“ Nechtěla si na něm vylévat zlost, nedokázala se však už ovládnout. „Je to tvoje vina, Roare!“

	Roar ji ale držel dál a byl silnější než ona, nedokázala ho odstrčit. Přestala s ním bojovat a zůstala nehybně stát, uvízlá v pasti, s roztřesenými svaly.

	„Já vím,“ řekl, když se zklidnila. „Omlouvám se. Vím, že za všechno můžu.“

	Árie neočekávala, že to od něj uslyší. Nečekala, že v jeho hlase uslyší vinu. „Tak už mě pusť.“

	Roar ji pustil a ona se otočila a pohlédla na Sorena. Uvědomila si, jak vyděšeně a ustaraně oba vypadají, a náhle jí z očí začaly téct slzy.

	Pohledem přejela po nevelké místnosti. Musí od nich pryč. Protože nepřišla na žádnou lepší možnost, vyšplhala se na horní lůžko palandy a přitiskla se co nejtěsněji ke zdi, snažila se potlačit vzlyky, které se jí draly z hrdla.

	Pod ní se ozval Soren: „Udělej něco, Outsidere.“

	„Jsi slepý?“ opáčil Roar. „Já to zkoušel.“

	„No tak to zkoušej dál! Já tohle nevydržím.“

	Ucítila, jak se matrace prohnula. „Árie…“ Roarova ruka jí spočinula na rameni, ale ona ztuhla a setřásla ji.

	Plakala příliš prudce, než aby dokázala mluvit, a kdyby se jí znovu dotkl, vycítil by, že ho právě v této chvíli nenávidí. Nenáviděla úplně všechny. Uhlíka, protože se nechal unést. Svou matku, protože zemřela. Svého otce, protože nebyl ničím víc než výplodem její fantazie. Liv, protože pouhé pomyšlení na ni ji bolelo.

	Proč bylo tak těžké dát dohromady lidi, které milovala, a udržet je v bezpečí? Proč se prostě nemohla probudit a strávit den – jeden jediný den – bez toho, aby musela bojovat nebo někoho ztratila?

	A ze všeho nejvíc nenáviděla sama sebe, za svou slabost.

	K ničemu to nebylo, ale ona nemohla přestat plakat. Z očí jí proudily další a další slzy. Rukáv už měla promočený. Vlasy také. Mokrá byla i tenká matrace. A ona se nedokázala zastavit.

	Netušila, kolik uběhlo času, když zaslechla Sorena.

	„Málem mě to zabilo,“ prohlásil.

	Mezitím se utišila, takže ti dva byli zřejmě přesvědčení, že usnula.

	Roar neodpověděl.

	„Budeš něco jíst?“ zeptal se Soren.

	Zřejmě jim přinesli jídlo a ona si toho vůbec nevšimla.

	„Ne. Nebudu jíst.“ Roarova odpověď byla ledová, každé slovo jako bodnutí.

	„Já taky ne,“ pravil Soren. „I když to nevypadá tak špatně.“

	„Tvůj otec to tady má na povel. Neměl bys dostat soukromý pokoj nebo tak něco?“

	„Dej pokoj, Outsidere.“

	Ticho se vleklo a Árie zavřela nateklé oči. K čemu byly všechny jejich oběti a boje? Proč se snažit dosáhnout Poklidné modři, když si Osadníci a Outsideři beztak vedou každý svoje a nehodlají spolupracovat?

	Myslela na Tidey a na skupinu Osadníků ze Snění, kteří zůstali v jeskyni. Jestlipak se Willow dívá na Uhlíka, jak maluje? Jestlipak se Reef a Šestka snaží vytáhnout z Jupitera podrobnosti o jejich misi? Nebo se na sebe jenom utrhují a štěkají jako Soren a Roar?

	Ona už nechtěla další hádky a spory. Chtěla – musela – věřit, že se věci spraví.

	„Takže… ta holka, Brooke,“ ozval se Soren a přerušil její myšlenky, „jaká je?“

	„Zapomeň na ni, a to hned,“ opáčil Roar.

	Soren se dopálil. „Všiml jsem si, jak se po mně dívala, když jsme se převlékali do uniforem.“

	„Koukala se po tobě, protože jsi silný jako býk.“

	Soren se nervózně, úsečně zasmál. „A to je dobře?“

	„Bylo by to skvělé, kdyby byla kráva.“

	„S čím máš problém, divochu?“

	Árie zatajila dech. Měla pocit, jako by celá budoucnost závisela na Roarově odpovědi. No tak, prosila v duchu. Řekni něco, Roare. Řekni mu něco.

	Roar ze sebe vyrazil dlouhý, rezignovaný povzdech.

	„Brooke je Vidoucí a děsně šikovně zachází s lukem. Není tak dobrá jako Perry, pokud jde o její dar, ale je stejně dobrá střelkyně. Možná dokonce lepší – ale neprozraď mu, že jsem to řekl. Je to s ní těžké, dokud ji nepoznáš, a pak je… to s ní trochu míň těžké. Je nesmírně soutěživá a stejně tak loajální. Jak vypadá, to už víš, takže… prostě, to je Brooke.“

	„Díky,“ řekl Soren.

	Árie ucítila z jeho hlasu úsměv a usmála se taky.

	„Jo, ještě jednu věc bys měl vědět,“ řekl Roar. „Jednu dobu chodila s Perrym.“

	„Neeee,“ zahučel Soren. „Teď jsi mi to zkazil.“

	Souhlas, pomyslela si Árie. A mně taky.

	„Takže on sbalil Brooke a navíc i ji,“ pokračoval Soren pohoršeně. „Jak je něco takového možné? Vždyť skoro nemluví!“

	Roar odpověděl pomalu, jako by o tom přemýšlel. „Víš, on holky ignoruje a ony z toho šílí.“

	„To snad nemyslíš vážně?“ podivil se Soren.

	„Ach ano, jasně že to myslím vážně. Já jsem ten, kdo každého rozesměje, ale druhý den se mě všichni vyptávají. ‚Proč byl Perry tak nemluvný? Rozzlobilo ho něco? Byl smutný? Co si myslíš, že si myslí, Roare?‘“

	Árie se kousla do rtu, nevěděla, jestli má plakat nebo se smát.

	Roar pokračoval: „Holky nechápou, že Perry byl zticha, protože je tichý. Šílí z něj. Nedokážou mu odolat. Chtějí tu jeho tichou povahu nějak opravit.“

	„Takže ty tvrdíš, že mám Brooke ignorovat?“ zeptal se Soren.

	„Podívej, nemysli si, že u ní máš sebemenší šanci, hlavně teď, když tě znám líp, ale jo. Ignorovat ji je tvoje nejlepší strategie.“

	„Díky, kámo,“ řekl Soren, náhle vážným tónem. „Jestli ji ještě uvidím, tak to udělám.“

	Jestli.

	Zdálo se, že všude je nějaké jestli.

	Jestli se dostanou ven z Komoda…

	Jestli najdou Poklidnou modř…

	Jestli znovu uvidí Perryho…

	Chtěla zavést hovor na méně závažné věci, k Roarovým historkám a Sorenově ironii, ale vhodný okamžik už pominul.

	Árie si otřela tváře, jako by tak mohla z obličeje vymazat několik hodin pláče. Posadila se a přelezla na konec postele.

	Soren seděl na spodní palandě naproti ní. Roar se opíral o konstrukci postele. Když ji spatřili, oba ztuhli.

	Věděla, že musí vypadat hrozně. Připadalo jí, jako by měla celý obličej potažený slaným filmem. Oči měla tak nateklé, že na ně skoro neviděla, a z pláče ji bolela hlava. Zraněnou paži měla zkroucenou vedle těla.

	Byla to hloupá doba na marnivost, vzhledem ke všemu, co se stalo, ale Árie si nedokázala vzpomenout, že by se kdy cítila tak uboze.

	Roar vylezl nahoru a sedl si vedle ní. Odhrnul jí vlhké vlasy z čela a díval se na ní s takovou starostí v hnědých očích, že musela zamrkat, aby potlačila novou várku slz.

	„Doufám, že se na mě ještě zlobíš,“ řekl. „Zasloužím si to.“

	Árie se usmála. „Promiň, ale zklamu tě.“

	„Sakra,“ ulevil si.

	Árie pohlédla na Sorena. „Když tě předtím odvedli, mluvil jsi se svým otcem?“

	Přikývl. „Jo. Řekl, že má svázané ruce. Nepoužil přesně tenhle výraz, ale bylo to samé ‚Sobol a já máme dohodu‘ a ‚Sobol není člověk, kterého je radno podceňovat‘ a tak.“

	Árie se podívala Roarovi do očí a věděla, že si oba myslí totéž: Hess měl ze Sobola strach. Nepřekvapilo ji to. Existoval snad někdo, kdo se Sobola nebál?

	„Otec řekl, že by nás vzal zpátky,“ dodal Soren. „Mě a tebe. Že nás vezme do Poklidné modři. Ale nikoho jiného. Ta vznášedla venku jsou všechno, co mají, a očekávají, že budou muset proletět éterovým peklem. Řekl, že nemůže vzít nikoho, kdo by to ještě víc zkomplikoval.“

	Jeho pohled zaletěl k Roarovi, nebyl však nepřátelský. Pokud vůbec něco, pak byl omluvný.

	„Měl bys jít s ním, Sorene,“ vyzvala ho Árie. „Udělal jsi všechno, cos mohl. Měl by sis zachránit kůži.“

	Soren zavrtěl hlavou. „Dokončím, co jsem začal.“ Přejel si rukou po vlasech a napřímil se. „A vůbec, prostě vás dva tady jenom tak nenechám.“

	Vás dva.

	Bylo to nenápadné uznání Roarovi, který nad ním chvíli přemýšlel. Pak naklonil hlavu směrem k Sorenovi, jako by došli k tichému porozumění.

	Pokrok, pomyslela si Árie a pocítila nepatrný záchvěv optimismu.

	Alespoň tady, mezi těmito dvěma, se začaly bořit zdi.

	A o chviličku později se dveře otevřely.

	Na prahu stál Loran a upíral na Árii pohled. „Pojď se mnou. Rychle.“

	Árie neváhala, sklouzla z palandy a vyšla za ním na chodbu.

	Uvědomila si, že je sám. Předtím si s sebou přivedl dva další muže, to ale byla s Roarem.

	Pak si všimla, jak jsou chodby prázdné. Nervózně nastražila uši. Zvuky, které vnímala, byly divné: tiché skřípání kovu, které jí nahánělo husí kůži. Znala ten zvuk.

	„Venku je bouře,“ řekl Loran tiše. Kráčel za ní, aby mohl vycítit každý pohyb, který se chystala udělat. Aniž by se ohlédla, věděla, že má dlaň položenou na pistoli za opaskem. „Éter je blízko. Jen míli nebo tak od nás. Flotila vznášedel musí být přemístěna do bezpečí, takže tu máme jen poloviční kapacitu.“

	Uvědomila si, že je Slyšící. Zaznamenal její soustředěné naslouchání. Poznal ho.

	„A co Komodo?“ zeptala se. „Budeme se stěhovat?“

	„Komodo není tak rychlé, aby bouři uteklo. Hess říká, že lepší bude zůstat na místě.“

	Árie zpomalila, až se ocitli vedle sebe, překvapená, že jí toho tolik sděluje. Loran se zamračil, ale pak se uvolnil a na tváři se mu mihl úsměv.

	„Viděla jsem tě v Rimu,“ řekla Árie. „Liv tě měla ráda.“

	Jeho pohled změkl. „Mám štěstí, že jsem ji mohl poznat.“

	Ten komentář byl zcela vážný a takřka něžný. Árie si ho měřila se vzrůstající zvědavostí. Měl černé vlasy sahající až na límec uniformy. Dlouhý, špičatý nos a vysoké obočí mu propůjčovaly přirozenou nadřazenost. Vypadal tak o deset let starší než Sobol.

	Když ji přistihl, jak si ji prohlíží, rty se mu zvlnily v úšklebku. „Takhle za chvíli narazíš do zdi. Koukej před sebe.“

	„Kam mě to vedeš?“

	„Uvidíš.“

	Došli ke dveřím, u kterých stáli vojáci, Rohové.

	„Deset minut,“ řekl jim Loran. „Nikdo nepůjde dovnitř.“

	Jeden z mužů přikývl. „Ano, pane.“

	Loranův pohled zaletěl k Árii, pak svraštil obočí. Viděla v jeho očích děs a očekávání a zachvěla se strachem.

	Až do tohoto okamžiku se ho nebála. Teď si uvědomila, jak byla naivní. Loran o ni projevoval neobvyklý zájem od první chvíle, co ji uviděl. Ona vnímala jeho, protože vycítila, jak si uvědomuje on ji. Pohlédla z dveří na něj a ochromila ji hrůza.

	Loran při její reakci zaklel. „Nebesa! Ne.“ Popadl ji za paži a ztišil hlas. „Drž jazyk za zuby a nikomu o tomhle nepověz jediné slůvko. Ani jediné, Árie. Rozumíš?“

	Pák ji postrčil do místnosti.

	A tam našla Perryho.

	Ležel na rovném lůžku, na boku, spal nebo byl v bezvědomí. Byl nahý až na kus látky, který měl omotaný kolem boků. Na zemi u lůžka se vršily ručníky. Dokonce i v příšeří, které v místnosti panovalo, jí bylo jasné, že jsou nasáklé krví.

	Nohy se pod ní podlomily, když k němu přistoupila blíž. Pak oněměla hrůzou.

	Paže měl vždycky svalnaté, teď byly opuchlé a nateklé. Celé jeho tělo, takřka každý čtvereční centimetr, bylo příšerně zřízené.

	Za celý život ji nikdy nebolelo srdce tolik jako právě v tuhle chvíli.

	Nikdy.

	Loran vedle ní tiše promluvil. „Přemýšlel jsem, jestli tě mám varovat. Nedokázal jsem se rozhodnout, zda by to pomohlo, nebo by to věci ještě zkomplikovalo. Očekává se, že se úplně zotaví. Doktoři to říkali.“

	Otočila se k němu a každou buňkou jejího těla lomcoval vztek. „To jsi udělal ty?“

	„Ne,“ řekl a překvapeně ucouvl. „Já ne.“ Vykročil ke dveřím. „Máš deset minut. Ani o vteřinu víc.“

	Když odešel, Árie si klekla k posteli. Její pohled zaletěl k Perryho rukám a musela prudce polknout.

	Vždycky milovala jeho ruce. Teď viděla jen nateklé maso.

	Jeho tvář kupodivu nechali nedotčenou. Rty měl popraskané a chmýří na bradě se zdálo být tmavší oproti bledé pleti, hnědé místo plavého.

	Nos měl dokonalý, normální, nádherně zahnutý.

	Naklonila se blíž, bála se ho dotknout, ale potřebovala být u něj. „Perry…“ zašeptala.

	Otevřel oči. Pomalu zamrkal. „Jsi to ty?“

	Polkla. „Ano… jsem to já.“

	Podíval se na dveře a zpátky, pak začal vstávat. „Jak jsi…“ Ztuhl a z hrdla se mu vydral zvuk podobný zakašlání.

	„Nehýbej se.“ Opatrně se natáhla vedle něj. Na úzkém lůžku bylo místo právě pro ně dva. Byla celé rozbolavělá touhou sevřít ho v náručí, ale tohle byla maximální blízkost, jakou si dovolila.

	Zahleděla se mu do očí a spatřila pod nimi temné kruhy, které tam nikdy dříve nebyly. Víčka se mu zachvěla, jako by je chtěl zakrýt, skoro se zavřela. Řasy měl tmavé u kořínků a skoro bílé na koncích.

	Když viděla jenom jeho tvář, skoro by dokázala uvěřit, že není zraněný. Že tady nejsou uvězněni. Skoro se dokázala vrátit do časů, kdy společně putovali do Blaženosti najít její matku.

	Trávili noci takto, blízko u sebe, hodiny určené ke spánku vyměňovali za mluvení a líbání. Obětovali odpočinek, který potřebovali, za možnost být spolu alespoň o minutu déle.

	Do očí jí vhrkly slzy. Netušila, jak tohle zvládne.

	Perry promluvil první. „Nechci, abys mě viděla takhle… Můžeš mě přikrýt?“

	Árie se natáhla po přikrývce, ale dlaň jí místo toho spočinula na jeho žebrech. Ztuhl pod jejími prsty, avšak nemohlo to být bolestí; skoro se ho nedotkla.

	„Nemůžu,“ řekla.

	„Můžeš. Vím, že tohle je tvá zdravá ruka.“

	„Nechci.“

	„Tohle ti ubližuje. Já to vím.“

	Měl pravdu, zažívala agónii, ale rozhodně ho nenechá, aby to snášel sám.

	„Nemůžu, protože nechci, aby ses přede mnou schovával.“

	Stiskl rty a svaly na čelisti se mu napjaly.

	Hanba. Právě tu viděla ve stínech pod jeho očima. V slzách, která tam zanechaly stopy.

	Zavřel oči. „Jsi hrozně tvrdohlavá.“

	„Já vím.“

	Ztichl. Za pár vteřin si uvědomila, že je až příliš tichý. Tajil dech.

	„Nebyl to férový boj,“ řekl. „Jinak bych vyhrál.“

	„Já vím,“ souhlasila.

	„Víš toho hodně.“

	Snažil se o lehkou, nezávaznou konverzaci. Jak to jenom dokázal? Přejela mu jemně rukou po tváři.

	„Nevím toho dost. Nevím, jak tohle napravit.“ Cítila hrozný vztek, který ji až dusil. „Něco takového mohla udělat jedině zrůda.“

	Perry zamžikal a otevřel oči. „Nemysli na něj.“

	„Jak na něj nemám myslet? Jak na něj nemáš myslet ty?“

	„Jsi tady. Teď chci myslet jenom na tebe.“

	Árie spolkla slova, která už měla na jazyku. Pověz mi, že máš vztek. Chtěla slyšet jeho zuřivost. Chtěla vidět záblesk ohně, který v něm, jak se jí zdálo, vždycky hořel. Bude po tomhle, co si musel vytrpět, ještě někdy stejný jako dřív?

	„Přemýšlím o nás,“ pokračoval. „Jak jsme byli u Marrona a potom, když jsme byli jenom ty a já. Bylo příjemné být s tebou.“ Olízl si rty. „Až se odsud dostaneme, mohli bychom se zase někam vydat. Ty a já.“

	Napětí v její hrudi se uvolnilo, zaplavila ji vlna úlevy. Řekl až. Dokonce i teď, zbitý, věřil v až a ne v jestli. Nikdy neměla pochybovat o jeho síle.

	„Kam bys chtěl jít?“ zeptala se.

	Jeho úsměv byl slabý a křivý. „Na tom nezáleží… Jen bych s tebou prostě chtěl být sám.“

	Árie si přála přesně totéž. A toužila ho vidět, jak se usmívá – doopravdy usmívá –, řekla tedy: „Chceš tím říct, že tohle ti nestačí?“
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	PEREGRIN

	„Jsi pěkně krutá, když mě zrovna teď rozesmíváš,“ prohlásil Perry a snažil se co nejméně hýbat. Každý prudký pohyb způsobil, že ho rozbolela žebra.

	„Promiň,“ odtušila Árie. Usmívala se, spodní ret sevřený mezi zuby.

	„Jo… vypadáš, že tě to opravdu mrzí.“

	Perry nemohl uvěřit, že je Árie tady. Neměla sebemenší tušení, jak mu už jen pouhá její vůně navrací síly. Od chvíle, co Sobol odešel, se stáhl hluboko do své mysli. Perry si nebyl jistý, zda to udělal úmyslně, nebo zda se o něj pokoušelo bezvědomí, ale na tom nezáleželo. Být při smyslech znamenalo jen a jen bolest – dokud se neobjevila ona.

	„Víš, že s tebou půjdu kamkoli, Perry,“ řekla Árie. Zahleděla se mu na ústa a její vůně byla náhle teplejší a sladší.

	Věděl, co Árie chce, ale váhal. Ležet tady zcela nehybně bylo skoro víc, než dokázal zvládnout, a věděl, že vypadá k politování, celý posetý modřinami a oteklý.

	„Chci tě políbit,“ řekl. K čertu s hrdostí. Chtěl ji příliš moc. „Můžu?“

	Přikývla. „Už se mě na to ani nemusíš nikdy ptát. Pokaždé řeknu ano.“

	Její váha zlehka spočinula na jeho žebrech, když se k sobě naklonili. Očekával, že její ústa budou stejně něžná jako ruce, ale její jazyk mu vklouzl do úst a vášnivě se dožadoval víc. Srdce mu maličko poskočilo, náhle se mu zrychlil tep. Bez přemýšlení se pohnul a sevřel její tvář v dlaních.

	Údy mu projela bolest a musel vydat nějaký zvuk, protože Árie ztuhla a odtáhla se.

	„Promiň,“ zašeptala. „Nenecháme toho?“

	„Ne,“ zachraptěl. „Nemáme.“

	Jejich rty se znovu našly a jemu z hlavy zmizely veškeré rozumné myšlenky. Nevnímal vůbec nic kromě ní. Soustředil se celou svou bytostí pouze na to, že chce víc.

	Víc jejího těla. Jejích úst. Její chuti.

	Árie se držela zpátky, soustředila se na to, aby se o něj neopírala, a on ji přitom ze všeho nejvíc chtěl cítit na svém těle. Sklouzl jí rukama k bokům a přitáhl si ji blíž. Znovu jím projela vlna bolesti, avšak touha byla silnější. Cítil v rukou její jemnou pokožku a něžné křivky, stejně měkké jako její vlasy. Letecké uniforma ji zakrývala od krku až po zápěstí – pěkně nefér překážka. Vklouzl pod ni dlaní a ona se prohnula v zádech.

	„Perry,“ zašeptala Árie a on ucítil na tváři její teplý dech.

	Vyrazil ze sebe zvuk, o němž doufal, že se dá identifikovat jako ano.

	„Mezi Sobolem a Hessem se něco děje.“

	Ztuhl.

	„Jsi v pořádku?“ Odtáhla se, v očích měla ustaraný výraz.

	Perry vydechl, aby znovu získal sílu myslet. „Jo… Já jen… No, nečekal jsem, že řekneš tohle.“

	„Přála bych si, abych nemusela, ale Loran se brzy vrátí. Bude tady každou chvíli, a my bychom si o tom měli promluvit, dokud můžeme.“

	„Správně… to bychom měli.“ Urovnal jí uniformu a soustředil se na Hesse. Na Sobola a Hesse. „Už jsem si toho taky všiml. Hess je strachy úplně bez sebe. Cítil jsem to. Sobol ho drží pod krkem.“

	Árie se kousla do spodního rtu, oči se jí zamžily. „Myslela jsem, že Hess tu bude velet, protože to on má všechny zdroje. Jídlo a léky. Všechno to pochází ze Snění. Všechno je to jeho.“

	„Na ničem z toho už nezáleží, Árie. Teď je na našem území. Tady žije podle našich pravidel a on to ví. Možná byl jiný, než přišel sem ven…“

	„Ne,“ zavrtěla hlavou. „Nebyl. Vždycky to byl zbabělec. Když mě vyhodil ze Snění, nechal to udělat stráže. Přinutil mě, abych byla jeho špehem. To já jsem mu vytvořila spojení se Sobolem. A když opustil Snění, prostě si jen tak beze všeho vypochodoval ven a všechny ty lidi tam nechal. Jakmile hrozí sebemenší nebezpečí konfliktu, utíká ze všech sil, jak nejdál může.“ Pohlédla na Perryho paži. „Tohle by nikdy neudělal.“

	Perryho mysl se vrátila k okamžikům, ve kterých ho Sobol s takovým soustředěním – s takovou péčí – bil. Sobolovi násilí pochopitelně nevadilo, ani mu nevadilo vzít věci do vlastních rukou.

	Na několik vteřin zmlkl a vzpomínal. Pak se vrátil zpátky do přítomnosti a zjistil, že mu Árie upřeně hledí do očí a ve tváři má vepsaný vztek.

	„Za tohle ho zabiju,“ prohlásila.

	„Ne. Drž se od něj dál, Árie. Najdi způsob, jak nás odsud dostat. Využij Hesse. Pokud rád utíká od problémů, poskytněme mu místo, kam se může uchýlit. Jinou možnost. Ale slib mi, že od Sobola se budeš držet dál.“

	„Perry, ne.“

	„Árie, ano.“ Copak to nechápe? Dokázal by snést všechno – ale nemohl by ji ztratit.

	„Co když měl Roar pravdu?“ řekla a nakrčila obočí. „Co když bude Sobol problémem, dokud něco neuděláme? Dokud ho nezastavíme?“

	Chtěl jí říct: Já ho zastavím. Zvládne Sobola. Ale nedokázal to vyslovit. Ne polonahý, pokrytý modřinami a zbitý. Až bude Sobolovi srážet hlavu, chce stát pevně na nohou.

	Odskočila od něj a její nohy s tlumeným bouchnutím přistály na zemi. O půl vteřiny později se dveře otevřely.

	Loran stál na prahu. „Čas vypršel,“ řekl Árii.

	Okamžitě k němu vykročila. U dveří se zastavila, ohlédla se po Perrym a položila si dlaň na srdce.

	Pak vyšla na chodbu a jeho znovu zachvátila otupělost. Opět pocítil bolest ve svalech. Snažil se ignorovat tu druhou bolest, kterou cítil pokaždé, když byl bez ní.

	Loran ještě vteřinu setrval a vrhl na Perryho ostrý pohled, pak následoval Árii.

	Perry dlouhé minuty civěl na dveře a vdechoval vůni, která po Árii v místnosti zbyla. Uvědomoval si, jak divná byla vojákova nálada, hutná a těžká. Skrýval se za cihlovou zdí. Ale ještě podivnější byl náznak vřelosti za ní.

	Perry se opatrně převalil na záda. Byl si absolutně jistý.

	Loran je víc než jen voják. Zajímalo by ho, zda to Árie ví.
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	ÁRIE

	„Myslel jsem, že si s ním promluvíš,“ řekl Loran tiše, když ji vedl zpátky chodbami Komoda.

	„Mluvili jsme,“ opáčila.

	Stálo ji veškerou sílu vůle, aby Perryho v té místnosti nechala. Dokonce i teď se chtěla vrátit, ale něco ji zadrželo. Hlodavý pocit týkající se muže, který šel tři kroky za ní.

	„Vypadalo to na něco víc než na pouhé mluvení.“

	Árie se prudce otočila a zahleděla se mu do tváře. „Co je ti do toho?“

	Loran se zastavil. Zamračil se, otevřel ústa, aby něco řekl, ale pak si to zřejmě rozmyslel.

	„Proč jsi mě za ním vzal?“ vyhrkla Árie. „Proč mi pomáháš?“

	Pozorně si ji měřil, rty pevně sevřené, jako kdyby přesvědčoval sám sebe, aby nic neříkal. Árie zoufale chtěla pochopit, proč kvůli ní riskoval. Proč vypadal tak odhodlaně, kdykoli na ni pohlédl. Proč jí jeho šedivé oči připadaly tak bolestně povědomé.

	Měl hluboký, znělý baryton – krásný hlas.

	A byl dost starý, aby…

	Byl dost starý…

	Ani to nedokázala domyslet.

	Naklonil hlavu na stranu. Árie zaslechla Kiřin hlas, ono nezaměnitelné předení.

	Loran ji popadl za paži a vlekl ji chodbou. Zastavil se před jedněmi dveřmi a stiskl ovládací panel. Jakmile se otevřely, strčil ji dovnitř.

	Na opačné straně nevelké místnosti byly okrouhlé dveře vyrobené ze dvou silných panelů. Pronikalo jimi modré světlo. Elektrické světlo, které se pohybovalo jako živá, lačná věc.

	Éter.

	„Tudy.“ Prošel kolem ní, otevřel dveře a náhle se ocitli venku, na plošině lemované kovovým zábradlím. Vlasy jí vlály ve větru.

	Byla noc. Árii to překvapilo. Znamenalo to, že je v Komodu už skoro dva dny. Kolem ní bylo moře kovu – střechy jednotlivých jednotek Komoda – a nad nimi vířil Éter. Viděla rudé záblesky. Během jejich věznění se značně rozšířily. Kamkoli se podívala – na východ a na západ, na jih a na sever – trychtýře sjížděly dolů k zemi, na míle daleko. Cítila ve vzduchu důvěrně známé praskání a slyšela kvílení trychtýřů – Éter se blížil.

	Docházel jí čas.

	„Musíme si promluvit,“ ozval se za ní Loran.

	Árie se k němu otočila a pohlédla mu do tváře. Prohlížela si jeho obličej osvětlený éterovými blesky. Jeho výraz byl na vojáka příliš měkký. A na cizince příliš prosebný.

	Povzdechl si a přejel si rukou tvář. „Nevím, kde mám začít.“

	Árii se rozbušilo srdce. Naráželo jí do žeber. V krku se jí udělal knedlík.

	On nevěděl, kde začít, ale ona ano.

	„Jsi Slyšící,“ řekla.

	„Ano.“

	„Znal jsi mou matku.“

	„Ano.“

	Nadechla se a skočila do toho po hlavě. „Jsi můj otec.“

	„Ano.“ Nespouštěl z ní oči. „Jsem.“

	Zaplavila ji vlna chladu.

	Hádala správně.

	Narazila zády do studeného kovu a v hlavě měla jedinou myšlenku: uhodla to. Nakonec našla svého otce a už se nemusela trápit tím, kdo to asi byl. Nemusela se trápit zvědavostí, kterou si s sebou nesla celý život, ať šla kamkoli.

	Oči se jí naplnily slzami, svět kolem se rozmazal, ne kvůli tomuto muži – vždyť o něm nic nevěděla –, ale kvůli matce, která ho znala. Milovala ho Lumina? Nenáviděla ho? Její mysl se náhle znovu zaplnila otázkami, a tady, přímo před ní, stál jediný člověk, který je mohl zodpovědět.

	Zmateně potřásla hlavou. Tohle nebylo správné. Ten muž je její otec. Měla by cítit ještě něco jiného než zvědavost, nebo ne? Něco víc než jen stesk po matce?

	„Jak dlouho o mně víš?“ zeptala se.

	„Devatenáct let.“

	„Tys věděl, že mě čeká?“

	„Ano.“ Přešlápl z nohy na nohu. „Árie, nevím, co s tím. Nejsem si jistý, jestli o sobě umím přemýšlet jako o otci. Dokonce ani nemám rád děti.“

	„Prosila jsem se tě, abys byl můj otec? Vypadám snad jako dítě?“

	„Vypadáš jako ona.“

	To jí vyrazilo dech.

	Bouře se přiblížila a zaplnila ticho, jež mezi nimi nastalo, a Árie myslela na to, kolik času strávila přemýšlením o tomto muži. Jak ho chtěla najít. A on o ní celou tu dobu věděl a nic neudělal.

	Árie sevřela zábradlí, obemkla prsty kolem chladného kovu. Všechno se s ní točilo.

	„Byl jsi ve Snění. Tam jsi poznal mou matku.“ Tolik jí Lumina řekla. „Proč jsi ji opustil?“

	Jeho pozornost přilákaly vzdálené trychtýře Éteru. Přimhouřil oči, černé vlasy mu cuchal vítr.

	Měl černé vlasy jako ona.

	„Byla to chyba,“ řekl.

	„Já byla chyba?“

	„Ne,“ odsekl. „To, že jsem ti to řekl.“ Pohlédl na dveře. „Musím tě odvést zpátky.“

	„Fajn. Chci se vrátit.“

	Loran sebou škubl, což nedávalo smysl. Jak by mohl být zklamaný? Právě řekl, že lituje toho, že jí to pověděl.

	„Mateš mě,“ prohlásila.

	„Tohle jsem nechtěl. Chtěl jsem ti vysvětlit, co se stalo.“

	„Jak to vůbec můžeš vysvětlit?“ Náhle svého výbuchu zalitovala. Tohle byla příležitost. Měla by se ho pokusit přesvědčit, aby jim pomohl utéct. Aby jí poskytl informace.

	Neudělala nic. Jenom tam stála a prudce oddechovala. Bylo jí špatně, byla otupělá a točila se jí hlava.

	Loran se otočil ke dveřím a jeho ruka se zůstala vznášet nad panelem. „Mám jednu otázku,“ řekl zády k ní. „Jak se má?“

	„Je mrtvá. Moje matka je mrtvá.“

	Loran se po dlouhou chvíli nepohnul. Árie civěla přes rameno na jeho profil. Viděla, jak se mu prudce zvedají ramena, a byla vyděšená, že ho ta zpráva tolik zasáhla.

	„Je mi to líto,“ ozval se nakonec.

	„Byl jsi pryč devatenáct let. Lítost nestačí.“

	Loran otevřel dveře a vedl ji zpátky dovnitř, kde nebyl žádný vítr, žádné zvuky a žádné záblesky Éteru.

	Árie kráčela a nic necítila. Na nic nemyslela, dokud se před ní neozvaly hlasy.

	U dveří jejich místnůstky se dva strážní hádali s někým uvnitř.

	„Zadržené osoby spadají pod Hessovu jurisdikci, ne pod Sobolovu,“ tvrdil jeden z nich. „Jejich transport a přemisťování se může dít výhradně s jeho svolením. Měla by být tady.“

	Árie neviděla mužům za záda, poznala však Sorenův hlas, když odpověděl.

	„Podívej, můžeš mi vykládat o protokolu od rána do večera. Já ti jen vysvětluju, co se stalo. Odešla před půl hodinou s někým z Rohů.“

	Árie pohlédla na Lorana. Na svého otce. A náhle o něj měla strach. Sobol jasně ukázal, že ať už se jedná o kohokoli, trestá nemilosrdně. Avšak Loran zachoval stoický klid, všechny emoce, které před chvílí viděl na jeho tváři, zmizely.

	„Kam ji chcete odvést?“ zeptal se, když se přiblížili.

	Strážní se prudce otočili a Árie zahlédla Roara a Sorena, jak ustaraně vyhlížejí z místnosti.

	Loranova otázka strážné překvapila a znejistila. Okamžitě mu jednohlasně odpověděli: „Do nemocnice.“

	„Vezmu ji tam,“ řekl Loran klidně.

	„Ne,“ namítl menší strážný. „Máme své rozkazy.“

	„Nic mi to neudělá. Beztak jsem tam měl namířeno.“

	„Dostali jsme výslovný rozkaz od našeho velitele, abychom ji tam odvedli sami.“

	Loran kývl hlavou do chodby za sebou. „V tom případě ji radši odkliďte.“

	Pak ji předal oběma mužům. Jediným promyšleným tahem se vyhnul veškerým otázkám a setřásl ze sebe možné podezření. Árie musela uznat, že je to chytré. Když ji už podruhé té noci někdo odváděl pryč, naposledy se ohlédla.

	Loran dosud stál na místě a díval se za ní.

	Hess na ni v nemocnici čekal sám.

	„Pojď dál, Árie. Posaď se,“ řekl a ukázal na jedno z lůžek.

	Úzká místnost byla cítit dezinfekcí. Árie přelétla očima po řadě lůžek a kovových stolků a představila si Luminu v lékařském plášti, s vlasy staženými do přísného uzlu. Lumina vypadala elegantně a půvabně v jakémkoli oděvu a při jakékoli činnosti – ať už seděla, stála nebo kýchala.

	Árie sama sebe tak nevnímala. Ona byla jiná. Mnohem méně dokonalá. Mnohem netrpělivější. Měla však uměleckou stránku, kterou Lumina nevlastnila.

	Může za to Loran? Zdědila tyhle rysy po něm? Po vojákovi?

	Árie prudce zamrkala. Nemůže na to teď myslet.

	„Kde máme kávu, Hessi?“ zeptala se, posadila se na lůžku a položila si paže do klína. „Kde je náš malý stolek u průplavu?“

	Hess zkřížil paže a ignoroval její komentář. „Soren říkal, že mě chceš vidět. A zmínil se, že jsi zraněná. Přivedl jsem někoho, aby se na tebe podíval. Venku čeká lékař.“

	Za dobu, kterou strávila s Perrym a pak s Loranem, na bolest skoro zapomněla. Teď si ji znovu uvědomila. Bodala ji v bicepsu a projížděla celou paží. „Nestojím o vaše laskavosti.“

	Árie v duchu zaklela. Teď nebyl čas na principy. Hess byl nečestný a bezcitný, ale ošetření paže by se jí hodilo. Aspoň že bolest už trochu polevila, přinejmenším se jí to zdálo.

	Hess překvapeně povytáhl obočí. Přešel k židli na kolečkách, která stála u dveří, a dostrkal ji k Áriinu lůžku. Pak se posadil, opřel si paže a nohy a ze své snížené pozice se na ni zadíval.

	Zatímco Árie čekala, až promluví, nutila sama sebe vyčistit si mysl. Hess měl své důvody, proč ji sem nechal přivést, jenže vlastní motivaci měla i ona. Představoval jejich nejlepší naději na útěk. Protože Hess nikdy nikomu nedělal laskavosti, bude ho muset přesvědčit, že když jim pomůže, bude to v jeho nejlepším zájmu. Zapudila myšlenky na Lorana, jak nejlépe dokázala, a soustředila se na svůj cíl.

	„Zasvětil jsem svůj život tomu, abych udržel Snění a jeho občany v bezpečí,“ ozval se Hess. „Nikdy jsem ale neočekával, že by mohlo dojít k tomu, co se děje teď. Nemyslel jsem si, že budu muset odejít a nechat své lidi napospas osudu. Že budu přinucený opustit svého vlastního syna. Neviděl jsem však jinou možnost. Soren odmítal ustoupit a já neměl jiné východisko. Vznikl mezi námi rozkol kvůli tomu, co jsem musel udělat. Možná jsi i ty trpěla v důsledku mých rozhodnutí.“

	Omlouval se stejně jako Soren, vágně, bez skutečného přiznání či pochopení, že by udělal něco špatně – politikova omluva ale záda měl ztuhlá a svaly na krku napjaté. Někde v hloubi duše zřejmě skutečně litoval. Možná dokonce ve svém srdci.

	Árie přikývla a snažila se tvářit dojatě. Pohyboval se směrem, který potřebovala, nemohla si dovolit být vybíravá.

	„Může tě vzít s sebou, Árie. Jsme si jistý, že ti to Soren pověděl. Až bude Uhlík dost silný a ochotný spolupracovat, můžeš se dostat do Poklidné modři s námi. Nemůžu ale najít místo pro tvého přítele.“

	„Pro Peregrina?“

	Hess zavrtěl hlavou. „Ne, on to má jisté, půjde s námi. Je pro nás zásadní kvůli svému propojení s tím chlapcem.“

	„Myslíte Roara,“ pochopila. „Nemůžete vzít Roara.“

	Hess přikývl. „Je nebezpečný. Má se Sobolem problém z minulosti.“

	Árie nedokázala potlačit zasmání. „My všichni máme v tomhle ohledu problém, Hessi – nemyslíte? Netýká se to jenom mě a Roara. Venku jsou stovky nevinných lidí. Některé z nich jste vy nechal ve Snění. Tohle je vaše šance. Pořád jim můžete pomoct. Můžete napravit svou chybu.“

	Hessovi naskákaly na krku a na tvářích rudé skvrny. „Jsi nesmírně naivní. Nemám nejmenší možnost, jak ubytovat kohokoli z nich. Nemáme prostě dost místa. Navíc už ho nemůžu o nic požádat. Nemůžu už si mu dovolit nic dát. On nemá problémy s přivykáním svých lidí na nové prostředí. Já ano. Tady venku je všechno jiné. Víš, co to je, pocítit poprvé v životě hlad? Ztratit všechno, co jsi kdy znala?“

	Mluvil rychle, netrpělivě, jako kdyby se uvolnila stavidla. Pak se však rázem zarazil, jako kdyby jí toho pověděl víc, než měl v plánu.

	„Ano,“ odpověděla Árie měkce. „Vím, jaké to je. Všechno.“

	V přestávce, která následovalo, naráželo Árii srdce divoce do hrudi. Tohle byla její šance dostat Hesse na druhou stranu. V mysli jí zazněla Perryho slova. Poskytněme mu jinou možnost.

	„Existuje ještě jedna cesta do Poklidné modři, Hessi.“ Naklonila se k němu. „Vy máte výhody. Máte vznášedla. Nepotřebujete Sobola kvůli souřadnicím…“

	„Já souřadnice mám. O to tady nejde. Jediná věc, která nám chybí, je kontrolovat toho chlapce.“

	„Uhlík je Peregrinův… ne Sobolův.“

	Hess se pomalu nadechl. Árie skoro slyšela, jak se jeho mysl otevírá novým možnostem.

	Chtěl jí věřit. Dokáže to. Dokáže ho přesvědčit.

	„Peregrinův kmen čítá zhruba stejný počet lidí jako Sobolův. Tideů jsou asi čtyři stovky. Se vším, co potřebujete vědět o vnějším světě i přežití v něm, vám Peregrin může pomoct – a vy mu můžete důvěřovat. Nemusíte se trápit se Sobolem. Popřemýšlejte o tom. Až se dostanete do Poklidné modři, co si myslíte, že se stane? Myslíte, že z vás dvou budou přátelé?“

	Hess si odfrkl. „Já nepotřebuju přátele.“

	„Ale nepotřebujete ani nepřátele. Nepokoušejte se namluvit sám sobě, že Sobol je něco jiného. Ať už vás nenávidím sebevíc, já bych vás nikdy nezradila, a Peregrin také ne. Sobol to udělá.“

	Hess se na dlouhou chvíli zamyslel a nespouštěl z ní oči. „Pověz mi,“ řekl pak, „jak je možné, že ses naučila důvěřovat Outsiderům a oni tobě?“

	Árie pokrčila rameny. „Začala jsem tím pravým.“

	Hess sklopil zrak ke svým rukám. Věděla, že si představuje, jak by mohl Sobola odstřihnout. Musí ho přesvědčit, ale musí postupovat opatrně. Strach ze Sobola cítila až do morku kostí, avšak ani Hesse nesměla podceňovat.

	Hess zvedl hlavu. „Chci, aby můj syn odešel se mnou. A chci, abys mi ho pomohla přesvědčit.“

	Árie zavrtěla hlavou. „Tentokrát musíte pomoct vy mně, ne naopak. Je to vaše šance vybrat si správně.“

	„Už jsem si vybral.“ Hess vstal a přešel ke dveřím, kde se zastavil. „Nedělám si žádné iluze. Vím, co je Sobol za člověka. Ale také vím, že mě nepodvede. Potřebuje mě, jinak se nikam nedostane.“

	„Potřebuje vás, jako potřebuje jídlo.“

	To byla chyba, zašla příliš daleko.

	Hess ztuhl a zalapal po dechu. Pak se k ní otočil zády a vyšel z místnosti.

	Později Árie všechno pověděla Roarovi. Soren zatím chrápal na protějším lůžku. Začala tím, co provedli Perrymu.

	Roar sebou trhl a zakryl si oči. Míjely dlouhé minuty, během nichž neřekl jediné slovo.

	Árie se na něj dívala a vybavily se jí dny po Livině smrti.

	Uvažovala o tom, že Roarovi nic neřekne. Opravdu musel slyšet, že stejný muž, který zabil Liv, mučil jeho nejlepšího přítele? Musela si s ním však promluvit. Musela trochu popustit uzdu svému vzteku, jinak by její mysl explodovala. A v tomhle bývali dobří, ona a Roar. Odjakživa si dobře rozuměli.

	Prolomila mlčení nakonec jako první a pověděla Roarovi o Loranovi, což ho probralo a přivedlo zpátky k ní. Přisunul se k ní a uchopil ji za ruku, opatrně a něžně. Árie mu vsunula prsty do dlaně.

	„Jak se cítíš?“ zeptal se.

	Věděla, že se neptá na její poraněnou ruku. „Jako kdybych konečně dostala všechno, po čem jsem kdy toužila, ale přitom to není to, co jsem chtěla.“

	Roar přikývl, jako kdyby to dávalo smysl, a natáhl si nohy před sebe. „Perry a já,“ prohodil po chvíli, „jsme ani jeden neměli s rodiči velké štěstí.“

	Árie se po něm pokradmu podívala a zjistila, že i on ji pozoruje koutkem oka.

	Věděla toho o Roarově minulosti jen velmi málo, zejména vzhledem k tomu, jak si byli blízcí. Když mu bylo osm, přišel k Tideům se svou babičkou, hladový a bez domova, s prošlapanými podrážkami. Podle jeho vyprávění se vždycky zdálo, jako by jeho život začal právě v tuhle chvíli. O tom, co bylo předtím, se nikdy nezmínil – až doteď.

	„Moje máma nepatřila zrovna mezi nejmonogamnější ženy. Moc se na ni nepamatuju, jenom tohle. Což znamená, že jsme dost rozdílní, když vezmeš v úvahu, že Liv je jediná dívka, se kterou jsem kdy byl, a měla se stát… Chtěl jsem, aby se stala…“ Kousl se do spodního rtu a na okamžik se ztratil v myšlenkách. „Nikdy jsem nechtěl nikoho jiného.“

	„Já vím.“

	Roar se usmál. „Já vím, že víš… Chtěl jsem ti vyprávět o svém otci, ne o Liv. Řeknu ti, co o něm vím.“ Roar začal počítat na prstech. „Byl hezký.“

	„Jo, to bych uhodla.“

	„Díky – a taky to byl opilec.“

	„I to bych uhodla.“

	„Správně. Hm, tak co jsme to chtěl říct?“

	Árie se kousla do rtu. „Že mám šanci dozvědět se o svém otci víc než dvě věci?“

	Roar přikývl. „Zdá se, že ano. Zajímá se o tebe, Árie. Nemusel ti pomáhat. Ani ti povědět, kdo je.“

	To bylo všechno pravda. „A co když budu nenávidět to, co se o něm dozvím? Je Sobolova pravá ruka. Jak ho můžu respektovat?“

	„Byl jsem Valeovi věrný po deset let a nenáviděl jsem ho.“ Roar pohlédl na dveře a pak ztišil hlas. „Árie, tvůj otec… mohl by nám pomoct dostat se odsud.“

	„Možná,“ přikývla. Netušila ale jak. Stáli každý na jiné straně.

	Pomalu vydechla a opřela si hlavu o Roarovo rameno. Vždycky si představovala, že až najde otce, bude štěstím bez sebe. Nebyla si jistá, jak se vlastně cítí teď, ale podobalo se to spíš strachu.

	Uplynulo deset minut. Soren dosud chrápal na protějším lůžku. Áriiny myšlenky se vrátily k Perrymu. Představilo si ho, jak kráčí po lesích, s lukem přes rameno. Představila si ho v uniformě stráží, jak se na ni trochu rozpačitě usmívá. Viděla ho, jak leží na lehátku, zbitý tak, že se skoro nedokáže pohnout.

	„Nedokážu na něj přestat myslet,“ řekla, když už to dál nemohla vydržet.

	„Já taky ne,“ přiznal Roar, který intuitivně vytušil, že on je Perry. „Třeba by pomohla písnička.“

	„Na zpívání jsem moc unavená.“

	Moc smutná. Moc ustaraná. Moc vyděšená.

	„Tak budu zpívat já.“ Roar chvíli mlčel a přemýšlel nad výběrem písničky, a pak začal notovat Lovcovu píseň.

	Perryho nejoblíbenější.
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	PEREGRIN

	Perry se probudil, když ho do paže píchla jehla.

	Osadnice v bílém plášti odpověděla na jeho otázku dřív, než ji stačil vyslovit.

	„Lék proti bolesti,“ řekla. „Chtějí, abys byl pohyblivý a mohl bez problémů mluvit.“

	Když se teď nemusel při každém nádechu obávat nárazu bolesti, Perrymu se obrovsky ulevilo. Ještě než lékařka vyšla z místnosti, upadl do hlubokého, bezesného spánku, dokud neslyšel, že se dveře znovu otevřely.

	Instinktivně pochopil, že tentokrát to nejsou lékaři. Sklouzl z lůžka a dopadl na nohy právě ve chvíli, kdy do pokoje vstoupili společně Hess a Sobol.

	Jakmile ho spatřili, zmlkli. Překvapilo je, že ho vidí na nohou.

	„Dobré ráno.“ Sobol klouzal pohledem po Perryho těle a metodicky ho zkoumal. Jeho nálada překypovala vzrušením, byla jasně oranžová a ostře palčivá. Vůně posedlosti.

	Hess na Perryho pouze letmo pohlédl, pak si založil paže na hrudi a sklopil zrak ke svým botám.

	Perry nejistě polkl. Koutkem oka zahlédl, že modřiny pokrývající jeho paže a hruď změnily barvu v temně purpurovou.

	U dveří stáli strážní s puškami a obušky, připravení zareagovat na sebemenší pohyb.

	Perry cítil, jak se mu pobaveně zvlnily koutky úst. Co si mysleli, že asi udělá? Talon by se teď dokázal prát lépe než on, ale očividně měl značnou reputaci. Strážní vypadali ustrašeně – a on z nich strach také cítil.

	„Ty jsi na nohách,“ poznamenal Sobol. „To mě překvapuje.“

	Perryho to také překvapovalo. Teď, když stál, nedělaly mu jeho léky dobře. V ústech se mu objevily teplé sliny; chybělo málo a byl by se pozvracel.

	„Bolí tě ruka?“ zeptal se, aby získal čas. Potřeboval zklidnit žaludek.

	Sobol se usmál. „A jak.“

	Hess si odkašlal. Jeho postoj, výraz, všechno na něm jako by žadonilo o odpuštění. Jak triviální. „Za okamžik tě odvedeme k Uhlíkovi,“ řekl. „Co se probudil, je nervózní. Dělá si o tebe starosti, a tví zbylí přátelé také.“

	Perry pomyslel na Árii. Kdyby ji v noci neviděl, tento komentář by jím otřásl.

	„Můžeš zabránit jejich utrpení – i tomu svému –, pokud nám vyhovíš,“ pokračoval Hess. „Uhlík se musí smířit se situací. Musí se uzdravit a nabrat sílu. A musí souhlasit s tím, že nás dostane přes bariéru. Přesvědč ho, Peregrine, nebo nikdo z nás nebude mít šanci.“

	Sobol mlčel, stál uvolněně, oči měl přivřené. Podvoloval se Hessovi. Nechal ho kontrolovat tuhle část procesu.

	Pak se Sobolova ústa zvlnila v úsměvu. „Odveďte ho,“ přikázal mužům u dveří.

	Odtáhli Perryho do místnosti na druhé straně chodby, kde se v koutku krčil Uhlík. Vypadal jako čerstvě vylíhnuté ptáče, celý schoulený, hlavu měl holou, oči doširoka vytřeštěné a vyděšené.

	Jakmile Perry vešel dovnitř, Uhlík vyskočil a rozeběhl se k němu. Pak se Perrymu vrhl do náručí.

	„Omlouvám se. Omlouvám se. Moc se omlouvám,“ vzlykal. „Nevím, co mám dělat. Ať udělám, co udělám, budeš mě nenávidět.“

	„Dejte nám minutku.“ Perry se odvrátil od Hesse a Sobola a zakryl Uhlíka svými zády. Nebyl si jistý, jestli se snaží chránit Uhlíka, nebo skrýt svou vlastní slabost. V každém případě to nemuseli vidět. „Nikam se nechystáme. Potřebujeme jen trochu soukromí.“

	Sobol a Hess zůstali.

	„To je v pořádku, Uhlíku,“ řekl Perry. „Já jsem v pořádku.“ Ztlumil hlas, ale věděl, že Hess a Sobol všechno slyší. „Pamatuješ se, jak jsi mě spálil?“ Zaťal zjizvenou ruku v pěst. „To byla ta nejhorší bolest, jakou jsem kdy cítil. Tohle se s tím vůbec nedá srovnat.“

	„A to mi má pomoct, abych se cítil líp?“

	Perry se usmál. „Asi ne.“

	Uhlík si otřel oči a civěl na Perryho podlitiny. „Stejně ti nevěřím.“

	„Dojemné, Hessi, že?“ ozval se Sobol. „Rád bych si to užíval i nadále, ale budeme se muset pohnout.“

	Perry se k nim otočil. Uhlík se mu tiskl k boku. Do místnosti vklouzla Kirra a zůstala stát ve dveřích vedle strážných. Na tvářích měla výraz, který u ní Perry dosud nikdy nespatřil. Soucit.

	„Doufám, že jsi pochopil, že nemám ve zvyku planě vyhrožovat, Uhlíku,“ pokračoval Sobol. „Když někdo poruší má pravidla, potrestám ho. Teď už tomu rozumíš, viď?“

	Uhlík celý roztřesený přikývl.

	„Výborně. A ty víš, co Peregrin chce, abys udělal. Víš, že chce, abys nám pomohl?“

	„Nikdy jsem nic takového neřekl,“ ozval se Perry.

	Čas se zastavil. Pohled na Hessův a Sobolův výraz – a dokonce i na tváře strážných za nimi – stál za jakoukoli cenu, kterou byl Perry připravený zaplatit.

	„Líbíš se mi, Peregrine,“ prohlásil Sobol. „A ty to víš. Ale věci se pro tebe mohou zhoršit.“

	„Nebudu ho žádat, aby pro tebe obětoval život.“

	„Dokážu být velmi přesvědčivý. Uvidíš. V místnosti, která není příliš daleko odsud, mám tvého nejlepšího přítele a dívku, kterou…“

	„Udělám to!“ zaječel Uhlík. „Udělám, co po mně chceš!“ Pohlédl na Perryho a znovu se rozplakal. „Nevěděl jsem, co dělat. Omlouvám se.“

	Perry ho k sobě přitiskl. Uhlík se nepřestával omlouvat, třebaže to byl on, kdo si zasloužil omluvy. Od Perryho. Od Sobola, od Hesse a ode všech. Perry mu to chtěl povědět, ale hlasivky ho odmítly poslechnout.

	Sobol vykročil ke dveřím. Zastavil se u nich, rty zvlněné spokojeným úsměvem. Dostal, co chtěl. „Udržte toho hocha při síle, Hessi. Začněte s kúrou, o níž jsme mluvili – se vším všudy. Přesuneme se teď na pobřeží.“

	„Ještě ne,“ protestoval Hess. „Nemůžeme se pokusit o proražení bariéry, dokud hoch nebude připravený. Dokonce i se zrychleným terapeutickým programem bude potřebovat čas, aby se zotavil, a my nemůžeme mobilizovat Komodo v téhle bouři. Zůstaneme tady a budeme čekat, až se bouře přežene, zatímco se hoch bude uzdravovat.“

	„Tahle bouře se nepřežene nikdy,“ prohlásil Sobol. „V lepší pozici budeme na pobřeží. Budeme připraveni na cestu, jakmile bude Uhlík dost silný.“

	Hess zrudl v obličeji. „Přesunout tuhle jednotku vyžaduje prozíravost. Jsou zapotřebí přípravné práce, bezpečnostní kontroly, musíme zvážit nebezpečí, která přesahují vaši představivost. Vaše netrpělivost zničí naše šance na přežití.“

	Perry cítil, jak se energie v místnosti přeskupuje. Kirra zachytila jeho pohled. I ona to vnímala: Hess a Sobol se nakonec střetnou. Vedle Perryho se stále třásl Uhlík.

	„Musíme okamžitě jednat, nebo zemřeme,“ řekl Sobol.

	„Tohle je moje akce, Sobole. Já tady velím.“

	Sobol chvíli mlčel a v očích mu jiskřilo. „Děláte chybu,“ prohlásil nakonec a vyšel na chodbu.

	Na Hessův příkaz vytáhli strážní Uhlíka z Perryho náruče. Chlapec lehce protestoval a chrlil ze sebe otázky: „Kam mě chcete odvést? Proč nemůžu zůstat s Perrym?“

	Další strážný popadl Perryho za rameno. Perry okamžitě zareagoval a přimáčkl ho ke stěně. Ovinul paži kolem mužova krku. Druzí dva vytáhli zbraně, ale Perry nepovolil sevření a hleděl přímo do Osadníkových vyděšených očí.

	„Už jsi skončil?“ otázal se Hess.

	„Ne.“ Neskončil ani zdaleka, ale přinutil se muže pustit a odstoupit od něj. „Bude to v pořádku,“ řekl Uhlíkovi. „Slibuju.“ Pak nechal strážné, ať ho dovedou zpátky do jeho místnosti naproti přes chodbu.

	„Počkejte venku,“ přikázal Hess svým mužům a šel za Perrym.

	Dveře se zavřely a oni osaměli.

	Hess se na Perryho chladně zahleděl: „Pokud mí muži uslyší sebemenší náznak boje, přijdou dovnitř a zastřelí tě.“

	Perry se posadil na lůžko. „Mohl bych tě zabít potichu, kdybych chtěl.“ Jeho tělu se nezamlouvala námaha, kterou vynaložil před chvílí. Svaly ho bolely a tepalo mu v nich, hlava se mu točila a cítil nevolnost.

	„Takový násilník,“ prohodil Hess a potřásl hlavou. „Nemysli si, že jsem zapomněl, že ses vloupal do mého Lusku a zlomil mému synovi čelist.“

	„Napadl Árii. Máte štěstí, že jsem mu neublížil víc.“

	Hess zvedl bradu, vzdorný jako Soren, ale jeho nálada se třpytila modře. Hess se Perryho bál. Perry byl zbitý, neozbrojený, bosý, ale Hess měl přesto strach.

	„Nedovolil bych Sobolovi, aby Árii ublížil,“ pokračoval Hess.

	„Tak jste měl něco říct.“

	„Neměl jsi to tolik komplikovat! Jako vůdce musíš vědět, že jedinec slouží skupině. Obětování jednoho muže pro bezpečnost mnoha nemůže být pro tvůj druh tak odlišné.“

	„To taky není.“

	„Tak proč jsi vzdoroval?“

	Perry chvíli neodpovídal. Nestál o tuhle konverzaci s mužem, jehož si nevážil. Ale potřeboval nahlas vyslovit, co cítil – kvůli sobě. Bylo načase přijmout, co věděl už celé týdny.

	„Věděl jsem, že nikdo bez jeho schopností nebude mít šanci. Ale musel jsem ho nechat rozhodnout o jeho vlastním osudu.“ Perry to mohl Uhlíkovi přikázat, chlapec by udělal všechno, co chtěl. Ale Perry doufal, že takhle bude Uhlík cítit, že si ponechal malý kousek kontroly nad vlastním životem. Jistě, tlačili na něj, ale rozhodnutí nakonec přece jen udělal sám.

	Hess si odfrkl. „Jsi jeho vůdce. Měl jsi mu to nařídit.“

	Perry pokrčil rameny. „Vidíme to jinak.“

	„Jak můžeš předstírat, že jsi tak ušlechtilý? Podívej, co ti udělal Sobol.“

	„Nic nepředstírám a tyhle jizvy a modřiny nejsou nic ve srovnání s tím, co Sobol dostane na oplátku.“

	Když to řekl, zahořel po něm hlad po pomstě, děsivý a mocný. Nijak se nelišil od Roara. Jenom tu potřebu ignoroval. Ale teď už nemohl.

	Hess si přejel rukou po tváři a potřásl hlavou. „Tvůj problém je, že chceš vyzývat Sobola pomocí síly. Jenže tohle není test síly! Nejsme ve středověku! Záleží na vlivu a strategii.“ Mávl rukou a jeho nervozita zesílila. „Podívej se kolem sebe. Já kontroluju všechno. Komodo. Flotily vznášedel venku. Všechny léky, zásoby jídla a zbraně. Dal jsem Sobolovi nějaké pistole a obušky, ale to jsou hračky ve srovnání s tím, co mám zamčeno. Léky. Jídlo. Komunikační prostředky. Všechno to podléhá mně. Nepůjdeme nikam, dokud k tomu nedám povel.“

	„Zapomněl jste na lidi,“ podotkl Perry.

	„Nesmysl. I oni patří mně,“ odpověděl Hess.

	„Jste si jistý?“

	„Jsme velitelem déle, než jsi ty naživu, Outsidere. Mí piloti a strážní jsou dokonale trénovaní. Pokud si myslíš, že Sobol…“

	Pokojem se rozezněl zvuk alarmu. Hessovy oči vyhledaly reproduktory.

	Perry ztratil rovnováhu, když se podlaha zatřásla. Seskočil z lůžka. Pokoj se nepřestával zmítat. Setkal se s Hessovým vyděšeným pohledem jen chvilku předtím, než Hess utekl z místnosti.

	Komodo se dalo do pohybu.

	 


27

	ÁRIE

	„Jak dlouho už jsme tady?“ zeptala se Árie. „V Komodu?“

	„Osmačtyřicet hodin, tak nějak,“ odpověděl Soren. „Proč?“

	„Zapomněla jsem, že je mobilní,“ řekla.

	Mezitím si v místnosti našli svá stálá místa. Soren na dolní palandě u dveří, ona naproti němu. Roar střídavě seděl vedle ní nebo přecházel sem a tam úzkou uličkou mezi postelemi.

	Komodo bylo v pohybu už hodinu; neustálé vibrace Árii připomínaly cesty vlakem, které podnikla v Říších, byly však mnohem drsnější. Příležitostně sebou pokoj prudce trhl na jednu nebo na druhou stranu. Prvních deset minut Árie svírala čelo postele a škubala sebou, postupně si však zvykla.

	„Copak ta věc má čtverhranná kola?“ zamumlal Roar vedle ní.

	„Kola jsou ze své podstaty kulatá,“ namítl Soren. „Ale ne, nemá čtverhranná kola. Mají pokročilý stupeň suspenze určený pro manévrování a taktickou sílu, nikoliv pro vyvíjení nárazové rychlosti.“

	Roar na ni pohlédl a povytáhl obočí. „Ty jsi něčemu z toho rozuměla?“

	Árie zavrtěla hlavou. „Moc ne. Sorene, co jsi to právě říkal?“

	Soren si unaveně povzdechl. „Ta věc váží… ani nevím, kolik tun vlastně. Prostě váží hodně. Když se hýbe, je to, jako by se pohybovalo malé město. Aby to probíhalo efektivně v jakémkoli terénu, každý segment spočívá na kolejnicovém systému – kola se valí na pásech, něco na způsob starých tanků. Pásy rozdělují váhu na velkou plochu a činí jednotky stabilní, takže se nemusíte bát, že se převrátíme. Nepřevrátíme. Ovšem určité obavy by ve vás měl vzbudit tah, že se tu někdo snaží udělat z tažného zvířete závodního koně.“

	„Bylo to lepší, že jsem mu nerozuměl,“ poznamenal Roar.

	„Snaží se uniknout éterové bouři,“ řekla Árie, jenomže to nedávalo žádný smysl. Neřekl jí snad Loran, že útěk je marný? Neřekl, že Hess rozkázal, aby bouři přečkali na místě?

	Soren si odfrkl. „To se nestane. Komodo neběží, ono leze. Můj otec je možná idiot, ale není hloupý. Nikdy by nevydal rozkaz k pohybu během bouře. Komodo je zranitelnější, když je v pohybu, protože představuje pro éterové víry větší cíl.“

	Árii naskočila v mysli odpověď. „Sobol převzal velení. Buď to, anebo Hesse přinutil k pohybu.“

	„Ani jedno z toho pro nás není dobré,“ poznamenal Soren.

	Světlo v místnosti blikalo v nevyzpytatelném rytmu.

	Soren zamával rukama, jako by chtěl říct tak to vidíte.

	Zmlkli a naslouchali jen hlubokému vrčení motorů. „Myslím, že jsem ti ani nikdy nepoděkoval,“ ozval se po chvíli Roar, „za to, že jsi nás dostala z Rimu.“

	Viděla jeho hezkou tvář v záblescích světle mezi temnotou a věděla, že vzpomíná na onu strašnou noc. Livino tělo dopadající na kamennou podlahu balkonu. Jejich skok do Hadí řeky. „Prosím.“

	„Byl to pořádný pád.“

	„To byl,“ přitakala Árie. „Ale zůstali jsme celí.“

	Roar se na ni upřeně zahleděl. V očích měl slzy a vypadal nesmírně soustředěně. Jako by se snažil přijít na to, jestli je skutečně celý.

	Položila mu dlaň na paži. „Udělali jsme… dobře?“

	Roar zamrkal. Pak pomalu přikývl. „Jsou chvíle, kdy si myslím, že ano.“

	Árie mu zmáčkla paži a usmála se. Připustil, že je celistvý – nic víc od něj nechtěla.

	Možná, že jeho bolest je jako její zraněná paže. Postupně ho nebude tolik pohlcovat, jak bude život přinášet jiné radosti a strasti. Jiné zdroje bolesti a štěstí. Právě to si pro něj přála. Více života. Více štěstí.

	Roar se usmál – byl to nádherný úsměv, který Árie neviděla už celé týdny.

	„Krása, co?“

	Odtáhla ruku a maličko ho šťouchla do ramene. „Nedělej, že jsi překvapený.“

	„Nejsem. Vždycky je ale fajn si to připomenout.“

	„Vzdávám se,“ prohlásil Soren a zavrtěl hlavou. „Gratuluju. Vy dva představujete první kód, který nedokážu prolomit.“

	„Prostě se snažíme najít něco dobrého i na špatné situaci,“ řekl Roar.

	„Chcete slyšet dobré zprávy?“ zeptal se Soren. „Něco pro vás mám. Pokud Komodo úplně zkolabuje kvůli té éterové bouři a objeví se v něm praskliny a my nezemřeme, možná budeme mít šanci utéct.“

	Roar zamyšleně přimhouřil oči. „Já bych to riskl.“

	Árie si přehodila vlasy dopředu a ovíjela si je kolem prstů. „Já taky.“ Přála si, aby světla přestala blikat. Chtěla se osprchovat. Dát si kávu. Toužila po huňaté, teplé přikrývce. A ze všeho nejvíc toužila po Perrym. „Pokud Komodo úplně zkolabuje, mohla bych taky. Počkat… Já už vlastně zkolabovala.“ Usmála se na Roara. „Můj kolaps nepřichází v úvahu.“

	Povytáhl obočí a také se usmál. „Máš pravdu. Tohle je dobrá zpráva.“

	Náhlý otřes mrštil Árií proti zdi. Narazila do ní zády. Překvapeně vyjekla, Roarova ruka jí sjela po paži a pokoj se ponořil do tmy.
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	PEREGRIN

	Když se Komodo zastavilo, Perry se posadil na lůžku a počítal vteřiny plynoucí v naprosté tmě.

	Pět.

	Deset.

	Patnáct.

	To už bylo na bezúčelné vysedávání dost.

	Vstal z lehátka a postavil se bosýma nohama na studenou podlahu. Jeho očí potřebovaly trochu světla, aby se zorientovaly, ale žádné tu nebylo. Jen neuvěřitelná, nemožná temnota, neprostupná čerň, stejně těžká a silná jako železo.

	Našel stěnu a postupoval podél ní až ke dveřím. Tam se zastavil a naslouchal. Uslyšel tlumené zvuky – dva muži se hádali.

	Strážní nebo Rohové, nedokázal to rozeznat, ale na tom nezáleželo.

	Chvilku zvažoval, že by si našel zbraň, ale rychle ten nápad zavrhl. V místnosti bylo jen pár ručníků a lehátko přimontované k podlaze. Nedali mu ani boty nebo košili, nic, co by mohl použít jako zbraně. Došlo mu, že bude muset improvizovat.

	Perryho ruka se vznášela nad kontrolním panelem zapuštěným ve zdi vedle dveří. Hess a ostatní ho používali k příchodu a odchodu, jenže bez elektřiny byl panel k ničemu – což znamenalo, že zamykací mechanismus mohl být rovněž k ničemu.

	Několik vteřin se seznamoval se západkou. Pak ji uvolnil a zatáhl. Dveře se otevřely.

	V chodbě se v panice dohadovali dva strážní. Perry jasně viděl, že oba používají červené laserové světlo na svých pistolích, aby se zorientovali ve tmě. Jeden z nich stál pouze pár kroků od něj zády k Perrymu, druhý byl dál v chodbě. Při zvuku otevíraných dveří se náhle odmlčeli.

	„Co to bylo?“ vyhrkl bližší strážce, který přecházel chodbou sem a tam a snažil se propátrat temnotu.

	Tenký paprsek červeného světla ze zbraně druhého muže poskočil směrem k Perrymu.

	„Stůj! Nehýbej se!“ zařval.

	Neměl šanci. Perry byl ve vteřině u něj. Pak mu vrazil loket do obličeje a svaly mu projela bolest. Nakonec sevřel zbraň a vrazil ji pažbou do mužova žaludku.

	Strážný se zhroutil k zemi.

	Druhý muž zahájil palbu.

	Za Perrym se ozvalo hlasité kovové cinknutí. Klesl na kolena, zamířil a stiskl kohoutek.

	Nic. Zapomněl odjistit – u luku nikdy nic takového nepotřeboval. Rychle napravil svou chybu, znovu stiskl spoušť – a neminul.

	Postavil se a rozběhl se chodbou, překypoval potřebou po akci. Chtěl najít Uhlíka, Árii, Roara. Hess a Sobol se zmítají v krizi. Tohle je jejich šance na útěk.

	V polovině chodby ho oslepilo světlo. Zvedl ruku a zastínil si oči, zamrkal, pak spatřil, jak se ze tmy vynořil Hess.

	Spolu s ním tam stál půltucet strážných a dožadovali se, aby Perry odhodil zbraň.

	Byla to jasná přesila a Perry zaklel a odhodil zbraň na podlahu.

	Hess přistoupil blíž. „Tebe je vážně těžké si oblíbit, Outsidere.“ Pak zavelel: „Dopravte je do nemocnice.“ Perrymu řekl: „Máme už jen osm minut. Pojď. Rychle.“

	Perry poslechl. Strážní kráčeli za ním. Hess je vedl. Spěchali tunely vedoucími skrze Komodo. Perry měl pocit, že se ho stěny chystají pohltit. Ještě nikdy v životě nestrávil tolik času v uzavřeném prostředí.

	Mnohem dříve, než očekával, ho Hess dovedl do malé místnosti. Před ním byli Árie, Roar a Soren. Světlo Hessovy baterky přeskakovalo z jednoho zaraženého obličeje na druhý.

	Ani Roar ani Soren neskrývali šok, když spatřili tmavé skvrny na Perryho pažích a hrudi. Hanbou se mu rozpálila tvář. Árie k němu přistoupila a jemně propletla svoje prsty s jeho.

	Hess nechal své muže zaujmout postavení venku a počkal, než se zavřou dveře, než promluvil: „Musím být stručný, což znamená, že budete poslouchat, dokud nedomluvím.“ Odmlčel se a oni vytvořili ještě užší kruh. Chtěli, aby pokračoval. Soren se usmíval a nedařilo se mu skrýt pýchu. Hess zaznamenal synovu přítomnost pokývnutím.

	„Pokud se máme stát spojenci,“ řekl Hess, „pokud mám dostat tvůj kmen do Poklidné modři, Peregrine, musíme Sobola vyšachovat. Jeho muži musí být vypuzeni z této lodi a z mé flotily vznášedel. Bude k tomu zapotřebí plánování a koordinace, abychom uspěli.“

	Perry cítil, jak se Árie vedle něj otřásla. Tohle se odehrávalo, jak Sobol přebíral kontrolu. Hess už to nemohl dál ignorovat. Rozhodl se změnit strany. „Kolik času potřebujete, Hessi?“

	„Osm hodin. Pohneme se ráno.“

	„Ne. To je příliš dlouho.“

	„Už vznášíš požadavky, Peregrine?“

	„Sobol velí tvým mužům. Vezme si všechno, pokud mu poskytneš čas.“

	„Myslíš si, že to nevím? Právě proto musím vědět, jak hluboko už pronikl, než se posuneme dál. Naše spojenectví nebude fungovat, pokud mu nebudu moct důvěřovat. Za osm hodin, až bude vše na své místě, opustíme Komodo a převezmeme vznášedla.“

	„Dejte mi nůž,“ řekl Roar. „Tohle ukončím do deseti minut.“

	„Myslíš, že tohle jsem nevzal v úvahu?“ zeptal se Hess. „Co myslíš, že udělají Rohové, kdybychom Sobola zavraždili? Odložili zbraně a vzdali se?“

	Perry věděl, že nic takového by se nestalo. Rohové by bojovali za své přežití – ať už se Sobolem nebo bez něho. Bylo nutné je vyřídit – do posledního.

	„Dvě hodiny, Hessi.“

	„Nemožné. Potřebuji čas, abych koordinoval práce, jinak se o tom dozví. Všechno kontroluje. Je mazaný, manipulativní a organizovaný. Je jako noční můra. Démon, který se usměje a pak do tebe zaryje své drápy.“

	„Je to člověk,“ řekl Perry. „Dokážu ti to, až mu rozříznu hruď.“

	Zdálo se, že ten komentář na Hesse zapůsobil. Svraštil obočí soustředěním a upřeně si změřil Perryho. „Čtyři hodiny. Ani o minutu víc.“

	Perry přikývl. Pohlédl na Roara a Árii. Byl by rád, kdyby se k němu mohli přidat, avšak Sobol nesměl pojmout sebemenší podezření. Museli tedy zůstat tady.

	„A co tahle schůzka?“ zeptala se Árie. „Co když se o nás dozvědí?“

	„Právě teď,“ řekl Hess, „zažíváme nešťastnou mechanickou závadu způsobenou éterovou bouří. Náhodou k ní došlo ve chvíli, kdy se Sobol a jeho muži zdržují v jiných jednotkách Komoda. Rohové, kteří se nacházejí u něj, jsou kompletně odříznutí od zdrojů elektřiny. Sledují je moji muži s brýlemi pro noční vidění.“

	„Vy jste celou tu věc zařídil?“ zeptala se Árie.

	„Byla to jediná možnost.“ Hess otočil baterku k Perrymu. „Jediná věc, kterou jsem nevzal v úvahu, bylo přirozená schopnost nočního vidění mezi mými zajatci. Mohl jsi všechno zničit, kdybych tě nezastavil.“

	Perry nic neřekl. Naplánovat zhroucení Komoda, aby se mohli tajně sejít, byl chytrý tah. Doufal pouze, že Hess Sobola skutečně přechytračí. „Musíte se od něj držet dál. Sobol pochopí, že se ho chystáte zradit, zrovna jako jsem to věděl já.“

	Hess mávl rukou. „O už to se postarám.“

	„Vy mě nechápete. On vaši nedůvěru vycítí. Vycítí váš záměr ho zradit.“

	„Řekl jsem, že se o to postarám,“ opakoval Hess. „Čtyři hodiny. Nikoho do té doby ani nenapadne odejít. A potřebuji od tebe záruky, Peregrine. Pokud to udělám, slib mi, že přiměješ Uhlíka, aby prorazil tu zeď. Zařídíš, aby to udělal, nebo se nedohodneme.“

	Perrymu bylo špatně, Hessovu pohledu však odolal. „Máte mé slovo.“

	Z Hessovy tváře zmizelo napětí. „Dobrá.“

	Árie se přitiskla blíž. Perry cítil její paži na své, nemohl se na ni však podívat. Nechtěl vidět její zklamání – nebo její souhlas. Uplynula stěží vteřina a už měl chuť svůj vlastní slib odvolat.

	„Je to vše?“ zeptal se Hess.

	„Ne,“ opáčil Perry. „Budu potřebovat nějaké šaty.“ Chtěl vlastní oblečení. Chtěl na kůži cítit uklidňující váhu kůže a vlny. Avšak byl ochotný spojit se s čímkoli, co zabrání ostatním vidět jizvy a šrámy, jež mu způsobil Sobol.

	Hess přikývl. „Samozřejmě.“

	Bezpečnostní světla zablikala a místnost na okamžik zalila temně karmínová barva.

	„Pospěšte si!“ řekl Hess. „Dochází nám čas. Zpátky do své cely!“

	Perry si přivinul Árii k hrudi a ovinul kolem ní své rozbolavělé paže. Zachytil Roarův pohled. „Dávej na ni pozor.“

	Roar přikývl. „Samozřejmě. Ručím za ni svým životem.“

	Perry políbil Árii na temeno hlavy, pak vykročil chodbou a znovu se stal vězněm.
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	ÁRIE

	„Kolik času nám zbývá, Sorene?“ zeptal se Roar.

	„Když ses mě na to ptal před pěti minutami, tipoval jsem tři hodiny.“

	„A co tipuješ teď, Sorene?“

	„Dvě hodiny a padesát dvě minuty, Roare.“

	Roar naklonil hlavu a zahleděl se na Árii skrze prameny hnědých vlasů. „Já věděl, že řekne tohle.“

	Árie se přinutila usmát. I ona cítila neklid. Ještě tři hodiny, než se dostane z téhle místnosti a bude zase s Perrym.

	Komodo se znovu dalo do pohybu, avšak tentokrát pomaleji. Snažila si představit, jak asi karavan vypadá zvenčí: rozvinutý, protažený jako stonožka pod oblohou plnou éterových vírů. Každých pár minut se místnost bez varování otřásla a ona se celá napjala a čekala, až se zastaví, jenže Komodo pokračovalo v cestě.

	„Víš, co bych chtěl vědět?“ ozval se Soren z protější palandy. „Proč nikdo z vás nemluví o Perrym. To je tady mučení normální? Jako ‚Jo, dneska mě týrali. Docela nuda. A co ty – co jsi dělal ty?‘“

	„Pověděla jsem o tom Roarovi už dřív,“ přiznala Árie.

	„Nechtěla jsi mi to říct kvůli mému otci? Zúčastnil se toho?“

	„Ne, byl to Sobol. Neřekla jsem ti o tom, protože mě nenapadlo, že ti na tom bude záležet. Vždycky se tváříš, že Perryho nenávidíš.“

	Soren přikývl. „To je pravda. Já ho opravdu nenávidím.“ Naklonil se dopředu a vjel si rukama do vlasů. „O čem to vlastně přemýšlím? O čem kdokoli z nás přemýšlí?“

	„Já přemýšlím, jak se dostat z téhle místnosti,“ řekla Árie.

	Roar přikývl. „Naše myšlenky jsou v souladu.“

	„Já přemýšlím o tomhle,“ pokračoval Soren a nevěnoval jim pozornost. „Sobol zabil Perryho sestru. Perry zabil svého vlastního bratra. Můj otec a Sobol nechali oba zemřít tisícovky svých lidí. Já jsem závislý na lécích, abych zůstal příčetný. A jsme jediní, kdo se pokoušejí o nový začátek? Jak můžeme být my nejlepší nadějí pro nový svět?“

	„Protože jsme jediní, kteří zbyli,“ řekla Árie. Pak si uvědomila, že to není úplně ono. „My všichni v sobě máme potenciál dělat strašlivé věci, Sorene. Máme ale také potenciál překonat své chyby. Já nevím… potřebuju tomu věřit. K čemu by to jinak všechno bylo?“

	Musela věřit, že Hess se dokáže vzpamatovat a napravit. Záviseli na něm.

	Soren se natáhl na záda. Zkřížil paže za hlavou a dramaticky si povzdechl. „Jo, k čemu to všechno vlastně je?“

	I Roar teď ležel, hlava mu spočívala v Áriině klíně. Zavřel oči a mezi tmavým obočím byla patrná malá napjatá vráska. Ta linie byla nová, objevila se až po Livině smrti.

	Árie měla sto chutí vyhladit ji prstem, ale neudělala to. Nijak by mu to nepomohlo. Ať už Roara milovala sebevíc, tenhle úkol nebyl určený pro ni.

	Její myšlenky se zatoulaly k Loranovi. Za několik hodin ho nechá za sebou. Necítila to jako správné, ale coby Sobolův nejbližší rádce nesměl vědět o tom, co mají v plánu. Potřásla sama nad sebou hlavou. Proč se o to stará? Nic mu nedluží.

	„Pokud se dostaneme do Poklidné modři,“ ozval se Soren, „měli bychom si zjistit, jak udělat víc lidí takovými, jako jsi ty, Árie.“

	Árie se zasmála. „Udělat víc lidí jako já? Myslíš míšence?“

	„Ne. Myslím lidi, co umějí odpouštět a jsou optimističtí a tak vůbec.“

	Árie se té ironii usmála. Její myšlenky týkající se otce se nevyznačovaly ani odpuštěním, ani optimismem. „Díky, Sorene. To je ta nejhezčí nepřímá poklona, kterou jsem kdy dostala.“

	Roar se usmál. Oči měl pořád zavřené. „Po těchhle rozhovorech se mi bude stýskat.“ Čárka mezi jeho obočím skoro, skoro zmizela.

	Posadil se, protože se z chodby ozvaly hlasy.

	Dveře se otevřely a objevili se dva Rohové, vojáci. „Pojď,“ vyzval Árii ten menší. „Máme rozkaz přivést tě k Loranovi.“

	Árie si nevzpomínala, že by se je rozhodla následovat. V jedné vteřině seděla na lůžku vedle Roara; v příští už kráčela po chodbě.

	K uším jí dolehl zvuk kroků utíkajících lidí, ozývající se kdesi v dálce. Organizuje snad Hess a jeho muži převrat? Něco se zdálo být v nepořádku.

	„Co ode mě Loran chce?“ zeptala se.

	„Dává nám rozkazy. My je posloucháme,“ opáčil menší Roh. Běžná odpověď, ale v jeho hlase znělo napětí.

	Před nimi se objevili dva strážní. Zastavili se, jakmile ji spatřili.

	Árie v nich poznala dva muže, kteří ji přišli odvézt k Hessovi – tytéž muže, jejichž podezření Loran hbitě rozptýlil.

	„Co to děláte? Kam ji to vedete?“ zeptali se a poplašeně zvýšili hlasy.

	Rohové vytáhli pušky dřív, než Árie pochopila, co se děje. Vystřelili na strážné a ten zvuk Árii prudce zabolel v uších. Strážní rychle zareagovali a okamžitě se skryli za ohybem chodby.

	Menší Roh zaječel: „Běž! Běž! Běž!“ Oba vojáci se vrhli dopředu, směrem k strážným.

	Árie se prudce vrhla opačným směrem.

	„Stůj!“

	Árie ztuhla a zašilhala přes rameno.

	Menší muž stál na konci chodby a mířil na ni zbraní. „Zůstaň, kde jsi, a ani se nehni!“

	Jakmile zmizel, dala se znovu do běhu.

	Když ho nechala dost daleko za sebou, přinutila se zpomalit a kráčet klidně. Po chvíli uslyšela kroky. Srdce jí několik úderů vynechalo, když se proti ní vyřítilo několik strážných s puškami. Přelétli ji pohledem a uháněli dál. Árie zaslechla jejich poplašené výkřiky.

	„Co to bylo? Nařídil snad Hess změnu plánu?“

	„Já nevím. Nedostal jsem žádný rozkaz.“

	„Čí rozkazy máme vlastně poslouchat?“

	„Říkal jsem ti, že nevím!“

	Mířila ke své cele, srdce jí bušilo jako splašené. Instinkt jí říkal, že Sobol udělal první tah – přesně jak Perry předvídal. Proč by jinak Rohové stříleli na Osadníky vzadu v chodbě? Sobol se musel dozvědět o Hessově plánu a předešel ho.

	Chodby se rojily aktivitou, jak se blížila ke své místnosti. Kolem uháněli ozbrojení Rohové, Komodo se otřásalo a strážní, které potkávala, vypadali zmateně a dezorientovaně.

	Árie se snažila zachovat si chladnou hlavu. Dojdi pro Roara a Sorena. Najdi Perryho a Uhlíka. Nech Komodo za sebou, jak nejdál můžeš.

	Byla už skoro na místě, když se objevil na konci chodby Loran a spěchal k ní. Jeho pohled se prudce srazil s jejím, jako kdyby zvolala jeho jméno. „Sejdeme se venku,“ řekl mužům, kteří ho doprovázeli.

	Árie se snažila popadnout dech, zatímco se k ní blížil. Měla sto chutí utéct. Nebo mu položit miliony otázek, které se jí honily v mysli. Neudělala však ani jedno. Nohy se odmítly pohnout. Ze rtů jí nevyšlo jediné slovo.

	V nastalé přestávce si uvědomila, že se Komodo zastavilo. Veškeré pochybnosti o tom, zda se Sobol rozhodl jednat na vlastní pěst, zmizely.

	„Poslal jsem pro tebe své muže,“ řekl Loran.

	„Nelíbili se mi. Stříleli po strážných.“

	„Snažil jsem se ti pomoct,“ opáčil zoufale. „Vznášedla odlétají. Peregrin a Uhlík už jsou venku. Musíš jít okamžitě se mnou.“

	„A co Roar? A co Soren?“

	„Já jsem věrný Sobolovi, Árie.“

	„Ano, já vím, otče. Já ne.“

	Loran přešlápl z nohy na nohu a šedé oči mu zastřel stín. Árie si přála, aby dokázala číst jeho emoce. Přála si, aby si byla ušetřila to oslovení otče, jako kdyby to byla urážka. „Chceš mě donutit, abych šla s tebou?“ zeptala se.

	„Ne, to ne.“ Rozhlédl se chodbou a pak přistoupil blíž. „Chci mít šanci tě poznat, Árie,“ pronesl tichým, naléhavým hlasem. „Snažím se to dokázat, že si to zasloužím.“

	„A já se snažím ti uvěřit!“ Její hlas se zvedl, jí samotné zněl pronikavě a cize. Pohodila hlavou a pokračovala v cestě, náhle od něj toužila být co nejdál.

	Loran ji nezkoušel zastavit.

	Jen se díval, jak běží pryč.
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	PEREGRIN

	„Pohni sebou, chlape! Pospěš si.“

	Perry ucítil úder do ramenou a zapotácel se. Vrazil do muže, který spěchal opačným směrem. Žebry mu projela pronikavá bolest. Našel ztracenou rovnováhu a ohlédl se.

	Muž, který ho vedl ven z Komoda, byl obr. Vysoký asi jako Perry, ale udělaný jako hora. V obočí měl kovové cvočky. „Nechtěl bys mi rozvázat ruce? Pak bych se mohl pohybovat rychleji.“

	Obr si odfrkl. „Myslíš, že jsem idiot? Drž hubu a pokračuj.“

	Perry zpomalil své kroky, jak nejvíc to šlo, a propátrával očima každou místnost, kterou míjeli. Hledal Árii a Roara. Uhlíka. Sobolovi muži byli všude, Hessových lidí viděl daleko méně.

	Perry minul místnost se skupinou strážných. Vypadali poplašeně a ztraceně, jako kdyby zbytek světa sdílel nějaké tajemství. Potřásl hlavou. Žaludek měl jako z olova. Sobol porazil Hesse v jeho vlastní hře. Perry to pochopil, jakmile obr před několika minutami vešel do jeho cely.

	„Vstávej, červe,“ zavrčel Roh a hodil po Perrym hromadu obnošeného šatstva. „Obleč si to. Je čas jít.“

	Bylo to příliš, příliš brzy. Uplynula teprve hodina, nikoli čtyři, o nichž Hess tvrdil, že je budou potřebovat.

	Nyní obr Perrymu zahulákal za zády: „Rychleji! Pohni sebou, nebo tě ven vlastnoručně odtáhnu!“

	Perry nechápal, jak by to mohlo pomoct. Obr by s ním měl dost práce a ještě by ho to zpomalilo, to mu připadalo zřejmé.

	Náhle ho obr prostrčil nějakými dveřmi. Perry klopýtal dolů po rampě, ale vtom mu to došlo: po několika dnech strávených v Komodu je konečně zase venku.

	Vdechl do plic studený vzduch a udělal několik kroků po zablácené zemi. Noc byla cítit kouřem z požárů doutnajících na svazích vzdálených kopců. Na kůži ucítil dobře známé svědění Éteru. Obloha se zbarvila doruda a domodra, byl to strašidelný pohled, ale i tak to bylo podstatně lepší než být zavřený v mrňavé cele.

	Na poli před ním stála vznášedla, stejně jako když dorazili do Komoda, ale samotné Komodo už se nepodobalo stočenému hadovi, jehož znal. Teď se táhlo dopředu i dozadu, rozvinuté do rovné linie.

	„Peregrine!“

	Sobol stál s hrstkou mužů jen o kousek dál. Perryho nebylo třeba postrkovat, aby k němu zamířil.

	„Připravený spatřit Poklidnou modř?“ Sobol se usmál a zvedl ruku k obloze. „Dychtivý nechat tohle všechno za sebou?“

	„Kde jsou?“ otázal se Perry a krev se mu vzteky vařila v žilách.

	„Uhlíka jsme naložili a čeká na tebe. Za chvíli ho uvidíš. A pokud jde o ostatní… Roar je ztělesněná mrzutost, ale jedině blázen by s sebou nevzal takovou krasavici, jako je Árie. Bude tady za okamžik. Až bude tohle všechno za námi, doufám, že ji lépe poznám.“

	„Jestli se jí dotkneš, vlastníma rukama tě roztrhám na kusy.“

	Sobol se dal do smíchu. „Kdybys je neměl svázané za zády, možná by mi to dělalo starosti. Odveď ho,“ přikázal obrovi, který Perryho odvlekl pryč.

	Na opačné straně pole stovky lidí nakládaly vznášedla. Byla to směsice Rohů, kteří toho o vznášedlech moc nevěděli, strážných, kteří se jim snažili pomoct, a strážných, kteří neměli nejmenší tušení, co se vlastně děje. Všude se ozývaly vzteklé výkřiky a vládl totální chaos.

	Když ho obr postrkoval k Dragonwingu, všiml si ozbrojenců na střeše Komoda. Kamkoli se podíval, všude viděl palebnou sílu. Osadníci a Outsideři zaujímali ostřelovačské pozice. Perry nedokázal říct, jestli spolupracují, nebo jsou proti sobě. Jim to podle všeho také nebylo jasné.

	Vyšplhal se do vznášedla a naposledy se rozhlédl po ranveji v naději, že spatří Árii a Roara. „Pokračuj,“ vyzval ho obr nedůtklivě. Šťouchl Perryho mezi lopatky a postrčil ho dovnitř.

	Perry zamířil do kokpitu. Uhlík seděl v jednom ze čtyř sedadel a skoro spal. Dostal teplé oblečení a na hlavě měl šedivou čapku. Bez léků, které by mu proudily do žil, vypadal mnohem zdravěji než ještě před několika hodinami.

	Když spatřil Perryho, objevila se mu v očích úleva. „Řekli mi, že přijdeš. Proč ti to trvalo tak dlouho?“

	„Zatraceně dobrá otázka,“ zamručel obr. Vtlačil Perryho do sedadla vedle Uhlíka.

	Ze sedadla pilota se po něm otočil Osadník, tvář zalitou potem – bezpochyby za to mohla puška, kterou na něj mířil muž sedící hned vedle.

	„Jestlipak tohle není Peregrin z kmene Tideů.“ Muž se zbraní se usmál a odhalil velké zahnědlé zuby. „Musím říct, že nevypadáš nic moc.“

	„To tedy ne,“ souhlasil obr.

	„Slyšel jsem, že jsi dostal pěknou nakládačku,“ pokračoval Hnědozub, jehož pistole ani na okamžik neopustila pilotovu hlavu.

	Rozesmáli se a Perry zatím rychle vyhodnotil situaci. Všiml si, že pilot má volné ruce. Museli mu je rozvázat, jinak by nemohl letět. Perry se zhluboka nadechl. Doufal, že v jeho náladě najde ještě něco kromě strachu.

	„Teď ti svážu nohy,“ informoval obr Perryho. „Pokud mě zkusíš kopnout, dostaneš kulku do nohy, a pak ti začnu ubližovat. Rozuměl jsi?“

	„Rozumím,“ řekl Perry, třebaže to tak úplně nebylo.

	Jakmile si obr klekl, kopl ho.

	Obrova hlava poskočila dozadu, zaskřípěl zuby. Zhroutil se a uvízl v úzké uličce mezi sedadly.

	Pilot okamžitě zareagoval a odskočil od pistole. Voják se po něm vrhl a oba muži vytvořili bojující klubko.

	Perry vstal. V nízké kabině se musel hrbit.

	„Co uděláš?“ chtěl vědět Uhlík.

	„Ještě nevím.“ Perry nikde neviděl nůž nebo jiný nástroj, který by mohl použít. Jeho možnosti byly omezené. Otočil se zpátky k bojujícím a čekal. Jakmile se mu naskytla příležitost, vrazil kolenem vojákovi do hlavy.

	Muž zavrávoral a zhroutil se k zemi. Stačilo to, aby se pilot odkulil stranou a zvedl spadlou pistoli.

	„Klid. Jenom klid, Osadníku.“ Perry skoro slyšel, jak pilot bojuje sám se sebou. Přítel, nebo nepřítel? Odpůrce, nebo spojenec?

	„Ty tady velíš,“ prohlásil nakonec bez dechu.

	Na vteřinu si Perry myslel, že si ho muž spletl se Sobolem. Pak mu došlo, že to není pravda: Pilot ho znal.

	„Je to tak. A pomůžu vám,“ pronesl klidným hlasem. „Ale budu potřebovat volné ruce. Bylo by fajn, kdybys mě rozvázal… Mohl bys to udělat?“
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	ÁRIE

	Árie utíkala úzkými chodbami a sledovala, jak se Komodo rozmotává. Osadníci a Rohové se kolem ní jen míhali, jejich hlasy byly vyděšené a plné nervozity. Nikdo netušil, co se přesně děje. Jenom jedna věc byla jasná: vznášedla odlétala a všichni se k nim chtěli za každou cenu dostat.

	Všichni kromě ní.

	Árie běžela ze všech sil a konečně se ocitla u své cely. Dveře byly dokořán. Vtrhla dovnitř a zůstala civět na prázdné palandy.

	Po Sorenovi a Roarovi ani stopy.

	Árie zaklela. Kam se poděli? Vrátila se zpátky na chodbu. Zahnula za roh a málem vrazila do Roara.

	Přitáhl ji k sobě a obořil se na ni: „Kde jsi byla? Hledal jsem tě úplně všude.“

	„Jak ses dostal ven?“ chtěla vědět.

	„Hele,“ ozval se Soren, „vážně si o tom vy dva nemůžete popovídat později?“

	Roar sáhl dozadu a podal jí pistoli. „Hess pro nás přišel,“ odpověděl. „Něco plánuje. Pokouší se Sobola zastavit.“

	Soren je odvedl k těžkým dveřím a otevřel je. Árie ucítila náraz chladného vzduchu a vyšla ven. Konečně byla z Komoda venku.

	Před sebou viděla záplavu vznášedel. U každého stáli strážní a Rohové, oddělené skupinky černé a šedé. Mluvili tiše a varovně. Na všechny strany se míhaly trychtýře Éteru a kreslily na oblohu jasné čáry, avšak Komodo se nacházelo pod méně výhružnou oblohou – alespoň zatím.

	„Kde je Perry?“ zeptala se Árie, když si začali razit cestu davem. Nikde ho neviděla.

	Roar přejel očima kolem a zavrtěl hlavou. „Nevidím ho. Nejspíš už je ve vznášedle s Uhlíkem. Ale vím, kdo by nám to mohl povědět.“

	Sobol.

	Z davu se náhle ozval výkřik a země se začala chvět a vibrovala jim pod nohama. Árie vzhlédla, ustaraná, zda Éter nepodcenila. Na obloze se dál svíjeli modří a temně rudí hadi, neviděla však poblíž žádné trychtýře.

	„Komodo!“ zařval Soren.

	Árie nechápala. Lidé se rozprchli na všechny strany a křičeli strachy. Když zástup kolem ní prořídl, spatřila Komodo – spatřila jeho části. Velitelské centrum se rozpadlo na oddělené jednotky. Každá se valila po vlastních kolejích a hluk motorů rozechvíval vzduch.

	Árie prudce otočila hlavu a pohlédla na druhý konec mýtiny. Jednotky Komoda obklopovaly ranvej. Na střeše jedné z nich zahlédla střelecké věže. Mířily na vznášedla. Na ostatních střechách zaujali postavení ostřelovači.

	Hess. Nebyl ochotný nechat Sobola, aby se jich zmocnil bez boje.

	Árie popadla Sorena za paži. „Tohle je plán tvého otce? Postřílet nás?“

	Zavrtěl hlavou. „Nás ne. Musí poslat Sobolovi zprávu.“

	„Jsme všichni na jedné lodi, Sorene! Jen se podívej kolem.“

	„Mohlo by to vyjít! Ale lepší by bylo, kdyby…“

	„Sobole!“ zařval Hess.

	Při zvuku otcova hlasu se dal Soren do běhu. Árie ho následovala a razila si cestu davem. Doufala, že Roar je jí stále v patách.

	Po chvíli dorazili ke kroužku lidí. Hess stál v jeho středu. Sám.

	Na sobě měl vojenskou uniformu. V ruce držel pušku a měl nasazené moudrooko.

	„Sobole!“ zařval znovu a klouzal očima po lidech kolem sebe. „Vím, že jsi tady! Dávej pozor! Dívej se, co se stane, když se mi postavíš!“

	Výbuch odmrštil Árii dozadu. Dopadla do bláta, překulila se do klubíčka a přitiskla si dlaně na uši. Zoufale lapala po dechu. Zvuk exploze ji úplně ohlušil a v lebce jí tepala bolest. Rozkašlala se. Neslyšela nic kromě šumění vlastní krve a bušení svého srdce.

	Někdo ji uchopil za paži. Škubla sebou a vytrhla se mu, pak zjistila, že je to Roar. V očích se mu odrážel oheň a říkal něco, co Árie neslyšela. Za ním stoupal k nebo velký oblak černého dýmu a zastiňoval Éter.

	Roar ji znovu uchopil za paži a pomohl jí vstát. Do tváře ji udeřil závan horkého vzduchu páchnoucího chemikáliemi. V očích ji pálilo. Od vznášedel k nim doléhala střelba.

	Roarovo sevření zesílilo. „Zůstaň tady. Zůstaň se Sorenem. Já jdu najít Perryho. Árie, slyšíš mě?“

	Přikývla. Jeho hlas zněl slabě, ale slyšela ho. A věděla i to, co nevyslovil.

	Roar musí zjistit, jestli Perry není v některém z Dragonwingů, které zachvátily plameny.

	Vtom Hess znovu zařval.

	„Ukaž se, Sobole! Ukaž se, nebo zničím všechna vznášedla, do jednoho. Jsou to moje lodi! Nedovolím, aby ses jich zmocnil.“

	„Ano,“ řekl Soren. „Jen ho zmáčkni.“

	„Uklidni se, Hessi. Už jdu.“

	Zvuk Sobolova hlasu přikoval Árii – a všechny ostatní – na místo.

	„Kde jsi?“ Hess propátrával pohledem dav kolem sebe. „Ukaž se, zbabělče!“

	Árie objevila Sobola obklopeného několika vojáky. „Jsme přímo tady.“ Zamířil k Hessovi a ukázal na hořící vznášedla. „Přišel i bych i bez toho cirkusu.“

	S každým jeho krokem v Árii narůstala panika. Za opaskem měl nůž. Avšak Hess měl pušku.

	Vycítila za sebou pohyb. Rohové se blížili a vytvářeli kolem nich zeď. Roar zachytil její pohled a zavrtěl hlavou. Bylo příliš pozdě.

	Za vteřinu Árie ucítila, jak jí někdo přitiskl k páteři ústí zbraně.

	Kirra se usmála a řekla: „Zdravím tě.“

	Odebrali jim zbraně. Jí, Roarovi a Sorenovi. Byli v pasti, všichni. Už zase.

	„Provedeme to společně, Sobole,“ pravil Hess. „Tak zněla naše dohoda.“

	Sobol si ho tiše, upřeně měřil, stejně jako to dělával Perry. Takhle si lidi prohlíželi Označení. Ze vznášedel tiše šlehaly plameny a oheň se jasně odrážel od temné oblohy.

	Perry nebyl v hořícím vznášedle. Nemohl být.

	„Společně?“ opakoval Sobol. „Proto ses mě rozhodl podvést?“

	„Nedal jsi mi na výběr. Měli jsme dohodu a tys ji porušil. Řekni svým lidem, aby se stáhli. Vyrazíme na můj rozkaz, jak bylo plánováno, nebo odsud neodejde nikdo. Srovnám vznášedla se zemí, do jednoho.“

	Sobol popošel o krok blíž. „Ano, to už jsi říkal.“

	Hess pozvedl zbraň. „Nepřibližuj se.“

	„Vždycky držím slovo,“ pravil Sobol a stále se k němu pomalu blížil. „Já naši dohodu neporušil. Ty sis jen myslel, že to udělám.“

	Árie si všimla, že se dav rozestupuje. Lidé couvali pryč, následovali jakýsi instinktivní signál.

	„Zastřelím tě,“ vyhrožoval Hess.

	„Ano, ano, jen do toho!“ zvolal Soren.

	Čas se zpomalil, každá vteřina trvala celou věčnost. Árie se nedokázala pohnout, nedokázala ze sebe vypravit jediné slovo.

	„Pokud mě zastřelíš,“ opáčil Sobol, „moji muži tě vzápětí oddělají. To nezní zrovna jako řešení, nebo ano? Zní to velmi podobně tomu, co jsi navrhoval… všechno, nebo nic. Přestaň na mě mířit, Hessi. Dostal jsi, cos chtěl. Ocitli jsme se ve slepé uličce a oba víme, že ten kohoutek nezmáčkneš.“

	„To se mýlíš,“ odsekl Hess. „Zůstaň, kde jsi.“

	„Zastřel ho!“ zařval Soren.

	Sobol po něm střelil pohledem. „Přiveďte ho sem,“ přikázal svým mužům.

	Hess našel Sorena v davu a obličej se mu stáhl strachem. A pak se stalo všechno naráz.

	Soren vyhrkl: „Ne!“

	Sobol se bleskurychle vrhl dopředu, vytasil nůž a vrazil ho Hessovi do hrudi. Hess se zakymácel a vzduch rozřízl jeho pronikavý výkřik.

	Rána byla povrchní, spíše škrábnutí než bodnutí, avšak pro muže, který nikdy nepoznal bolest, byla vysilující.

	Hess zalapal po dechu a ochromila ho agónie.

	Sobol udělal další krok.

	Zabodl nůž Hessovi do žaludku a otočil jím.

	Hess klesl na kolena. Po uniformě mu stékala krev a kapala na zem.
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	PEREGRIN

	Perry to všechno viděl.

	Byl vyšší než všichni před ním a měl nerušený výhled na to, jak Sobol Hesse vykuchal.

	Čas jako by se zastavil, když se Hess zhroutil a jeho krev se vsakovala do prašné půdy. Okamžik absolutního ticha byl Perrymu povědomý, připomněl mu, jak zabil Valea. Moc se zdála být hmatatelná. Její přesun nepopiratelný. Něco právě skončilo a něco jiného začalo a všichni do jednoho to cítili: změna stejně překvapivá a neodvratná jako první kapky deště.

	Sorenův výkřik zlomil ochromení, byl to hlubší zvuk než poslední výkřik jeho otce, temný a vycházející přímo z útrob. Pak vypukla přestřelka, náhle a naprosto všude.

	Perry se vrhl kupředu, sprintoval k Árii a k Roarovi. Rohové a Osadníci po sobě stříleli a běželi ke Komodu, ke vznášedlům, kamkoli, kde mohli najít úkryt. Bezduchá těla padala k zemi. Deset, pak dvacet, skosených během několika vteřin.

	„Árie!“ volal a razil si cestu davem. Stála uprostřed čehosi, co se během několika okamžiků změnilo v krvavou lázeň.

	Mezerou v zástupu spatřil Sobola obklopeného tuctem Rohů, kteří ho chránili jako lidský štít.

	Do Perryho mysli pronikla Roarova slova: Usekni hadovi hlavu.

	Perry to mohl udělat. Stačil by jeden jediný výstřel.

	Roarovo hvízdnutí ostře proniklo skrze zvuky bitvy.

	Perry prudce otočil hlavu. Roar byl asi padesát kroků od něho. Za paži ho držel nějaký Roh a vlekl ho směrem ke Komodu. Perry za Roare spatřil Sorena a Árii. I na ně byly namířené zbraně.

	Perry zpomalil, sáhl po pistoli a natáhl ji. Pak zmáčkl kohoutek.

	Zasáhl vojáka, který držel Roara, přímo do hrudi. Muž odlétl dozadu, dopadl do bláta a Roar byl volný.

	Perry se dal znovu do běhu. Kolem něj hvízdaly kulky. Ztratil Árii a Sorena z očí, ale Roar byl stále před ním, razil si cestu stejným směrem.

	Roar doběhl k Sorenovi jako první a skočil po vojákovi, který na něj mířil. Muž se zhroutil a strhl Sorena s sebou.

	Perry proběhl kolem nich a hledal Árii. Pak spatřil Kirru.

	„Stůj, Perry!“ zaječela Kirra. Prudce Árií trhla.

	Perry se zastavil. Kirra přitiskla zbraň Árii k bradě. Byl jenom dvacet kroků od nich, ale nestačilo to.

	Árie zvedla bradu, tvář měla staženou hněvem. Dýchala rychle, pohled upírala na Perryho, vnímala ale všechno kolem.

	„Odhoď zbraň, Perry,“ řekla Kirra. „Nemůžu tě nechat odejít, Sobol potřebuje…“

	Árie jí vrazila loket do krku.

	Pak se otočila, sevřela Kiřinu paži a přimáčkla ji k zemi. Kiřin obličej se zabořil do bahna. Árie zvedla pistoli, která jí vypadla z ruky, a udeřila ji pažbou do hlavy. Kirra rázem ochabla a upadla do bezvědomí.

	Árie vyskočila na nohy a rozběhla se k Perrymu. „Já tu holku nesnáším.“

	Ohromený Perry cítil, jak se usmívá na celé kolo jako idiot.

	„Musíme odsud zmizet,“ ozval se Roar. Za ním se nejistě kymácel Soren, ve tváři celý popelavý, pohled nezaostřený.

	„Tudy,“ řekl Perry a vedl je k Dragonwingu, do kterého původně nastoupil.

	Když běželi po ranveji, všiml si, že hlavní bitva se svádí o vznášedla – a že Rohové rychle získávají kontrolu. Na každého Osadníka jako by připadali tři Sobolovi muži. Někteří z nich byli strážní, kteří rychle přešli na stranu nového vůdce. Všude se povalovala mrtvá těla, většina z nich oblečená v šedé.

	Doběhl k Dragonwingu a skočil dovnitř. Árie, Soren a Roar mu byli v patách. Uhlík čekal v kokpitu, přesně tam, kde ho Perry zanechal.

	„Startuj!“ zařval Perry.

	Osadnický pilot byl připravený, přesně jak plánovali. Stroj se odlepil od země dřív, než se zavřela dvířka.
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	ÁRIE

	Árie a Soren seděli ve tmě na zemi. Vznášedlo se sotva odlepilo od země, když se Soren roztřásl a rozvzlykal.

	Árie mu třela záda a kousla se do rtů, aby dokázala mlčet a nenabízela mu planou útěchu. Je mi to líto. Jsem tady. Tohle si nezasloužíš.

	Věděla, že nic z toho, co by mohla vyslovit, by Sorenovi nepomohlo.

	Její uši se dosud zcela nezotavily z exploze, přesto však zachytila útržky konverzace v kokpitu. Éterová bouře se usadila mezi Komodem a pobřežím a blokovala jim cestu do jeskyně. Pilot – Osadník, který byl ve vznášedle s Uhlíkem – popsal trasu jako nemožnou, nereálnou a sebevražednou.

	Se staženým žaludkem poslouchala, jak Roar s Perrym rozebírají alternativní trasy, a doufala, že nezvolí špatnou variantu. Konečně byli volní a ona se zoufale toužila vrátit domů – dokonce i kdyby domov představovala temná jeskyně.

	Uhlíka neslyšela, byl ale také v kokpitu. Všichni chtěli dát Sorenovi prostor – pokud to v přecpaném Dragonwingu šlo.

	Soren se posadil a otřel si oči. „Byl hrozný. Dělal příšerné věci. Ty víš, jaký je doopravdy. Jaký byl doopravdy. Tak proč mi na tom záleží?“

	Tvář měl rudou a oteklou od pláče. Vypadal jako zlomený člověk. Ničím nepřipomínal onoho nafoukaného kluka, kterého znala. „Protože to byl tvůj otec, Sorene.“

	„To já ho zavrhl. Zůstal jsem ve Snění, i když chtěl, abych odešel. Nikdy se na mě nevykašlal. To já skoncoval s ním.“

	„Neskoncoval jsi s ním, a on to věděl.“

	„Jak si můžeš být tak jistá? Jak to víš?“ Soren nechtěl odpověď. Přitiskl si pěst k obličeji a znovu se roztřásl.

	Árie vzhlédla. Roar a Perry stáli na prahu kokpitu. Opírali se o sebe rameny, mysl měli propojenou. Oba si velmi dobře uvědomovali, co Soren cítí.

	Za nimi skrze čelní sklo viděla Árie oblohu – modrý a občas rudý Éter – a žasla, jak se může cítit šťastná se zhrouceným Sorenem po boku a po tom všem, co před chvílí viděla. Ale bylo to tak.

	Perry a Roar. Uhlík a Soren.

	Všichni vyvázli živí.

	Když konečně našli volnou cestu k pobřeží, Soren vyčerpáním usnul. Árie se opírala zády o chladný kov. Paže ji bolela z toho, jak udeřila Kirru, ale pravička jako by se zotavovala. Opatrně zkusila pohnout rukou a zjistila, že téměř dokáže zatnout prsty v pěst. Natáhla unavené nohy před sebe a náhle se jí prudce zastesklo po matce, která by jí mohla říct, jestli se rána hojí tak, jak má.

	Chyběl jí Luminin klid a její rady. A pak její myšlenky zalétly k Loranovi.

	Náhle si uvědomila, že už ho nikdy znovu neuvidí.

	Strávila s ním jenom minuty a nevěděla takřka vůbec nic o tom, jaký je. Nemělo tedy smysl, aby se cítila tak zoufale. Jenže Loran byl jednou její otec, stejně jako Hess Sorenův. Už to něco znamenalo. Bez ohledu na všechny ty roky, které uplynuly, bez ohledu na to, co se stalo mezi ním a Luminou, ona k němu něco cítila.

	Chci mít šanci tě poznat, Árie, řekl Loran.

	Jak mohla ta slova znít tak chabě a zároveň slibně? Co po něm ještě mohla chtít?

	Perry vykoukl z kokpitu a přerušil její zamyšlení. Když viděl, že se Soren uklidnil, přikrčil se ve dveřích a vykročil k ní.

	Klekl si vedle Árie, oči mu zářily ve tmě. „Jak se vede?“

	„Mně? Mně se vede úžasně…“

	„Vážně?“ prohodil a koutky úst se mu zvedly. „Pojď sem.“ Vzal ji za ruku a pomohl jí vstát. Tiskli se k sobě v temném koutě, Perry si opřel čelo o její a usmál se. „Chtěl jsem s tebou probrat pár věcí. Myslel jsem si, že jsou důležité, ale najednou si na ně nemůžu vzpomenout.“

	„Protože jsem řekla, že se mi vede úžasně?“

	Perryho úsměv se rozšířil. „Protože ty jsi úžasná.“ Uchopil její zraněnou ruku a pohladil ji. „A co tohle?“

	Nedokázala uvěřit, že ho zajímá, jestli ji něco bolí. „Celkem dobré… Stává se ze mě levačka.“ Bolest buď den po dni mizela, nebo ji dokázala lépe zvládat. V každém případě to byl pokrok. „Co ty?“

	„Jsem trochu rozbolavělý,“ odpověděl nepřítomně, jako kdyby zapomněla na podlitiny pokrývající jeho tělo. „Kirru jsi vyřídila jako profík. Se mnou by ti to ale nikdy nevyšlo.“

	„Zvládla bych tě během dvou vteřin.“

	„Nevím o tom.“ Pohled mu sjel k jejím ústům. „Budeme to muset zkusit.“ Vzal její tvář do mozolnatých dlaní a překonal vzdálenost, jež je dělila.

	Jeho rty byly něžné a jemné, když ji políbil, na rozdíl od napjatých svalů na jeho předloktích. Byl tady a byl skutečný a ona s ním byla v bezpečí – nic víc nepotřebovala. Sevřela lem jeho košile a přitáhla si ho blíž.

	Jeho polibek se prohloubil, když se k ní naklonil. Dlaněmi jí přejížděl po těle a zastavil se na bocích. Árií projela horká vlna touhy. Ovinula mu paže kolem šíje, chtěla víc, ale on se odtáhl a pošeptal jí do ucha: „Víš, že tady jsem trochu ve výhodě, viď? Když mě chceš, vycítím to. Nedokážu se od tebe držet dál.“

	„To vypadá jako výhoda pro nás oba.“

	Perry jí věnoval křivý úsměv. „Jo, byla by to výhoda, kdybychom byli sami.“ Zaletěl pohledem ke kokpitu a do očí se mu vrátil vážný, soustředěný výraz. „Už tam skoro jsme.“

	Čelním sklem spatřila oceán a Éter – oblohu protkanou Éterem –, ale přesto si uvědomila, že se usmívá. Nemohla se dočkat, až zase uvidí Caleba. Nemohla se dočkat, až uvidí Molly a Willow, a dokonce i Brooke.

	Perry se napřímil a vzal ji za ruku. „Musíme se na něčem domluvit. Pokud se Jupiter a Brooke dostali v pořádku zpátky, máme Belswan a teď tenhle Dragonwing. Odhaduju, že se do nich vejde asi stovka lidí.“

	„To nestačí. To je stěží čtvrtina z nás. Nepřemýšlíš snad o tom, že bys do Poklidné modři poslal jenom sto lidí, nebo ano?“

	Perry zavrtěl hlavou. „Ne. Ještě se nehodlám vzdát.“

	Árie si uvědomila, že jeho odpověď dopředu znala. Cítili to stejně. Před stovkami let během Sjednocení proběhla selekce obyvatel, byli rozděleni na ty, kdo získali přístřeší v Luscích, a kdo ne. Rozdělilo to její a jeho předky, avšak ona nemohla dopustit, aby se to stalo znovu. Jak by si mohla cenit jednoho lidského života víc než jiného? Jako by mohla volit mezi Calebem a Talonem? Mezi Jupiterem a Willow?

	Nedokázala by to, a nedokázal by to ani Perry. Dali dohromady Osadníky a Outsidery a tak tomu také zůstane.

	„Musíme se připravit, Árie. Všichni to nebudou vidět stejně jako my.“

	„Vysvětlíme jim to. Najdeme nějaké jiné řešení.“

	„Něco mě napadlo.“ Znovu se podíval do kokpitu. Roar stál vedle pilota a ukazoval mu cestu k jeskyni. „Promluvíme si později.“

	Árie věděla, že tomu tak bude, chtěla mu však říct něco hned, dokud byl Roar zaměstnaný. „Chtěla bych tě poprosit o laskavost.“

	„Cokoli chceš.“

	„Promluv s ním.“

	Okamžitě ji pochopil. „Jsme v pohodě.“ Přešlápl z nohy na nohu, zelené oči zalétly zpět k Roarovi. „Je to můj bratr… Nemusíme se omlouvat.“

	„Nechtěla jsem říct, že se máš omluvit, Perry.“ Roarův hněv v Komodu zmizel, nehodlal žádným způsobem akceptovat, co se stalo Liv, dokud to nepřijme Perry. Dokud tím neprojdou společně.

	Perry jí hleděl do očí, jako by ji četl myšlenky. Pak zvedl její dlaň a políbil ji.

	„Slibuju,“ řekl.

	Na útesu přistáli v poledne.

	Árie přešla na břeh nevelké zátoky a zahleděla se k horizontu, vlasy jí vlály ve větru. Kolem ní se ve vzduchu vznášel popel jako hejno můr a mizel v příboji. Oči ji pálily a na jazyku cítila chuť kouře.

	„To je z ohňů, kterým jsme se cestou vyhnuli,“ řekl Perry a připojil se k ní. Ukázal k jihu. „Bouře se nepřesunula, jen se rozšiřuje.“

	Smyčka Éteru, která se zuřivě svíjela na nebi, když vyráželi ke Komodu, se zvětšila. Trychtýře zjizvily značnou část nebe. Árii připomínaly dešťovou vodu stékající po čelním skle vznášedla v den, kdy vyrazili na svou misi.

	„Připadá mi, jako by se nás Éter chystal utopit. Jako bych už vůbec nemohla dýchat. Divné, že? Nemůžeš se utopit v ohni.“

	Perry na ni pohlédl a unaveně se usmál. „Ne. Vůbec to není divné.“

	Vzal ji za ruku a společně zamířili do jeskyně. Roar a Uhlík vešli dovnitř první, pilot šel několik kroků za nimi.

	Jakmile se Árie a Perry ocitli dovnitř, obklopili je Tideové a dva odnesli Perryho pryč. Zahrnuli ho radostnými výkřiky a smíchem. Ani ne za minutu držel v náručí Talona a Šestka stála kolem nich a poplácávala ho po zádech. Nebylo to zrovna nejněžnější přivítání, muži však netušili, co musel Perry vytrpět. A soudě podle úsměvu na jeho tváři mu to vůbec nevadilo.

	Árie zaslechla Bleščino štěkání a vzápětí spatřila fenku a Willow, která se vrhla Uhlíkovi do náruče a strhla ho s sebou k zemi. Árie se usmála. Ani tohle nebylo příliš jemné přivítání.

	Roar stál s Brooke o kousek dál a mával na ni, ona se k nim však dosud nemohla připojit. Vzala za ruku Sorena. Vypadal tak zoufale a zlomeně, oči nesoustředěné a prázdné. Věděla, že mu musí najít Jupitera, nebo místo, kde bude mít aspoň trochu klidu. Buď jedno, nebo druhé: Jupiter a ticho, to nešlo dohromady.

	Když vedla Sorena pryč od davu, vzpomněla si na pilota. Jistě je vyčerpaný a vyděšený z nového prostředí. Jakmile se postará o Sorena, bude se mu muset věnovat.

	Náhle se před ní vynořila Molly. Sevřela Áriinu tvář v dlaních a rozesmála se: „Podívejme se na tebe! No to je hrůza!“

	Árie se usmála. „To si dovedu představit. Celé dny jsem neviděla hřeben.“

	Molly ustoupila, Její pohled zalétl k Sorenovi, pak se vrátil k Árii. „Brooke mi pověděla, jak vaše mise začala. Byla jsem bez sebe strachy.“

	„Mrzí mě to,“ řekla Árie, třebaže měla radost, že ji Molly postrádala. „Molly, přiletěli jsme s pilotem…“

	„Já vím. Dali jsme mu najíst. Pak ho odvedeme do osadnické jeskyně. Je mu dobře.“

	Árie se usmála. „A kde je Caleb?“ zeptala se. Jupiter od něj podle všeho nebude moc daleko.

	„Taky tam. V osadnické jeskyni. Všichni jsou tam.“ Mollyin úsměv zmizel, když postřehla, jak je Soren tichý. Pochopila, že něco není v pořádku.

	„A proč tam jsou? Jsou snad nemocní?“ vyzvídala Árie.

	„Ale ne. Všichni se zotavili, do jednoho. Nechtějí ale ven. Je mi to líto… snažili jsme se.“

	„Oni nechtějí odejít?“ užasla Árie. Zaraženě Molly opustila a spěchala k osadnické jeskyni, Sorena táhla za sebou. Když vešli dovnitř, dostalo se jim mnohem vlažnějšího přivítání než předtím Perrymu a Uhlíkoví. V Osadnících jejich příchod vyvolal zřejmě spíše nedůvěru než úlevu. Pak se objevil Caleb a vřele se usmíval.

	Přišel i Jupiter, třebaže kulhal, a doprovázela ho Rune, která šla pomalu, aby s ním udržovala stejné tempo.

	„Nikdy jsem si nemyslela, že tě ještě někdy uvidím,“ řekla Rune a rty se jí zvlnily v úsměvu.

	Chodila teď s Jupiterem, ale ještě předtím se přátelila s Árií. Pohled na ni vyvolal v Árii vlnu vzpomínek na doby, jež trávili pohromadě, spolu s Paisley, Calebem a Pixie. Árii se stáhlo srdce při pomyšlení na přátele, které už nepotká.

	Narovnala se. „No, a já jsem tady.“

	Rune si ji pozorně změřila. „Vypadáš, jako bys přišla rovnou z hororové říše.“

	Árie se zasmála. Rune byla vždycky nejpřímější z celé jejich party. Dokonalý doplněk Paisleyiny neuvěřitelné laskavosti a Calebovy kreativity. „Jo, už mi to říkali.“

	Objala Rune a kamarádka ji poplácala po zádech. Byl to rozpačitý důkaz náklonnosti, ale bylo to lepší než cokoli, v co Árie mohla doufat. Rune se začala alespoň maličko přizpůsobovat životu venku.

	Árie se otočila a zjistila, že všichni upřeně civí na Sorena. Cítila, že myslí na ztracené domovy a mrtvé přátele.

	Nakonec se posadili do kruhu. Árie se snažila mít Sorena těsně u sebe, stále si o něj dělala starosti. Jupiter a Rune se drželi za ruce. Árie si přála, aby tu mohla být Paisley, aby je mohla vidět. Nedokázala by tomu uvěřit: větší protiklady už neexistovaly.

	Árie odpovídala ostatním na otázky ohledně mise do Komoda a ze všech sil se snažila vyhýbat zmínkám o Hessovi, to kvůli Sorenovi, který jí tiše naslouchal. Konverzace se rychle stočila na její přátele mezi Outsidery. Nebylo nijak překvapivé, že zvlášť Rune se vyptávala na Peregrina.

	„Caleb říkal, že s ním chodíš?“ vyhrkla zvědavě.

	Caleb sebou škubl a omluvně se na Árii usmál. I ona se usmála, aby pochopil, že se na něj nezlobí. Neviděla lepší způsob, jak přimět Osadníky, aby akceptovali Tidey, než k nim být otevřená ohledně svého vztahu s Perrym – byl to naprostý opak taktiky, již kdysi zkoušela na Perryho kmeni.

	„Ano, chodíme spolu,“ přikývla a pocítila záchvěv hrdosti.

	„Miluješ ho?“ chtěla vědět Rune.

	„Ano.“

	„Ty miluješ divocha? Opravdu?“

	„Ano, Rune. Miluju.“

	„A vy jste spolu…“

	„Ano. Můžeme přejít k jinému tématu?“

	„Ano,“ vyhrkli unisono Caleb a Jupiter.

	Rune přimhouřila oči. „My dvě si ještě promluvíme,“ prohlásila.

	Pak byla řada na Árii, aby kladla otázky. „Vy jste byli všichni tady uvnitř celou dobu, co jsem byla pryč? Schovávali jste se?“

	„My se neschováváme,“ namítla Rune. „Jen si udržujeme odstup. Pro všechny je to tak jednodušší.“ Pohlédla na Jupitera. „Oni nás nemají rádi, viď, Jupe?“

	Jupiter pokrčil rameny. „Já nevím. Někteří z nich jsou v pohodě.“

	„Co to má znamenat, že vás nemají rádi?“ chtěla vědět Árie. „Co vám udělali?“

	„Nic,“ řekl Caleb. „Jde o to, jak se na nás dívají.“

	„Myslíš tím, že se na vás dívají stejně jako vy na ně?“

	Rune povytáhla obočí. „No, jsou nechutní.“

	„To trochu přeháníš, Rune,“ zamračil se Jupiter.

	Caleb zakoulel očima. „Nejsou nechutní. Jsou jenom…balící.“

	Árie jeho poznámku ignorovala. Byla si celkem jistá, že i z ní se stal balík. „Jak dlouho se hodláte držet stranou? Napořád?“

	„Možná,“ přikývla Rune. „Nebude to ovšem trvat dlouho. Nikdy se do Poklidné modři nedostaneme. Budeme tady čekat na své poslední dny.“

	Okolní rozhovory utichly, Árie cítila, že se pozornost všech zaměřila na ně. Všichni jim naslouchali. „To, že jsme jednou neuspěli, neznamená, že bychom se měli přestat snažit.“

	„Snažit o co? O přátelství s divochy? Ne, díky, nemám zájem. Nechápu, proč jsi nás odvedla ze Snění jen proto, abychom místo tam zemřeli tady.“

	Soren zavrtěl hlavou. „Neuvěřitelné,“ zamumlal.

	Árie už slyšela dost. Vstala a snažila se, aby její hlas byl klidný, když promluvila. „Ty si myslíš, že jsme vám se Sorenem zachránili život, když jsme vás dostali ze Snění? Nezachránili. Dali jsme vám šanci. Vy si musíte vybrat, jestli chcete zůstat naživu, nebo zemřít, ne já. Schovávání tady vzadu není ani jedno z toho.“
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	PEREGRIN

	„Tak co se stalo?“ zeptal se Twig. „Osadníci nedokázali vzdorovat Rohům?“

	Perry seděl na konci dřevěné plošiny v hlavní jeskyni. Převlékl se do vlastních šatů, jakmile to šlo. Pak strávil trochu času s Talonem a nyní ho obklopovali jeho lidé, kteří se dychtivě tlačili kolem.

	Perry se cítil trochu nesvůj, tak jako v této jeskyni vždycky, byl ale rád, že je přesně tam, kde má být: se svým kmenem.

	Byl tady Marron. Starý Will. Molly a Medvěd a Šestka. Ať se podíval kamkoli, viděl samé úsměvy. Perry byl šťastný.

	Uvědomoval si, jak vyděšení jeho lidé byli, než se k nim vrátil. Cítil ve vzduchu jasnou vlnu úlevy a napadlo ho, kolik členů kmene asi bylo přesvědčených, že se z Komoda nevrátí.

	O kousek dál hrály Willow a sestra Brooke, Clara, hru, která spočívala v tom, kdo doskočí z plošiny nejdál. Uhlík jim dělal soudce, vedle něj seděla Bleška. Všichni ostatní – všichni nad třicet – čekali, až se dozvědí, co se stalo v Komodu.

	Perry pohlédl na Roara. To on uměl bravurně vyprávět historky, ale Roar se usmál a zavrtěl hlavou.

	„Tahle patří tobě, Pere,“ řekl. Uchopil láhev lustru, pořádně si přihnul a Perry si uvědomil, že jeho nálada je nejmírnější, jakou vycítil od Liviny smrti.

	Perry tedy začal vyprávět o tom, jak pronikli do Komoda, pak pověděl kmeni o jejich uvěznění a o útěku. Vynechal pouze to, co mu udělal Sobol. Reef na něj ovšem v tom okamžiku upřel významný pohled a Perry očekával, že později dojde na otázky.

	Zatímco vyprávěl, podávali si ostatní misku rybí polévky a zajídali ji chlebem. Byl to hotový luxus. Perry si to uvědomoval a také to vyslovil nahlas.

	„Jen si to užij!“ zvolal Marron. „Jsi doma, Peregrine. Dostali jste se zpátky živí a zdraví, vy všichni, a my z toho máme nesmírnou radost.“

	Marron seděl vedle Roara, který trval na tom, že se spolu podělí o láhev lustru. Marronovi zrudly tváře, oči měl bezstarostné. Perry se při pohledu na něj musel usmát.

	Reef si založil paže na hrudi. „Hess a Sobol se nakonec postavili proti sobě?“

	Perry přikývl a pořádně si ukousl chleba. Měl obrovskou chuť na skutečné jídlo, které nechutná po plastech jako ty osadnické náhražky. Jediná věc, po níž momentálně toužil ještě víc, byla postel.

	Postel, ve které je Árie, dodal v duchu.

	„Měli bychom se z toho poučit,“ pokračoval Reef. „Měli bychom to brát jako varování. Riskujeme, že se totéž stane i nám.“

	Perry polkl. „O čem to mluvíš?“

	„Osadníci,“ vysvětlovala Molly. „Udržují si odstup. Oni se nás bojí, Perry. To je všechno.“

	Reef přikývl. „Strach je nebezpečný. Podněcuje násilí mnohem rychleji než vztek. Nemám pravdu, Peregrine?“

	„Může být.“

	Koutkem oka Perry zahlédl, jak Roar nepatrně potřásl hlavou. Bylo to tak důvěrně známé, Reefovo poučování a Roar znuděný Reefovým poučováním. Tenhle okamžik mu dodal více síly než plný žaludek jídla.

	„Osadníci jsou neškodní,“ mínila Molly. „Teď, když je Árie zpátky, se s námi promíchají. Větší starosti si dělám kvůli jiným věcem. Perry, říkal jsi, že abychom se dostali do Poklidné modři, potřebujeme vznášedla. A my máme jenom dvě…“

	Perry souhlasil, že je to problém. Dvě vznášedla nestačí, ale Tideové – a Osadníci v zadní jeskyni – budou držet pohromadě. Dohodli se s Árií, že mezi lidmi rozhodně nebudou dělat selekci.

	„Tohle stanovisko podporuju,“ prohlásil Marron. „Jsem s tebou.“

	„Já taky,“ přidal se Reef. „Ale to stanovisko nepodporuju. Proč bychom měli zahynout všichni?“

	„Počkej,“ ozval se Twig. „Copak není jiná možnost než zahynout?“

	„Můžeme zkusit najít další vznášedla,“ navrhl Marron.

	„Z jiného Lusku?“ Reef zavrtěl hlavou. „Na to nemáme čas. Ani nevíme, zda další Lusky dosud existují.“

	Všichni chtěli jednat, což Perry chápal. I on sám byl vždycky takový. Avšak tentokrát bylo nejlepší variantou prostě vyčkat.

	Sobol potřeboval Uhlíka. Objeví se tady – už brzy.

	Perry o tom ani trochu nepochyboval. Kmen by ovšem takhle informace jenom vyděsila, ale držel jazyk za zuby. Však se Tideové dozvědí pravdu dost brzy.

	Jak debata pokračovala, Perryho pohled znovu zaletěl k dětem. Pořád běhaly a skákaly. Uhlík teď seděl vedle Medvěda a vypadal vedle toho obrovitého farmáře, jehož život zachránil, maličký a křehký.

	Na hlavě měl svou černou čapku. Upletla mu ji Molly, tím si byl Perry jistý. Musela se nějak zaměstnat, zatímco na ně čekala.

	Uhlík zachytil Perryho pohled a přinutil se usmát, třebaže měl oči skoro zavřené.

	„Je unavený,“ poznamenala Molly. „Najdu mu klidné místečko, aby se mohl pořádně vyspat, ale teď ho ještě chvilku nech. Tohle dělá pro jeho srdce zázraky.“ Usmála se a dodala: „A pro mé taky.“ Pozorně si Perryho změřila. „Chtěli ho kvůli jeho schopnostem, viď?“

	Perry přikývl. „Jen s jeho pomocí lze překonat éterovou bariéru, která obklopuje Poklidnou modř.“

	Molly sevřela rty a na okamžik zmlkla. „Viděl jsi, co ho stálo zvládnout Éter kolem naší osady, Perry. Skoro se od té doby nezotavil. Víš, co by pro něj znamenalo, kdyby měl v tomhle stavu znovu zkoušet své síly?“

	„Vím.“ Víc toho momentálně říct nechtěl. Zavřel své obavy o Uhlíka za tlustou zeď, spolu se svými vzpomínkami na Liv.

	Liv.

	Srdce se mu prudce rozbušilo. Pohlédl na Roara, který si držel u úst láhev lustru. Roar se zastavil uprostřed pohybu a tázavě přimhouřil oči.

	„Půjdeš se projít?“ zeptal se Perry.

	Roar se široce usmál. „Dopij to,“ prohlásil a podal láhev Marronovi. Pak vyskočil a zvolal: „Veď mě, Pere.“

	Perry vyšel z jeskyně a vyšplhal se na útes, a pak se vydal po stezce směrem k osadě Tideů. Neměl v úmyslu vracet se domů, nohy ho tam nesly samy od sebe, asi ze zvyku.

	Noc osvětlená svíjejícím se Éterem byla jasnější než jindy, ale takové teď bývaly všechny noci. Ve vzduchu stále poletoval popel a křupal mu pod nohama. Srdce mu bušilo až příliš rychle vzhledem k tomu, jak rozvážně s Roarem kráčeli.

	Došli k osadě a procházeli středem mýtiny. Perry se cítil zoufale, jako by ho každý krok vedl blíže k útesu, z něhož se má zřítit. Pohledem klouzal po opuštěných domech, prázdných a strašidelně tichých. Dům Medvěda a Molly vypadal se zhroucenými zdmi a propadlou střechou přímo strašidelně. Perry si vybavil noc, za které zůstal Medvěd uvězněný pod troskami.

	Jeho vlastní dům byl ale v pořádku. Nevypadal stejně, ale nevypadal ani jinak. Dlouho se na něj díval a snažil se přijít na to, co se změnilo. Sváděl sám se sebou boj, jestli se má jít podívat dovnitř.

	„Pamatuješ, jak jsem ti o letní slavnosti nastavil nohu,“ ozval se Roar, „a ty jsi spadl rovnou na Valeův džbán a vyrazil sis zuby?“

	Perry se usmál. „Vzpomínám si, jak mě Vale honil po celé vesnici, protože jsem mu rozlil lustr. Do klína.“

	„No, neměl jsi spadnout na něj.“

	„Jasně. Bylo to ode mě hloupé.“

	„Bylo. Padání ti nikdy nešlo.“

	Navzdory žertování si Perry byl jistý, že Roar před sebou vidí stejné vzpomínky jako on. Časy, kdy se po osadě honili jako malí kluci, bosí, usmrkaní, v bezpečí, a nikdy by je ani ve snu nenapadlo, že by se tohle místo mohlo změnit. A že by lidi, které milují, jednoduše zmizeli.

	Nebo je někdo zavraždil.

	Odkašlal si. Bylo načase. „Měl bych si s tebou promluvit o některých věcech. O tom, co se děje.“

	„Vážně? Proč s tím začínáš zrovna teď?“

	„Árie. Slíbil jsem jí to.“

	Roar se slabě usmál. Zkřížil ruce na hrudi a upíral pohled na Perryho dům. Na dům, kde vyrůstala Liv.

	Perry se zalkl vzlykem a zhluboka se nadechl. Bolest, kterou cítil kvůli Liv, byla strašlivá a zatínala mu drápy do duše. Pomalu začínal ztrácet nervy.

	„Pořád jsem viděl Liv periferním viděním naživu. Když o ní nepřemýšlím… mám pořád pocit, jako by byla ještě tady. A vymýšlela si na mě nějaké žertíky. Vyprávěla mi o tvých výmyslech, jako bych o nich sám nevěděl. Jako bych je sám neslyšel. Jenomže když se na ni podívám, uvědomím, si, že je pryč, a…“ Na chvíli se zahleděl na oblohu a několikrát se zhluboka nadechl, než pokračoval. „Nemohl jsem si dovolit cítit ten vztek. Tu ztrátu. Ne když mě Tideové potřebovali. Ne jako Krvepán.“

	„Proč mi prostě nepovíš pravdu, Perry? Proč nemůžeš aspoň jednou vyslovit, co doopravdy cítíš?“

	Perry po něm vrhl překvapený pohled. Roar zíral na jeho starý dům, čelist napjatou. „Proč mi ty neřekneš, co si myslím?“

	Roar se prudce otočil a zahleděl se mu do očí. „Ty viníš mě! Byl jsem tam a nedokázal jsem ji ochránit…“

	„Ne.“

	„Řekl jsem ti, že ji přivedu domů, a nepřivedl. Ztratil jsem ji…“

	„Ne, Roare,“ řekl Perry znovu. „Nikdo na této zemi by za ni nebojoval usilovněji než ty – včetně mě. Myslíš, že jsem nepřemýšlel o tom, co jsem mohl udělat, aby se vrátila? Aby se to nestalo?“

	Roarovi se zableskly oči, neřekl však nic.

	„Nemůžu tě z ničeho vinit,“ pokračoval Perry. „Nikdy jsem tě nevinil.“

	„Když jsem přišel do jeskyně, ani ses na mě nedokázal podívat.“

	„To si jenom namlouváš.“

	„Nenamlouvám. Ty nedovedeš lhát,“ Roar mávl rukou. „O ničem.“

	„Ty pitomče. Já se ti vyhýbal. Jenže ty trpíš, kdykoli nejsi středem pozornosti.“

	Roar pokrčil rameny. „Možná máš pravdu, jenže ty ses choval, jako by Liv nikdy neexistovala. Byl jsem na to sám.“

	„Jaká tragédie! Jsi hlupák, Roare, příšerný hlupák. To, že ses v Komodu rozhodl vrátit, byla ta nejhloupější věc, jakou jsi kdy udělal. Bezpochyby.“

	Roar se usmál. „Ty mi to hrozně usnadňuješ, Perry.“ A začal se smát, vysokým, přeskakujícím hlasem, který připomínal volání divokého krocana. Byl to jeden z nejsměšnějších zvuků, jaké Perry za celý svůj život slyšel, a on byl vůči němu bezmocný. Brzy už se chechtali oba dva, stáli uprostřed místa, který bylo a zároveň nebylo jejich domovem.

	Když se konečně uklidnili a zamířili po pěšině zpátky, Perryho bolela žebra.

	„Proč jsme se vlastně smáli?“

	Roar ukázal k jihu, kde do země bušily éterové trychtýře. „Kvůli nim. Protože svět končí.“

	„To by nemělo být legrační.“

	Ale zřejmě bylo, protože se okamžitě začali znovu hihňat.

	Perry netušil, jestli dokázal vyjádřit alespoň polovinu z toho, co chtěl říct. Věděl, že se choval sobecky, když nechal Roara, aby se s Livinou smrtí vyrovnával sám. Odmítal ale připustit, že sestra zemřela, a tak zklamal svého přítele i sebe samotného. Rozhodl se však, že to změní.

	Zatímco kráčeli zpět k jeskyni, jedna jeho část, donedávna zlomená, jakoby srostla. Nic už se nezdálo být stejné a svět se možný chýlil ke konci, ale on a Roar tam budou kráčet bok po boku.

	Když se vrátili zpátky, zjistili, že hlavní jeskyně je prázdná. Všichni už šli spát. Perry se rozloučil s Roarem a zamířil ke svému stanu, sám už napůl spal.

	Cestu mu zastoupili Reef a Marron.

	„Na slovíčko?“ zeptal se Reef.

	„Jistě,“ přitakal Perry. „Když to nebude trvat dlouho.“ Byl příšerně unavený, víčka měl jako z olova.

	„Promluvil jste si s Roarem?“ vyzvídal Marron.

	Perry přikývl. „Jasně.“

	Marron se usmál. „Fajn.“

	„Je sobecký a arogantní,“ mínil Reef.

	„Ale Perry ho potřebuje, Reefe,“ namítl Marron.

	Reef zamručel – stejně nadšeně jako vždycky, když se někdo zmínil o Roarovi.

	Marron sáhl do brašny. „Zapomněl jsem ti to prve vrátit.“ Vytáhl řetěz Krvepána a podal ho Perrymu.

	„Díky,“ řekl Perry a přetáhl si ho přes hlavu. Tíha kovu na jeho krku byla spíše povědomá než příjemná. Napadlo ho, jestli to vůbec někdy příjemné bude.

	Marron a Reef si vyměnili pohledy a pak se Reef zhluboka nadechl a odhrnul si z tváře copánky. „Přivedl jsi nás oba k Tideům, Perry. Ani jeden z nás by tu nebyl, kdybys nás nepřijal do svého kmene.“

	„Přesně tak,“ souhlasil Marron. „Nabídl jsi nám přístřeší, když jsme ho nejvíc potřebovali. Nemohl sis to dovolit, ale přesto jsi nám pomohl.“

	Perry nikdy neměl pocit, že by těm dvěma prokázal laskavost. Vždycky byl přesvědčený, že je tomu naopak.

	„Moje skupina z Delf a Reefova šestka, to je celkem padesát tři lidí,“ pokračoval Marron. „Padesát tři lidí, co tady ochotně zůstanou. Nebudeme ve vznášedlech zabírat místo pro tvůj kmen, Perry.“

	Reef přikývl. „Žádná cesta vpřed se neobejde bez bolesti a útrap, Peregrine. Musíš to pochopit. Tvým úkolem coby Krvepána je udělat to nejlepší pro celek – pro tolik lidí z tvého kmene, jimž můžeš pomoci –, ne to, co je nejsnazší.“

	„Rádi bychom, abys zvážil, co jsme ti právě řekli,“ dodal Marron. „O nic víc nežádáme.“

	Perry několik vteřin předstíral, že přemýšlí. „Je to ušlechtilá nabídka… Vážně si někdo z vás myslel, že ji přijmu?“

	Reef a Marron si vyměnili pohled. Odpověď měli jasně vepsanou ve tvářích.

	Perry se zakřenil. „No, měli jste pravdu.“ Poplácal oba muže po zádech a pak jim popřál dobrou noc.

	Ve svém stanu našel Perry spícího Uhlíka, stočeného do klubíčka vedle Talona. Kousek od nich pochrupovala Bleška.

	Perry si klekl a podrbal ji. Psík krátce zvedl hlavu a zavrtěl ocasem. Drbání přímo miloval.

	Pak Perry pohlédl na Talona a Uhlíka. Kluci spolu vycházeli, jako by se znali už od narození. Bylo to díky Willow.

	Uhlík ospale zamrkal a otevřel oči. Perry se usmál. Byl šťastný, že je chlapec zase s nimi, ani ho nemrzelo, že ho vzbudil. „Jak jsi ji dostal od Willow?“ zeptal se a ukázal na Blešku.

	Uhlík pokrčil rameny. „Ani nevím. Prostě sem přišla za mnou.“

	„A Willow to nevadilo?“

	Uhlík se pousmál. „Trošku. Pověděla Blešce, že se mnou může zůstat tuhle jednu noc, protože jsem se právě vrátil.“

	„Vlastně je to od ní velkorysé.“

	„Jo,“ souhlasil Uhlík. „Já vím.“ Jeho úsměv se rozšířil. „Pořád ještě nadává. Myslel jsem, že toho nechá, když jsem zase tady, ale nenechala.“

	„Myslíš, že oba víme, že Willow nedokáže nikdo zastavit.“

	„Jo,“ souhlasil Uhlík znovu. „To jo.“

	Perry se podíval na Talona a oči se mu zamžily. Ti chlapci – pouze jeden z nich s ním byl pokrevně spřízněný, ale oba bral jako rodinu – naplňovali jeho srdce radostí. Dávali mu sebedůvěru a pocit, že nežije nadarmo. Když se na ně díval, měl řetěz kolem jeho krku smysl. Stačilo pomyslet na ně a na Willow a Clare, jak skáčou z platformy do tmy. To oni byli budoucnost, a byli úžasní.

	„Tak jak se vede?“ zeptal se Perry po chvíli opatrně.

	„Jsem unavený.“

	Perry čekal, věděl, že toho bude víc.

	„A mám strach,“ dodal Uhlík. „Vydáme se do Poklidné modři?“

	„Ještě nevím… možná.“

	„Jestli jo, dostanu nás tam.“

	Perrymu se v mysli ozvala Reefova slova. Neexistuje žádná cesta kupředu bez bolesti. Potřásl hlavou a zahnal je pryč.

	„Ať se stane cokoli, Uhlíku, přísahám ti, že tě nikdy neopustím.“

	Uhlík neodpověděl, ale Perry cítil, jak z jeho nálady mizí strach. Zřejmě nic víc nepotřeboval, aby se poddal spánku. Během několika vteřin se mu oči samy zavřely.

	Perry se na něj ještě chvíli díval a vychutnával si okamžik klidu. Bleška ze sna zahrabala nohama, zjevně se za něčím honila. Perry napadlo, jestli je to Poklidná modř.

	Vstal a přešel ke kufrům, v nichž se nacházel zbytek majetku jeho rodiny. Talonovi vyřezávaní sokoli. Valeovy účetní knihy. Jeden z Miliných malovaných džbánů, který s Liv rozbili, když se prali, a pak se ho pokusili slepit. Teď už věděl, že takové snahy nikam nevedou.

	Zul si boty a právě si rozepínal opasek, když do stanu vklouzla Árie. „Ahoj,“ řekla a zastavila se.

	„Ahoj.“ Dívala se na Uhlíka a na Talona a usmívala se. Pak se v její náladě objevilo napětí. Cítil to a nevěděl, co má dělat. Nevěděl, zda má odložit opasek. Náhle se to zdálo být daleko větší rozhodnutí než předtím. Sundat si opasek bylo pro něj na konci dne obvyklé, nechtěl však, aby si Árie myslela, že od ní něco chce.

	Třebaže chtěl. Strašně moc.

	Choval se jako idiot. Ona mu důvěřovala. Věděl to. Kdyby se začal oblékat, všechno by jenom zhoršil.

	Sundal si opasek a položil ho na bednu. „Byl jsem se projít s Roarem,“ řekl, aby zaplnil ticho.

	„Jaké to bylo?“

	„Moc fajn. Díky.“

	„To jsem ráda.“

	Její úsměv byl upřímný, ale slabý. Něco jí dělalo starosti. Pohled jí zaletěl k prázdné posteli a pak ke dveřím stanu.

	Perry rychle vyhrkl, ustaraný, že by ten úsměv mohl zmizet: „Je to tu trochu plné, ale jsem rád, že jsi tu. Kdyby ses rozhodla zůstat. Jsem rád, že jsi tu, i kdyby ses nerozhodla zůstat. Obojí je v pohodě. Cokoli chceš, je perfektní.“

	Poškrábal se po bradě a v duchu se nabádal, aby zmlkl. Perfektní? Dokud se neobjevila v jeho životě, nikdy to slovo nepoužil. „Jak se vede tvým přátelům? A Jupiterovi?“

	„Byla jsem za nimi,“ připustila Árie tiše. „A ječela jsem na ně.“

	„Ty… tys na ně ječela?“

	Přikývla. „Možná to nebylo ječení. Ale zvýšila jsem hlas.“

	Nakonec pochopil její náladu. Její stísněnost a nervozitu nezapříčinil on, dělala si starosti kvůli svým přátelům. „A zasloužili si to?“

	„Ano. Ne. Svým způsobem. Schválně se drželi stranou. Věděl jsi to?“

	„Molly se o tom zmínila.“

	„Nemohla jsem s nimi vydržet, tak jsem odešla. Strávila jsem odpoledne v Bitevní místnosti a snažila jsem se přijít na to, proč to dělají.“ Cucala si spodní ret a kůže mezi jejím překrásným tmavým obočím se starostlivě napjala. „Myslela jsem si, že budou dál, a nevím, jak mám změnit jejich myšlení. Chtěla bych jim pomoct, jenomže nevím jak.“

	Hlavou se mu honily stovky myšlenek, ale všechny skončily u jedné: být vůdcem není jednoduché. Člověk si to musel zasloužit, a to vyžadovalo čas. Strávil zimu a jaro tím, že se to učil spolu s Tidey. Árie se to začínala učit právě teď.

	„Víš, že jsem tady,“ řekl jí. „A udělám, co je v mých silách.“

	„Šel bys za nimi zítra se mnou? Když k nim promluvíme společně, třeba to pomůže.“

	„Domluveno.“

	Árie se usmála, pak její pohled zalétl k jeho hrudi. „Perry, víš, že ti padají kalhoty?“

	„Jo.“ Ani se nemusel dívat, cítil, jak mu kloužou z boků. „Já, ehm… Sundal jsem si pásek, aby ses cítila příjemně.“

	„Ty sis sundal pásek, abych se já cítila příjemně?“

	Přikývl a snažil se potlačit smích. „Došel jsem k závěru, že to bude přirozenější.“

	„Když ti padají kalhoty, je to přirozenější?“

	Zakřenil se. „Jasně. Až spadnou ještě víc, bude to úplně přirozené.“

	Rozesmála se a šedé oči jí zářily, když potřásla hlavou. „To je od tebe moc hezké, že na mě myslíš.“

	„Myslím na tebe pořád.“

	Árie zrudla a pak se na sebe upřeně zadívali. Míjela vteřina za vteřinou. Perry opatrně přistoupil blíž.

	„V Komodu jsi říkal, že bys se mnou chtěl strávit nějaký čas o samotě,“ zašeptala.

	Perry se natáhl po opasku, vzal ji za ruku a odvedl ji ze stanu dřív, než stačila domluvit.
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	ÁRIE

	„Perry, já nevidím, kam jdeme.“

	Árie musela běžet, aby s ním udržela krok, když s ní spěchal jeskyní. Perry byl bosý, přidržoval si opasek jednou rukou a za druhou vedl ji, ale ona přesto stále zaostávala. Neměla jeho oči a takhle pozdě byla v jeskyni úplná tma, před ní, za ní, všude kolem. S každým krokem měla pocit, že se její nohy už nikdy nedotknou země.

	Perry ji sevřel pevněji. „Je to tu rovné a já tě nenechám upadnout,“ řekl, ale Árie si všimla, že zpomalil.

	Byla to úleva, když vyšli z naprosté temnoty jeskyně. Byla úleva slyšet vlny a vidět Éter, který jim osvětloval cestu. Načervenalá záře na okraji trychtýřů se zdála být mnohem výraznější než ještě před několika hodinami.

	„Jdeme plavat?“ zeptala se, když zamířili na pláž. „Protože posledně, když jsem plavala, jsem si to moc neužila.“

	Ocitla se v ledově studené vodě Hadí řeky společně s Roarem a zoufale spolu bojovali o přežití.

	Perry jí věnoval křivý úsměv. „Jsem na tom stejně,“ řekl a vzpomněl si, jak se málem utopil, když se snažil zachránit Willow a jejího dědečka. Ovinul Árii paži kolem ramen a vedl ji blíž k vlnám. „Ale tohle je jediný způsob, a není to daleko.“

	„Jak, jediný způsob? A kam to není daleko?“

	Perry se zastavil a ukázal na pláž. „Naproti je malá zátoka.“

	Árie žádnou zátoku neviděla. Viděla pouze vlny narážející na skálu. „Copak právě nejsem v zátoce?“

	„Ano, ale na druhé straně je přímo kouzelná.“

	Árie se zasmála, jeho volba slov ji překvapila.

	Pohlédl na ni a přimhouřil oči. „Chceš mi snad říct, že nevěříš na kouzla?“

	„Ach ano, věřím. Jenže ta tvoje kouzelná zátoka se zdá být studená. Nebezpečná… a studená.“

	Perryho dlaň sklouzla po její zraněné ruce. „Zvládneš to,“ řekl přesvědčivě.

	Árie upírala zrak před sebe. Viděla jen tmu a netušila, zda má dost sil, aby dokázala doplavat na druhou stranu.

	„Budu hned vedle tebe, když mě budeš potřebovat, ale ty nebudeš. Věř mi, že stojí za to se tam dostat. V kouzelné zátoce neexistují žádné problémy. Všechno je tam prostě…“ odmlčel se a sám pro sebe se usmál. „Prostě dokonalé.“

	Árie potřásla hlavou. Jak by ho mohla odmítnout?

	Společně vkročili do vln. Árie se roztřásla chladem a začaly jí drkotat zuby. V okamžiku, kdy jí voda dosahovala až k pasu, byla přesvědčená, že horší nápad v životě nedostala.

	Každá vlna, která se valila proti ní, ji vysilovala a zároveň jí vyslala do těla vlnu adrenalinu. Vnímala na jazyku chuť soli. Slyšela Perryho smích. Ještě v kouzelné zátoce zdaleka nebyla, ale už pro ni byla dokonalá.

	„Musíme se ponořit pod vodu, než přijde další vlna,“ řekl Perry a pustil její ruku. „Potopíš se a budeš plavat pod vodou co nejdál, než přijde, rozumíš? Jsi připravená?“

	Árie neměla čas odpovědět. Vlna se přiblížila, vysoká a temná, s bílou chocholkou. Potopila se a plavala, třebaže ji plíce bolely touhou po kyslíku.

	Když se vynořila, Perry se usmíval. „Všechno v pohodě?“ zeptal se.

	Árie přikývla, třebaže se celá třásla. „Zvládnu to,“ prohlásila.

	Plavali vlnobitím do mírnějších vod. Vyžadovalo to odvahu a sílu. Árie jen občas zahlédla koutkem oka Perryho, když se vynořila nad hladinu, věděla však, že je hned vedle ní.

	Když nakonec vyšli na pláž, zoufale toužila po teplu, ale zároveň se cítila mnohem líp než kdykoli jindy během posledních týdnů. Chlad zmírnil bolest v paži a umožnil jí volně jí pohybovat. Byl to dobrý pocit.

	Perry ji přitáhl k sobě. „Co jsi čekala?“ zeptal se s úsměvem.

	„Čekala jsem, že budeš unavenější.“ Pohyboval se ve vlnách se stejnou silou a elegancí jako na souši.

	„Ne když se těším, že budu s tebou. Pojď, rozděláme si oheň.“

	Árie, roztřesená zimou, se rozběhla hledat naplavené dříví. Perry si přehodil přes rameno velkou kládu. Podlitiny, které dosud pokrývaly jeho paže a nohy, jako by mu vůbec nevadily. Árie si vzpomněla na historku, kterou jí pověděl Roar.

	„Opravdu ses jednou vplížil do osady a na sobě jsi neměl nic než chaluhy?“ vyzvídala.

	„Musel jsem.“ Hodil kládu na narůstající hromadu. „Liv mi odnesla oblečení. Bylo to buď chaluhy, nebo nic, a mně se nelíbila představa, že se budu procházet po osadě úplně nahý.“ Usmál se. „Několik dalších dní nám každé ráno visely na klice od předních dveří chaluhy.“

	Árie se rozesmála. „Tideové chtěli přídavek?“

	Perry si klekl a začal rovnat dřevo do hranice. „Nevím, to jsem nikdy nezjistil… Nejspíš to dělala zase Liv. Byla už taková. Nikdy nedokázala s ničím přestat.“

	Árie mu neviděla do tváře, ale z tónu jeho hlasu poznala, že už se neusmívá. Bolelo ji, že ho vidí trpět, ale pořád to bylo lepší, než když se schovával za neproniknutelnými zdmi. Liv byla mrtvá, ale on pomalu dovoloval, aby se vracela zpátky do jeho života.

	„Mrzí mě, že jsem ji neznala líp, Perry,“ řekla a přidala na hromadu svoje dřevo.

	„Pokud jsi s ní strávila hodinu, pak jsi Liv znala. Moje sestra… ona byla…“

	Odmlčel se, a tak větu dopověděla za něj. „Jako ty.“

	„Chtěl jsem říct umíněná a tvrdohlavá.“ Usmál se. „Jo, takže… jako já.“ Zvedl ze země pazourek a zpoza opasku vytáhl dýku. „Co tvoje ruka?“

	„Překvapivě dobré,“ odpověděla a posadila se do písku.

	„Věděl jsem, že budeš v pohodě. Opravdu překvapivé bude, jestli se mi podaří tohle zapálit.“ Otočil se zády k větru a během několika vteřin vykřesal jiskry a zapálil troud. Árie se dívala, jak do něj fouká a probouzí plamínky k životu.

	Perry podpálil hranici, o krok ustoupil a usmál se na ni. „Udělal jsem na tebe dojem?“

	Chtěla opáčit něco duchaplného, ale nakonec se spokojila s pravdou: „Ano.“

	„Na sebe taky,“ prohlásil a odložil ostří.

	Mlčky seděli u ohně a ohřívali se. Od okamžiku, kdy doplavali do kouzelné zátoky, nemluvili o vznášedlech, o Sobolovi ani o Poklidné modři. Cítili se svobodně a volně. Árie si uvědomila, že naposledy byla tahle uvolněná a šťastná právě s ním.

	Perry se přisunul k ní a ovinul si paže kolem kolenou. Modřiny na předloktích začínaly pomalu blednout.

	Árie na něj chtěla vrhnout jen krátký pohled, avšak svaly na jeho pažích, úhel jeho brady a linie jeho nosu, to vše ji úplně uhranulo.

	Perry se na ni usmál. Pak ji objal kolem ramen. „Snažíš se mě tím pohledem zabít?“ zašeptal.

	„Snažila jsem se dostat blíž – a zabralo to.“

	Políbil ji do vlasů a vzal ji za ruku. „Víš, jak ti říká Roar Sluníčko a Beruško?“

	Přikývla. Roar si pro ni neustále vymýšlel nějaké přezdívky.

	„Taky bych ti chtěl nějak říkat. Nějak neobyčejně. Už o tom chvíli přemýšlím.“

	„Opravdu?“ Odjakživa se jí líbilo, že jí říká Árie. Přezdívek měla spoustu. Matka jí říkala Zpěváčku. Roar ji oslovoval pokaždé jinak. Perry – po počátečním Krte a Osadnice – jí říkal prostě Árie.

	Jenže ono to vůbec prosté nebylo. Když její jméno vyslovil svým klidným, zlatým hlasem, znělo náhle mimořádně krásně. Stala se tím, čím doopravdy bylo – písní. Perry však tvrdil, že pro ni chce mít přezdívku, a tak se zeptala: „A co jsi vymyslel?“

	„Žádná z obvyklých věcí pro tebe není dost dobrá. A tak jsem začal přemýšlet o tom, co pro mě znamenáš. Jak mi tě připomínají i úplné drobnosti. Minulý týden mi Talon ukazoval svou sbírku návnad. Má ve džbánku žížaly a mě napadlo, co by sis o tom asi myslela. Jestli by ti připadaly odporné, nebo jestli by ti nevadily.“

	Árie se usmála, té příležitosti nedokázala odolat. „Takže ty mi chceš říkat Žížalo?“

	Perry vyprskl překvapeným smíchem. „Ne.“

	„Dokázala bych si na to zvyknout. Žížala…“

	Perry potřásl hlavou. „Nikdy ti nedokážu říct ty správné věci, viď?“

	„Nevím. Možná by se víc líbila Dešťovka. Zní to skoro nebezpečněji a…“

	Náhle se pohnul. Ve vteřině ležela v písku a on na ní. Znovu si uvědomila jeho sílu – i to, jak něžně se obvykle chová k ní.

	„Teď jsem z tebe dočista zoufalý,“ zašeptal a očima jí pomalu putoval po tváři.

	Nevypadal zoufale. Vypadal soustředěně. Jako kdyby velmi dobře věděl, co chce. Árie upřela oči na jeho hruď. Chvěje se on, nebo ona?

	„Pověz mi, co mám říct. Co mám říct, abys mě chtěla tolik, jako chci já tebe?“

	Árii naskákala po celém těle husí kůže a roztřásla se. Pak se usmála. „Tohle zabralo.“ Přitáhla si ho k sobě a políbila ho. Potřebovala jeho teplo. Potřebovala jeho ústa, jeho kůži a jeho chuť. Nahmatala lem jeho košile. Přetáhla mu ji přes hlavu a zjistila, že se usmívá, vlasy rozcuchané.

	Opřel se pažemi o písek a sklonil se k ní. Pak ji pomalu políbil a putoval svými rty k jejímu uchu. „Snažil jsem se říct,“ zašeptal, „že tě vidím úplně všude. Neexistuje slovo, které by pro tebe bylo dost dobré, protože pro mě znamenáš úplně všechno.“

	„To jsou dokonalá slova,“ odpověděla rozechvěle. „Kouzelná slova.“

	Pohlédl jí do očí a pyšně se usmál. „Opravdu?“

	Árie přikývla. „Opravdu.“

	Jeho ústa znovu našla její, jeho polibek byl hladový, spočinul na ní celou svou vahou. Zabořila mu prsty do vlhkých kudrn a přestala vnímat realitu. Neexistovalo už nic kromě jeho těla a jejího těla, která se pohybovala v dokonalém rytmu a posléze splynula v jedno.

	Uhlík a Talon dosud tvrdě spali, když se Perry a Árie vrátili do stanu, ale Bleška byla pryč.

	„Willow,“ řekla Árie.

	Perry se usmál. „Vydržela tu déle, než jsem čekal.“

	Když se převlékli do suchých šatů, Árie se k němu přitulila. Naslouchala tlukotu jeho srdce a jeho pravidelnému oddechování, sama však nedokázala usnout. Na několik hodin unikli svým problémům, ale nyní se vrátili zpátky do reality a Árie se začala trápit. Venkovní svět s bouřemi a požáry ji děsil. Snažila se na něj nemyslet, ale bylo to marné.

	„Řekl bych, že se ti ten kousek kovu líbí víc než mně,“ ozval se Perry.

	„Promiň.“ Uvědomila si, že si hraje s řetězem Krvepána na jeho krku. „Nechtěla jsem tě vzbudit.“

	„Nevzbudila. Taky nemůžu spát. Mohli bychom si promluvit… Docela nám to začíná jít.“

	Árie ho zlehka šťouchla do žeber, ale s jeho návrhem souhlasila. „Musíme si rozmyslet, co dál, Perry. Tady jsme v pasti. Jediný způsob, jak to změnit, je…“

	„Co?“

	„Vrátit se zpátky k Sobolovi. Má vznášedla, která potřebujeme.“ Okamžitě chtěla vzít ta slova zpátky. Pomyšlení na návrat k Sobolovi ji děsilo, ale copak měli na výběr? Když se o nic nepokusí, nebudou na tom o nic lépe než Caleb a Rune, rezignovaně čekající na svůj konec.

	„Se vznášedly máš pravdu,“ souhlasil Perry. „Napadlo mě totéž. Za Sobolem se ale hnát nemusíme. On přijde k nám. Chystal jsem se ti to říct.“

	Árie se zachvěla strachem. „Proč si to myslíš?“

	„Uhlík.“ Po krátké přestávce dodal: „A já na jeho místě bych to udělal.“

	„Neříkej to, Perry. Ty se mu ani trochu nepodobáš.“

	„Řekl mi to, když jsme byli v Komodu.“

	„To není pravda.“

	Perry dlouho mlčel. Pak ji políbil do vlasů. „Zkus usnout. Zítřek přijde, ať se ho bojíme nebo ne.“

	Árii se zdálo o flotile vznášedel, která přistála na útesu a lemovala zátoku. Leskla se ve světle Éteru. A o Sobolovi, tmavé postavě odrážející se od světlého písku a zpěněných vln, se třpytivým řetězem na krku.

	Bylo to přesně to, co ráno spatřila.
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	PEREGRIN

	„Chce s tebou mluvit o samotě, Peregrine,“ oznámil Reef. „Žádné zbraně. Můžete prý se setkat před jeskyní nebo na neutrálním místě podle tvého výběru. A je tu ještě jedna věc. Chtěl, abych ti řekl, že svým lidem rozkázal vzít jeskyni útokem, pokud ho zabiješ.“

	Perry si přejel dlaní po šíji a zjistil, že je vlhká od potu. Tideové stáli kolem něj v hlavní jeskyni a mumlali tichá povzbuzení.

	Perry očekával, že se Sobol objeví, nebyl si ale jistý, zda dokáže s Krvepánem Rohů vyjednávat. Když se viděli naposledy, přísahal, že Sobola vlastníma rukama roztrhá na kusy. Přál si to víc než kdykoli dříve, ale prozatím na to musel zapomenout.

	„Půjdu za ním,“ řekl.

	Náhle promluvili všichni najednou.

	Šestka klela a hlasitě protestovala.

	Uhlík zaječel: „To nemůžeš!“

	Roar vykročil dopředu: „Půjdu s tebou.“

	Perryho pohled zaletěl k Árii. Vedle ní stál Marron. Oba se na něj ustaraně dívali. Chápali ho. Promluvit si se Sobolem byla jeho jediná možnost.

	Za necelých deset minut už vyšel před jeskyni, beze zbraně, jak bylo požadováno.

	Sobol stál u vody a vypadal uvolněně. Jeho teritorium bylo v horách – ostré vrcholky, v každém ročním období s korunou sněhu –, ale tady se zřejmě cítil dobře, s botami zabořenými do vlhkého sněhu.

	Když se Perry blížil, Sobol povytáhl obočí a po tváři se mu mihl výraz překvapení. „Víš, že jsem řekl sám.“

	Perry sledoval jeho pohled. Po písku několik kroků za ním nehlučně běžela Bleška. Perry zavrtěl hlavou, ale ve skutečnosti ho pohled na psíka potěšil.

	Sobol se usmál. „Vypadáš dobře. Rány se ti už skoro zahojily. A na krku máš pyšně zavěšený svůj řetěz, navzdory všemu.“

	Jeho slova zněla výhružně. Bylo v nich skryté ostří. Perry si vzpomněl na svého bratra, na Valea. I on měl ve zvyku hovořit tímto způsobem.

	„Na co teď myslíš, Peregrine? Na to, jak bys mi rád uštědřil stejný výprask jako já tobě?“

	„Byl by to dobrý začátek.“

	„Měli jsme se vydat jinou cestou, ty a já. Kdybys přijel do Rimu s Olivií, jak jsme Vale a já plánovali, mohlo to mezi námi všechno změnit.“

	Výraz Sobolovy tváře byl tak uchvácený, až se Perrymu zvedl žaludek. „Pokračuj, Sobole. Jsi tady, abys nám nabídl přepravu?“

	Sobol zkřížil paže na hrudi a otočil se k vodě. „Napadlo mě to.“ Proti třpytivě červené a modré obloze vypadala voda šedivě, jako by vlny byly z oceli. „Dohoda bude jednodušší, než když tě budu muset nutit silou, abych dostal, co potřebuju. Takže doufám, že dokážeme najít nějaký kompromis. Přežijeme jedině společně, což si uvědomuješ, jinak bys tady nebyl.“

	„Mám čtyři sta třicet lidí,“ řekl Perry. „Pokud nemáš místo pro ně pro všechny, nemám ti co říct.“

	„Mám. Ve vznášedlech je dost místa pro všechny.“

	Perry věděl, proč má Sobol ve vznášedlech místo, přesto si nedokázal odpustit otázku. „Co se stalo s Osadníky Z Komoda?“

	„Byl jsi tam,“ opáčil Sobol, aniž by odvrátil zrak od oceánu.

	„Chci, abys to řekl ty.“

	„Pár jich zahynulo během rebelie. Vlastně víc než polovina, abych byl přesný. Byla to Hessova vina, ne moje. Já se snažil zabránit krveprolití. Z těch, co přežili, jsem si nechal ty užitečné. Piloty. Lékaře. Několik inženýrů.“

	Nechal si je a zbytek zabil. Perryho zalila vlna vzteku, třebaže ho to nepřekvapilo.

	„Kolik jich nebylo užitečných?“ zeptal se. Netušil, proč potřebuje číslo. Možná to byl jediný způsob, jak se vyrovnat se ztrátou lidí, kteří zemřeli zcela nesmyslně. Možná chtěl tím číslem vyjádřit Sobolovu krutost. Perry věděl, že je to marné. Mohl hodit do černých hlubin Sobolova srdce kámen, ale ten by se nikdy nedotkl dna.

	„Nechápu, jaký je v tom rozdíl, Perry. Byli to jen Osadníci. Ach… počkej. Už chápu. Árie. Přiměla tě soucítit s Krty, že? No jistě. Úžasné. Tolik let segregace vymazaných jedinou holkou. Musí být stejně neuvěřitelná, jako vypadá.“

	„Tak aby bylo jasno,“ pravil Perry. „Nezajímá mě, jestli to pro kohokoli na téhle zemi znamená, že ztratí šanci na přežití. Pokud se o ní ještě jednou zmíníš, utrhnu ti hlavu a budu se dívat, jak mi tvoje krev stéká k nohám.“

	Sobol přimhouřil oči a ústa se mu zvlnila v nepatrném úsměvu. „Udělal jsem si za svůj život hodně nepřátel, ale myslím, že v tvém případě jsem dosáhl maxima.“ Otočil se zpátky k oceánu. Jenom míli od nich se míhaly éterové trychtýře. „V Komodu jsem udělal, co jsem musel. Víš, co se stalo během Sjednocení. Nestál jsem o to, aby mě Krti zavrhli. Aby na mě pokřikovali jako na prašivého psa. Nic ve zlém, Peregrine. Mám teď tolik Osadníků, kolik dokážu kontrolovat. To bylo mým jediným cílem.“

	Perryho nezajímalo Sobolovo ospravedlňování. Potřeboval, aby se vrátili zpátky k věci. K cestě do Poklidné modři. Pokud se bude soustředit na svou nenávist, nikdy se nedomluví.

	„Řekl jsi, že tvoje nabídka platí pro každého.“

	„Ano,“ přikývl Sobol. „Mám místo pro každého z nich, ať už Osadníka, nebo Outsidera. Ale musíš přivést toho chlapce.“

	Perry sklopil oči k Blešce. Náhle měl pocit, jako by nic nevážil. Jako by opustil své tělo a vznášel se ve vzduchu. V duchu před sebou viděl pobřeží Tideů. Viděl sám sebe stát na písku se Sobolem a jednat o Uhlíkově životě, jako by to bylo nějaké zboží, když se ve skutečnosti jednalo o krvavou oběť.

	Přinutil se pokračovat tam, kde skončil. „Až se dostaneme do Poklidné modři, rozdělíme se. Jakmile cesta skončí, půjdou Rohové a Tideové oddělenými cestami.“

	„Jsme si jistý, že až tam budeme, nějak se dohodneme.“

	„Ne,“ odmítl Perry. „Dohodneme se teď. Budeš se držet stranou od mého kmene.“

	„Rozdělení nemusí být nejvýhodnější řešení. Nemáme žádnou představu, co…“

	„Odpřisáhni to, nebo jsme domluvili.“

	Sobol na něj upřeně zíral. Bylo jasné, že v duchu kalkuluje. Perry se soustředil na to, aby klidně dýchal. Aby kontroloval vzteklé bušení svého srdce. Jeho myšlenky už byly u Uhlíka, u konverzace, která je ohledně chlapce čekala.

	Sobol sklonil hlavu. „Až budeme na druhé straně, zůstanou Tideové pouze tvoji.“ Chvíli mlčel a pak se mu na rtech objevil úsměv. „Tak, Peregrine,“ řekl, „já mohu svou část dohody potvrdit… Můžeš ty potvrdit svou?“
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	ÁRIE

	Perryho oči se leskly jako ostří, když se vrátil do jeskyně.

	Zamířil k Árii, výraz na tváři odhodlaný a soustředěný. Naklonil se k ní. „Musím si promluvit s Uhlíkem,“ řekl a hlas se mu chvěl emocemi. „Vrátím se, jak nejrychleji to půjde.“

	Zeptal se po Uhlíkovi a po Marronovi a byl pryč. Zamířil přímo do Bitevní místnosti.

	Árie ho sledovala, jak odchází, a srdce jí divoce bušilo v hrudi. Co se právě stalo? Co Sobol chtěl? Rozhlédla se a na všech tvářích kolem spatřila zaražené výrazy.

	„Ušlo mi něco?“ zeptal se Straggler.

	„Všem nám něco ušlo, řekla bych,“ mínila Brooke.

	Očekávali nějaké rozhodnutí, novinky ohledně dohody se Sobolem, ale čekání ještě neskončilo. Dav se začal pomalu rozcházet.

	Roar stál v malé skupině se Šestkou a dohadovali se o tom, co se asi stalo. Árie se je snažila poslouchat, nedokázala se však soustředit.

	„Árie,“ oslovila ji Brooke a přistoupila k ní. „Máš chvíli čas?“

	Árie přikývla. Poodešla od Roara a ostatních a unaveně se posadila na dřevěnou plošinu.

	„Včera večer jsem tě neviděla,“ řekla Brooke a sedla si vedle ní. „Tedy, viděla jsem tě, ale neměly jsme příležitost si promluvit.“

	Konečně se snažila chovat přátelsky, ale Árie byla celá otupělá. Myslí byla u Perryho a nenapadlo ji, jak by měla Brooke odpovědět.

	Brooke se odvrátila, její oči propátrávaly temnotu, pak se vrátily zpět k Árii.

	„Když jsi poprvé přišla k Tideům, ztratila jsem Liv. A… Perryho taky, svým způsobem. Dokonce sis vzala i Roara…“

	„Já si nikoho nevzala.“

	„Já vím,“ řekla Brooke. „To se právě snažím říct. Vím, že ne, ale cítila jsem to tak. Když jsi přišla, všechno, co bylo moje, se najednou stalo tvým… kromě Clary. Přivedla jsi mou sestru zpátky. Dostala jsi ji z toho Lusku, a ona pro mě znamená víc než cokoli jiného. Prostě jsem ti chtěla poděkovat. A… omluvit se, že mi to trvalo tak dlouho.“ Pak Brooke vstala a zmizela ve tmě.

	Árie se za ní dívala. Nezapomněla, jak ošklivě se k ní Brooke chovala, ale ty vzpomínky pozvolna zakrývaly jiné. Novější. Statečnost Brooke během mise. Její loajalita k Perrymu a Roarovi. To, jak si utahovala ze Sorena.

	Náhle ji něco napadlo. Árie vyskočila a rychle ji dohnala. „Brooke!“

	Brooke se překvapeně zastavila. „Co je?“

	„Potřebovala bych s něčím pomoct,“ řekla Árie. „Jestli se ti chce.“

	Brooke pokrčila rameny. „Jasně.“

	Árie ji odvedla do osadnické jeskyně a cestou jí vše vysvětlila. Uvnitř našly Jupitera, Rune, Caleba a Sorena, jak sedí v kruhu a hrají karty.

	Bez vyzvání se k nim přidaly.

	Brooke kývla Jupiterovi na pozdrav. Pak zvedla ruku a zamávala. „Ahoj, Sorene,“ řekla.

	Soren se usmál poprvé od otcovy smrti. Byl to unavený úsměv, trochu smutný, ale byl to úsměv. I on zvedl ruku a odpověděl: „Ahoj, Laurel.“

	Dělali si ze sebe legraci, ale Árie měla asi na vteřinu pocit, že mezi nimi zahlédla i záblesk něhy.

	Pak se Brooke podívala na Rune a zeptala se: „Jak se to hraje?“

	„Ty chceš hrát?“ zapochybovala Rune. Její pohled zaletěl k Árii. Bylo jí jasné, že to byl Áriin nápad.

	Brooke zavrtěla hlavou. „Nechci hrát, chci vyhrát. Ale když mi prozradíš pravidla, začnu hraním.“

	Její sebevědomí Rune ohromilo. Užasle otevřela ústa.

	Soren se napřímil a přisunul se blíž. „Tohle chci vidět.“

	Jupiter se zazubil od ucha k uchu. Ovinul Rune paži kolem ramen. „Jdi do toho, Rune. Nauč ji to.“

	Caleb pohlédl na Árii a souhlasně se usmál. Árie skoro dokázala číst jeho myšlenky. Rune a Brooke na sebe buď vzájemně zaútočí, nebo se z nich rychle stanou kamarádky.

	Árie už dobře věděla, jak to dopadne.

	Dívala se, jak hrají, a ze všech sil se snažila soustředit na ně a nemyslet na Perryho a Uhlíka.

	O něco později k nim přiběhli Talon a Willow. „Árie! Už přišel!“

	Árie vyskočila a spěchala zpět do hlavní jeskyně. Přátelé ji následovali. Přidali se k nim i další Osadníci. Áriina nervozita s každým krokem rostla.

	Tideové se tvářili vážně a napjatě. Árie přejela očima po každé tváři dvakrát, Perryho ale neviděla.

	Marron vylezl na platformu a jeho modré oči našly Árii. Pohled, který na ni vrhl – omluvný, ustaraný –, způsobil, že se jí podlomila kolena.

	„Peregrin je s Uhlíkem,“ řekl Marron. „Brzy se objeví, ale protože každá minuta je drahá, požádal mě, abych jeho jménem něco oznámil.“

	Promlouval k Tideům klidným, pomalým hlasem. Zhluboka se nadechl a pokračoval: „Podařilo se dosáhnout dohody s Rohy. Opouštíme jeskyni. Přidáme se k nim na cestě do Poklidné modři.“

	Dav překvapeně vydechl. Ozvalo se několik jásavých výkřiků, ale i kletby a vzteklá slova.

	„To nemůže být pravda,“ vyhrkl Roar. „Perry by se nikdy nespojil se Sobolem.“

	„Pokud se ovšem nezbláznil,“ dodal Soren.

	Reef a Twig dlouze, hlasitě kleli.

	Marron čekal, až nastane ticho, a pak pokračoval: „Perry skutečně dosáhl dohody se Sobolem. Pro každého, kdo chce, je nyní volná cesta do Poklidné modři. Nikdo z vás ovšem není nucen odejít. Aby bylo jasno: ta cesta rozhodně nebude bezpečná a sama destinace je více než sporná. S jistotou víme pouze to, že tady by náš život brzy skončil. Naše zásoby jídla se každým dnem tenčí. Na konci týdne nám dojdou zásoby dřeva na topení… Spotřebovali jsme, co se dalo. Zdali se rozhodnete využít šanci a vydat se za něčím novým, co může být lepší nebo horší než tohle, je zcela na vás.“

	Z davu se ozvalo mumlání. Lidé vtipkovali o tom, kdo je dostatečně šílený, aby zůstal. Árie je slyšela jako z velké dálky.

	Marron pokračoval v řeči. Dával lidem instrukce k nutným přípravám. Árie sledovala, jak Medvěd, Molly a Šestka koordinují jednotlivé skupiny. Logistika exodu.

	Exodus.

	To slovo se jí usadilo v mysli. Znělo neuvěřitelně, navzdory tomu, kolik měsíců na tuto chvíli čekala.

	Odcházejí.

	Dav se znovu začal rozcházet a lidé spěchali, aby si sbalili nejnutnější.

	Árie se nepohnula. Roar a Soren zůstali s ní. Oba se na ni dívali, jako by čekali, že něco řekne, a tak to udělala.

	„Proč je pořád ještě tam, Roare?“

	„Protože ví, co tohle znamená, a nechce to udělat.“

	„Který on?“ zeptala se. „Uhlík, nebo Perry?“

	„Mám si tipnout?“ opáčil Roar. „Oba.“

	Během několika minut jeskyně překypovala aktivitou. Tideové začali balit a připravovat si věci na cestu. Jídlo a přikrývky. Léky a zbraně. Vybíralo se jen to nejdůležitější a ukládalo do zásobovacích beden.

	Sobol poslal dva tucty svých vojáků, aby jim pomohli. Árii příliš nepřekvapilo, že je vedl její otec.

	Loran se na Árii skoro ani nepodíval, když vešel do jeskyně, ona z něj však takřka nedokázala spustit oči.

	Ulevilo se jí, že ho vidí. Byla vzrušená a vyděšená. Neviděli jeden druhého dlouhých devatenáct let, ale nyní je hříčky osudu několikrát svedly dohromady.

	Právě teď on a ostatní Rohové dominovali celé jeskyni. Jejich asistence se podobala spíše komandování.

	Tideové brzy znervózněli. Jen několik málo z nich prohlásilo, že si nenechají rozkazovat. Reef a Šestka, Medvěd a Molly. Když se Twig dostal s jedním Rohem do sporu, který málem skončil rvačkou, Árie už to nevydržela.

	Odtáhla Lorana stranou. Srdce jí bušilo. „Tvoji muži jsou příliš tvrdí. Nemusíte se k Tideům chovat takhle.“

	Loran zkřížil paže na hrudi a zakryl tak odznak Rohů na své hrudi. Byl menší než Perry a měl užší ramena. Na muže svého věku byl ve skvělé kondici.

	Árie se na něj zamračila. „No tak, nemáš mi co říct?“

	Povytáhl tmavé obočí. „Vlastně by mě zajímala tvoje představa o tom, jak se mám chovat k lidem.“

	Árie překvapeně zamrkala. Promluvil docela mírně, ba dokonce pobaveně.

	Loran od ní odvrátil zrak a prohlížel si činorodý ruch v jeskyni.

	Árie čekala, až odejde. Ona by měla po takové poznámce odejít, ale nedokázala to. Neznámá síla ji držela na místě.

	Pohled jí padl na rohy na jeho uniformě. Přála si, aby byl někým jiným. Někým, kdo by situaci chápal stejně jako ona. Někým, kdo by ji ani její matku nikdy neopustil.

	Loranovy šedivé oči se ponořily do jejích, výraz zároveň zoufalý a plný naděje. Árii připadalo, že ona se na něj dívá stejně.

	„Vznášedla nemají nekonečné zásoby paliva. Rohové jsou venku – vydáni počasí napospas – a bouřka na jihu už není na jihu. Žene se sem k nám. Na východě a na severu to není o nic lepší. Zbývá jenom západ. Je to jediný způsob, jak se dostat k vodě, ale dlouho to tak nezůstane.

	Moje muže a mě nezajímá skoro přežití, Árie. Možná ti připadáme drsní, ale já bych byl radši naživu a krutý než laskavý a mrtvý.“

	„Myslel jsi to vážně, když jsi říkal, že chceš mít šanci mě poznat?“

	Ta otázka jí sklouzla ze rtů, aniž o tom věděla. Loran překvapeně zamrkal.

	„Ano,“ přikývl.

	„I kdyby ses dozvěděl, že tě jedna moje část nenávidí?“

	Znovu přikývl, v očích záblesk úsměvu. „Myslím, že už jsem tu část zahlédl.“

	Utahoval si z ní a dával najevo svou vřelost. Pokud ho chce doopravdy poznat, bude mu to muset oplatit. Ještě to nedokázala a nevěděla proč, ale přála si to.

	Vteřiny míjely a vrásky kolem Loranových očí se prohloubily zklamáním.

	Jeden z jeho mužů na něj zavolal. Loran se otočil k odchodu, pak se zastavil a ohlédl se po Árii. „Jsi zapsaná do Sobolova vznášedla – na jeho rozkaz. Nic, co bych mohl změnit, ale snažil jsem se dostat na palubu všechny tvoje přátele.“

	Árie se za ním dívala, jak odchází, a teprve, když už byl z doslechu, zašeptala: „Děkuju.“

	O dvě hodiny později vyšla z jeskyně se svou brašnou přes jedno rameno a s Perryho přes druhé.

	Talon jí pomohl probrat bedny v Perryho stanu, třebaže ji opakovaně varoval, že se strejda Perry o tyhle staré krámy moc nezajímá. Árie to věděla také. Perrymu záleželo na jeho luku a noži. Záleželo mu na jeho zemi a lovu a nejvíc ze všeho na lidech. Ale knihy? Košile a ponožky? To pro něj nic neznamenalo.

	Přesto sbalila několik jeho oblíbených předmětů a zvlášť opatrně zacházela se sbírkou dřevěných sokolů, které vyřezal s Talonem. Perry měl víc věcí než ona – ona neměla nic. Pokud je nebude chtít, nechá si je sama. Beztak už jí připadalo, jako by jeho věci patřily jim oběma, a jeho košile byly něčím víc než pouhými košilemi. Možná začínala bláznit, ale byly pro ni důležité, už proto, že byly jeho.

	Nyní tedy nesla dvě brašny a rovněž Perryho luk a toulec. Tíha těch předmětů byla jen ubohou náhražkou Perryho. Za jeho paži, kterou toužila cítit na svých ramenou.

	Těsně před východem z jeskyně se zastavila. Skoro všichni už byli venku, jen pár lidí se shromáždilo kolem pódia. Perry k nim nepatřil.

	Árie začínala mít pocit, že se jí vyhýbá.

	Upravila si řemeny brašen na ramenou a naposledy se rozhlédla. „Na shledanou, jeskyně. Už tě nechci nikdy vidět.“

	Vyšla ven na písek a zamířila po klikaté pěšince na útes. Roar a Talon kráčeli před ní spolu s Willow a Bleškou. Za ní byli Soren a Caleb. Bylo slyšet jen vítr a zvuk jejich kroků a šumění vln narážejících na břeh sláblo.

	Árie měla pocit, jako by její hlava nepatřila ke zbytku těla. Jako by nebyla spojená se zemí, ba ani s okolním vzduchem.

	Odcházeli. Chtěla to. Bylo to nutné. Ale připadalo jí to tak náhlé. A špatné. Odcházet se Sobolem – a bez Perryho.

	Když se vyšplhala na útes, spatřila vznášedla vyrovnaná v drsném terénu. Pohled na gigantické stroje ji znovu ohromil. Oči jí klouzaly po okolí, měřily si lidi hemžící se kolem a hledaly vysokou postavu s plavými vlasy.

	Árie ho spatřila ve stejném okamžiku jako on ji. Perry stál o kus dál s Uhlíkem a Marronem. Roar, Soren a ostatní ji míjeli, ale ona se nedokázala pohnout.

	Perry přišel za ní.

	Zůstal u ní stát s nateklýma, rudýma očima. Plakal. Árii bolelo, že cítil takovou bolest, a ona nebyla u něj.

	„Odešel jsi,“ vyhrkla hloupě.

	„Nemohl jsem opustit Uhlíka.“ Sklopil zrak a pohled mu padl na vyřezávaného sokola v její ruce. Ani si neuvědomila, že ho drží. Dokonce vůbec netušila, že ho vyndala z brašny.

	Perry jí ho opatrně vzal. „Ty sis ho nechala.“

	„Jistěže ano,“ řekla. „Dal jsi mi ho ty.“

	Nesla ho s sebou celou cestu do Rimu a zpátky.

	Perry po něm přejel prstem. Maličko se pousmál. „Měl bych ti dát nějaký ze svých šípů. Šípy mi jdou líp než sokolové.“

	Árie se kousla do rtu. Žaludek se jí stáhl. Perry se pokoušel o společenskou konverzaci. Skoro všichni už byli nastoupení. Zbývalo posledních pár lidí.

	Zvedl hlavu a pohled na něj způsobil, že zalapala po dechu. „Árie, nevím, jak to mám říct.“

	„Prostě mi pověz, o co jde. Ty mě děsíš.“

	Viděla v jeho očích slzy a věděla, co řekne, ještě dřív, než zamumlal: „Musím letět s Uhlíkem. Nemůžu ho nechat samotného.“
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	Perry viděl, že Árie pochopila. Vytřeštila oči a její nálada ho celého zaplavila. Byla ledově studená. Nepřestával mluvit, snažil se jí to vysvětlit.

	„Uhlík poletí ve vlastním vznášedle. Musí být u éterové bariéry první a já poletím s ním.“ Polkl, ale pokračoval: „Nikdo z nás zřejmě ještě neměl co do činění s tím, co nás tam čeká. A ty víš, jak na tom potom bývá. Pokud ho to nezabije, ocitne se v blízkosti smrti. Možná… možná se z toho nedostane.“

	Perry se zahleděl na hromádku chaluh u svých nohou. Na Árii už se dívat nedokázal. Sledoval, jak se chaluhy zmítají v mořském větru, a několikrát se roztřeseně nadechl, než dokázal pokračovat.

	„Jsem jediný člověk, jemuž důvěřuje. Jediný. Jak od něj mám žádat, aby to pro nás udělal, když za něj nebudu bojovat – za jeho život? A on je vyděšený, Árie. Pokud nebudu s ním, nevím, jak by to zvládl. A kdyby to nezvládl, zahyneme všichni.“

	Perry to předtím probíral s Marronem a Uhlíkem v Bitevní místnosti. S Marronem dokonce vytipovali, kdo by mohl Tidey vést, pokud by se Perry nevrátil. Pak Marron odešel promluvit k Tideům a domluvit vše se Sobolem.

	Perry konečně vzhlédl. V očích měl slzy. Diskutovat o důsledcích vlastní smrti bylo snazší než povědět jí, že ji bude muset opustit.

	„Poletím s vámi,“ prohlásila.

	„Ne. Árie, to nemůžeš.“

	„Proč ne? A proč ty můžeš?“

	„Protože potřebuju, abys dávala pozor na Talona.“ Prudce vydechl, znepokojený sám sebou. Tohle neznělo správně. „Chci tím říct, že kdybych se nevrátil, Molly si ho vezme, ale já chci, aby vyrůstal s tebou a s Roarem. Nezbyla nám žádná rodina, ale ty…“ Hlas se mu zlomil. Polkl. Nedokázal uvěřit tomu, co říká. „Ty a Roar pro mě jste jako rodina. Chci, aby Talon měl vás oba. Na všechno, co bude potřebovat.“

	„Perry, jak bych ti to mohla odmítnout?“ vyhrkla zoufale.

	Věděl, že nemůže.

	„Takže si řekneme na shledanou?“

	„Jenom na chvíli.“

	Pohyb o kus dál na útesu upoutal jeho pozornost. Blížila se Šestka se zachmuřenými tvářemi. Byl to důkaz toho, že se novina rozkřikla, třebaže Perry doufal, že se tak nestane. Nedokázal by se stokrát rozloučit. Nezvládl by to. Loučení s Árií ho zcela zlomilo.

	Rychle si ji přitáhl blíž. „Nenávidíš mě?“

	„Víš, že to tak není.“

	„Měla bys.“

	„Ne,“ zavrtěla hlavou. „Jak bych tě mohla nenávidět?“

	Políbil ji do vlasů a zašeptal: „Slibuju ti, že se tam oba dostaneme a že si tě najdu.“

	Byl odhodlaný to udělat. Pokud přežije.
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	Árie sledovala Perryho, jak mluví postupně se všemi příslušníky Šestky.

	Gren a Twig přišli na řadu první. Následovali Hyde, Hayden a Straggler. Nakonec Perry zamířil k Reefovi a pak si šel ještě promluvit s Molly a s Medvědem.

	Neslyšela z jejich rozhovorů vůbec nic. Slova ztratila význam. Jejich potřásání rukama a objímání působilo neskutečně. Objevila se Brooke a zavěsila se do ní. Árie pocítila překvapení a vděk, obojí jen slabě a obojí rychle zmizelo.

	O něco později zjistila, že stojí před Dragonwingem, aniž tušila, jak se tam dostala.

	Uhlík, Willow a Talon seděli na kraji vznášedla, houpali nohama a střídavě házeli míček Blešce. Árie zamrkala, do omámené mysli jí proniklo poznání. Byl to tenisový míček a jeho citrónově zelená barva se jasně odrážela od šedého úsvitu. Upřeně na něj zírala. Zachoval se po stovky let. Byl snad pro svého majitele tak cenný, aby se jej rozhodl vzít s sebou na cestu do Poklidné modři? Střežili ho lidí pečlivě po generace, jen aby nakonec skončil v Bleščině tlamě?

	Zaslechla za sebou Roarův hlas a otočila se.

	„Nikdy jsem tě neměl s Uhlíkem seznámit,“ řekl Roar.

	„Taky jsi mě s ním neseznámil,“ opáčil Perry.

	Stáli stranou, dvacet kroků od ostatních. Davy prořídly, skoro všichni už nastoupili do vznášedel. Po obloze se valil Éter, dunění trychtýřů se hlasitě rozléhalo kolem. Bylo načase odejít odsud. Trychtýře už byly skoro nad jejich hlavami.

	„Ale poznal jsi ho kvůli mně,“ trval Roar na svém.

	„Jo.“ Perry zkřížil ruce na hrudi. „To je fakt.“

	Oba vzhlédli a zaznamenali její přítomnost. Ani jeden z nich neodvrátil pohled. Měřili si ji smutně a ustaraně, jako by se báli, že ji vítr každým okamžikem odfoukne z útesu. Kousek od nich jedno vznášedlo nastartovalo motory. Následovala další a další, až jí hluk zcela naplnil uši a ona už neslyšela běsnění Éteru.

	K jejich vznášedlu mířila skupina lidí.

	Vojáci patřící k Rohům. Její otec. A Sobol.

	Jejich čas už skoro vypršel.

	Když Roar znovu oslovil Perryho, Árie vytěsnila zvuk motorů, vítr a příboj dole pod nimi a soustředila se výhradně na ně.

	„Perry, mně se ten nápad nelíbí.“

	„To jsem tušil.“

	Roar přikývl. „Jasně.“ Přejel si rukou po šíji. „Budeme na tebe čekat.“

	Perry řekl Árii, že se vrátí, Roarovi však nyní nic neslíbil. Jak se jejich mlčení prohlubovalo, Árii napadlo, zda jí Perry neřekl jen to, co chtěla slyšet.

	„Tak dobře, brácho,“ řekl Roar nakonec.

	Objali se – krátce a pevně. Árie si uvědomila, že je tak ještě neviděla a nikdy nechce vidět znovu. Vypadali tak vyděšeně a křehce, a takoví přece nebyli. Byli úžasní, oba dva.

	Perry přišel blíž a zavolal na Talona, který seskočil na zem. Perry si klekl, vzal Talonovu tvář do obou dlaní a pak se Talon rozplakal a Árie musela odvrátit pohled.

	Její otec a Sobol byli už skoro u nich. Vítr vál Loranovi černé vlasy do očí, Sobolovy vlasy byly jen stínem na jeho lebce.

	Árie se dívala, jak přicházejí, a znovu musela myslet na svůj rozhovor s Perrym. Opravdu jí řekl, že se vrátí? Nebo ne? Co mu řekla ona? Byla hrubá nebo nevděčná, jako když naposledy viděla svou matku?

	Naposledy.

	Tak to nesmí být.

	Je to tak?

	Mohla lépe prožít každou minutu, kterou s ním strávila. Měla s ním mluvit těmi nejkrásnějšími možnými slovy.

	Sobol dorazil, tvář vzrušenou, oči plné energie. Hovořil s Loranem, ale Árie věděla, že všechno sleduje.

	Perry objal Talona a pak ho s Roarem poslal nastoupit do vznášedla. Potom se vrátil k ní a ona ho vzala za ruku. Toužila ho pevně sevřít a už nikdy ho nepustit, ale nemohla, třebaže to děsivě bolelo.

	Roar popadl Talona do náručí, jako by mu byly čtyři a ne osm. Chlapci stékaly po tváři slzy, když ovinul Roarovi ruce kolem krku. Něco volal, ale Árie mu nerozuměla. Willow běžela s Bleškou napřed. Aniž by jí viděla do tváře, Árie věděla, že i ona pláče.

	„Připravený, Uhlíku?“ Sobolův hlas je ostře vrátil zpátky do reality.

	Uhlík si stáhl černou čapku hlouběji do čela a vyhoupl se do vznášedla. Pohlédl na Sobola a pak stranou, směrem k Roarovi, Willow a Talonovi, kteří nastupovali do jiného stroje dál na útesu.

	Árii náhle připadal dospělý, více muž než chlapec. Někdy během jeho únosu a věznění se mu zvýraznily lícní kosti a linie brady. Měl hezkou tvář, v níž se okouzlujícím způsobem pojila zadumanost a sebedůvěra.

	Když se s Uhlíkem viděla poprvé, ošklivě na ni, na Perryho a na Roara křičel a přitom se za nimi vlekl jako ztracené dítě. Ty časy v lesích se zdály být nekonečně vzdálené. Uhlík dosáhl téže věci, kterou si přála pro sebe. Našel Perryho. Našel Willow, Blešku a Molly. Našel domov. Rodinu.

	Árie chápala, proč ho Perry doprovází. A nenáviděla pomyšlení, že to chápe.

	„Díky za to, co děláš,“ řekl Sobol.

	Árie pohlédla na Lorana. Slyšel Sobolovu faleš? Byl Slyšící, jistě tomu tak bylo.

	„Pro tebe nic nedělám,“ odsekl Uhlík. Postavil se a zmizel ve vznášedle.

	„Hlavně že to udělá,“ prohlásil Sobol a pokrčil rameny. Otočil se k Perrymu: „Nebylo snadné dostat se až sem, co? Po cestě jsme utržili pár modřin, ale důležité je, že jsme to dokázali. Všechno je připraveno. Dragonwing bude na dálku kontrolovat jeden pilot z mého stroje. Dostaneme vás blízko, Peregrine. Vy s Uhlíkem jen musíte udělat zbytek.“

	Měl tu drzost tvářit se, že obtížná část úkolu je na nich. Árie vedle sebe cítila Perryho dech, rychlý a nepravidelný. Třebaže pro ni to bylo neuvěřitelně těžké, on na tom byl ještě mnohem hůř.

	Sobol kývl hlavou. „Hodně štěstí.“

	Árie ani neviděla Perryho tvář, když ji objal. „Budu na tebe myslet,“ řekl a zvedl ji ze země. „Miluju tě.“ Řekla mu totéž a tím vše skončilo.

	Na ničem dalším nezáleží.

	 


40

	PEREGRIN

	Průlez se zavřel přesně v okamžiku, kdy jím Perry prošel.

	Dopadl do sedadla pilota a soustředil se na svůj dech. Nádech a výdech, nádech a výdech. Nemysli na to, co se právě stalo. V sedadle vedle něj Uhlík pevně sevřel opěrky a vykoukl ven čelním sklem.

	„Výborně, Peregrine.“ Malým kokpitem se rozlehl Sobolův hlas. „Vidím vás oba, ale bylo mi řečeno, že slyšet mě můžeš jenom ty.“

	Perry si přejel dlaní po tváři a posadil se zpříma. „Slyším tě,“ odpověděl. Napadlo ho, zda jsou Roar nebo Árie také se Sobolem a naslouchají mu. Pochyboval o tom.

	Jejich vznášedlo bylo umístěno na samém okraji útesu. Padesát metrů před sebou viděl hlínu a trávu, pak následovala už jenom obloha. Jenom Éter.

	Z reproduktorů Perry slyšel rozkazy vydávané pilotům. A pak se vznášedla jedno po druhém začala odlepovat od země. Když se i jejich stroj zvedl, Uhlík prudce vydechl a vytřeštil oči.

	Perry polkl. V ústech měl sucho. „Připoutej se,“ řekl.

	Nebyla to zrovna ta nejkonejšivější slova, která kdy vyřkl, ale na nic lepšího se v té chvíli nezmohl.

	Uhlík se na něj podíval a zamračil se. „A co ty?“

	Perry sklopil oči, tlumeně zaklel a pak zapnul svůj vlastní pás.

	Vznášedla neletěla přímo z útesu, jak si představoval. Otočila se k jihu a vydala se podél pobřeží, sledovala pěšinu vedoucí do osady, kudy s Roarem kráčeli teprve včera.

	Když se flotila zformovala, jejich stroj letěl vzadu. Perry se zadíval na Belswan v čele.

	Talon. Árie. Roar. Marron. Reef a ostatní členové Šestky.

	V duchu si opakoval jejich jména. Byli tam všichni. Sobol vyhledal lidi, kteří byli Perrymu nejbližší, a nechal je nastoupit do svého vlastního vznášedla. Perrymu se stáhl žaludek. Všichni jsou nyní pod Sobolovou kontrolou.

	Za několik minut se pod nimi objevila osada Tideů. Stále to byla jeho země, navzdory Éteru a požárům na okolních kopcích. Pořád k němu něco volala – ale hlasem, který už nepoznával.

	„Zmínil jsem se někdy, že můj domov v Rimu byl větší než celá tvoje osada?“ ozval se opět Sobol.

	Popichoval ho, ale Perrymu to v tomto okamžiku bylo úplně jedno. V jeho domě bylo vždycky dost místa. Dokonce i když se na podlaze uvelebila bok po boku Šestka, všichni se tam krásně vešli.

	„Chceš si porovnávat velikosti, Sobole? Vsadím se, že bych vyhrál.“

	Perry sám netušil, proč to řekl. Nikdy nebyl žádný chvástal – tahle vlastnost náležela spíše Roarovi –, ale jeho poznámka vykouzlila Uhlíkovi na tváři úsměv, takže to stálo za to.

	„Podívej se naposledy na svou zem,“ řekl Sobol a změnil téma.

	Perry ho poslechl. Když se vznášedla hnala nad opuštěnou osadou, snažil se zapamatovat si z ní co nejvíc, třebaže to bolelo. Nemohl uvěřit, že má namířeno do krajů, které nikdy neviděl, které neznal od svého narození.

	Minuli osadu a flotila zamířila na západ a zrychlila.

	Pláž, na které se učil chodit, rybařit a líbat, se kolem nich přehnala jako rozmazaná béžová a žlutá šmouha. A pak pod nimi najednou byla jen voda. Jenom vlny, které se táhly tak daleko, jak jen mohl dohlédnout.

	Tahle cesta byla úplně jiná, než si představoval. Celá léta se domníval, že s Tidey přejde přes neprostupné hory. Představoval si dlouhou cestu, nikoli ocelovou modř oceánu pod sebou a zpěněný Éter nad sebou.

	„Nevím, proč ses ke mně přidal,“ ozval se Uhlík a vytrhl ho ze zamyšlení.

	Perry na něj pohlédl. „Ale ano, víš to.“

	Vysvětlil svůj rozhovor se Sobolem Uhlíkovi v Bitevní místnosti, třebaže Uhlík už o něm věděl. Uhlík už se rozhodl pomoci Tideům a Perrymu to také řekl. Od chvíle, kdy se Sobolovi v Komodu takříkajíc zaslíbil, byl připravený.

	Avšak nyní se jeho oči naplnily slzami. „Pamatuješ si, jak jsem ti spálil ruku? Jak jsi říkal, že je to nejhorší bolest, jakou jsi v životě pocítil?“

	Perry pohlédl na své jizvy. „Ano, pamatuju si to.“

	Uhlík už nic víc neřekl. Otočil se dopředu, ale Perry věděl, že přemýšlí. Jeho schopnost byla divoká a nezkrocená. Snažil se ji kontrolovat, ale pokaždé v tom neuspěl.

	Perry netušil, jestli někdo z nich přežije následující hodiny. Několikrát byl s Uhlíkem, když vyzval Éter na souboj. Tentokrát to však bude odlišné – to byla jediná věc, jíž si byl jistý.

	„Chci být s tebou, Uhlíku. Projdeme tím společně, viď?“

	Uhlík přikývl, spodní ret se mu třásl.

	Znovu umlkli a naslouchali hučení motorů. Oceán se zdál být nekonečný, hypnotický. Nechávali za sebou míli za mílí a Perry si představoval, že je na lovu. Že lechtá Talona, dokud nepropukne v hlasitý, jasný smích. Že se dělí o láhev lustru s Roarem. Že líbá Árii a cítí na tváři její dech, cítí, jak se pod jeho rukama chvěje.

	Byl hluboce ponořený v myšlenkách, dokud nespatřil třpytivé světlo horizontu.

	Posadil se v sedadla zpříma. Nemohlo být sebemenších pochybností.

	Bariéra.

	„Vidíš to?“ zeptal se Uhlík a pohlédl na něj.

	„Vidím.“

	S každou minutou byla linie na obzoru větší a širší, až se Perry začal divit, jak může vůbec vypadat jako čára. Oči ho bolely od toho jasu. Bariéra se zdála být nekonečná. Pršely z ní obrovské zatočené sloupy Éteru, ale stoupaly i nahoru a neustále se otáčely. Vytvořily jakousi záclonu, která byla větší než všechno, co do té doby spatřil – vypadala jako oceán, který sahá až do nebe.

	Vznášedlo zpomalilo a Uhlík vykřikl.

	Šedesát stop pod nimi se na vlnách třpytily bílé chocholky vyvolávané Éterem. Kdyby teď někdo skočil do moře, byla by to sebevražda. Bez vznášedel by byli ztracení.

	Perry nemohl za záclonu Éteru příliš dohlédnout – bylo to, jako by se snažil nakouknout skrze zvířenou vodu – avšak malé útržky, jež spatřil, svědčily o tom, že oceán má na druhé straně jinou barvu.

	Vlny se třpytily v nefiltrovaném slunečním světle.

	Poklidná modř byla zlatá.
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	ÁRIE

	Áriina mysl přelétala z jedné věci na druhou. Vytetovaný sokol sahající z jednoho ramene na druhé. Sandály vyrobené z knih. Operní árie, žížaly a hlas teplý jako odpolední slunce. Jedno měly všechny ty představy společné.

	Perryho. Pokaždé se vrátila zpátky k němu.

	Seděla v nákladovém prostoru Belswanu mezi Talonem a Roarem a oči upírala do okénka na protilehlé straně. Zírala na něj od okamžiku, kdy odstartovali z útesu, sledovala Éter a přemýšlela, jestli by se k němu neměla přisunout blíž. Jestli by neměla vykouknout ven, kde by mohla zahlédnout Perryho vznášedlo.

	Strávila tím přemýšlením snad celé hodiny, rozhodnout se však nedokázala.

	Nešlo to.

	Když vznášedlo zpomalilo, žaludek se jí stáhl. Vyskočila a Roar ji okamžitě napodobil.

	„Co se děje?“ chtěl vědět Talon.

	Tu otázku měli náhle na rtech naprosto všichni.

	„Jsme tady,“ pronesl do reproduktorů Sobol. „Nebo spíš skoro tady. Než se dostaneme na druhou stranu, proč bychom si neposlechli několik slov od vašeho Krvepána? Jen do toho, Peregrine.“

	Árie slyšela, jak si Perry odkašlal. Do očí jí vhrkly slzy, třebaže ještě vůbec nic neřekl.

	„Já, ehm… Nikdy jsem nebyl velký řečník,“ začal. „Teď si přeju, aby tomu bylo jinak.“ Mluvil klidně a neuspěchaně, jako by měl spoustu času. „Chci, abyste věděli, že jsem udělal vše, co bylo v mých silách, abych se o vás postaral, a že to nebylo snadné. Bojovali jste se mnou. Hádali jste se se mnou. Očekávali jste ode mě, že budu víc než jen obyčejný lovec. A díky vám jsem se skutečně stal něčím víc. Proto bych chtěl každému z vás poděkovat, že jste mi dovolili být vaším vůdcem. A za čest, že jsem vám směl sloužit.“

	To bylo vše.

	Znovu se ozval Sobol. „Myslím, že to bylo velmi dobře řečeno. Opravdu skvělé! Uvidíte se znovu, až budeme v Poklidné modři.“

	Mluvil dál, ale Árie už nic neslyšela.

	Znovu zalétla pohledem k oknu. Pak vstala. Lidé před ní uhýbali, dokonce i vojáci jí udělali místo. Nejenom jí. I Roarovi, Talonovi a Brooke, která se opřela o tlusté sklo těsně vedle ní.

	„Tamhle jsou,“ řekla Brooke a natáhla ruku. „Vidíš je?“
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	PEREGRIN

	Dragonwing znovu vystřelil kupředu a Perry zalapal po dechu. Uhlík vtiskl záda do sedadla.

	Perry odhadoval, že k bariéře jim zbývá zhruba padesát metrů. Nejraději by po ní vypálil šíp. Tucet šípů. Sto padesát šípů.

	„Je načase, abys udělal, co jsi nám slíbil, Uhlíku,“ ozval se Sobol.

	Uhlík zamrkal a pohlédl na Perryho. V očích měl slzy. Kutálely se mu po tvářích.

	Perry se opřel v křesle a vstal. Uvědomoval si, že je to ta nejtěžší věc, jakou v životě udělal, avšak ovládl se a rozepnul Uhlíkův pás.

	„Jsem tady,“ řekl a rozepnul si pás. „Všechno je v pořádku. Pomůžu ti.“

	Uhlík se celý třásl, kdy mu Perry pomohl na nohy.

	Společně zamířili k malým dvířkám vedoucím z kokpitu. Perry Uhlíka podpíral.

	Venkovní dvířka se otevřela. Vzduch byl chladný a chutnal po soli. I to velmi dobře znal.

	Stěna z Éteru se před ním převalovala a kypěla. Sobolův pilot se s vznášedlem rozletěl rovnoběžně s ní. Perry na ni dlouho ohromeně zíral, neschopný odvrátit zrak. Pak koutkem oka zahlédl pohyb.

	Uhlík se třásl v koutku a záda se mu chvěla, jak přemáhal zvracení.

	„Co se děje?“ ozval se z reproduktorů Sobolův hlas. „Nevidím, co se děje.“

	„Potřebujeme chvilku času,“ vyhrkl Perry.

	„My ale nemáme čas! Přiveďte sem Árii, okamžitě,“ rozkázal Sobol.

	„Ne! Vydržte!“

	Uhlík se zotavil a vyskočil. „Promiň… Dřív to nešlo.“

	Perry si oddechl. Chlapci se jen udělalo špatně, neochromil ho strach.

	„To je v pořádku,“ řekl. „Spíš mě překvapuje, že to nemám taky.“

	Uhlík se slabě usmál. „Díky,“ řekl. „Za to, že jsi se mnou.“

	Perry přikývl. „Chceš, abych stál vedle tebe?“

	Uhlík potřásl hlavou. „Já to zvládnu.“

	Přistoupil ke dvířkám z kokpitu, ruka mu spočinula na klice. Pak zavřel oči a strach mu zmizel z tváře.

	Vypadal uvolněně. Svět kolem něj zuřil a běsnil, ale když se na něj Perry díval, připadalo mu, jako by to dělal schválně. Jako by zuřil a běsnil pro Uhlíka.

	Vteřiny míjely. Perry začal přemítat o tom, zda Uhlík změnil názor.

	„Peregrine,“ ozval se Sobolův hlas. „ Přiměj ho, aby…“

	Náraz větru odhodil Perryho dozadu. Narazil do stěny vznášedla a zapotácel se.

	Uhlík se ani nepohnul. Pořád stál těsně u dveří.

	Za ním se v dálce rýsovala éterová bariéra.

	Avšak Perry jasně viděl, co leží za ní: oceán koupající se ve slunečním světle. A zahlédl oblohu. Nekonečnou, jasně modrou oblohu.

	„Na co čeká? Tohle nestačí!“ zařval Sobol.

	Nemělo smysl se teď s Uhlíkem zkoušet bavit. Perry už ho v podobném stavu viděl. Uhlík byl někde jinde. Nevěděl o sobě.

	„Peregrine!“ zaječel Sobol.

	Jak vteřiny míjely, Perryho zaplavila úleva. Možná se nedostanou na druhou stranu, ale Uhlík zůstane naživu.

	Vzápětí se vyděsil. Co bude teď? Vrhnou se proti bariéře a budou doufat, že to zvládnou? Jediná alternativa, že se vrátí do jeskyně, zněla ještě hůř. Ne, vrátit se rozhodně nemohli.

	Uhlík se otočil, upřel na něj pohled a Perry porozuměl.

	To, co Uhlík zatím udělal, byl jenom začátek. Zkouška, aby viděl, co ho to bude stát. Když se Perry zahleděl do jeho očí, znal odpověď.

	Uhlík se otočil zpět k Éteru.

	Perry uviděl před očima na okamžik bílo, pak už neviděl nic.
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	„Vidíš je?“ zeptala se Brooke. „Jsou přímo tamhle.“

	Árie přikývla. Perryho a Uhlíkovo vznášedlo bylo jen malou tečkou slabě se rýsující proti éterové bariéře, přesto ho ale viděla.

	Náhle ji oslepila exploze světla.

	Jejich stroj zakolísal a kolem se ozvaly výkřiky. Árie narazila do někoho za sebou. Rychle se vrhla zpátky k okénku, zamrkala a snažila se něco rozeznat.

	V bariéře se udělala trhlina. Široká rýha, jako kdyby někdo rozhrnul záclony. Na druhé straně se rozprostíral třpytivý oceán. Nic lákavějšího a slibnějšího Árie v životě neviděla. Toužila se na něj dívat celou věčnost, avšak přinutila se odtrhnout oči a začít pátrat po Dragonwingu.

	„Kam se poděli, Brooke?“ vyhrkla. Perryho vznášedlo zmizelo.

	„Hledám je,“ odpověděla Brooke.

	I Roar propátrával očima oblohu. Popadl Árii za paži a podepřel ji, když jejich stroj náhle prudce vystřelil kupředu. Pak tiše zaklel, to když se z reproduktorů opět ozval Sobolův hlas a oznámil, že se nyní pokusí dostat na druhou stranu.

	„Kde jsou?“ ptala se znovu Árie a hlas se jí roztřásl strachem.

	Brooke zbledla jako křída. „Voda,“ zamumlala tiše, zděšeně.

	Árie pohlédla k oceánu pod nimi, kde si zpěněné vlny pohazovaly s Perryho vznášedlem.
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	Když Perry otevřel oči, zjistil, že leží na zádech a nad sebou má vydutý strop kokpitu. Nemohl se pohnout a chvíli mu trvalo, než si uvědomil, že není ochrnutý, jenom vtěsnaný do úzkého prostoru mezi stěnu a sedadlo pilota.

	V pravém rameni cítil tepavou bolest, stejně silnou, jako když si ho před několika týdny vymknul – a v levé holeni mu ostře bodalo. Měl i jiné bolesti, méně intenzivní. Bylo to dobré znamení. Bolest svědčila o tom, že je stále naživu.

	Opřel se o sedadlo a vysoukal se na nohy. Vznášedlo se divoce zmítalo. Na čelní sklo dorážely vlny a zcela ho zakrývaly, takže v kokpitu bylo temno.

	Perry se vlekl zpátky do kabiny. Na nohou se držel jen nejistě a chtělo se mu zvracet. Zvedl ruku k bolavým uším a zjistil, že má prsty od krve.

	Otevřenými dvířky viděl oceán. Třicet stop vzedmutých vln a éterové modři. Vznášedlo sebou trhlo a voda mu stoupla až ke kotníkům.

	Ze vznášedla se stal člun – s jednou chybějící stranou. Kupodivu stále ještě pluli, ale to se mohlo každým okamžikem změnit.

	„Uhlíku!“ zařval z plna hrdla. „Uhlíku!“

	V divokém hukotu vln svůj hlas skoro neslyšel. Křičet bylo zbytečné. Očima přejel po malé kabině. Uhlík se neměl kam schovat. Ani ztratit. Perry se dopotácel k dvířkům a málem vypadl do moře, když se stroj náhle zhoupl na zvlášť velké vlně.

	„Uhlíku!“

	Stroj se opět otřásl a jeho to mrštilo proti stěně kabiny. Zůstal ležet a vzduch mu pomalu proudil z plic. Necítil nic, jen nekonečnou prázdnotu.

	„Přežil jsi, Peregrine,“ ozvalo se chraplavě z reproduktorů. „Ale Uhlík ne, jak se zdá. Moc mě to mrzí.“

	Perry se vrhl zpět do kokpitu. Nos vznášedla se náhle ponořil do vody a on dopadl na čelní sklo. Dovnitř se začala valit voda.

	„Dostaňte mě odtud!“ zařval Perry.

	Sotva domluvil, dvířka se začala zavírat. Na přístrojové desce se rozsvítilo několik kontrolek.

	„Co to děláš?“ vyštěkl Sobol.

	Vyděšený hlas odpověděl: „Snažím se stroj narovnat…“

	„Nic takového jsem nerozkázal.“

	„Pane, když nebudeme okamžitě jednat…“

	„Zrušte to.“

	Ticho.

	„Řekl jsem zrušte to.“

	Perry zaklel. Otočil se právě včas, aby viděl, jak se dvířka na okamžik zastavila a pak se začala znovu otevírat vstříc rozzuřenému moři. Kontrolky v kokpitu zhasly.

	„Bolí mě to, Peregrine. Mám tě moc rád a tohle jsem nechtěl. Nemůžu ale nic riskovat.“

	A pak už Perry slyšel jen vlny narážející do vznášedla.
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	„Udělejte něco!“ zaječela Árie. „Pořád jsou tam!“

	Loran stál u dveří do kokpitu a znemožňoval jí nahlédnout dovnitř. „Nemůžu tě tam pustit,“ prohlásil.

	„Musíš! Musíš jim pomoct! Musíš pomoct mně!“

	Loran se jí zadíval do očí. Nic neřekl, avšak Árie poznala, že svádí tuhý boj sám se sebou.

	Z reproduktorů se znovu ozval Sobolův hlas. „Nemáme kontakt s Uhlíkem ani s Peregrinem. Žádné známky života. Ztratili jsme kontrolu nad jejich strojem a obávám se, že pokus o záchranu by byl příliš riskantní.“

	Roar se protlačil dopředu, až se s Loranem skoro dotýkali tvářemi. „Nemůžeme to jenom tak vzdát! Musíme sletět dolů!“

	Vzápětí vybuchl Reef. „Co když Sobol lže? Jak můžeme vědět, že nám řekl pravdu?“

	Árii se v uších rozlehlo hlasité zvonění a náhle byla obklopena spoustou těl, která se strkala a křičela. Skrze všechen ten hluk stále slyšela Sobola.

	„Nikdo neví, jak dlouho zůstane bariéra otevřená. Naší prioritou musí být dostat se na druhou stranu, dokud je to možné.“

	Mluvil dál, konejšivým, racionálním hlasem, a vysvětloval, proč musí ponechat Perryho napospas osudu a jak ho to kvůli Tideům mrzí. Árie zbytek neslyšela. Pronikavé řinčení v jejích uších vzápětí překrylo úplně všechno.

	Nějak se dokázala vrátit zpátky k okénku.

	Byli už takřka na úrovni bariéry. Venku vál neuvěřitelně silný vítr a roznášel kolem zpěněnou vodní tříšť. Voda byla všude, ona však zahlédla Perryho vznášedlo obklopené bílým kruhem vln.

	Bylo nakloněné na bok a napůl potopené.

	A zatímco ho pozorovala, proletěli kolem něj do Poklidné modři.

	„Árie, podívej,“ řekla Brooke a šťouchla do ní.

	Árie byla dosud u okna. Tiskla se k němu od okamžiku, kdy proletěli bariérou a nechali Éter za sebou. Zvonění v uších ustalo, ale teď měla zase něco s očima. Nedokázala zaostřit pohled. Civěla z okénka a vůbec nic neviděla.

	Roar jí stál po boku a objímal ji jednou paží kolem ramen. Twig držel v náručí spícího Talona a stál vedle Roara z druhé strany. Árie měla dosud mokrý klín od Talonových slz.

	„Země,“ řekla Brooke a natáhla ruku. „Tam.“

	Árie viděla mezeru v dokonalé linii horizontu. Z dálky to vypadalo jako černý hrbol, ale když se přiblížili, získal barvy a hloubku. Spatřila zelené svahy porostlé svěží trávou.

	Nic se nemohlo víc lišit od útesu, který nechali za sebou, než tyhle kopce. Árie viděla jasné barvy, nádherná zelená úbočí a tyrkysovou vodu. Ty barvy byly skoro až křiklavé.

	Všichni na palubě spolu začali vzrušeně hovořit. Na obzoru se objevila země!

	Árie je nenáviděla za jejich štěstí. A nenáviděla sama sebe za to, že je nenávidí. Proč by si tu chvíli neměli vychutnat? Tohle byl nový začátek, ale jí to tak nepřipadalo.

	Chtěla se vrátit – jak jen se mohla chtít vrátit? Ale ona si to přála. Perry byl rozeklanými útesy a zpěněným příbojem. Byl osadou Tideů, loveckými stezkami a vším ostatním, co nechala za sebou.

	Talon se v Twigově náručí pohnul. Ospale zvedl hlavu a přesunul se od Twiga k Roarovi. Árie pohlédla z jednoho na druhého.

	Měli by jí stačit. Možná, že jednoho dne jí skutečně stačit budou.

	Z kokpitu se ozvaly hlasy. Piloti a inženýři odhadovali terén. Hodinu – a pak dvě hodiny – neslyšela nic než pečlivou kontrolu souřadnic. Proběhly testy vyhodnocující zdroje pitné vody, nadmořskou výšku a kvalitu půdy prostřednictvím technologie tak citlivé, tak pokročilé, že připomínala kouzla. Kdysi pro ni tahle technologie stavěla v Říších celé světy. Nyní objevovala nový svět a hledala nejlepší místo pro usídlení.

	Árie věděla – věděli to všichni –, že to, co hledají doopravdy, jsou lidé. Jejich přítomnost by vyvolala celou řadu otázek. Jak by je asi přivítali? Chtěli by je zotročit? Otočili by se k nim zády? To nikdo netušil.

	Pak se z kokpitu vynořil Sobol. „Ta země je naše. Je neobydlená,“ pravil trochu udýchaně.

	„Nakonec jsme měli štěstí,“ poznamenal Hyde tiše. Stál za Árií, dost vysoký, aby přes její hlavu viděl z okna.

	Byli tu s ní všichni členové Šestky. Obklopovali ji od chvíle, kdy překročili bariéru.

	Árie nevěděla, co s tím. Netušila, jestli tím, že ji obklopují jako zeď, chtějí něco vyjádřit.

	Twig prudce vydechl. Reefův pohled se setkal s Áriiným a ji napadlo, zda iracionálně nedoufal v totéž co ona. Že přístroje naleznou člověka. Jednoho člověka. Mladého muže, takřka dvacetiletého, se zelenýma očima, světlými vlasy a křivým úsměvem, který používal jen málokdy, zato velmi účinně. Mladého muže s nejčistším srdcem na světě. Muže, který věřil v čest a který se nikdy, ani na okamžik, nevyvyšoval nad druhé. Nikoho takového však pochopitelně nenašli. Kouzla neexistovala.

	Marron si stoupl mezi Hydea a Twiga. „Neříkal bych tomu štěstí. Kdysi zde žily miliony lidí. Teď tu nezůstala ani živá duše. To mi nepřipadá zrovna jako štěstí. A nám by se nejspíš společnost a pomoc docela hodila. Je nás tak málo.“

	Árie se kousla do rtu, aby se na něj nerozkřičela. Netušila, proč má najednou takový vztek. Snad za to mohla jeho slova: Je nás tak málo. Proč to musel říkat? Nebylo jich málo. Někdo jim chyběl. Postrádali Perryho.

	Vznášedla se přeskupila a zpomalila. Jejich stroj náhle poklesl. Árie si to skoro neuvědomila, ale několik lidí zalapalo po dechu. Pak začali přistávat na pláži, jedno vznášedlo po druhém, jako hejno ptáků třpytících se ve slunečním světle.

	Když přistála celá flotila, řekl Twig: „Jsme tady. Nemůžu uvěřit, že jsme tady.“

	Árie měla pocit naprostého neskutečna.

	Talon dosud spal Roarovi v náručí.

	„Chci, abyste vy tři zůstali pohromadě,“ řekl Reef a pohlédl z Árie na Roara. „Hyde a Hayden vás od této chvíle nespustí z očí.“

	Nespustí z očí? Árie nechápala. Roar našpulil rty a rezignovaně přikývl. Pak to náhle začalo dávat smysl. Šel po Sobolovi od Liviny smrti. Pro nikoho to nebylo tajemství, ze všech nejméně pro Sobola. A Talon je Perryho synovec. Bylo mu osm let, přesto však byl jeho nástupcem. Árie si nebyla jistá, proč podle Reefa potřebuje ochranu i ona, ale její mozek momentálně odmítal spolupráci.

	Reef zmizel a Árie se náhle dívala na Hydea s Haydenem, a pak odvrátila zrak, protože oba měli přes rameno luk. Protože byli stejně vysocí a plavovlasí jako Perry, i když jejich vlasy měly trochu jiný odstín. Bude s ním po zbytek života všechny srovnávat? Přát si, aby byli všichni víc jako Perry? Přát si, aby všichni byli Perry?

	Sobol vystoupil ze vznášedla jako první, obklopený skupinou svých vojáků. Všichni pasažéři vyskočili na nohy, ale Árie viděla jenom široká záda Hydea a Haydena a šípy vyčuhující z jejich toulců. Naslouchala tichému bzučení spouštěné rampy, zvuku, který jí byl nyní důvěrně známý. Do vznášedla začalo proudit denní světlo a pak zavál jemný, teplý větřík, který s sebou přinesl zpěv ptáků a šustění listí.

	Dav kolem Árie prořídl, lidé začali vystupovat.

	Nová země.

	Nový začátek.

	Ovinula paži kolem Roara a nabádala sama sebe, že to zvládne. Že dokáže udělat těch pár kroků.

	Viděla teď prostor před sebou. Marron scházel z rampy, obklopený několika Sobolovými muži. Árie se chystala pátrat po Loranovi, ale vtom zahlédla záblesk Reefových copánků. Opouštěl vznášedlo s Grenem a Twigem po boku.

	Náhle jí po páteři přejela hrůza, překvapivá a nevysvětlitelná, a probrala ji ze strnulosti.

	Sobol vždycky jednal jako první. Nikdy na nic nečekal. Nikdy neváhal odstranit hrozbu, dokonce i když pro něj ještě nepředstavovala žádné riziko.

	„Reefe!“ zaječela.

	O pár vteřin později se ozvaly výstřely.

	Jeden. Dva. Tři. Čtyři.

	Precizní zvuky. Naplánované. Střelba pokračovala a vzduch naplnily výkřiky.

	Dav se rozprchl a začal couvat zpět do vznášedla. Hyde vrazil zády Árii do tváře a pohmoždil jí nos. Árie zamrkala, na vteřinu nic neviděla.

	„Co se děje?“ volal Talon, rázem probuzený.

	„Roare, vrať se!“ křičela Árie a táhla ho zpátky do stroje. Koutkem oka viděla, jak Hyde a Hayden vypouštějí šípy. Zahlédla Twiga, jak leží na rampě na boku. Krvácel. Nastalo ticho, stejně náhlé a nečekané jako předchozí střelba.

	„Odhoďte zbraně, všichni,“ ozval se Sobol chladně.

	Árie slyšela klapot dřeva a cinkání kovu. Luky a nože padaly na zem.

	Sobol prošel kolem nich. Kolem Twiga, který se držel za nohu a tiše sténal. O kus níž na rampě spatřila Árie Reefa a Grena. Nehýbali se.

	Sobolův pohled pomalu přejel po vznášedlu a našel Árii. Dlouze si ji měřil, v očích mu jiskřilo a překypovaly energií. Pak se jeho pohled přesunul k Roarovi.

	„Ne!“ vykřikla Árie. „Ne!“

	Sobol zvedl ruku. „Je po všem,“ řekl. „Nestojím o další krveprolití.“ Významně se zadíval na Marrona, který stál jen několik stop od něj, obklopený vojáky. „Ale pokud někdo z vás hodlá převzít Peregrinovo místo coby Krvepána Tideů, vězte, že tahle pozice už neexistuje. Jakýkoli pokus o ni usilovat bude mít nevratné důsledky, jak jste právě viděli.

	Pokud si stále myslíte, že si se mnou můžete zahrávat, rád bych, abyste si zapamatovali jednu věc: Já vím o všem. Znám vaše touhy a strachy dřív, než je znáte vy sami. Podvolte se mi. Je to vaše jediná možnost.“ Jeho ledově modré oči klouzaly po přítomných. „Vyjádřil jsem se jasně? Výborně. Tohle je nový začátek pro nás pro všechny, avšak není doba na to, abychom zahodili naši minulost. Naše tradice fungovaly po staletí. Budeme-li je respektovat, čeká nás rozkvět.“

	Ticho. Nic, kromě Twigových výkřiků bolesti.

	„Dobrá tedy,“ dokončil Sobol. „Začněme. Nechte všechny své věci ve vznášedle, vystupte ven a vytvořte řady.“

	 


46

	ÁRIE

	Árie se dívala, jak Sobol a jeho muži rozmisťují její přátele na pláži.

	První přišel na řadu Roar, daleko od ní. Pak Caleb, Soren a Rune. Brooke, Molly a Willow. Snažila se odhalit Sobolovu strategii, ale nemohla na nic přijít. Promíchával staré s mladými. Osadníky a Outsidery. Muže a ženy. Pak pochopila: Právě o to šlo. Vytvářel skupiny tak, aby bylo co nejméně pravděpodobné, že se jejich členové dokáží spojit a povstanou proti němu.

	Necítila vztek ani strach, když rozřazování pokračovalo a slunce začalo pomalu zapadat za kopce. Necítila nic, dokud nespatřila, že Talon byl umístěn do Mollyiny skupiny. Molly se o něj postará. Stejně jako Perry se starala o každého.

	Teprve pak si Árie uvědomila, že zůstala úplně sama. Vznášedla byla prázdná. Všichni stáli v řadách na pláži – kromě ní.

	Sobol byl nedaleko, cítila na sobě jeho pohled, ale odmítla se na něj podívat.

	„Odveďte ji zpět do vznášedla,“ přikázal.

	Rohové ji dovedli zpátky k okénku, z něhož byl teď krásný výhled na klidnou vodu, spíše zelenou než modrou a tak jasnou, že viděla až na písčité dno. Zůstala tam, pod dozorem, a pozorovala, jak denního světla postupně ubývá. Třebaže rampa na pláž byla spuštěná, nedokázala se dívat na souš. Její oči se nemohly odlepit od vody.

	Věděla, že se to bude muset změnit. Že bude muset akceptovat svou situaci, nějak se s ní vyrovnat. Snažila se vymyslet, jak se dostane k Talonovi a Roarovi, ale nedokázala se soustředit déle než na pár vteřin. Jak má zachránit Talona a Roara? Co by mohla udělat? Sobol je všechny pevně držel ve svém sevření.

	Nějak se mu podařilo ovládnout naprosto všechno.

	„No tak, nebuď tak mrzutá.“

	Otočila se a spatřila ho, jak stoupá po rampě do vznášedla.

	Propustil oba vojáky, kteří ji hlídali. Pak se opřel o stěnu a usmál se na ni.

	Venku se zatím setmělo – byla to něžná tma, zcela jiná než v jeskyni Tideů. Árie si všimla, že z rampy někdo umyl Reefovu a Grenovu krev.

	„Tví přátelé jsou všichni v pořádku.“ Sobol si založil paže na hrudi a drahokamy v jeho řetězu se zatřpytily. „Mají pár škrábanců, ale nic strašného to není. Zapojil jsem je do práce, což tě jistě nepřekvapuje. Je toho potřeba spoustu udělat. Musíme postavit tábor.“

	Árie civěla na řetěz a představovala si, že ho jím škrtí.

	„Nejsi první,“ poznamenal Sobol po chvíli. „První byl před mnoha lety. Majitel půdy v Rimu – jeden z mých nejbohatších poddaných. Nosil jsem řetěz teprve pár měsíců, když mě obvinil, že jsem ho zatížil příliš vysokými daněmi – což nebyla pravda. Já jsem spravedlivý, Árie. Vždycky jsem byl spravedlivý. Avšak za to obvinění jsem ho potrestal. Dostal pořádnou pokutu, myslel jsem si, že to bylo na místě i shovívavé. Na oplátku se mě pokusil uškrtit na slavnosti před zraky stovek lidí. Pokud by to přežil, myslím, že by svého rozhodnutí litoval.

	Já možná nechodím všude se zbraní jako Peregrin nebo Roar, ale dovedu se bránit. Abych byl přesný, dovedu se bránit dost dobře. Tak na to nezapomínej.“

	„Já si najdu cestu,“ prohlásila Árie.

	Oči mu na okamžik zamžikaly, nic ale neřekl.

	„Necháš mě zabít za to, co jsem řekla? To bys měl. Nedám si pokoj, dokud nebudeš mrtvý.“

	„Zlobí tě, že jsem tu nastolil svá pravidla. Chápu tě. Ale dovol, abych ti něco řekl. Lidé potřebují, aby jim někdo velel. A musí jim být jasné, kdo jim velí. Chceš snad, aby nastala stejná situace jako v Komodu? Aby se znovu rozpoutal takový chaos? Tady, kde máme šanci začít znovu?“

	„Za to, co se stalo v Komodu, můžeš ty. Zradil jsi Hesse.“

	Sobol zklamaně našpulil rty. „Árie, ty přece nejsi hloupá. Opravdu sis myslela, že se Osadníci a Outsideři budou držet za ruce a zapomenou na tři sta let odcizení a nepřátelství? Jmenuj mi jednu civilizaci vedenou dvěma lidmi. Hm? Nikdy se to nestane. Víš, jak si nejrychleji vytvoříš nepřítele? Vytvoř partnerství. Já budu Tideům lepším Krvepánem, než by byl Reef. Nebo Marron, třebaže vypadá dost schopně. Jsem nejvhodnější osobou pro tuto zodpovědnost.“

	Árie už se na něj nedokázala dívat. Nemohla se s ním hádat. Neměla na to dost sil.

	Zvenčí k ní zavanul pach kouře. Byl jiný než ten, na jaký si zvykla. Tohle nebyl hořící les ani zatuchlý dým z jeskyně. Tohle byla vůně táborového ohně, čistá a jasná. Připomněla jí oheň, který s Perrym rozdělali teprve minulou noc. Její mysl naplnil obraz Perryho, jak se snaží vykřesat jiskry, a zcela ji pohltil, dokud si neuvědomila, že na ni Sobol upřeně hledí.

	S každou vteřinou byl podrážděnější. Chtěl, aby ho pochopila. Chtěl, aby s ním souhlasila. Árie raději nepřemýšlela o tom, proč po tom Sobol touží.

	„Když tě tak poslouchám, začíná se mi stýskat po Hessovi,“ prohlásila.

	Sobol se rozesmál – to nečekala. Pamatovala si ten zvuk ze své návštěvy Rimu. Tehdy jí připadal přitažlivý. Teď jí z něj naskakovala husí kůže.

	„Vládl jsem tisícům lidí,“ řekl. „Vládl jsem ve tvém věku. To by tě mělo uklidnit. Já vím, co dělám.“

	„Kde jsou ty tisícovky teď?“

	„Ti, co potřebuju, jsou tam, kde je chci mít. A všichni lidé tam venku – Rohové a Tideové – jsou nyní mí. Neodváží se ani nadechnout, pokud jim to nedovolím. Znamená to, že tu nebudou žádné nepokoje. To díky mně přežijeme. Díky mně budeme prosperovat. Já nám jednoduše poskytnu tu nejlepší šanci. Nechápu, co je na tom špatného.“

	„Zabít Reefa a Grena nebylo špatné?“

	„Reef by se mi nepodrobil. Představoval nebezpečí. A Gren byl v cestě.“

	„Reef se jen snažil chránit Tidey.“

	„Což chci i já, když jsou teď moji.“

	„Proč jsi tady, Sobole? Proč se mě snažíš přesvědčit, že děláš správnou věc? Já ti nikdy neuvěřím.“

	„Respektovala jsi Peregrina. To znamená, že jsi schopná dobrého úsudku.“

	„Co tím chceš říct? Abych respektovala tebe?“

	Sobol dlouho mlčel. Árie viděla odpověď v jeho pichlavém pohledu. „Když ti dám dost času, naučíš se to.“

	Árii nenapadla žádná odpověď. Pokud tomu Sobol skutečně věří, pak je doslova a do písmene nepříčetný.

	Sobol zahájil svou snahu získat Árii na svou stranu pozváním na večeři. Venku na pláži měl vlastní oheň, jen pro sebe a pro své nejvěrnější. Požádal ji, aby se k němu připojila.

	„Máme rybí polévku,“ prohlásil. „Specialita Tideů, jak mi bylo řečeno. Upřímně řečeno, není to nic výjimečného, ale je čerstvá, na rozdíl od toho příšerného baleného osadnického jídla. A ty hvězdy, Árie… Jako bys stála na střeše vesmíru. Ani ti je nedokážu popsat, je to naprosto úchvatný, neuvěřitelný pohled. Rád bych ti je ukázal, ale pokud se rozhodneš nepřijít, zcela to pochopím.“

	Byl dokonalým manipulátorem, to bylo Árii jasné. Hvězdy! Jak by mohla odmítnout?

	Vybavila, si, jak Sobol manipuloval s Liv. Řekl jí, své domluvené nevěstě, že jí poskytne svobodu, bude-li si přát. Dokázal být laskavý, pokud mu jeho laskavost mohla přinést nějaké výhody. Dokázal být okouzlující a pozorný. Dokázal lidi přesvědčit o tom, že má srdce.

	Existovaly snad jen dva typy Vědoucích? Přímí a otevření jako Liv a Perry, nebo nečestní jako Sobol?

	Árie potřásla hlavou. Nechtěla jíst. Nechtěla vidět hvězdy. Chtěla vidět Roara a Talona. Ale to jí Sobol nenabídl.

	„Nechci vidět vesmír,“ pravila. „A tebe nechci vidět ani o vteřinu déle, než musím.“

	Sobol přikývl. „Tak tedy jindy.“

	Namísto zklamání viděla Árie v jeho očích odhodlání.

	Když Sobol odešel a noc se prohloubila, pokusila se udělat si pohodlí. Pokud vál vítr správným směrem a vlny šuměly jen málo, pronikl do vznášedla občas Sobolův hlas, který se mísil s dýmem z ohně.

	Mluvil se svými vojáky a spřádal plány pro nadcházející týdny. Stanovoval priority.

	Přístřeší. Jídlo a voda. Kontrola nad Tidey.

	Árie se snažila soustředit. Třeba se dozví něco užitečného. Ale slova jí šla jedním uchem tam a druhým ven, nedokázala je zachytit.

	Brzy jí začala být zima. Roztřásla se. Uvědomila si, že za to možná může opožděný šok. Teplota po západu slunce příliš neklesla a chladno bylo pouze, když zafoukal vítr. Stočila se do klubíčka, ale nepomohlo to. Nakonec si i její strážci všimli, že drkotá zuby.

	„Donesu jí deku,“ řekl jeden z nich. Árie se dívala, jak jde do nákladového prostoru. Dívala se, jak se vrací.

	„Podřízne ti Sobol krk, protože jsi mi to dal?“ zeptala, se, když stál nad ní.

	Muž se zarazil, překvapený, že ji slyší mluvit. Pak po ní hodil přikrývku. „Nemáš zač,“ zavrčel mrzutě, ale ona viděla, jak se mu v očích mihl záblesk strachu. I jeho vlastní muži se Sobola báli.

	Když odešel a zaujal znovu svoje stanoviště na rampě, Árii zachvátil podivný pocit. Chyběl jí Perry, krvácela pro něj, truchlila pro něj, oplakávala ho. Jeho ztráta ji změnila. Už nikdy nebude stejná.

	Po nějakém čase se objevil její otec.

	Loran jí přinesl misku polévky. Pohyboval se s nenucenou elegancí, hbitě a hladce, a nerozlil ani kapku. Měl skvělý smysl pro rovnováhu, jako všichni Slyšící. Jako ona. Ať už si byla to ochotná přiznat nebo ne, existovalo mezi nimi spojení.

	Árie se setkala s jeho očima a ono spojení v nich viděla. Otevřenost a pochopení v jeho pohledu jí otřáslo. Náhle zjistila, že má v očích slzy, a musela zamrkat.

	Ne, nebude plakat. Kdyby se rozplakala, tohle všechno by rázem bylo skutečné, a to nechtěla, to nemohla připustit.

	Nemohla se smířit s Perryho smrtí ani s tím, že Sobol nyní kontroluje úplně všechno, ani se svým uvězněním ve vznášedle.

	Loran odložil misku a poslal muže na stráži pryč. Chvíli se díval do tmy a naslouchal, zjevně se ujišťoval, že mají soukromí, než se odhodlal promluvit. Nebo jí možná chtěl dopřát čas, aby se vzpamatovala. Árie se několikrát nadechla a bojovala s bolestí ve své hrudi. Pak se soustředila na noční zvuky, dokud jí stažené hrdlo trochu nepovolilo.

	Venku bylo ticho. Sobolův hlas už neslyšela. Dokonce i větřík ustal. Připadalo jí, jako by se čas zastavil, než se Loran obrátil k ní a promluvil.

	„Rozděluje lidi, aby podlomil morálku, jak jsi nejspíš uhodla, a zabírá to. Tideové jsou zmatení a rozzlobení, ale nikomu se nic nestalo – až na tvého přítele.“

	„Myslíš Roara?“

	Loran přikývl. „Napadl jednoho z mých mužů. Zapletl se do toho i Hessův syn. Snažili se dostat k tobě. Pokusil jsem se je informovat, že jsi v pořádku a nezraněná, ale nevěřili mi.

	Zatím jsou naživu, ale až se o tom doslechne Sobol, což se stane brzo, nechá je zabít. Viděla jsi, jaký je. Chce odstranit z cesty všechno, co ho jakýmkoli způsobem ohrožuje, zejména nyní. Tohle je pro něj kritická doba. Snaží se upevnit svou pozici dřív, než se budou moci Tideové nějak zorganizovat nebo zareagovat.“

	Árie pomalu vydechla. Bylo toho na ni příliš. Perry a Reef jsou mrtví a náhle jsou v ohrožení života i Roar a Soren?

	„Co bychom měli dělat?“ zeptala se.

	„Já nic,“ opáčil Loran ostře. „Přinesl jsem ti polévku a pověděl jsem ti o tvých přátelích, ale nepomohl jsem ti. On by se dozvěděl, kdybych to udělal. Pojal by podezření a z našich nálad by pochopil, že je mezi námi něco víc.“

	Árie přemýšlela nad slovy něco víc. Tenhle popis jejich vztahu dokázala přijmout. Byl dostatečně vágní. Nechával jí prostor pro rozhodnutí, co to víc vlastně znamená.

	„Kdyby se o nás dozvěděl, šel by po tobě?“

	„Pokud by se domníval, že existuje možnost, že se ocitnu mezi tebou a ním, pak ano. Bez jakýchkoli pochybností.“

	„Neexistuje žádné on a já.“

	„Jsi tady, Árie. Sama, zatímco všichni ostatní jsou venku.“

	„Proč?“ řekla zvýšeným hlasem. „Co ode mě chce? Jsem jenom další z jeho hraček, jako Uhlík a Perry? Proč jsi mi pověděl o Roarovi, když mi nechceš pomoct?“

	„Řekl jsem ti, komu patří moje loajalita, Árie. Přísahal jsem mu věrnost.“

	„Proč? Jak můžeš sloužit takovému člověku? Vždyť je šílený! Je to netvor!“

	Loran se naklonil blíž. „Mluv tišeji,“ zasyčel. Snaží se ji zastrašit?

	Napodobila ho a také se k němu naklonila. „Je mi z tebe zle! Jsi směšný a slabý a já tě nenávidím.“ Tělo se jí otřásalo vztekem. „Nenávidím tě, protože jsi opustil mou matku. Nenávidím tě za to, cos mi udělal. Nenávidím pomyšlení, že za svou existenci vděčím z poloviny tobě.“

	„Ani ty se mi dvakrát nezamlouváš. Myslel jsem, že máš páteř, ale zřejmě se nezmůžeš na nic víc než na zírání z okna. Nikdy bych nečekal, že mé dítě bude takový lenoch.“

	„Odnes ti tu pitomou polévku!“ Hodila po něm prudce misku.

	Loran zaklel a uskočil, když polévka vystříkla na odznak s rohy na jeho černém kabátci.

	Árie využila okamžiku překvapení, a když se sklonil pro misku, vrazila mu botu do slabin.

	Myslela, že nějak zareaguje. Loran patřil k Sobolovým nejvýznamnějším vojákům. Myslela, že se bude bránit, ale on se jen zapotácel a zřítil se k zemi.

	Árie byla na okamžik ohromená. Pak vyskočila a rozeběhla se k rampě a ven ze vznášedla.

	Právě se ocitla dole na písku, když se za ní ozvala dvě tichá slova.

	„Hodná holka,“ řekl její otec.
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	ÁRIE

	Árie běžela.

	Utíkala po tvrdém písku a kolem prvních stromů. Za nimi viděla probleskovat ohně. Tam musí být provizorní tábor.

	Táboru se vyhnula a nechala za sebou lidi a vznášedla, třebaže neměla nejmenší tušení, co ji čeká ve tmě.

	Když byla světla dost daleko za ní, popadla kus naplaveného dřeva pro případ, že by na někoho narazila, a vydala se ke stromům.

	Stehna ji po namáhavém běhu pálila. V polovině cesty k linii stromů si uvědomila, že něco vypadá jinak.

	Pak zalapala po dechu, protože si uvědomila, že jinak vypadá úplně všechno.

	Okamžitě zůstala stát. Vůbec se nepodívala na oblohu. Byla tak ztracená, tak otupělá, že ani nezvedla hlavu.

	Klesla na kolena a pohlédla vzhůru. Byla zvyklá na modré a červené víry, ale tahle obloha byla otevřená… tahle noc byla nekonečná.

	Měla pocit, jako by se vznášela vesmírem. Jako by plula podél hvězd. Sobol mluvil o výhledu jako ze střechy vesmíru. Byl to dobrý popis.

	Árie potřásla hlavou. Nechtěla na něj myslet. Nezajímalo ji, co si Sobol myslí o Poklidné modři.

	Nemohla si vybrat pro vzpomínku na Perryho horší chvíli, ale nešlo to jinak. Představila si ho vedle sebe, jak se usmívá, jak ji objímá kolem ramen.

	Ze rtů se jí vydral vzlyk. Rychle se vyškrábala na nohy a znovu se dala do běhu. Doběhla ke stromům a zamířila do lesa, kde zpomalila. Přerývaně oddechovala. Noční vzduch byl svěží a voňavý a ji napadlo, co by tomu asi říkal Perry…

	Ne. Ne. Ne.

	Teď ne. Vyhnala si ho z hlavy. Soustředila se na svůj sluch, dávala si načas, pohybovala se pomalu a opatrně. Plížila se zpátky do Sobolova tábora. K uším jí pronikly hlasy. Šla za nimi, s každým krokem si byla jistější. Musí najít Roara a Sorena.

	Hlasy ji dovedly na rozlehlou mýtinu. Árie se přikrčila, srdce jí divoce bušilo.

	Tucty lidí spaly přikryté dekami pod noční oblohou.

	Hlasy, které slyšela, patřily dvěma strážným, tiše si spolu povídali. Stáli u velkého stromu na opačném konci mýtiny, odkud byl dobrý výhled na celý tábor.

	Árie přejela pohledem po nejbližších spáčích. Nevěděla, co by měla dělat. V této skupině muselo být kolem stovky lidí. Protože byli pod kontrolou, bylo jí jasné, že se musí jednat o Osadníky nebo o její přátele z kmene Tideů, ale ve tmě a zabaleni do přikrývek vypadali všichni stejně.

	Jak jenom najde Roara a Sorena?

	Nadechla se a zmobilizovala všechny své Smysly, aby se pohybovala s maximální tichostí, zatímco obcházela mýtinu. Otevřené prostranství se spícími lidmi a linii stromů, kde se pohybovala ona, dělilo asi deset metrů, ale poblíž stráží byla vzdálenost menší. Pokud se k nim dostane blíž, bude mít větší šanci zahlédnout ty, které hledá.

	Plížila se ke strážným a očima klouzala po spících postavách. Její pohled přilákala čupřina světlých vlasů. Hyde. Neviděla však Haydena ani Stragglera. Bylo to poprvé, co spatřila Hydea bez jeho bratra. O kousek dál objevila i Molly. Talon spal stočený do klubíčka mezi ní a Bearem.

	Má se je pokusit osvobodit všechny? Kam by ale šli? Roar a Soren měli šanci se ztratit. Mohli by utéct do lesů a ukrýt se, ale co Molly se svými bolavými klouby? A co Talon? Sobol měl k dispozici všechny vojáky a zbraně. Šel by po nich, nemilosrdně, a potrestal by je za útěk.

	Nemohla pomoci všem, ale jen Roar a Soren byli v bezprostředním nebezpečí. Árie se tiše připlížila blíž ke strážcům. Soren a Roar už Rohům způsobili problémy. Nejspíš budou tedy pod přímým dozorem.

	Dostala se ještě o kousek blíž – dál už nemohla, pokud nechtěla riskovat prozrazení. Sorena a Roara však stále neviděla. Příliš mnoho spáčů od ní bylo odvráceno tváří a navíc už byla velká tma.

	Její pozornost upoutal rozhovor obou mužů.

	„Jak dlouho to ještě potrvá, co myslíš?“ zeptal se jeden.

	„Kdo ví. Nedovedu si představit, jak Tidey zvládneme.“

	„On je ovládne. Sobol vždycky najde řešení.“

	„Jo… to je pravda.“

	A bylo to zase tady. Rohové měli ze svého vlastního vůdce strach. Árie to jasně slyšela v jejich hlasech.

	Panika jí sevřela žaludek, když hleděla na pruh země dělící ji od obou mužů. Odhadovala, že od jejího útěku uplynulo asi půl hodiny. Kolik má ještě času, než po ní Sobolovi lidé začnou pátrat? Byli už jí v patách?

	Před očima se jí objevil obrázek Livina bezduchého těla ležícího na balkonu v Rimu a přinutil ji jednat. Znovu se dala do pohybu, ale vtom šlápla na větvičku a slyšela ji prasknout. Podrážka její boty zvuk ztlumila, přesto ztuhla a v duchu se na sebe obořila. Spěch způsobil, že zapomněla na opatrnost. V místě, kde stála, neměla příliš dobré krytí, a Slyšící v dosahu padesáti stop by se o ní okamžitě dozvěděl – a stráže byly mnohem blíž. Čekala a tělem jí proudil adrenalin.

	Muži se jejím směrem ani nepodívali. Dokonce si vůbec nepřestali povídat. Avšak mezi spícími postavami před nimi se na okamžik nadzdvihla tmavá hlava.

	Nedokázala ve tmě rozeznat Roarovy rysy, věděla však, že je to on. Poznala ho podle toho, jak se pohyboval.

	Árie klesla k zemi a odložila těžký kus naplaveného dřeva. Vytáhla zpod boty zlomenou větvičku. Pravačku měla dosud slabou, ale tohle zvládne.

	Ať to vyjde, modlila se v duchu. Tohle byl buď dokonalý test, nebo sebevražda.

	Znovu větvičku přelomila.

	Ani jeden ze strážců se neotočil. Takže žádní Slyšící. Roar však na zvuk odpověděl tím, že zvedl obě paže, jako by se protahoval.

	Árie potřásla hlavou. Bylo to trochu moc nápadné, ale Roar dělal všechno přehnaně.

	Čas jednat. Byla si tak jistá, jak si jen mohla být. Strážní nebyli Slyšící. Roar věděl, že je tady. Zvedla dřevo a dala se do pohybu, plazila se tak blízko, jak si jen troufala. Pak se zastavila a sevřela dřevo pevněji. Olízla si rty.

	„Za pět vteřin hlasitě zakašlej,“ zašeptala, neboť věděla, že Roar ji uslyší.

	Odpočítávala vteřiny. Jakmile Roar zakašlal, dala se do běhu a překonala posledních pár kroků k Rohům.

	Muži se dívali na Roara a o její přítomnosti neměli nejmenší tušení.

	Árie se rozmáchla a udeřila dřevem prvního muže do hlavy. Vložila do úderu všechnu svoji sílu. Cítila, jak se jí napjaly svaly na zádech. Ozvalo se děsivé prasknutí a ona polekaně vydechla.

	Muž se zapotácel a zhroutil se k zemi.

	Árie se prudce otočila a očima hledala druhého muže. Roar už po něm skočil a srazil ho na zem. Árie slyšela, jak se muž vzpírá a zoufale kope nohama. Následovalo krátké zachroptění a pak už nic.

	Roar vyskočil. Ruce držel před sebou v podivném úhlu. Teprve po chvíli Árie pochopila, proč.

	„Ty máš svázané ruce?“ zašeptala.

	„Jo. Snažil jsem se ti to přece ukázat.“

	„Sežeň Sorena.“

	Roar se sklonil nad jednou spící postavou. O vteřinu později se Soren prudce posadil.

	Hluk probudil Twiga – dalšího Slyšícího – Árie ho viděla, jak zkoumá situaci a dochází ke stejnému závěru jako ona. Pokud se všichni pokusí tábořiště opustit, zaručeně vzbudí pozornost Sobolových strážných – kteří budou ozbrojení a pravděpodobně budou bez váhání střílet.

	„Později,“ řekla mu. Později nějak vymyslí, jak pomoct zbytku svých přátel.

	Twig přikývl. „Dostaň je odsud.“

	Árie se ztratila zpátky do lesů. Dohonila Roara a Sorena – který dusal podrostem jako slon, ona však nemohla udělat nic, aby ho ztišila.

	Utíkali asi půl hodiny, pak je Roar zastavil.

	„To stačí,“ vyhrkl. „Nikdo nás nepronásleduje.“

	Árii stékal po zádech pot a nohy se jí třásly. Z dálky se ozývalo tiché šumění vln a listí stromů zvlnil jemný větřík.

	Podívala se na Roara a všimla si tmavého stínu pod jeho levým okem. Měl tam podlitinu. Jistě za to mohla rvačka se Sobolovými muži.

	„Copak ty ses úplně zbláznil, Roare?“ zaječela a dala průchod vzteku, který zadržovala už celou věčnost. „Ty jsi zaútočil na Sobolovy muže?“

	Roar sebou překvapeně trhl. „Ano! Byla jsi v tom vznášedle úplně sama a já myslel… Měl jsem prostě strach, jasné?“ Roar se podíval na Sorena, který v obraně zvedl dlaně.

	„Já si starosti nedělal,“ tvrdil Soren. „Jen jsem dostal chuť někoho zmlátit, když se do toho pustil on.“

	Árie potřásla hlavou. Pořád se zlobila, věděla ale, že nesmějí ztrácet čas. „Musíte jít. Oba dva. Běžte někam. Já se musím vrátit.“

	Roar se zamračil. „Cože? Árie, ty půjdeš s námi.“

	„Nemůžu, Roare! Slíbila jsme Perrymu, že se postarám o Talona. Musím zpátky.“

	„Já jsem mu slíbil totéž.“

	„Ale ty už ten slib stejně dodržet nemůžeš, viď? O tom jsi měl přemýšlet dřív, než jsi ze sebe udělal živý cíl.“

	„Já už cílem byl!“

	„No tak jsi to ještě zhoršil!“ zaječela a oči se jí zalily slzami.

	„On zabil Liv a zmlátil Perryho. Musel jsem se tě pokusit zachránit!“ Roar si rozčileně vjel rukama do vlasů, pak dlaně spustil. „Jak se to liší od toho, co jsi právě teď udělala ty?“

	„Je to jiné, protože můj plán vyšel.“

	Roar si odfrkl. „Vracíš se zpátky – k Sobolovi – a to má znamenat, že tvůj plán vyšel?“

	„Právě jsem ti zachránila život, Roare!“

	Roar vztekle zaklel a zamířil pryč. Árie na něj chtěla začít ječet, protože od ní odcházel, což nedávalo žádný smysl. Nechtěla snad ona opustit jeho?

	Soren se opíral o strom a předstíral, že si jich nevšímá. Árie si uvědomila, jak je to divné. Ona a Roar se hádají, zatímco Soren stojí stranou, tichý a mlčenlivý.

	Roar se vrátil. Zadíval se jí do očí, ve tváři něžný, prosebný výraz. Árie to nedokázala snést.

	„Árie, jestli ztratím i tebe…“

	„Už neříkej ani slovo, Roare. Nenuť mě pochybovat o mém rozhodnutí. Nenuť mě, abych si přála odejít s tebou.“

	Přistoupil k ní blíž a ztišil hlas do zoufalého šepotu. „Tak prostě řekni ano. Pojď se mnou. Nevracej se tam. Prosím.“

	Otřela si rukávem uslzené oči a nenáviděla se za to, jak byl pro ni pláč náhle snadný. Byl to reflex. Stačila sebemenší připomínka Perryho a do očí jí vhrkly slzy. Nesla si je s sebou, kamkoli jen šla. Zatoužila zamknout je za víčky po zbytek svého života. Oceán slz uvnitř jejího těla.

	„Árie…“ řekl Roar

	Árie zavrtěla hlavou a ucouvla. „Já nemůžu.“ Dala Perrymu slib. Musí se postarat o Talona, ať to stojí, co to stojí. „Musím jít,“ řekla.

	Pak se rozběhla zpátky do Sobolova tábora.

	 


48

	PEREGRIN

	„Dýchá, Roare? Je naživu?“

	„Zmlkni na chvíli. Snažím se poslouchat jeho srdce.“

	Perry se přinutil otevřít oči. Jako v mlze viděl nad sebou Roarovu tvář. „Slez. Slez ze mě, Roare.“

	Perry měl tak vyschlý krk, že nemohl mluvit, jen sípal. Dokázal myslet pouze na jediné – na vodu. Toužil po ní celou svou bytostí. Každičká buňka v jeho těle se jí dožadovala. Srdce mu divoce bušilo. Měl strach se pohnout.

	Roar prudce zvedl hlavu a vytřeštil oči. „Jo!“ zařval. Jo!“ Zatřásl Perrymu rameny. „Já to věděl!“ Vyskočil a křičel na celé kolo, že to věděl, znovu a znovu, dokud se nakonec nezhroutil do písku. „To bylo strašné. Bylo to tak strašné,“ vyhrkl.

	Soren, který Roara tiše pozoroval, pomalu přistoupil k Perrymu. „Nechceš trochu vody?“

	Slunce zapadalo a oni se shromáždili kolem ohně, obklopeni cizími vůněmi a zvuky. Každý nádech byl, jako by naslouchali cizímu jazyku – vnímali vůni hlíny, rostlin a živočichů a učili se je poznávat. Tahle země byla zelená a mladá, a třebaže byl Perry k smrti vyčerpaný, srdce mu překypovalo touhou poznávat ji.

	Perry vypil tolik vody, až měl z toho v žaludku křeče, a pak mu Roar se Sorenem pověděli, jak před dvěma dny uprchli ze Sobolova tábora. Prozkoumali terén, nalezli zdroj pitné vody a snažili se vymyslet, jak Sobola přemoct. Pak byla s vyprávěním řada na Perrym. Vyprávěl jim, co se stalo ve vznášedle. A o Uhlíkovi.

	„Pak už jsi ho tedy neviděl?“ zeptal se Roar. „Než jsi omdlel?“

	Perry se usilovně snažil vybavit si ony poslední okamžiky. Výraz „omdlel“ mu nepřipadal zcela přesný, přesto však přikývl. „Je to tak. Pak už jsem ho neviděl.“

	Roar si promnul bradu a pokrčil rameny. „Možná to ták mělo být. Pochybuji, že bys mu dokázal pomoct.“

	„Ale aspoň bych se o to pokusil,“ opáčil Perry. „Udělal bych, co bylo v mých silách.“

	Soren klackem zašťoural v ohni. „Podle mě jsi to udělal.“

	Bylo to od něho slušné. Perry přikývl na znamení díků.

	Opřel se zády o člun – o člun, který mu zachránil život – a masíroval si dlaní žaludek. Měl sto chutí rozeběhnout se za Árií, ale byl příliš slabý. Musel doplnit vodu, kterou jeho tělo naléhavě potřebovalo. Křeče každou hodinou mizely a bolest hlavy polevovala a on znovu začínal být sám sebou.

	Díval se na jizvy na své ruce, na jizvy, jež mu způsobil Uhlík, a hrdlo se mu stáhlo. Neustále se nemohl zbavit dojmu, že měl udělat víc – nebo že se měl zachovat jinak, lépe. Ten pocit byl nový, neznámý. Byl však příliš unavený, než aby si lámal hlavu nad minulostí. Snažil se jednat správně – v každé situaci. Někdy to nebylo dost, ale nic víc udělat nemohl. Bude se s tím muset smířit.

	Díval se, jak popel z ohně pozvolna odlétá do tmy. Ke hvězdám. Náhle mu připadalo, že vše je propojeno se vším. On s Uhlíkem. On s Liv. S Liv – i se svým otcem.

	Perry cítil takřka úplné smíření. Jen jedna věc už mu stála v cestě.

	„Pere, jak jsi věděl, že je ve vznášedle tahle věc?“ zeptal se Roar a ukázal na prám.

	Perryho pohled zaletěl k Sorenovi. Vzpomněl si na Osadníkovu poznámku, když se chystali do Komoda pro Uhlíka.

	To je nafukovací člun, Outsidere. Jestli si ho chceš vážně obléknout, s touhle akcí končím.

	Soren se zakřenil. „Jen to vyklop a přiznej, že jsem ti zachránil život.“

	Mluvil klidně a přátelsky. Během uplynulých týdnů se změnil, pomyslel si Perry. Vypadal jinak, mluvil jinak, jednal jinak.

	„Pomohl jsi mi,“ přikývl Perry. Když ho Sobol ponechal napospas smrti, Perry se vrhl rovnou do skladiště. Měl na paměti Sorenova slova. Doufal, že Dragonwing, menší stroj než Belswan, má rovněž na palubě člun. A měl štěstí. Okamžitě ho našel a nafoukl ho jediným stisknutím tlačítka. Jednu věc rozhodně nemohl Osadníkům upřít – stavěli vážně dobré lodě.

	Perry unikl z Dragonwingu v poslední vteřině. Díval se, jak vznášedlo klesá do hlubin, a pak proplul skrze éterovou bariéru a nad ním se zároveň mihl poslední stroj flotily.

	Pak mu vznášedla zmizela z očí. Nejspíš urazila cestu k pobřeží během pár hodin, zatímco on strávil den na rozbouřeném moři a pak ještě další dva v klidnějších vodách.

	Tři dny o samotě však nebyly nijak těžké. Dával sice přednost lovu, avšak od narození byl rybářem. Cítil se dobře s oceánem všude kolem sebe a novou oblohou nad hlavou. Jeho jediným problémem byl nedostatek vody.

	Brzy zjistil, že dehydratace je horší než spáleniny či bití. Ve chvíli, kdy vytáhl člun na mělčinu pod stromy, kde ho později našli Roar a Soren, pro něj realita ztratila své obrysy. Myslel si, že si možná jenom představuje, že konečně narazil na pevnou zemi.

	„Bylo by to pro mě snazší, kdybys mě naučil pilotovat vznášedlo,“ řekl teď Perry Sorenovi. „Ušetřilo by mi to pár dní.“

	Soren se zašklebil. „Jestli se chceš učit, Outsidere, já jsem připravený. Kdykoliv.“

	„Jsem na vás oba moc hrdý,“ ozval se Roar náhle. „Vážně.“

	Mluvil lehkým, žertovným tónem, ale v jeho hlase byl nádech opravdovosti. Perry se se Sorenem dělil o džbánek vody. Mluvili spolu jako přátelé. Perryho by nikdy nenapadlo, že je něco takového možné.

	Posadil se zpříma a zeptal se na něco, s čím si lámal hlavu celý den: „Jak je na tom, Roare?“

	Roar se mu zadíval do očí. „Jak by bylo tobě, kdyby sis myslel, že je mrtvá?“

	Perry si to ani nedokázal představit. Zaskřípal zuby. „Co Sobol provedl?“ otázal se místo toho.

	Ticho.

	„Pověz mu to, Roare,“ řekl Soren.

	Perry se opřel o člun a zavřel oči. Už to věděl. „Reef.“

	„Ano,“ přikývl Roar. „A taky Gren. V okamžiku, kdy jsme vystoupili ze vznášedla. V okamžiku, kdy jsme se sem dostali. Twiga postřelili, ale držel se, když jsme ho viděli naposled.“

	Reef. Perry zalapal po dechu a snažil se vyrovnat s bolestí. Během půlroku, co se znali, mu ten drsný chlapík nesmírně přirostl k srdci. Bratr. Otec. Přítel. Rádce. Perrymu se zamžily oči. V jeho srdci se otevřela další rána.

	„Je mi to líto, Pere,“ řekl Roar tiše.

	Perry přikývl. „Co Marron?“

	„Je v pořádku. Alespoň byl, když jsme se naposledy viděli.“

	To dávalo smysl. Marron byl nesmírně inteligentní a respektovaný, nebyl však ambiciózní ani agresivní. Nikdy by nezpochybnil Sobolovo postavení. Jediným skutečným ohrožením Sobolovy moci byl Reef. Dokázal by kolem sebe shromáždit Tidey. Udělal by to kvůli Perrymu.

	„Sobol kontroluje úplně všechno,“ řekl Soren. „Bylo to cítit, ještě než jsme dosedli na pláži. Jakmile jste s Uhlíkem zmizeli, převzal kontrolu. Je to šílenec. Naprosto nepříčetný.“

	„A brzy bude naprosto mrtvý,“ dodal Perry.

	Následující hodiny diskutoval s Roarem a Sorenem o Sobolově táboru. Probírali jeho polohu a výhody, jež měl Sobol na své straně – a že jich bylo mnoho.

	Když se připozdilo, Roar se zeptal: „Tak co myslíš, Pere?“

	Perry si uvolnil ramena. Konečně se cítil o něco silnější. „Půjdeme po něm. Ale musíme to udělat správně. Pokud se ukážu a Tideové mě uvidí, mohlo by to skončit povstáním. Situace by se mohla vyhrotit a obrátit se proti Rohům. To nesmíme připustit. Rohové mají všechny zbraně… Skončilo by to krveprolitím, ještě horším než v Komodu.“

	Roar zkřížil paže na hrudi. „Takže ho musíme dostat rychle.“

	„Správně. A ve chvíli, kdy to nebude čekat. Přijdeme si pro něj zítra v noci. Dostaneme se co nejblíž a sejmeme ho.“ Perry pohlédl na Roara a na Sorena. „Znamená to, že mi musíte důvěřovat a udělat přesně to, co vám řeknu. Tentokrát se nesmíme dopustit žádných chyb.“
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	ÁRIE

	Sobol plánoval oslavu.

	„Musíme oslavit náš triumf. Náš nový začátek,“ prohlásil a jeho zvučný hlas zaplnil tiché odpoledne, třebaže hovořil jenom k ní. Otočil se k ní bokem a ukázal ze vznášedla na písčitou pláž. „Temnotu a ruiny jsme nechali za sebou. Opustili jsme otrávenou zemi a dostali jsme se sem. Většina z nás. Ti nejlepší z nás. A tato země naznačuje, že bude žírná a plodná. Silná. Pohostinná. Budeme tady vzkvétat. Naše životy zde budou o mnoho kvalitnější, a to si zaslouží oslavu.“

	Byli v nákladovém prostoru Belswanu. Od okamžiku, kdy Árie přede dvěma dny osvobodila Roara a Sorena, nevyšla ven. Zpět do tábora se vrátila těsně před rozedněním a našla svého otce přecházet u vznášedla. „Trvalo ti to dost dlouho,“ poznamenal Loran, když vklouzla dovnitř, do své vězeňské cely.

	Neměla jinou společnost než dva mlčenlivé strážce, kteří ji stále hlídali, a Sobola, jenž ji chodil navštěvovat vždy ráno a odpoledne. Pokaždé jí dlouze vykládalo tom, jak hledá nejlepší místo, kde by mohli postavit město, hovořil o pokroku a o budoucnosti a ona se ho snažila ignorovat.

	Avšak nyní se zdálo, že jeho hledání je u konce.

	Sobol se k ní otočil, v očích neklidný, manický výraz. „Nechal jsem dnes vykácet mýtinu. Je nádherná, Árie. Je hned vedle říčky stékající z hor. Pamatuješ se na můj domov v Rimu? Blízkost vody je pro každou funkční civilizaci zcela zásadní. Postavím město podobné Rimu, ale dokonalejší.“ Usmál se. „Překonám sám sebe. Nejprve uspořádáme slavnost na místech, která se vbrzku stanou Novým Rimem. A zítra začneme budovat novou civilizaci.“

	Soustředěně se na ni zadíval a zamračil se. Zřejmě ho překvapilo, že Árie nesdílí jeho nadšení.

	„Árie,“ pravil a přistoupil k ní blíž. Árie se tiskla ke stěně vznášedla, pod okénkem, z něhož naposledy zahlédla Perryho stroj.

	Sobol si klekl a důkladně si ji měřil. „Přijdeš dnes večer ke mně jako můj host? Byl bych raději, kdybych tě k tomu nemusel donutit násilím.“

	Árie se usmála. „A já bych byla raději, kdybys byl mrtvý.“

	Sobol překvapeně zamžikal a panenky se mu rozšířily. Rychle se však vzpamatoval. „To se změní. Jednoho dne budou vztahy mezi námi lepší.“

	„Ne, nebudou. Vždycky tě budu nenávidět.“

	„Takže ty budeš výjimkou?“ otázal se. „Jediným člověkem, kterého nedokážu ohnout podle svého přání?“

	Árie na jeho otázku neodpověděla. Kdyby přitakala, pouze by posílila jeho posedlost.

	Venku se objevila Kirra s Marronem. Sobol je musel slyšet, ale nepodíval se po nich. Nespouštěl oči z Árie, jako by ji intenzitou svého pohledu mohl přimět, aby se podrobila jeho přání.

	Do vznášedla vešla Kirra. Její rusé vlasy ztratily v přítmí svůj nádherný lesk a na krku, kam ji Árie uhodila, měla ošklivou podlitinu.

	Marron byl neupravený a spálený od slunce. Když spatřil Árii, zakryl si roztřesenou dlaní ústa. Skutečně vypadala tak mrtvá, jak se cítila?

	Kiřiny rty se zvlnily v krutém úsměvu. „Je tady, Sobole,“ oznámila.

	„Počkej s ním venku,“ opáčil Sobol. „Za okamžik jsem tam.“

	Hovořil sice s Kirrou, ani na vteřinu však nespustil pohled z Árie. Bylo to velmi zvláštní.

	„Ona tě zradí. Stejně jako tě zradila Olivia,“ prohlásila Kirra a v hlase se jí ozval vztek.

	„Děkuji ti, Kirro. Počkej venku, prosím.“

	Kirra potřásla hlavou a odtáhla Marrona ven.

	„Hodláš mu ublížit?“ zeptala se Árie, když odešli.

	„Marronovi? Ne. Potřebuji ho. Zavolal jsem si ho sem, aby mi podal zprávu. O nic víc nejde.“

	Árie si oddechla.

	Kirra se venku dala s někým do řeči, do vznášedla doléhala ozvěna jejího hlasu.

	„Jak ji můžeš vystát?“ otázala se Árie.

	Sobol se usmál. „Věrně mi slouží už řadu let. Mám ji docela rád, zejména když po ruce není nikdo lepší. A než něco řekneš, uvědom si, že je Vědoucí. Kirra ví, jak na tom se mnou je, a akceptuje to.“

	Slovo Vědoucí Árii okamžitě připomnělo Perryho. Sklopila oči ke svým rukám, nedokázala déle opětovat Sobolův pohled.

	„Jsem unavený, Árie. Chci mír.“

	„Chceš mír, protože všechno ostatní, co jsi chtěl, už máš.“

	„Úplně všechno ne.“

	Árie vzhlédla. Jeho pohled byl plný touhy a jí se z něj zvedl žaludek. Byla ráda, že to Sobol ví. Její nálada mu to prozradila, aniž by musela pronést jediné slovo.

	„Společně bychom mohli dokázat velké věci,“ pokračoval. „Osadníci v tobě vidí svou vůdkyni a Tideové tě respektují. Mohli bychom spolu vybudovat nový svět. Spojit Osadníky a Outsidery. Copak ty to nevidíš? Nedovedeš si představit, čeho všeho můžeme dosáhnout?“

	„Dovedu si představit všechny možné způsoby, jak ukončit tvůj život.“

	Sobol si sedl na paty a hlasitě si povzdechl. „Potřebuješ čas. Já to chápu. Nijak nespěchám. Hodně sis toho vytrpěla.“ Vstal, odmlčel se a pak se usmál. „Později pro tebe pošlu tvého otce.“ Árie ztuhla a srdce jí pokleslo v hrudi. Jak dlouho už Sobol o Loranovi ví?

	Sobolův úsměv se rozšířil. „Nemusíš si dělat starosti. Je to skvělý válečník. Charakterní muž. Měla bys na něj být pyšná. Je pro mě nesmírně cenný. Takřka nepostradatelný.“ Otočil se k rampě, ale pak na ni ještě jednou pohlédl. „A ještě něco jsem ti chtěl povědět. Tví přátelé, co záhadně zmizeli, Roar a Soren – netrap se kvůli nim. Brzy ti je najdu. Moji lidé už po nich usilovně pátrají.“

	Loran pro ni přišel za soumraku.

	„On to ví,“ vyhrkla Árie, jakmile vyšel po rampě.

	Loran si k ní dřepl. „Ano.“

	„Hrozí ti kvůli mně nebezpečí.“

	„Jsem za to rád.“

	„Ty jsi rád, že ti hrozí nebezpečí, protože Sobol ví, že jsi můj otec?“

	„Byl bych raději, kdyby o tom nevěděl, ale už se stalo. Muselo k tomu dojít. Musel poznat, jak se cítím. Je jako všichni Vědoucí… dovede mistrně využívat svých schopností, aby získal, co chce. Zkrátka a dobře je zkušený manipulátor.“

	„Všichni Vědoucí takoví nejsou,“ namítla Árie.

	„Ne… to máš pravdu. Všichni ne.“ Loran se s povzdechem posadil. „Sobol dovede mistrně vyvíjet psychický tlak,“ pokračoval klidným, měkkým hlasem. „Velice ho potěšilo, že se dozvěděl o našem spojení. Těším se respektu jeho vojáků a on je dost chytrý, aby si uvědomoval, že mě potřebuje. A nyní si je jistý, že nevystoupím z řady. Objevil mou novou velkou slabinu.“

	„Copak tys někdy vystoupil z řady?“

	„Ještě nikdy,“ odpověděl rychle. „Ale nedávno… nedávno se mě někdo, koho jsem potkal, zeptal na integritu a na to, jakou má cenu.“

	„A jakou má cenu?“

	„Obrovskou.“

	„Takže ty o něm teď pochybuješ, jenomže on má nástroj, jímž tě může ovládat… A tím nástrojem jsem já?“

	Loran zavrtěl hlavou. „Nepochopila jsi mě. Já nepochybuji o něm. Vždycky jsem věděl, jaký je. Já, kvůli jedné dívce, co mě pořádně nakopla do zubů, pochybuji o tom, kým jsem já.“

	Árie si objala kolena. Nevěděla, co by mu na to měla říct. Doufala, že když najde svého otce, pomůže jí to lépe poznat samu sebe. Nikdy ji nenapadlo, že by tomu mohlo být i naopak…

	„Takže… kdo tedy jsi?“

	Loran sklopil zrak ke svým botám. „Nevím, kde začít, Árie. Tohle všechno je pro mě nové. Chtěl bych ti povědět spoustu věcí, ale nechci toho na tebe naložit příliš.“

	„Chci se dozvědět všechno.“

	Zvedl k ní oči a Árie viděla, že se změnily. Nejprve si myslela, že se v nich zračí překvapení, teprve po chvíli si uvědomila, že je to něha.

	„Moje rodina,“ začal, „a taky tvoje, sloužila Krvepánovi Rohů po celé generace. Jsme vojáci a rádci a zaujímáme nejvyšší vojenské pozice. Pro takový život jsem se narodil, ale před dvaceti lety, když mi bylo přibližně tolik jako teď tobě, jsem s ním nechtěl mít nic společného. Požádal jsem svého otce o pár let pro sebe, věnoval mi jeden rok. I tak to bylo víc, než jsem očekával.“ Z Loranova hlasu zněla hudba. Bylo to nádherné.

	„Měl jsem za sebou teprve měsíc putování, když mě na okraji Štítového údolí dohonilo vznášedlo. Ocitl jsem se v osadnickém Lusku, v místě, které jsem znal jenom z legend.“

	Loran se zadíval ven, na pláž. „Sever nikdy neodpouští. Děláme věci po svém způsobu, jak už teď víš. A tak když jsem upadl do zajetí, očekával jsem něco takového, jako se přihodilo Peregrinovi. První osoba, s níž jsem se setkal, byla tvá matka. Nevypadala děsivě.“ Loran se pro sebe usmál, ponořený ve vzpomínkách na Luminu, které s ním Árie nemohla sdílet. „Slíbila mi, že mi nikdo neublíží. Řekla mi, že se jednoho dne vrátím domů. Slyšel jsem v jejím hlase upřímnost. Slyšel jsem v něm laskavost. Věřil jsem jí.“

	Zatímco hovořil, připadala si Árie, jako by měla nasazené moudrooko. Jedna její část naslouchala Loranovi. Druhá část byla v Říších s Luminou, mladou výzkumnicí, fascinovanou Outsiderem.“

	„Od toho okamžiku jsem si nedělal žádné starosti. Odešel jsem z Rimu, abych poznal jiný svět než ten, který jsem znal po celý život.“ Pokrčil rameny. „Nemohl jsem se ocitnout na lepším místě.“

	„Její výzkumy se zabývaly adaptací na stres. Vysvětlila mi, že Osadníci jsou vůči němu méně odolní než my. Občas mi ukazovala simulace Říší, ale většinu času se mě vyptávala na svět venku. A nakonec odpovídala na otázky ona mně.“ Loran si přejel rukou po bradě. „Nevím, kdy přesně jsem se do ní zamiloval, ale nikdy nezapomenu na okamžik, kdy mi pověděla, že čeká dítě.

	Ať už jsem k ní choval sebesilnější city, Árie, a já ji miloval skutečně hluboce, uvědomil jsem si, že mě v jejím světě nikdy nepřijmou. Že její lidi nikdy nebudou mí. Ani nemohla se mnou odejít do mého světa. Věděl jsem to, ale přesto jsem ji o to žádal, znovu a znovu. Ona si ale přála, aby naše dítě vyrůstalo v bezpečí. Nakonec jsme se shodli, že Lusk pro tebe bude tím nejlepším domovem.“

	Árie se kousla do spodního rtu, až to zabolelo. Naše dítě. Ta slova jí nešla z mysli. „A tak jsi odešel?“

	Loran přikývl. „Když jsem se vrátil do Rimu, uplynul přesně rok. Opustit ji byla ta nejtěžší věc, jakou jsem kdy v životě udělal.“

	Árie na něj upřeně hleděla a měla pocit, že nic z toho, co se kolem ní děje, není reálné. Oči se jí naplnily slzami a měla pocit, že jí každým okamžikem explodují plíce.

	„Copak je, Árie?“

	„Ztratila jsem matku a ztratila jsem Perryho. Vždycky, když mi na někom záleželo…“

	Náhle se rozplakala. Slzy jí z očí vyhrkly s takovou prudkostí, že nemohla dělat vůbec nic, jen se otřásala vzlyky. Cítila, jak ji bolest trhá na kusy.

	Po nějakém čase se zármutek změnil v cosi jiného.

	V překvapení.

	Loran ji objal a držel ji v náručí. Árie vzhlédla a spatřila v jeho tváři upřímnou starost – ale také záblesk něčeho jiného.

	„Je mi líto, že trpíš,“ pravil Loran, odpovídaje na její nevyslovenou otázku, „ale poprvé v životě pro tebe můžu něco udělat jako tvůj otec – a musím říct, že mě to nesmírně těší.“ Árie se na něj přes slzy usmála. „Chtěla bych to zkusit. Chtěla bych nám dát šanci.“

	Nebyla to nejhezčí slova, jaká kdy v životě vyslovila, ale byl to začátek. A soudě podle Loranova úsměvu to byl docela dobrý začátek.

	Oba zároveň se otočili k rampě, protože zvenčí k nim dolehl zvuk bubnů.

	„Raději půjdeme,“ řekl Loran.

	Sobolova slavnost začala.

	Mýtina v lesích byla mnohem větší než ta, na níž stávala osada Tideů. Z jedné strany ji ohraničovala řeka tekoucí z hor. Na březích rostla svěží zelená tráva a nádherné stromy skláněly své větve nad zurčící vodou. Nic se nemohlo víc lišit od studených, pochmurných proudů Hadí řeky.

	Prostranství bylo osvětlené pochodněmi. Stmívalo se a na temně modré obloze se začínaly objevovat první hvězdy. Árie slyšela hudbu. Dva bubny a také smyčce. Cestu tedy přežily i nějaké hudební nástroje.

	Sobol měl pravdu. To místo bylo skutečně nádherné. Ta země slibovala mnohé. Nic však Árii nemohla nahradit lidi, které ztratila.

	Na opačné straně mýtiny se ve skupinkách shromáždili Tideové. Árie po nich klouzala očima a žaludek se jí stáhl vzteky. Nevypadali jako návštěvníci slavnosti nebo pyšní obyvatelé nového místa. Vypadali jako zajatci, jimiž také byli.

	Její oči ulpěly na Hydeovi. Byl tak vysoký, že ho nebylo těžké zahlédnout. Hayden a Straggler byli každý jinde, jeden kousek od ní, druhý postával stranou s Twigem. Zbývající členové Šestky vypadali bez Reefa, Grena a Perryho ztracení.

	V kroužku dětí zahlédla Árie Marrona a po chvíli objevila i Molly a Beara.

	Sobolovi lidé postávali jako hlídací psi všude kolem, strategicky rozmístění po mýtině, nepřehlédnutelní ve svých černých uniformách s rohy na hrudi.

	„Úžasná slavnost,“ poznamenala Árie.

	Loran vedle ní neřekl nic.

	Když kráčeli do středu mýtiny, kde byl na pódiu umístěný stůl, zahlédla Árie Caleba a Rune s několika dalšími Osadníky. Mezi tisícovkou lidí na prostranství tvořili Osadníci pouhý zlomek. Tolik tedy k jejich nadřazenosti nad Outsidery.

	„Árie!“

	Rozběhl se k ní Talon a hned za ním se hnala Willow. Chlapec objal Árii oběma rukama kolem pasu.

	„Ahoj, Talone.“ Na několik vteřin ho objala. Hned se cítila o něco lépe. Když ho držela v náručí, připadalo jí, jako by svým způsobem byla i s Perrym.

	O kus dáli stáli Sobolovi muži a pozorovali je.

	„Nevíme, kde je Roar,“ sdělovala jí Willow. „A nikdo nám nechce nic říct.“

	Oči měla opuchlé a vystrašené. Vůbec se nezdála být sama sebou. Nikdo se tu nezdál být sám sebou.

	„Je v pořádku,“ chlácholila ji Árie. „Jsem si jistá, že je v pořádku.“

	„A co když není!“ vypískla hlasitě Willow a několik lidí sebou trhlo. „Co když ho zastřelili?“

	„Nezastřelili.“

	„Jak to můžeš vědět? Zastřelili Reefa a Grena. Zastřelí každého!“

	Hlasité štěknutí přivábilo Áriinu pozornost k Blešce.

	„Zastřelím i toho psa, pokud nedokážete zařídit, aby vás poslouchal,“ ozval se Sobol a přistoupil k nim. Mluvil zcela klidně, jako by konstatoval prostý fakt.

	„Já tě nenávidím!“ zaječela Willow.

	„To nemůžeš udělat!“ ječel Talon. Bleška se rozštěkala ještě hlasitěji a zuřivěji. Přispěchal Hyde a vlekl Talona a Willow pryč. Hayden popadl Blešku a odnesl ji.

	Árie nedokázala uvěřit, že si pouze děti troufnou postavit se Sobolovi na odpor. Tohle místo, které pro ně mělo znamenat přežití, bylo ve skutečnosti vězením.

	Sobol na ni upřeně pohlédl. Usmál se a natáhl k ní ruku. „Připojíš se ke mně? Nechal jsem pro nás připravit oddělené místo.“

	Sevřela jeho chladnou dlaň s jedinou myšlenkou:

	Sobol musí zemřít.
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	Ze své skrýše ve tmě Perry sledoval, jak Árie uchopila Sobolovu ruku.

	„Určitě nejsem jediný, komu je teď špatně,“ poznamenal Soren.

	„To tedy nejsi,“ odpověděl Roar.

	Perrymu špatně nebylo. Byl soustředěný. Byl na lovu; a to uměl ze všeho nejlépe.

	Krčil se za velkým keřem a odhadoval situaci. Roar a Soren klečeli vedle něj.

	Nečekali, že narazí na slavnost. Věci se tím poněkud změnily.

	Tidové a Osadníci seděli ve skupinkách na mýtině, ale Sobol si nechal v jejím středu postavit pódium. Na něm stál stůl vyzdobený svíčkami a nádhernými pestrobarevnými květinami. Sobol k němu zavedl Árii a připojili se k několika jeho mužům a hrstce strážných.

	Perry si všiml, že jeho vlastní bojovníci jsou rozptýleni všude kolem. Sobol jednal moudře, když je od sebe navzájem izoloval.

	„Řekl bych, že unést Sobola tajně se nám už nepodaří,“ ozval se Roar.

	Perry zavrtěl hlavou. „Stěží si dovedu představit horší situaci na jeho zajetí.“

	Pódium bylo obklopeno stovkou lidí, polovina z nich byli Rohové. Perry si uvědomoval, že jakmile by se před nimi objevil, buď by ho okamžitě zastřelili, nebo by upadl do zajetí. Dav se zdál zaražený, ale jeho nálada byla napjatá. Tideové byli zaražení, nešťastní, zoufalí. Takhle si Poklidnou modř nepředstavovali.

	Jediné, co mu na celé situaci připadalo přijatelné, byla Talonova pozice. Jeho synovec seděl mezi Hydem a Molly, Marron s Bearem byli jenom o několik stop dál.

	Perry věděl, že to není žádná náhoda. Tideové, přesvědčení o jeho smrti, vzali Talona za svého a ochraňovali ho. Při tom pohledu ho zabolelo srdce.

	„Dokázal bys Sobola odsud zasáhnout?“ zeptal se Roar.

	Perry se nad tím zamyslel. Neměl u sebe luk, ale snad by se dokázal zmocnit pistole některého z Rohů, kteří hlídkovali na okraji mýtiny. S osadnickými zbraněmi však nebyl obeznámený příliš důvěrně.

	„Árie sedí hned vedle něj,“ odpověděl nakonec. „Nemůžu to riskovat. Hlavně ne se zbraní, kterou příliš dobře neznám.“

	Sobol posadil Árii po své pravici. Áriin otec seděl po jeho druhém boku.

	„Nemohl by sis vyrobit luk?“ chtěl vědět Soren.

	Roar se podíval na Perryho a obrátil oči v sloup. „Jasně, Sorene. Vrátíme se sem za pár dní.“

	Perry obrátil pohled zpět k mýtině. Přiblížit se k Sobolovi právě tady nebylo ideální, ale dost lidí už zemřelo a pohled do Áriiných očí mu dělal starosti. Říkal mu, že je načase.

	V duchu probral několikrát všechny možnosti a pak vysvětlil Sorenovi a Roarovi, co potřebuje.

	Když domluvil, Soren vstal a přikývl. „Chápu,“ řekl a zmizel.

	Pak vyskočil i Roar. „Do toho, Pere.“

	Když se otočil k odchodu, Perry ho popadl za paži. „Roare…“ Nevěděl, co jiného říct. Zbylo mu toho tak málo, a pokud jeho plán nevyjde…

	„Vyjde to, Perry.“ Roar kývl hlavou směrem k mýtině. „Vyřídíme toho bastarda.“ Rozběhl se pryč a zcela nehlučně si razil cestu na protilehlou stranu mýtiny.

	Perry sledoval, jak mizí mezi stromy, a srdce mu divoce bušilo, když se Roar plížil ke svému cíli a zaujal svou pozici.

	Schoval se mezi stromy přímo za Kirrou.

	Perry se ji rozhodl využít, stejně jako ona využila jeho.

	Hudba zničehonic umlkla – znamenalo to, že Soren splnil svou část úkolu. Dostal se k hudebníkům, našel Jupitera a řekl mu, aby přestali hrát.

	Vzápětí přišel na řadu Roar. Na protější straně mýtiny zvedl ruku. Byl to signál. Byl připravený.

	Perryho pozornost se soustředila na nejbližšího vojáka patřícího k Rohům. Vyskočil na nohy a začal počítat.

	Tři.

	Dva.

	Jedna.

	Pak vyběhl ze skrýše. Věděl, že Roar na opačné straně mýtiny udělal totéž. Směřoval přímo k vojákovi.

	„Sobole!“

	Roarův výkřik protrhl ticho, jako by zahřměl hrom. Stovky hlav se otočily po jeho hlasu – a odvrátily se od Perryho, který popadl vojáka za krk a zakryl mu ústa dlaní, aby nebyly slyšet jeho protesty. Perry ho odvlekl dozadu za keř. Pak muži odebral pistoli, zvedl ho do vzduchu a udeřil ho pažbou do týla. Vojákovi spadla hlava na stranu. Byl v bezvědomí. Perry vyskočil a rozběhl se k mýtině.

	Všude kolem něj lidé vyskakovali a snažili se zahlédnout Roara, který držel Kirru za hrdlo a využíval jejího těla jako štítu.

	Perry vklouzl do davu a přikrčil se, aby nebyl tak nápadný. Twig ho zahlédl a zalapal po dechu, pak otevřel ústa, aby něco řekl. Perry zavrtěl hlavou a přiložil si prst na ústa.

	Twig přikývl.

	Perryho zahlédlo několik dalších lidí. Starý Will. Brooke a Clara. Kolem něj se zvedla vlna mumlání, rychle však opadla. Zpráva o jeho přítomnosti si razila cestu davem – Perry je tady, ale nesmí se to dávat najevo. Tideové okamžitě pochopili. Nedali na sobě ani v nejmenším znát, kdo se ocitl v jejich středu. Překvapení jim zmizelo z tváří, on však cítil jejich náladu. Dobře věděl, jak je zasáhlo poznání, že je dosud naživu. Síla jejich emocí jen podpořila jeho odhodlání.

	Zatímco míjel Stragglera a Starého Willa cestou k vyvýšenému stolu, Roarův hlas byl jediným zvukem, který slyšel.

	„Odvolej je, Sobole! Pověz svým mužům, ať odstoupí, nebo ji zabiju!“

	Perry dorazil na samý konec davu. Před ním se tyčilo dřevěné pódium. Sobol seděl jen několik kroků od něj.

	A Árie také.

	„Odvolej svoje muže a já ji pustím!“ křičel Roar. „Tohle je mezi námi dvěma! Jde o Liv.“

	Sobol si vzal od Áriina otce pistoli a vstal. „Nemůžu říct, že by mě překvapilo, že tě vidím.“

	Lidé na mýtině vyráželi překvapené výkřiky a couvali pryč od pódia.

	„Musíš mi splatit svůj dluh.“ Roarův hlas zněl chraplavě, vztekle. Jeho záměr se zdařil, všichni upírali oči pouze na něj.

	Perry zvedl zbraň a namířil ji na Sobola, hledal nejlepší úhel. A našel ho. Smrtelný zásah, přímo do hlavy. Zatajil dech a pomalu přitiskl prst na kohoutek.

	Árie se pohnula. Najednou byla v cestě.

	Perry pustil spoušť, neztrácel však ani vteřinu. Posunul se, hledal lepší úhel. Věděl, že mu zbývá jen několik vteřin, než ho Rohové objeví.

	„Sobole, udělej něco,“ žadonila Kirra a snažila se Roarovi vymanit.

	„Nikomu jinému neublížím,“ křičel Roar. „Jenom tobě. Musíš mi zaplatit za to, co jsi udělal!“

	Sobol jediným plynulým pohybem pozvedl pistoli. „S tím nemohu souhlasit,“ pravil.

	A pak vystřelil.
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	Vzduchem prolétl výstřel. O vteřinu později se Roar s Kirrou zhroutili k zemi.

	Árie zareagovala bez přemýšlení, vrhla se proti Sobolovi. Vrazila mu do ramene a on se zřítil na pódium. Jeho váha ji strhla s sebou. Chvíli se kutáleli po prknech, pak spadli na trávník.

	Árie se bleskurychle otočila a vytrhla Sobolovi z ruky pistoli. Její prsty našly spoušť a ona ji zmáčkla. Slyšela, jak zbraň vypálila, pak ji Sobol uhodil do zátylku.

	Lebkou jí projela prudká bolest a všechno kolem ní potemnělo. Uvědomovala si jen to, že ještě stále svírá zbraň.

	Avšak pak jí ji kdosi vyrval z ruky a zkroutil jí paži za zády.

	Árie pomalu zvedla hlavu. Nic neviděla – ani zem pod svýma nohama, ani lidi kolem. Prudce zamrkala, snažila se zaostřit. Snažila se postavit na nohy.

	Když zase viděla jasně, došla k přesvědčení, že zemřela. Že při pokusu zabít Sobola zastřelila sama sebe. Bylo to jediné vysvětlení pro to, že Perry stál pouhých pár kroků od ní, na pódiu, a mířil na Sobola.

	Perry sestoupil na zem. Po mýtině se rozlehly výstřely. Dobrý tucet Sobolových mužů na něj namířil pušky.

	Perry ztuhl, jeho pohled zaletěl k Árii. Pak spustil zbraň.

	„Moudré rozhodnutí, Peregrine,“ ozval se Sobol po jejím boku. „Pokud mě zabiješ, moji muži zabijou tebe, a pak, což je dost pravděpodobné, bude zabíjení nějakou dobu pokračovat. Jsem ráda, že sis to uvědomil.“

	Zatímco hovořil, Árie si uvědomila, že má prázdné ruce. Podařilo se jí ho odzbrojit. A také ho připravila o kus ucha.

	Sobol se odmlčel a maličko potřásl hlavou. Zřejmě si právě uvědomil bolest. Přitiskl prsty k ráně a spatřil na nich krev. Vztekle zamručel. „Vezmi si tu zbraň, Lorane,“ zavelel.

	Árie věděla, co přijde. Už to zažila. Tuhle hrůzu již jednou zakusila na vlastní kůži, na balkoně nad Hadí řekou. Měla pocit, jako kdyby opět padala. Za pár vteřin znovu narazí na temnou, studenou hladinu.

	„Musím přiznat,“ pokračoval Sobol a krátce se zasmál, „že mě skutečně překvapuje, že tě vidím, Peregrine. Můžu si za to ovšem sám. Té chyby se už znovu nedopustím.“ Ohlédl se přes rameno po Loranovi. „Tu pistoli si vezmu. A pak bys měl možná raději podržet svou dceru. Nerad bych, aby se připletla do přestřelky.“

	Loran se nepohnul. Árie ničemu nerozuměla. Neslyšel snad Sobolův rozkaz?

	Vteřiny míjely. Sobol pohlédl na svého muže. „Lorane, dej mi tu zbraň.“

	Loran zavrtěl hlavou. „Chtěl jsi zachovat staré zvyky. Sám jsi to tvrdil, když jsme sem přišli.“ Pozvedl pistoli. „Tohle jsme nikdy nepoužívali. Tideové snad ano, Peregrine?“

	Všechny oči na mýtině se obrátily k Perrymu.

	Perry zavrtěl hlavou. „Ne. Nikdy.“ A pak se vrhl na Sobola.
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	Když Perry srazil Sobola k zemi, chvíli bojoval sám se sebou.

	Má ho nechat trpět, nebo ho vyřídit okamžitě?

	Nakonec se rozhodl, že nejlepší bude trochu od obojího.

	Sobol se vzpíral, snažil se Perryho setřást, byl ale slabší a pomalejší. Neměl proti Perrymu vůbec žádnou šanci.

	Když Sobol upadl na záda, Perry mu zmáčkl krkavici. Sobol prudce otočil hlavu na stranu a zalapal po dechu. Perry sevřel řetěz Krvepána, jenž Sobolovi visel kolem krku, a začal si ho omotávat kolem pěsti.

	Sobol lapal po dechu a divoce se zmítal, Perry ho ale svíral pevně. Něco podobného, něco velmi podobného už zažil se svým bratrem. Tenkrát to bylo těžší. Mnohem těžší než teď.

	„Měl jsi pravdu, Sobole.“ Perry přitáhl řetěz o něco víc a cítil na prstech chlad. „Jsme si podobní. Ani jeden z nás si nezaslouží nosit na krku tohle.“

	Sobolovi začaly vylézat oči z důlků. Obličej mu modral.

	„Perry!“

	Perry slyšel Áriin výkřik a pak se vedle něj zableskla ocel. Rychle uhnul stranou, ale to už mu ostří zajelo do boku.

	Skrytá zbraň. Měl to tušit.

	Nůž ho škrábl do žeber. Byl to šikmý úder – Sobol byl příliš slabý, než aby do úderu vložil sílu – a bolest, již mu způsobil, nebyla ničím ve srovnání s tím, co už Perry zakusil.

	„Tohle nestačí, Sobole,“ zamručel. „Ty na to nemáš.“

	Zatáhl za řetěz ještě jednou a pevně ho držel.

	Sobol se prudce otřásl, obrátil oči v sloup a barva jeho kůže se změnila z namodralé v křídově bílou.

	Pák zůstal nehybně ležet.

	Perry uvolnil řetěz a vstal. V tom okamžiku se rozhodl: Je po všem. Tohle byl jeho poslední čin v roli Krvepána Tideů.

	Stáhl si z krku svůj vlastní řetěz a hodil ho na Sobolovu mrtvolu.

	Následující hodiny strávil na mýtině s Árií, Marronem a Loranem. Rohové bez protestů odložili zbraně, jakmile pochopili, že jim nehrozí žádná odvetná opatření. Áriin otec se o to postaral. Perry brzy pochopil, že Loran se těší mezi Rohy daleko většímu respektu a úctě, než se kdy dostalo Sobolovi.

	Pak bylo třeba probrat nejbližší kroky. Kdo bude vůdcem? Jak se postarají o své základní potřeby? S čím je potřeba začít?

	Dosud se nic nerozhodlo, ale všechny názory byly pozorně vyslechnuty, ať už je vyjadřovali Osadníci, Outsiderové, Rohové nebo Tideové. Ostatně, všichni se shodli, že hádek a sporů už bylo dost. Nadešel čas pohnout se z místa.

	Později večer, kdy se takřka všichni uložili ke spánku, se Perry setkal s Roarovým pohledem a společně zamířili na pláž strávit pár minut o samotě.

	Dělávali to celý život, ale tentokrát to bylo jiné.

	Byla s nimi i Árie. A také Talon a Willow.

	Pak se přidali i Brooke a Soren. Molly, Medvěd a Marron.

	Na pláži se nakonec ocitla celá skupina lidí.

	Hyde a Hayden nasbírali dřevo, Jupiter přinesl kytaru. Brzy vesele plápolal oheň a všichni se smáli. Byla to skutečná oslava.

	„Říkal jsem ti, že to dokážeme, Pere,“ prohlásil Roar.

	„Bylo to těsnější, než jsem chtěl. Bál jsem se, že tě postřelili.“

	„Já myslel, že postřelili tebe.“

	„Já taky,“ ozvala se Árie. „Upadl jsi tak dramaticky.“

	Caleb přikývl. „To teda jo. Něco takového se jen tak nevidí.“

	Roar se dal do smíchu. „Co na to mám říct? Prostě se vyznám ve spoustě věcí.“

	Zatímco žertování pokračovalo, Perryho myšlenky zalétly ke Kiře. On postřelen nebyl, ona ale ano. Nebylo správné oslavovat její smrt, ale tu Sobolovu…

	Perry necítil žádné výčitky svědomí za to, co udělal. Když zabil Valea, dlouho se s tím nemohl vyrovnat. Věděl, že tenhle balvan si na hřbetě ponese do konce života. Sobolova smrt však pro něj znamenala čiročirou úlevu.

	Díval se na tváře kolem sebe a toužil spatřit svou sestru. Liv tu měla být s nimi a utahovat si z Roara. Měla se smát jeho vtipům. Na opačné straně ohniště tiše seděl Twig a jeho bratři. Jistě mysleli na Grena a Reefa. Všichni patřili k sobě. Kruh Šesti – nyní přerušený, i to kvůli Sobolovi.

	Perryho pohled se přesunul k Willow, jež seděla mezi Molly a Bearem společně s Talonem. Bleška spala stočená do klubíčka u jejích nohou a Perry dobře věděl, po kom se jí stýská.

	Dostali se do Poklidné modři, avšak zaplatili za to vysokou cenu.

	Áriina dlaň vklouzla do jeho. Zadívala se mu do očí, plameny ohně jasně osvětlovaly její tvář. „Jak je ti?“ zeptala se.

	„Mně?“ Perry si přejel prstem po modřině, kterou mu Sobol zanechal na čele. Brzy vybledne a také rána nožem do žeber se po čase zahojí. Perry už o ní skoro nevěděl. Důležité bylo, že dívka, již miloval, byla po jeho boku. „Je mi úžasně.“

	Árie se usmála, pochopila, že opakuje její odpověď, již mu dala před několika dny. „Opravdu?“

	Přikývl. Až spolu budou moci strávit nějaký čas sami, poví jí o všem, co ho těší i trápí. Prozatím se jen usmál: „Opravdu.“

	Jeho pozornost přilákala konverzace na opačné straně ohně. Marron hovořil s Molly a s několika Osadníky o vytvoření jakési rady moudrých. Výběr členů naplánovali na následující den.

	Perry stiskl Árii rameno a kývl směrem k Marronovi. „Měla bys do té rady vstoupit.“

	„Uvažuju o tom,“ přikývla a pak se na chvíli odmlčela. „Možná se zeptám Lorana, jestli by se nechtěl přidat.“

	Byl to vynikající nápad. Perryho by nenapadl lepší způsob, jak by si Árie mohla vybudovat vztah se svým otcem. Dobře věděl, jak po tom touží.

	Áriin pohled zaletěl zpátky k jeho krku, na němž už nevisel řetěz. „A co ty?“

	„Budeš lepší, než bych kdy byl já. Už jsi to dokázala. A já mám na zítra důležité plány.“

	„Důležité plány?“

	„Přesně tak.“ Mrkl na Talona, který vedle Molly pomalu usínal. „Chystám se na ryby.“

	Árie vytřeštila oči. „A co použiješ jako návnadu? Žížaly? Dešťovky?“

	„Copak ty na to nikdy nezapomeneš?“

	„Ne. Nikdy.“

	„Fajn. Miluju tě, ty moje Dešťovko!“ Naklonil se k ní a políbil ji, protože mohl. Spočinul dlouze na jejích rtech, protože jim nedokázal odolat.

	Árie se odtáhla jako první a jeho bolelo celé tělo touhou. Usmála se na něj, oči měla horké a plné příslibů, a pak se otočila k Sorenovi.

	„Nemáš co říct?“ zeptala se ho. „Žádné vtipné poznámky ani znechucené zvuky?“

	„Cože? Ne.“ Soren pokrčil rameny. „Nic takového.“

	Vedle něj Brooke potřásla hlavou. „Já žasnu.“

	Soren se na ni zahleděl a marně se pokoušel potlačit úsměv. „Mohl bych tady prostě sedět a radovat se z ohně?“

	„Ty se raduješ z ohně?“ Brooke se dala do smíchu.

	Soren se zamračil. Vypadal zmateně. „Co je? Je snad na tom něco směšného?“

	Perry si všimli, že ti dva sedí trochu blíž u sebe, než by bylo nezbytně nutné. Brooke vypadala šťastně.

	Roar náhle vstal a zamířil do tmy. Perryho napadlo, jestli si on všiml téhož: vedle nich vznikal nový pár.

	Ale Roar jen obešel oheň a vzal si od Jupitera kytaru. Vrátil se zpět a pohlédl na Árii. Pak se usmál a udeřil do strun. Perry poznal začátek Lovcovy písně.

	Árie se protáhla a zatleskala. „Moje oblíbená.“

	„Moje taky,“ přikývl Roar.

	Perry se zakřenil. Byla to jeho oblíbená píseň – ne jejich.

	„Světlo rozbřesku v lovcových očích,“ zpívala Árie. „Domov v jeho mysli.“

	Roar se k ní přidal, jejich hlasy zněly v dokonalé harmonii, a bylo to krásné – bylo to nádherné poslouchat dva lidi, kteří ho znali nejlépe na světě, jak mu zpívají. Píseň vyprávěla o lovcově návratu a Perryho pokaždé dojala, broukal si ji snad tisíckrát, když procházel údolím Tideů. Už se tak nikdy nevrátí, avšak dnešní večer byl jako návrat – jako návrat do života, po němž toužil.

	Byli v bezpečí. Může si odpočinout. Tiše se pro sebe usmál. Může jít na lov.

	„Peregrine,“ ozvala se Molly o něco později, když skupina u ohně utichla. Talon jí tiše pochrupával na klíně. „Sobol nám nedávno něco oznámil. Řekl nám, že tohle místo se bude jmenovat Nový Rim. Myslím, že dokážeme vymyslet něco lepšího.“

	„Souhlasím,“ přitakal Perry. „Jak bys ho nazvala ty?“

	„Napadlo mě, že bychom se sem nikdy nedostali, kdyby nebylo Uhlíka. Nazvěme ho tedy jeho jménem.“

	„Ach…“ pronesl Marron. „To je krásné.“

	Árie vzhlédla a Perry ucítil její fialkovou vůni. „Co myslíš, Perry?“

	Perry se zadíval na vlny a pak dál na temný horizont, kde byly vidět jen hvězdy. „Myslím, že je to naprosto úžasné jméno.“
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	„Už jsi skončila?“ zeptal se Roar. „Trvalo to celou věčnost.“

	Árie vyšla z Belswanu a sběhla k němu po rampě. „Trvalo to hodinu, Roare.“

	Za ní dosud hovořili zbylí členové rady. Její otec se dohadoval se Sorenem – dynamiku mezi těmi dvěma už důvěrně znala –, zatímco Marron a Molly čas od času přispěli nějakou poznámkou. Schůze skončila, avšak museli toho ještě spoustu rozhodnout. Dohadování ve skutečnosti nikdy neskončí.

	„Vždyť to povídám. Celou věčnost.“ Roar ji doprovázel zpátky do tábora. „Jak sis zaplavala?“

	„Fajn. Pomáhá to.“ Každý den teď ráno s Perrym chodili plavat do moře. Odcházeli časně, dřív než se ostatní probudili, a dosud nevynechali ani jediný den. Áriině paži to prospívalo – ale ze všeho nejlepší bylo, že mohli strávit nějaký čas o samotě. Na to už se těšili celou věčnost.

	Včera se jí Perry svěřil, že díky vodě se cítí blíž původnímu domovu Tideů. Árii to potěšilo. Čím víc toho o Perrym věděla, tím hlouběji ho milovala.

	„Mám takový pocit, že se neusmíváš kvůli mému neodolatelnému šarmu,“ řekl Roar a pozorně si ji změřil.

	„Řekla bych, že trávíš trochu moc času se Sorenem. Začínáš mluvit úplně jako on.“

	Roar se usmál. „No, Soren už nemluví jako Soren. Někdo do toho musel zasáhnout.“

	Árie se zasmála. Byla to pravda. Hessova smrt a to, co se rozvíjelo mezi ním a Brooke, otupilo ostří Sorenova chování. Byl teď jako vyměněný.

	Povídali si s Roarem o bezvýznamných věcech, zatímco kráčeli po pěšině, jejich konverzace byla stejně lehká a příjemná jako vždycky. Árie slyšela bušení kladiva a zvuk hlasů. Pokaždé ji to naplnilo nadějí. Znamenalo to, že lidé si stavějí svůj nový domov.

	Součástí její práce v radě bylo připravit plány dlouhodobého rozvoje nového města. Plány zahrnovaly dlážděné silnice, nemocnici, halu pro společná shromáždění. Prozatím však potřebovali především přístřeší. Příjemné místo, kde by večer mohli složit unavené hlavy.

	„Nevidím ho,“ prohlásil Roar a přejížděl očima okolí, když dorazili na místo.

	„Ani já.“ Kolem nich se pohybovala a pracovala spousta lidí, stavěli stěny a střechy a pod nohama se jim motala Bleška a na všechno dohlížela. „Vzal Talona dnes ráno po plavání na průzkum. Určitě se brzy vrátí.“ Tohle byla další část Perryho dne – čas strávený s Talonem a na lovu.

	Árie se posadila na rozestavěnou zídku. Časem se z ní stane skutečný veliký dům.

	A tenhle konkrétní dům bude mít podkroví, v jehož střeše budou trhliny. Trhliny, skrze něž bude výhled na modrou oblohu nad nimi. Árie to potají naplánovala s Marronem. Mělo to být překvapení.

	Roar se posadil vedle ní. „Takže ty tu budeš prostě sedět a čekat na něj?“

	„Jasně.“ Šťouchla do něj ramenem a usmála se. „Tohle je na čekání moc dobré místo. Je to domov.“

	 


PODĚKOVÁNÍ

	Ze všeho nejvíc děkuji tobě, Barbaro Lalická, za tvou podporu při psaní této knihy. Mnohokrát jsi mě povzbudila a správně nasměrovala moudrou radou. Mám štěstí, že pracuji s redaktorkou, která má duši a nadání umělce. Děkuji ti.

	Andrew Harwell a Rosemary Brosnanová mi poskytli další redakční připomínky a pomoc v mnoha jiných ohledech. Andrewe, všechno děláš s úžasným nasazením. Je radost s tebou pracovat. A díky i korektorce Karen Shermanové – za její vhled a důkladnost. Díky tobě je kniha kvalitní, bez tvojí práce by to nebylo možné. Moje vděčnost patří i pracovníkům marketingu, grafického studia a obchodu v nakladatelství HarperCollins. Lidí v zákulisí odvádějí množství práce, které si nesmírně vážím.

	Děkuji i mým agentům-nindžům Josh a Tracey Adamsovým za to, že se postarali o obchodní stránku věci, abych si mohla užívat tu zábavnější – tedy tvůrčí stránku psaní. Jste úžasní. Děkuji také Stephenu Mooreovi za zařizování v Los Angeles.

	Lorin Oberwegerová, Eric Elfman, Lia Keyesová a Jackie Garlicková byli vždy k dispozici, pokud šlo o nové nápady, čtení, kritiku či podporu v době, kdy jsem psala Cestu věčnou nocí. Jste pro mě všichni neocenitelní.

	A také děkuji svým múzám – domácímu týmu Katy Longshoreové, Talii Vanceové, Bretovi Ballouovi a Donně Coonerové – bez vás by to zdaleka nebyla taková legrace. Děkuji vám, že jste se po téhle cestě vypravili se mnou.

	Jedním z nejpříjemnějších aspektů spisovatelství je členství v komunitě autorů. Děkuji vám, Apocalypsies, za nová úžasná přátelství a velkou podporu v mých začátcích. Před několika lety mi otevřela brány SCBWI. Děkuji zejména Kim Turrisiové. Ráda bych jednou byla jako ty a podala pomocnou ruku jiným.

	Moje rodina je pro mě to nejvzácnější. Moji rodiče, příbuzní, bratři, sestry, bratranci, sestřenice, tety, strýcové, neteře a synovci… O tom, jak vás mám všechny ráda, bych mohla napsat několik dalších knih. Děkuji vám, že ve mně věříte. A bez Michaela, Luci a Rockyho by nic nemělo smysl.

	Děkuji také všem blogerům a čtenářům – i vám – za to, že věnujete svůj čas Perrymu a Árii. Mnozí z vás jste mi napsali a vaše podpora a nadšení mě nesmírně podpořily. Děkuji vám.

	*

	Třetí díl knihy je také koncem práce mnoha lidí. Moje tři knihy by nikdy nevyšly bez podpory pracovníků nakladatelství HarperCollins.

	Můj dík patří Susan Katzové a Kate Jacksonové za to, že Peregrin a Árie dostali šanci. Kim Vandewaterové a Olivii Leonové za jejich snahu co nejvíce trilogii podpořit a Melindě Weigelové za zdokonalování a vylepšování mého textu. Za veškerou snahu děkuji i Stephenu Mooreovi.

	I moje rodina zaslouží mnohem více, než se vejde na tyto stránky, ale zkusím to: Maminko, tatínku, Giu a Ci, Podro a Maji, Toni a Miku, Shawn, Tracy, Nancy, Terri, Taylore, Morgane, Ju, Beo, Luco, Rocky. Michaeli. Mám vás všechny moc ráda. Děkuji vám, že vám nevadilo, že jsem v posledních letech trávila mnohem víc času s Árií a s Perrym než s vámi.

	A nakonec děkuji všem čtenářům, kteří mi dovolili, abych vyprávěla příběh o dívce a mladém muži, kteří dokázali něco pozoruhodného. Teď jste na řadě vy. Najděte si svou Poklidnou modř a přesuňte se tam. Vím, že to dokážete.

	
Veronica Rossi
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